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b Sur les Affaires des Jéſuites avec le .Saint Siège z

  

Où _ſon verra' que le Roi de Portugal, en jærczſcrívanît Je toute:

les* Terres deja Do/nination ces Religieux révolteís* , le Rai

de France voulant alfa' [’avenir leursocic-'tcí /Baitplus lieu dan.:

ſes Etats , n’0nt fait gzfexeſſcater le projet dejà fbr/ne' par

plzffieurs Grands Papes , de laſitpprzſimer dans tonte 1’Egli c. ,

OUVRAGEDÉDIÉ

A SA MAJESTÉ TRÉS-FIDÈLE.

hxM.UABBÉ(LP.PLATEL,

,Ci-devant Miffionnaire ApofloIique , & Procureur Général des Míffiom

Etrangeres de France en Cour de Rome 5

Avec le: Approbation: les plus amples ô'. les plus dll/Zinguées de tou: les

Tribuſinaux Eccleíſiafliques ê' Séculiers de Liſhonnc.

TOME SEPTIEME.
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' Sur les _Affaires des Jéſuites 'avec le Saint Siégc ,'

O12 ſo” verra' que le Roi de Porta al, crzproſcríva/zt Je routes
les Terres deja Dolizirzatio” ces Éelígíetzx reſivolteîç , JC [e Rai

de France voulant qzſſà [avenir learsoczſieïe' /Baitplus lieu dans

fi.; Etats , !fo/zz fait gu’exe’cuter le projet deſſjſiàfòrlne' par

plzffieurs Grands Papes , de laſàpprimer dans toute [Œgli e. _

OUVRAGEDÉDIÉ

A SA MAJESTE' TRÈS-FIDÈLE.

hrM.UABBÉ(lP.PLATEL,

,Ci-devant Millionnaire Apoſloliqtle , 8c Procureur Général des Miffiom

Etrangeres de France en Cour de Rome 5

Avec le: Approbation: les plus amples En', les plus dzſlinguées de tous les

Tribûnaux Ecclçſia/Ziques {'2' Séculiers de Liſhonne. ~

TOME SEPTIEME.
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:AU SUJET DE CE VII"m VOLUME.)

L'A U T E U R n’avoit d'abord Projetté que de donner

ſix Tomes , 8c en effet n'en avoit Promis que ſix:

Il a vu depuis , que le fixieme Tome ne 'pourroit

contenir tout le Manuſcrit de Rome ; il s’est donc:

déterminé à en faire un ſeptieme , pour ne Pas donner

cet Ouvrage imparfait. L’Auteur est perſuadé que

les Souſcripteurs ne trouveront pas mauvais de Payet

Pour ce Volume quatre livres de Plus que leur Souſa

críption, Puiſqu'il a été obligé d'augmenter ſes (lé-i

penſes. 8c que l’Ouvrage"d’ailleurs a été mis à un

_très ~ bas prix.

Il donnera dans ce Volume Pltalien' tout de_

ſuite, 8c après on trouvera la traduction Françoiſe

qui ſèra ſous les mêmes Numéros que l'aura été YZ:

S” 2

:è E



I

talîen; ſſAînſi il fèra facile au Lecteur de confrontei

le François à Pltalíen, que l'on donne tel qu'il est

dans le Manuſcrit Italien de Rome. Mais on ne traduit:

Pas les Pieces qui ſont en Latin, étant une Langue

_connue dans tous les Pays.
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in Europa diaver dette propoſizionioffenſive della Conflituzíonc-yfl. l” Jc'- ñ
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Apostolica, prohibitiva de' Riti Cineſi , ho giudicato dover

1721- farenellemàni di Vestra Signoria illustriflimae R-everediffima

ſnim WM la preſente proteste, con la quale dichiaro qual ſia stato ſopra

con…. m:. la ditta Constituzione ,il mio ſentimentimento. DICO adunque

""""²"'F’²'~ che di eſſa ne hò _havuto ſempre quella fiima, e riſpetro, che

{flfíîffsìf-ç _è inalienabile dà ogni vero figlio di S. Chieſa. Può eſſer , che

qu: Fflbëiſ- ,qualche volta ;ne lunghi raggionamenti tenuti ſopra di eſſa uſ

-gífjffmvxf cito io ſia in qualche propoſizione ch' all' orecchie di chi ſen

raielacñ,.f. tiva , ſembrata ſia non del tutto favorevole alla ditta Consti

de la ruine ztuziogemà ciò è `nato .in mc dall'alto concetto che avevo di

íäaf-ìñflqffflalcuni Jeſuiti , .quali credevo aveſſero lo ste o per l'onore

’ jdèllaLSſi-Sede come quelli (TEuÌffia. Eſaggeravàíño effifaflo

Jùraimpoflîbilicà _di ſalvate la m' one,'con`obbedire al Decre

,to , ;ed .che di loro non _avevo ancora ſcoperto le trame, ſo
: rſſa questo `falſofondamento ergevoimiei diſcorſi : Hora che

{eſperienza ed il tempo mi hanno diſingannato, dichiaro e ri

provo come-itíſuffiſzcnthinutili, e vani i preditti miei diſ

(corſi. Si è parimenre ſparſo aver jo contribuito alla più stretta

,custodia in Cantone de' Sign. Appiani ,e .Guigue per mezzo

,del P. Parennin , à cui, dicono, aver jo periuaſo in Pekino

tdi' operate con Mandarîni, 'acciô non aveſſero _l'udito .di par

:lare à V. S. illustriffima, Reyerendiffinmg in Gzanfltqne, Sopra di

questo punto ho avuta una lettera del P, Pal-ennio , à cui hò

'riſposto non ,eſſer mi .mai ſognato un ſimil fatto; lo steſſo _ora

(confermo. Quando mai il Signore Pedrini ſl lamencaſſe della

poca carità colla quale pad-laiton _eſſo Cig; (Siam' cuim yven f:

,in occaiione, che nell; caſa de' P. P. Franceſi stava legato con

,catene ,ne averebbe raggionet J,0 allora non avevo preſenti .j

gforti _motivi , _che eſegevanodàrzhiunque verſodilui una gran

~compziziorjle. Non-è pero vero ciò , .che alcuna aggiungono

,avergli io dettate-he ſe ſoffi ,stato Imperadore haverei fatto

ſaltare -la ;esta , ed altre ,roſeo gravemente jngÌurÌOſe.
l 'ſanno ora mi ſi preſentes , ſopra di cui' ſincerarmi. Confeſſo

_di benuovo , che . er" uanto jo \è , non p-_uò da alcuno per dif

Ïfeſa di' chi-ò non o be iſce , -ò non-amministra , allegar ſi l' iti)

Poiiibilitàçi' obbedire aſia Costituzione, Quefliè un indigne()

— 
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pretesto , colqualealcuni tentano deludere la mente della Sancta

Sede ; e baciandoli le ſagre mani, col più profondo de? miei

oſſequii resto : Macao, 25 Novemb. 1721'. `

UmiliffimAdevotiH. cd obbligatiſſ. _ſervo Benedetto Rovedæ.

Omnes qui ex Europâ 'ad' Sínas venerunt cum D. Pa*- CX XX*
' ^ 0 ï ï l >

marcha, (cxcepto rcverendlffimo Dommo BenedxéloRovedar, pfff;

Seculari Præſhyrero ; 8e forcaſſe etiam excepto reverendo Pa-'Pmo, de.

!ſe Nicolao Tomacellñi , ex Clericis mìnoribus ;) non erantſuire .PW

. . . — . .. ._ . - mreur d”bene affeäh Someca” nostra?, staumque a-lns annquls noſirls
.. 0 Japon a' ſon'

ad verſàflms conglutioatè ſunt, 6e unà omnes nunc Pekmenſia Gäñëmz.

Acta virio vertunt Pelèìnenſibus Jefixíris ,. ~uos mukô cerriùs

Ëuàm aurea , ut ſhdkant, accuſabunr apu Sedem Apoffo- l….

'cam , falſiffimè tamen z ccrtum enim Pekinenſes Pattes mi

nimè Poſſe ab Imperatore obrinere ut prohibitioræem Riruum

à Summo Poncifice imperatam permirçat in Siharum Impcrio

concrà anriquiffimas legcs per tot -ſecuólà in Impeſio iPſ0 ſe'

naciffimè Obſervaras ; quas etiamſi ipfemer Imperator relaxare

vellet , magnam omnium. Subditorum indignatîonem incorre

rec, 8t in gravíffimum periculum ſeſe conjiceret. ~

Id ipſum D. Patriarcha _clarè vidit anque intellexic Pekini,,

6c Summum Ponríficem de -torius rei veritare informatuzrum ,-.

noſirorumque innocenriam-deïenfurum ,. non ſolùm Pekíni,,

fed etiam Macao :ſæpè dixit.

Postquám autem Patek Maghalanes cœpic díccre non trac

diturum ſe ſupradicta imperialia munera Excellentiæ ſuæ ,x

frigere cœpîr ipſe excellentíffimus Dominus ;in re prædictâ,,

8e in partes noſirorum Adverfarierum inclinatus est. ñ

Hand poteri: tamen »dicere .lcſuitës Pekinenſesî» nonËob-r

temperaſſe Excellontiæ Ines':

Clim-enim; rei-itnpoffibiliratem Videl-et ,L nihilî omnino- illìsë

Præcepir. o

_ Veriſſimuulïzprærereà est .nostrosſemper-ñòá Ethique”, non ſoa

Pàm debita, *fed etiam non-.debiraz Qbſequia D.. Patriarchæ"

ræffic-iſſe-, .præſercimñMacd ,_. unico. excepte l'arte Magëlha**

Dcs-,in caſu pzædicto. ._

A'- 1b
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*C X X X ſ- All' arrivo di questa mia avrà gia inteſo V. P. preerer

P Lç-_fln du propter, per Nuove che nel malerzo d-i quest a~nno med°. li man

" """'"'~ daronno per via di Moſcovia-il ſucceſſo della Legazione Pon
n' , Jeſuite ,

&ſon Géné- tificia, e lo stato tutta- via deplorabìle-di questa miſſione , e

:EF d' P" molto meglio l' intenderà per relazioni, e le lettere di questa

l” , _le ;o ‘

Neom… miſſione , che dà molte parti lc-Fìungeranno; onde non oc-›

1117211,* ,corre ch' io mi ſienda ſopra -ta punto. 'Quel che poſſo dire

à *VHP conltutta-ſchiettezza., e coram Deo, ſi è che i P. P.

.certamente non ſono «rei di quel-le colpe , di che vengono ac

,cuſati : E constarcbbeialoro innocenza, ſe ſi eſaminaſſero le

poſe conforme li ;leggi-iv mà ſe ſi condannano gli _accuſati

ñnare; ne udire eſſi accuſati ciò che non ſi costuma ne purè

,nel divino -tribunalemve non ha pericolo d’errore , d'in

ganno, _e che prevalga la calumnia). Jo non poſſo dire ,altro

.ſe non eheè impoſſibile che il giudizio venga retto.

Che Flmperadore non vuole conſentirenella proibizione de"

v:Riti Cineſi ; che la maſſima parte de' Cineſi -n_e poſſono ne

Nogliono conſentire in eſſa ; che ne' ſuddetti Riti, e Dottrina

Sinica , e -ne"nomi controverſi di -Dio non abbia coſa alcuna

di male , ſuora di quello , vche cñi han ,finto gl' accuſatori;

c-he, non ſi .rimettono le coſe come prima , con-forme il De

creto di Aleſſandro V1-I questa miſiìone , ò in un momento

.per qualche graviſſima perſeçutione , ò per marcorem l'impo

Jrenza, ò »renitenza de' Medeſimi Cineſi di accommodar ſi

,alle preſente proibizioni; che tutti dicono eſſere-ingiustiſiime)

in breve andera fin rouìna, SCC. Sono, verita qui tanto certe, che

_non può diquà regarl-e, -ſe _non chi vuole sſacciatemcnte men

tire. -E Je costi non vogliono dar loro credito , ,non laſiìano

per questo di eſſere. Quelle verità che ſono e ſufficicntiſiìme à

difendere i nostrñiîPP. al Tribunale Divino quacunque ſiaſi la

Sentenza che ſopra eſii ſi pronunzie ne' tribunali umani. Ciò

ſuppoſio che poffon qui fare i Padri? Pcrſuadere à Cineſi

lîlstincnza dè ſuoi riti', e ottenere. dall' 'Iinperſi che loro la per.

'metta :tutto và bene, 'mà convien avere-il modo per far questo.;

.Qucsto modo poi puo conſistere , ò nell' autorità, ò nella forza. '
ï F

,ſolo sù la ſede degl' accuſatori ſenza interrogare, ne eſami~
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-öella raggione :-In quanta all’ autorità ſi ſono sforzati, e ſi 2::

-sforzano dieſagerarla gPavverſari con parole ampliſlíme , quaſi I 7 2 l

'i PP. della Compan-ia Siano omnipotenti in Cina , e poſſono

con un ditto girare lîlmperadore e i Cineſi dove vogliano ; Mà

tutto ciò è mera-bugia. E vero che una volta fino alla venuta

in Cina dèl ſignore di Tournon ebbero alta stima gPEuropei

in Cina Œuominiinſigni in virtù , e lettere , onorari, ſinceri,

:ſetti nel ſuo-procedere, &c. E per ciò furono onoratamente

trattati. Mà dopo dì questo eſſendo comparſi in Cina non p0

chi Europei molto diverſi nel loro modo di operare a gl' ante

paflati., 'han fatto pur troppo conoſcere à Cineſi, non mancar

in-Europa vomini perverſi e maligni, come non mancano in

Cina 5 d'onde diminuraſi ſommamente la stima primiera; già

vne fan pocchiſlìmo caſo , e lo ſperimcntiamo più di tutti, Noi,'

.che stiamo in Corte, che Siamo già vtrattati poco meno che

come ſchiavi, e ſempre ci vediamo più ag ravati , di modo

che già paffiamo una vita intolerabile , e del a quale non hà chi

non ſarebbe ogni sforzo per -liberarlene , ſe non ci teneſſe legati ‘

\ Catena Christi.. E poi quando ancora aveſſimo la stima Prb'

micra qual aiuto ne procedeñrebbe, che foſſe il caſo? Certo

che mai li perſuadettero , ne ſi perſuaderanno i Cineſi, the gl' \

Europei ſapianno meglio le coſe loto, i loro Riti, lc loro

lettere , molto menole loro intenzioni , di quello che le ſap

piano eſſi steſſi. E per conſeguenza dicendo Flmperadore,

dicendoi Cineſi che il ſenſo delle loro lettere , chc Roma loro

controverſe l' intenzione de' loro Riti, non è ſuperstiziofo ,'

o idolatrico , come Roma per rappreſentazione di gente igno

rante e buggiarda :lo ſuppone ;ma buono, retto, giulio , e con_

formea `tutta .la raggione ;qual auto-rita umana vi può eſſere ,

che poſſa convincerli? Di più' è manifeflo, che ne pure hanno

il ſecondo modo della raggione , per che quel chc Roma ſup

poned-.i male eſſi lo negano , e come ſi_ tratta ò d' intenzione ,

che non ſoggiace à giudizio umano quantunque ſupremo , e

di {ento delle loto lettere , .qual -pure dipendendo dallÎ inten
zione , edìjnflituzione, iſin Europa del tutto incognita ,_ qual'

yia umana vi [resta di con-vincere ñ? E_`cìò adeſſo molto più per- _
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ma” cheeſſendo ſi Plmperadore eſibito in pubblica udienza pronto;

1 zu. non giâ ad impngnarela verità della nostrafede , che egli paſſa

per vera ,_ ma à difendere la ſuad0ttrina,e ſuoi Riticon ſoſ-o

tenere non eſſere in questi nulla contrario alla ſuderta verità ne

alle leg i crifliane , e disfidando per ciò à diſputa il Lcgatov

ApoſioËco , queflo ricuſò la diſputa , dicendo di» non ardire di.

diſputare con un monarca ſi dette. Or ſe un' Legato Apölico<

. pienante istruito dalla bocca med. del Sommo Pontefice e man-

dato di propoſito per perſuadere all' I mperadore di Cina il per-

mittere, Ed aiCineſi diabbracciare le proibizioni ſud.. non har

raggioni non ſolo con che convincere , -mà ne purè con che"

diffenderſi contro la diſputa di» un gentile , dà farſi amichevol-r

mente, e ſol con animo di dilucidar il vero (iundeècostretto

a fuggire) non ſo: ,con quanto decorotſuo ,z nostro, e quelche

più imporrañ della nostra Sta religione , ( e della S.Sede )`prima.e

di metter mano alla ſpada, che coſa poffiam. fare noi: di tanto'

minor autorità, ed' à-quali mai fin' ora ſono ſiate cornmunicaitt:`

quelle raggioni ſoL- fundamento- delle quali ſi dice eſſere in*

Roma patente l'a ſuperstizioſità delle coſe prohibite? Diraſiiì

ehe già S- ſantità concede molte coſe , che dovrebbero bastare

all' lmperadore, ed allé Cineſi ;R iſpondoclie tali-permiſiìonihaa

preſentareil med'. Legato all’ Imperadote , lc ha-ïqueſiui-con

ſiderate più- volte, e tuttavia non è. rimaſe contento ;- ne hà

potuto- ottenere nulla. il ſuddetto Legato non ſolo: con la ſua:

autorità, marie con tutte' le ſue preghiere , benche uſque adi

\ ímportunítatem ,ne con tutte le ſue lagr-ime. Quanto meno lo*

potremmo noi?, E per Cineſi` parimente non concludono coſa-x

alcuna~ perche eſſendo le permiſiioni alligate ad"una*condi—›

zione moral-mente irripoſiibile cioè. della mutazione delleriſcriz-î

zioni~,ſe ne restano con la: primiera impoſſibilità. In fine-per'

dir tutto in una parola , quel chciPP. fin'ora han detto eſſere:

imponibile lo è. veramente; onde in quanto ſatan preſſariìcom

comandi, e con minaccie- à eſeguirlo, mai certamente obedi~

ranno , perche-certamente non feranno quel che non-poſſono;

mà ne purdiſſobediranno , che diſſobediente non ë chi: non fà:

.quel che no"Può* Cheſaper questo ſemana obligatiàparürez,
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porteranno con patienza la croce, che il Si nor loro imporrà; 221-::

conſolandoſi con testimonia della buona coläienza, che ſi ccr- 175!

Èifica di partire innocente , e con la certezza della fiducia , che

-verrà un di alla fine , in Cui reddet Dominus' benedictionem pro

.malediäione [nic hodicrná'. Averemmo però tutti un dolore in

conſolabile nel vedere per coſe ridicole , e dà nulla vperderſi ir

reparabilemente tante anime e andarſc ne in una rouina totale

una Miſſione ſi vasta che prometeva ampliflìmi progreſſi ſe

aveſſe ſaputo Roma valetfi del buon animo di questo Monarca,
e dalloſſ stabilimento della quale dipende lo ſporgimento della

.S. Sede nella. maggiore parte di quest' Oriente-Ah Padre nostro

amantiffimo i Foſſe in piacerdcl Cielo, che aperti una volta

gi' occhi alla verità, ſi il Sommo Ponrefice, ſi cotesta ſagr. Con

,gregaz-ione diPropaganda laſcaſſe finalmente dà parte queste

;mi/ere , began-lle , dall’ uſo delle quali neffim pregiudizio vien

certamente alla parità della noPcdSïal le ge, e della proibizione

nonne proviene alcun utile , anſi la tokai: rouinain ueste parti,

.ed *vin ecc applicaſſei ſuoi sforzi ,i ſuoi Lcgati , ,i uoi regali,

le ſue ſpeſe, lc 'ſue ſuppliche, per ottenere dà quest' Impe

\adore una facoltiñ più ampia di promulgare la_ Religione Criſ

nianaflm publicco Editto, ed un diplomaparticulare per ciaſ

.cun Miſſionariopiîa onorevole , e più eſpreſſo ,in fine una pro

Ïezzione più ſpeciale , edimpegnara.per. la Religione cattolica,

de ſuoi Profeſſori Europei , e Cineſi., che grande campo apriria

alla meſſe evangelica, c quanto aumento daria alla divinaglo

ria ? Ben' e vero (mi dia licenza .di dire ſchìettamente ciò che

ſento)che ſon giunte le coſe ad un termine , che ancor vo

ſiiendolì non ſo ſe ſia più poſſibile dareà questa miſſione l'in

ñtiero-“rimedio. Diamo ancora , che ſi ,restituiſcano le coſe

-nello stato , in che le poſe Aleſſandro VII , ed in migliore an

icora', ciò non baſh già adeſſo. Ilcredito ſi btuttamentc perduto

degl' Europei, chi lo riſarciſſe? Oltre le calunnie e bugie de!

fleigndPe-drini ſcoperte evidentementeda questo Imperadore in

.questi giorni dal-ſuo Legato-:zli puni” chum ..-..‘ Tornato da

:Cantone riſeppe Plmperadore come in .quellneitta und/limo

giärio Europe-editto il Sign. N Ntm( ,èxsaccrdotc del Semina
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rio di Parig i )-compra>ta una donna ſe l'ha tenuta occulta-J

172.1.. mente in ca aper molti meſi , fin che alla fine la- donnaatte- a

diataſi di tanta clauſura , fuggi di caſa, e ſi poſe la' cauſa nel

Tribuna-le di quei Mandarini , Sec. Uimperadore med°. diede'

parte di ciò per mezzo dell' unuclio alP. Moutaon , aggiungen

do,che varie altre coſe. avea fapute di- var-ii Europei in Cantone

non .leſuitiñ non. è eſplicabile il dolore che provò , il ſud°. Pa

dre , e di tutti noi à. tal nuova ( perche taltexceſſo era fin’ ora

inaudito de' Miſlionarii Europei ) ne, le rimaſe altro mezzo che'

pregar Sua IVÌ-ìjestà à non permettere , che ſi pubblic-aſſe tal

coſa , che non potrebbe nonridondare in-diſonoreancota degl

Innocenti, la- promiſe Sua Majestà ma ſein tanto ſi liquida la

cauſa 'm Cantone ſi ſpanderà in ogni canto. Di più Conquest '

ultima ſpedizione ſi è posto in Cina un fermento tale ,che non

è poſſibile, che abbiano più ſine le cotradizzionix,lecalunnie ,-.

le díſſenzioni- Prima ve n? erano non pocchidiſomìglian iſog,`

getti, ora ſi Suon" accreſzinti in buon numero : Facciaiddio .- ,t
the in luogo di eflirpar di Cinaſùperstízzioní , ſ nate , non' ſiſi*

empia- di vere-ereſie :: chi calunnia à ſangue fr do , ancor in.

coſe ,che ſono patentiagl* occlii di* tutti, onco almedo. Le

gato Apostolico , come fa il Sign. Pedrini in un ſcritto di più

fogli, che idía miracolcflzmento ha fatto-cadere. ira-nostre mani ,

e ſi man-da- dà altri. à. Roma-con ſuazriſposta , e 'fir-ínviatg an

cota- al Sign. Legato ;ze chi tiene commercio cà Giarzſem/Zi , c'

appellanti di Francia-Bec. Dàñ baſiante fundamento d-i-ſoſpet

tare dellaſuafede.. E come altri de nuovi ſe aggiungono -'

per Coadjutori. in ſi bell' opera ,e ſi, tratta- di~coſe ,' .in CUL: non

ha luogo l? ignoranza,anco diquesti è difficile ſoſpendere. Se

non ü.giudizio,.almeno un veemente ſoſpetto qual hà alcuni

d'eſli , che confermano con varie propoſizioni, che lor… eſcono

di bocca , di non molto buon ſono. Sò che hà. altri', che le

ſcrive , non mi fermo io in eſſe ç màzquesto è il-maldtíleſui

ti , che offende aRomaj, il parlare, lo- ſcrivere indecoroſa-.ñ

mente de' Miffionariidi Proöaganda, facendo con ciò injiuria:

à tali Miſiìonarii , &c; Riſpondo che la prima Congregat-i0ne~

di propaganda fide ſi), quella che iſìitui il med. Chääſio

— n ra
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'miao nostro ſignore, compoſta dir z Apostoli, o 72 Diſcipo- 515.-.

li'. Fra questi gli trovarono un Jude traditore , e quatro Here- I721»

fiat-chi. Tanto fù lontana la ſud. ſag- Congregatione dal dan' _

fiper offeſa, che tali ſoggetti foſſero vituperati dà altri, e riñ'

pruovato il loro modo di operare., che anzi ella fa la prima à

eondannarli, e dicbiarar-rli- per quelli inf-ami che erano, volendo -

ed ordinando ,. che come tali foſſero da tutti ſchemiti , e

, aborriti- , e' dichiarando li per eſcrementi, non già membra dì

quel nobil corpo-Eritrea: ex nobis ;ſed non oran: ex nobis

dice di eſſìS-ñ .l-ovanni , ne perciò rcfio punto offuſcato l' onore

di quella nobìlilſima- Congregatione anzii rimaſe molto più:

chiaro con' la purge dà quei lozzi .va-pori , :che rimanendo ſe'

ac in eſſa, ò eſſa fomentandoih-l' avercbberò-offuſcata per ſeme

pre. L'applicazione viene dà ſe. Solo 'aggiungo non farſi in..

jurìa neſſuna, à chi opra male, con lo ſcoprirlo, o paleſarlo,

quando' dal tacctlo ne vienne danno-graviſſimo allì onore di*

Dio., e la ruina eterna d' innumerabili anime; E queſio ap,

puntoèil caſo nostro-uſe tutti gl' autoriconcedoflo; che perdi-

fendere la propria riparazione , ſe non vi',- hàîaltro modoz.

può unolicitamente ſvelare la malignità-deliniquo calunniatoref

flcnza fare à questo menomz-ingiuria ,ñquanao più vale-ciònelî

caſo nostro , in cui oltre la diffeſa della riputazione della Com.

pagnie concorre l'- evitare lo ſcandalo di tant' anime , ela loro'

eterna dannazione, lo ſ apito-dellì onore di~Dio,.l’inganno*

della ſanéioScd-e ,x &te;- e {epetcnen trovare Crö in Roma!l

ciò, che di qui ſcrlviamonon ſi-otterrano le utilità ſudd , al

menoquest utile -ſarà/ infallibile ,cio cche ſerviranno tali inferi'

:nazioni fedeliſſimo, e ſinceriſſime pergiustiſicarci al divin'

tribunale : ne potremmo eſſere condannati come cani rnutoli,
che non abbietrxrgrídato-*àî lupi', -chſie vedevamo venire à diſ

perdere , e divorare il gregge diCriſio. lltempo non -mipcr
mette di sten-dermidisvantaggio; ne è neceſſario , perche le -î

mtizie le gingneranno copiole' pei-tutte le parti, e ſe piacerà al**

Signor-condurre costò ſalvo il?, Nicolo Giampr-ìamo ,eglicoàr

me testimonio diviſiía la informerà iii-tutto, Non' lÎcìÎtutta-viaQ

voluto mancare di ſeri-vede alcune-coleflpeiiche nonefiÎe-ndojo)

Tome V11.- -
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_-_-_---___, comprefo , come venuto di nuovo nell' accuſe dare contro de'

172x. PP. doverei eſſere meno fofperto d’ infideltà, non parlando

in caufa propria. Adeſſo à noi qui non resta altro rimedio,

che l’ umile ricorſo à Dio pe che egli che folo può , ponga ri

medio à \anti mali, e per che ci dia forza per reggere al puro ,

patire, e travagliare , in cui ora noi particolarmente di Pe

kino , ci troviamo ſenza neſſuno umanoconforto. Con questo

viene à eſſere manifesto ancora à V. P. il biſogno ch'abbia

model ſoccorſo delle orazìoni de' nostri buoni PP. e fratelli

in Europa ', Ecio basta perche la carità zelo ſclo procuri , &c.

CXXXH', Anno- Kam Hi-59°. 25°. dic Luna: u‘. ( z+Xbre

MÎZÎÌLZQ. 1720 ) Mandarinus - Lypim chum -retulit ad lmperatop

'fſïr z que la rem - Kialo -( Nomen Sinium Excellenti-ffimi Mezzabarba)Le.—

f-'ſſjeſjlkof gatum Summi Pontilicis die posterà perventurum ad locum no.

ma aprì: mine — Teu tion — : imperator miſic Mandarinos - Itali

“m” W' chao cham , Li-que- pim , Lipîm Chum , rdicens: vos ite

prius , & renuntiaæ- Kialo - hoc meum mandatum. Tu

hùc venisti ex novem millibus leucarum; Tu te dicis Summi

Pomificis Lcgatum: nefcio an verum fit, vel falfum?Quarc

de eo interrogavi Europeos qui funt hlc in Aulá. Omnes af

firmant te effe verè Summi Pontificis Legatum. Ego verò Im

perator verè compatior iis qui dc longinquis terris hùc veniunt; .

præterea tu es extemi Regni Legatus. Quare Ego imperator

debito modo melius adhuc te tractare volo , ut omnibus appa

rear mea erga exteros benevolentia. Tu Cantone , & itinere ,

dixisti: Ego Legatus fum Summi Pontificis : Kialo venio ad

inquirendum de ſalute Majeflatis Suæ ; ad gratias agendas

pro magnis beneficiis collatis in Eutopeos. Nihil habeo prac

terea negorii. verba femel prolata magnam habent confequen

tiam cum honoredicentisc priora cum poflerioribus in nullo

debent eſſe diverſa ; praefertim cùm Legatus Mofcoviticus ,

ac diverforum Regnorum homines nunc temporis Pekini re;

periantur", ſi diverſe loquaris , & dum coram me admiſſus fue

ris , verba mutes, mm magnam honoris tui jaauram facies.

Europei qui ſunt in Aulanr, debuiſſenc ire :tibi in occurſunrz
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ſed negotiis tuis nondum elucidatis , non illos dimitto. Ego

Mandatum istud dedi , omnibus Europeis coramme audiemi

bus , diligenter obſerveiur. — ' [72 h

Itali Lhao-chózm , Liquepim , Lipum chum - die 26 Luna:

( 25 Décembre ) erant ad lucum-Lìeu -ſiho -nomine, ut

prædíctum MandaEUm-Kíalo - renutiarent. - Kialo -‘- petiit

de ſalute Majestatis Suæ , 8c ad Mandatum refpondit :

Ego verè fum Legitus miſſus à Summo Pontifice; Ego , Sum

mi Pontificis Legatus, peto de ſalute Majestatis Veſiræ ; 8c

humiliter petolduo mihi concedat magna beneficia: primum

est , permittat mihi re creò: gubemareMiſſonarios qui-ſunt in

Sinis; ſecundum, ut ignetur permittere ut Sinenfcs qui Le

gem Christianam- amplexi ſunt, conformare ſe iis poffint quæ

iuperioribus annis prohibita ſunt à Summo Pontifice Decreto

ſuo. Rogo vos , Mandarini, referatisad Maj. S. duo illa punctd,

Libellmfzpplex Excellennflïmi Legati.

POTENTlSSI M E IMPERATOR zz

Devo humilimente V. M. fupplicare, in nome del Sum

mo Pontìfice , di permettere , che ſi oſſervi liberamente ,- e dit_

Miſiìonari , e dà Chrìstianí Cinema ſua costìsuzione', che co

mincia Ex illa di! e che jo poſſa; eſſer-citare la parce di ſuperiore

della Miſſione ;ñ e che proteggala nostra ſanCta Religione ;fad

cìo à V. M. umilmente riverenza : li 1|; Décembre 1710*. v

Di V. M. umil». Carlo Amb. Paci:. Aleſſ. e LeganApoſioliCo-J

Irak-Chao cham , Lique pim, Lipim 'chum- , die 27,.

retulerunt ad imperatorem : Imperato: Mandato- repoſuit , dñi

cens. Vos ite ad-Kiaio- , 8c dicite illi : Tuus S.- Ponti

fex humiliter petit ur ego velim concedere duo illa puncta ;ſed

Decretum S. Pomificis omninò oppoſirum- est Doctrinæ Sì

nicæ : idcircò Lex Chrìstiana non potest fubſistere in Sinis;

certifflmè prohibebitur; femel prohibita ,. qui in' Sinis Legem

publica-nt Europei, mmc eruntzinutilcs z eos qui ſunt. in* artibus

experti, ætate provecti, &ìnfirmicatibus detenrhqui-non poſó

fumredire ,relínquam-.ín. Sinis; aeteros verògui Legemrinsíz
A B i}
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 nis publicant, tu tecum accipe, 8c deduc in Europam z Tuus

Summus Pontiſex ,ñdecretis ſuis potest regere tantùm Euro

ñpeos; -non verò potest regere Sinenſes : Europeis quos relin

quo in Sinis , :pei-mirto ,obſervent Decretum Summi Pontificis,

8e vitam Religioſam domi agant , non verò permittam uc

Legenípublicent ; &in eo pet-mirto Summo Pontifici duo puncta

.quæ âme postulat. 'Hoc meum mandatum cùm ſemel au diveris,

;non convenit ut importunis precibus temerè de hoc ad me te

,feras : ſi non haberes hujuſce modinegotium, cras admitterem

;te in praeſentiam: cùm autem in verbis parum mutaveris , id

icirco ut permaneres in loco-Kum kichin -( vulëò ,

*Loko kiao Hæc porro negotia originem ducunt ab- en

ztang-(D. Cononenſi ): quare illum tecum non adduxisti?

;Hoc Mandatum diligenter obſervetur.
Eâ ipſämet;v die delatum est hoc mandatum - Kialo-ad

;locum ~ Kum ki chin- ſimul cum Cibis Regiis. — Kialo

,dixit quòd ſuper Decreto SummiPot-itiſicis non fuit interro

.gatus Cantonezaddens, Rogo Clementi-tim S. M. dignetur

;hoc S. Pont. Breve Videre : interea medians , rogabo Deum

aperiat mihi cor, Ut reſpondeam S. Majestati circa illa duo

.punéia. Hæc meo nomine Regi reſerte.

' Die 28(27 Decemb. ) relatum est ad Imperatorem.

Adhuc Imperator reſpondit: Vos ite rurſus ad Kialo, 8c

.dícite illi. Priora 8e posteriora mea Mandaca ſunt unum 8c

idem. Decreta S. Pontiſicis ſunt omninò , 8e abſurdè contra

.dictoria Doctrinæ Sinicæ. E Imperator , nequidem volo vi

dere Breve od ad me miſil i. Europei non poſſunt publicare

.Le-geni Chri ianam in Sinis: ſeveriſiimè prohibebo. Volebam

jubete ut ad meam ptæſemiam venires;ſed , uia tua Doctrina

non convenir , 8c inde excitat turbas , tu- atim redi. Cras

mittam ad te omnes qui ſunt in Aulâ Europeos ad locum

Kum ki chin- , vale dìcendi gratià. inter Europeos autem

vtuos' qui non ſunt in Artibus experti, tu omnes tecum reduc.

Praeterea, vos Mandarini, petite ab illis novem Europeis quos

ſecum adduxit —- Kiala — qui cupiunt mihi inſervire , Ego

Impegno: relinquatn in , ut' illis utar z qui nolunt _ICQ-ſir
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nere in Sinisflìmul redcant .', Ego invites non recineo. Man

datum hoc dili enter obſervetur. ’

Eâdem die Èlandarini iverunt ad locum - Kum ki chín-_ ad

renuntiandum — Kiaio- Mandatum hoc Imperatoris, Kialo

dixit : Ego à -novem millibus leucarum mandato S. Pontificia

huc adveni;ſed infortunatus ego faciem M. V. non videbo,

8e Breve S. Pontiſicis ad aures Regias uſque tranſmittere non

poſſum. Unum tamen non poſſum non rogare. Ego ſubditus

maritime itinere hucadvectus, corpus 'ſentio debiiitatum frac

taſque vires. Rogo liceat mihi expectare uſ ue ad annum

ventururn , ut ſolurâ. glacie fluviali intinere paſſim Cantonem

uſque redire: cum vero neſciam an fieri poffit , rogo ut hæc

ad Imperatorem reſeratis.

'Nos Mandarini obſequentes Mandato Imperatoris , post

ìhaec petivimus à 9 in artibus peritis hominibus: unicus ui ſci:

ilMathcſim - Lukiazio- ( P. Caffius )reſpondit , ſe ve e cum

Kialo redire .: Alii verò octo dixerunt ſe libenter remanſuros

in Sinis ad inſerviendum Impcratori.

Die 2-9 ( 28 Decemb. ) haec relata Imperatori, ſic juſſit vos

-rurſus ite ad Kialo, 8c meum hoc referte Mandatum - Prius

yentam , TeliKe ( D. Pedrini) 8c hujuſcemodi ignari viles

,homines falſas miſerunt epistolas , quibus negotia destruxeó

~kunt. Statim atque Pontificis Legatus pervenit Cantonem ,

— Zumtu— 8c - Fuyven - ſimul cum Mandarine - Lipin Chum

à me miſſo , ad_ me rerulerunt Legati verba eſſe Optima , 8c

nihil præterea habere diccndum: unde ego Imperator dixi

coram omnibus Europeis: ego Imperator nunc non quæram

.amplius de - Yentam - crimine , 8; condono - TeliKe -. TeliKe

tunc temporis gratias mihi egit; caeteri etiam Europei tacto

corde amplas mihi ſimul dederunt gracias ; ego non existima

ver-am re tales inter verum 8c ſalſum exciraturum diſputationes

uſque ad negotia movenda. Nunc ego ſecundum Leges mei

Imperii volo rem illam judicare; abſolute volo ut-Pontifex

mittat-Yentam-ut eum morti tradam. in pœnam Falſarii *.

Quoad crimen TeliKe , ego volo ut omnia clarè ab omnibus

cognoſcantur, &indè determinabo pœnaip. Præterea tu es ex

 

1720,
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Congregatione S. Petri-z negotium hoc initium duxit ab' einſ

dem Congregacîonis - Yentam — 8c - TeliKe - qui cum Jefuitis

& cæteris omnibus decertarum ; ad inimicitias ufque inter ſe

diſpurarunt , a' negotia cverterunc. Tuus S. Pontifex in per

tractandis negotiis abfque dubio debet quod justum est ſequí:

Videtur aequitatì conſonum , ex Omnibus Regnis , ez ex om-t

. nìbus Congregarìonìbus unum eligere , 8c eos in Sinas ad per

tractanda negotia mittere , ea hoc fuiſſct bene ;ñ lcd elegit te

hominem ex Congregatìone S* Petri , qui huc venisti diſ

putaturus , ez neootia lufcitaturusz ex hoc evidens est' ſuiſſe

acceptionem per onarum. Ubinam juſiiriæ .7 Ubinam æquitas P

Habes-ne aliquid quod reponas? Vos Europei nihil ſcitis de

litteraturâ Sinicâ, non potestis interpretari caracteres Sinenſcs,

quomodo- falfo , 8e mendaciter de Doctrinâ Sinicâ diſpuxatis?

Mandatum hoc diligenter obſervetur.

Mandarini eâ 'tpſamet die iverunt adi- Kum Kíchìm-G:

mandatum-prædîctum retulerum Kiala. Kialo dixit : ego ſub

ditus mihi habeo quod dicam folum modo precor V. M. Cle*

mentniam , dignetur videre Breve S. Ponrificis , 8c permiffiones

circa Decretpm huc mìſſum; ſpero fore ut hæc poſſmt placare

M. V. animum in bonum N. S. Religionis *- Ego Kiala- non

poſſum utpote Legatus S. Pontificis , prætergredi mandata

mei Domini ; quæ potero permittere , iis- &alim me confor

mabo Mandatis M. V. quæ- vero permittere non potero ,

statìm-ſcribam ad S. P. ad illi nota facienda Mandata M. v.

Profuſis lacrymis rogo vos , Mandarini , s refer-atis hoc

meum Rcſponſum M. S. -

Eä ipſâmet die reſponſum” retulerunt Mandarini ad Impe

ratorem. lmperator refpondit - Tu-~ Lipim ChUm-iro ad

Kialo -- &e ab eo petas exemplar Brevis Pontificis , ez exemplar

permiliionum circa Decretum, 8c utrumque ad me referas, ut

videam : abfque dubio ille Legatusifcit quid contineat Breve

Pontíficis , 8c quæ fint permifliones circa Deerexum: ſi apud ſe

nullum habet exemplara fcribat ea quæ retinuit memoria 8c ad

me reſet-as. Mandatum hoc diligenter obſervetur.

- Eâdem die Eunuchus ex præſentiä: nomine- Chiùñ fùñ- ſignì-ñ;
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ficavìt Imperatoris mamdatum, quod tale est: Legatus Eu- ma_

ropeus - Kialo - 8e omnes ejus comitacûs , veniant 8e habitent i720 d

in domo Mandarini - UKo - Mandatum hoc diligenter L72 r.

obſervbtur. -

Prima die Lunae l 2. 29 Decemb. ) Mándarinus ñ Lypim

 

-Chum- ivit ad Kialo', 8e redux ſecum retulit 'Pontificii Brevis

compendium-in folio uno , & petmiſiìonès circa Decretum,

in folio altero , utroque caracteris Europeis, ſcripti ; Dedil:

omnibus Europeis , ut ſimul in .Idioma Sinicum verterent,

retulitque ad Imperatorem.

Corvfpendimn Bre-w': Pontificia'.

u 'Dice il ſommo Pontifice. Nel ſuo 'Breve che per la ſomma

n stima che fà della M. V. è già molto-tempo che deſidera di

zz ſpedire un ſuo Legato per rendergli le dovute grazie per

n [anni beneſizi farci alle Chieſe, e Miſſionari, e che ſomma

. n mente gli diſpiciace peti] naufragio ſucceduto de P. P. Bar

d» ros &c Beauvollien , e per la morte del P. Raimondo, di

n non aver potuto mandar prima la riſposta alla M. V. quale

»avrebbe mandata per il P. provana , ſe non aveſſe temuto

o che per 'le ſue infermità non poteſſe arrivare in questo fiori

b, tiffimo Impero. Quale riſposta. Manda preſentemente per

“mme il ſuo Le ato , accompagnato dà molti Signori, ſrà

o quali ſpero neſaranno alcuni ,che con le loro virtù potranno

u incontrare la -fortuna di ſervire la M. V. -
ì» *La riſposta , che dovea portare il P. Provana , che la

n camette à \ne ſuo Legato , ed è che non hà credutto S.

”Sta diſpiacere alla M. V. non avendo potuto approvare,

:D che ſi compongano con la Religione Catholica alcuni Riti

'o expreſſi nel ſuo Decreto , avendo permeſſo quei Riti deli'

-n-inolita nazione Cineſe , quali hà trovato non opporfi agi'

'n inflituti della noflra Religione, fi à quelli , che per prender

i» la , come à quelli, che l'hanno preſ . " '

;i Di piu dicè che il P. Pron/ana arrivando in Cina ſpie

o girerà diffuſamente con quanta attenzione, maturità e dili
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————-» genza , aſſiduità habbia eſaminato , e pelato tutte quelle

1710C?~ n coſe , che del P. Provin”.v à nome`di V. M. le furono pro

172. 1. n poste , 8: con qual giulio , e maturo giudizio habbia preſo

» quelle congrue deliberazioni , quali ancor dal d. per Prova*

zo na furono del tuto commendatc..

î Prega di più il fummo Poncifice- V. M'. che ſi degni udire

p tutte queste coſe dei ſuo Legato z che. il. P. Provana avrebbe

a dovuno eſporgli in ſua preſenza..

.n Dice di un, che ſiccom. ſi e degnata V. M. permettere à*

:D Caçholici el ſuo Impero di conformarſi à costumi congrui ai

3) ñro. instiruxo , coſi Pregava ancora. permettergli , che ſi aſ

:o teneſſero dà quelli , che ſono contrarii allo steſſo institute.

n Prega pure di permettere ,che i Chriſiiani quieramente

a vivano ſecondo le loro leggi, che mai mancheranno tglîoſ

a ſe 'i ,e riverenza dovuta allaV. M..n qSilcc-dípiù che non 0 è coſa. dà temere della' Cattolica Re

n ligione ,, che commanda: faxſi- obiecrazioni , postulazioni ,.

n rendimenti di grazia per iR-è , per' tutti quelli, che ſono in

o ſublirnicà , ecommanda eſibire loro i dovuti offici di nbbídg

o dicnza , \edge devozione.. . ~

n Di più-chenon ſolo derca Religione Cattholica non condan

n na, chci ſuoi ſeguacimostrino rato, e ricordevoJ-e animo

n verſo de' ſuoi genitori, a quali ánnodover molto , anziche

n rigoroſamente Commenda a figli , che prestino ognionore , e

»river-enza àGenirori , aceiò dà Dio., che .ciò commenda ,.

2) venga bene à Figli , e vivano .molto ſopra la terra.. .

.- ‘ n Di più eſpone , che ſarebbe di deterior condizione 1a.

» nostra Religione cumulare dalle M. V-di tante grade alle:

D valtre , quali pare-ſi. degna* di tolerare nel ſuo Impero.

a Tanco-prcſentemenre mi ſovvíene allamemoria, rimexten-ñ.

 

:D domi in altroñal Boeve originaleſhccome nelle-ſic de' queue
ſin alteeſpreſiìoni di riſpetto che verſo V.. in* eſſe ſi comen»

d gono. E canto Jo ho ſcritto per uhbiddire ai ſupremi cennìñ

:o della M. V. e profondamente -m’ínchino~. , _ _

Umm DW… ed abb!”- Sir" Carla Amb. Pair'. Ale-ſſii

&logona Apostolico» ó

Permiſſion”:
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ì: Permiſſions: Circa Dean-mm Summi Pontificia

` ”Si tolera nelle private caſe de’ fedeli Cineſi uſo delle ra

à belle col ſolo nome del defonto , apposta-vi al lato la Dichia-_

i» razione dovuta, ed omeſſa ogni ſuperstizione nella di lui

a) construzzione , elrolto ogni ſcandalo. _
ì o 'Si toléráno tutte le cerimonie della nazione circa le'

v? defonti che non ſiano ò ſuperstiziofe , è ſoſpette mà civili.

n Si permette ſare à Confucio uel culto che. è civile , ò alla.

v di lùiſtabellat purgatav, e dalle: ettere , e dalla ſuperstizioſa,

ninſcrízzione, e aggiunravi la dìchiarazzione dovuta, ſicco

x [neanche permette avanti la di lui tabella con la correcta; v

” iſcrizzione accendere candele) e odori , opporrecomestir

vjìbili, GEC. ' ‘

p _d Si permettono riverenze di genufleſſxone ,A profirazzione'

»jverſo la tabella correta ,: e verſo ilferetro ,-0 Defonto..

' 'p Sifpermette per. Puſo e ſpeſe de flmerali preſentare candele ;

ai e 'odori apposta nella _ſchedulala protesta dovuta.. …

n Si permette preparar menſe con dolci ,- frutti , carne,

cibi ulualí circa ò avanti il Ferreri-o, dove ſia la tabella;

a corretta, con la dichiarazzîone dovuta ommeſe le coſe ſu
›'› perflizioſe , ma, perìuna certa-onestà , e pietà verſoi Defonti.

'ë p' Si permette alla preſenza delle tabelle riformare fare la

»venerazione — Kot-_epf enelPanno nuovo Sinico ,e negra]

i) tri' tempi dell'anno. -- _

‘ d Si permette abbrugiare odori, accendere candele , avanti:

ï) le tabelle riformare, con le dette cautele ,ñ come parimente

P avanti à tumuli dove pure ſi. poſſnocollocare cibi,come [OPM,

à con l'a protesta , e qautela dovuta* « .~ ñ. '

' Carlo Ami-D. P. Æeſl AP(

Imperator- reſpondit : vos referte- Kialo - vidi mum reſpon

fum, tuus S. Pontifex- dedit tibi duplicis geneſis Breve ,. du:

icis gçnerisìPermiffion-es tibi mandati', ut ad me ſecurídum

rerum drcumffantias reſerres. Tu quando quidem instantiſ-'ó

fimis preçibus benígnitatem meatnzroges; Ego imperatori-im

Tome VIl. ‘ C
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L,... non inquiro de peccatis- yen-tum , e: TeliKe- ſed doarina

Sinica est inèxhajuribiiis, charaéberum Sinícorum ſenfus pro

x 7 1 l, fundiſiimus: Europei non debent temere _de illis diſputare-Ego

I-mperator postera die admitram in meam præſentiam 'Le-J

gatum tui Pontificia: cras ex mea præſentiâ Ephebos mit(

mm,- qui meo nomine patent. de tua ſalute , 6c qui-ſunt inf

Aula Europei ſimul eantſalutaeuri. Mandatum hoc diligentìer

obſervetur". ~ ' ' ' " ' ' ~ '

Secunda die I2. Lunæ (zo Decemb. )Imperator juſſit ex

propriâ familia portæ . . . Kien ſin muen . . Ephebumî… Lene,

huen 8c ex pzæſeutiâ ſua-Ephebos …ſultum .Q. &- .z Laipao_

ut nomineM; S; irene inquiſiturî de ſalute Kialo .ſ4, :f

8c .louli chan cham , lfiquepim , lipùnchum deducerent;~

qui. ſum in Aulà Europeosz, ut more Europeo falutarent

Kialo Coram Ephebis fiexisgenibus Legatus inquiſivit de:

ſalute M. S. gracias egit de beneficiis collatis, 8; dixit: Summi_

Pontificis, mandato weniàd Sinas ,fac quia ſùm miffusxìsumó;

mo, Pontifice , ideo. Wir» ad; mje- "ex familia Imperatorio Ma
gnntem , 8c caetenosquinomine ML Si. de ſiſaltlte rneâſſnquiſi

tant. Ego ex longiuquo fubdi-\tus-“hujuste modi ſavorem "verbis

exprimere poſſum; animi mei gratitude; exhauritur. Ego ſub

ditus cum eſſem in- Europa, quae ab .. yentum &t TeliKe'...

priùs facta- non audieram , modo ex_ mandato M. V. audio ,

et nunc-certe ſcio :. praeterea- quòd- ego? íubditus 'in confpecturn_

M. V. admittar ,ſummopere gaudeo: Mîihi ſubdito nihil ſu—_

pcrest , quàm obtemperando M. V. togare ut in recipiendisſi

his ſuis ſavoribus instruere me non dedignetur. Abſolute reſ

penſo ad Imperatore”: vertit ſe Le atus-adì Europeos qui ſunt

in Aula, mis, vos omnes- ,ebetiseffe concordes inter

. vos ’, vos mutuò amare , removere à vobis omnibus diviſiones ,~
obſervare .Decretuìm ſummi Pontificis 82 tot annorum exirniis

Imperatoris beneficiis- reſpondere. Die ſequenti tertia Luna

.12 z I Decemb. ) Imperator ad convivîum admiſit - Kiìalo -ñ

in. Aula - Kieu- Kim ſan» xi-dictâ; Kialo _roprii Regni vesti

hus indutua 'infra Aula: gradire-Breve S; ontificîs tënebat,Imperator- :jument defence iliuë ad* Thronum. uſque, 8c im

. ) , . v I



SUR BBS ÎAFÌFMREYDBS JESWTESJLÌG. MI. _ *F9 _

.mediare _recepit filllud de mànìbusI-egaci, intetrogavitque dc-"M

ſalute ſummiPont-ilìcis. . : — ’ 172°:

Peractâ ceremonìà Sinicâ juſfit Imperator ut ?Legatusl ſe_- 171-1'

deret in parteoccidentali ;primusè primi ordinis Magnavíbtxs:

Imperator milìt ad illum devpropriis cibis Reg-iis, propriâ

manu dÇditgPQCUh-UÏI vini ,- quo hausto juſſìt Impetator-ut

Legatus exponeretxſi quid haberet perendum. Kialo 1°. no

mine ſummi Pontificispercunctatus est de ſalute ſua: Majestatis ,

ratias egit -de Beneficüs , tum 'enixé rog-avit., ur-{inerçt ſuam
Îgegexn obtinere irLSinis omnemſuam puritatem '," ideoque-per

mitteret à Christ-ianis-:oblervari *ſummi Pontificis-ÎDecreta

_circa Sinenſes-Ritus edita. Auditäpetitione lmperator g reſi

vpondit: ele-hoc aliàs , unukn habeo quærendum nunc. Ego

,ImPG rater. videos. xcstras Europeortrm_ MaÎppaoGeographicas',

in eis reperi homines depictos ,ales habentes , quid hoc ſigni~~

/ficac ?1 Kialo ITÒLPÌÌUCÌÎÌÃÎCÙÎIS : 'mutuatum *illud conſilium ,
quo denorſiacur ſpiritnaìlitas escivelocírasflflngelomm atcveluei

habcrent alas : non est quod verèffhäbeànt--alásgîtüpëràtór

repoſuit ; -Sinenſds non' poſſum': -expliîzare Î-'ſenſus 'kitteràrum

.Europearum t, &idea non ootwenitìillis eñircaîfenſhniîjitteraë

rum Eutopearum -diflpucaixerzî vosflEurdpeJi-notx -aſſìevquîmini

zverumgíenſuoſ Sinicorum caraflerumîîs quonäöëo ;temere diſe

putatis. ;dedtzvero am: îfalſoîïſenfu :doctrmæ-'Sinîëæ E” I'd-ipſum

,est quod-zvolebam dicere. Henſic ſimilzitudinemſſimul cum una

-fusè lmperator pertraäavit :flNihilominus ó íKialo - ſemper

firmus in- (uè petuione ~—manſit. Tune Imperatorejuffi-t-zlculis ñ,

:.84: aiiis» Mandaninisxz utián ìAulae , unum tpoeulüm- vini

,ſingulis ex comi-cátuz-Begati oflerrent'. autem Imperator
Videre: tempusv eſſe. frigidumìr, Bt? vestes quibulsñerat .indutus

»Legaturi ;eſſe tenuiffimas ,fidone-vie Legatum-unä *ex Zibel

linis pellibus exteriori veste ad uſum S. Majestatis faìéia. Abſo

Juto convivio z 'Imperavor ingreſſus est Palatium :v- Kialo _gra

.rtias egìt›&zseceſſit.›z.zjè\ . . »ma "':.:>’-'-‘. *" 1"* ‘ L"I " V'

[ILDÎG-»ſtxxtâ luna: .-12 (. "3 ñ Jah; ‘) Imperatór dono ' -dedit

Jíialo -eçex-ñzibeuinis pellibusïíbitertum unum , ex “vùlpinis

albis- pellibus' vèílem .unampduas interiore:: »vestes , ocreas ,

vetereſque completes veſtes'. C ij
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` zltuli, Chao Cham , - dîcens : vos referre-meum hoc Manda*

”tum ad Kialo. Si tu priùs Vis remittere homines in Eùropam,

*neceſſe est ut quàmprimùm præpares neceſſaria :

. mitrendi citatís equis Canronem ſe conferhnr ,ut ſecundâ Lunâ

Die ſeptimâ Lunæ duodecimæ ( 4 Jan. ) Kialo — obtulit mu?

nera ſua proprìálmperatori. Imperator miſic ad illum cibos.

Duodecimâ die Luna: x 2 ( 9 Jan» ) Imperator milîl' -

Homines

poſſmt proficiſci ex Sinis per naves Indicas : Si pauhílum tar

denc , non aſſe uentur. Mandatum hoc diligenter obſervetur.

.. —_ Eadem die re acum cſi ad-Kialo - Superìus Mandatum , ad
quod - Kialo-reſponîdit : Egoſubdítus- pñdie dixi M.- V.

me Yelle mittere homines in Eùropam ; ſed cum clarè-non

intellexerim ſenſum Mandati M. V. ſupplicìter pero , ur liceac

mihi ire in conſpectum M. V. uc documenta ſua , in Epistolâ

ad Summum Pontificerrí ſcribam.

Ipſâmet die reſponſum Legati relatum est ad Imperatorem,

,ad uod Imperator dixit :-cras veniat- Kialo - Mandatum

hoc iligenter obſervetur. . . —

Die 1 3 lunæ 1 2 ( lO .Ian. ) Imperatoreadvocavit Legarum

Kìalo- in Aulam- Zim Ki xu - diâam , 8c coram illia dixit:

inter eos quos tecum ,adduxisti homines , neceſſe est duos eligas,

qui de beqeficiis tibi collatisgnuntia referent. Non dabo tibi

znulta mandacaqPrimo; Summus Pontifex te huc miſit ad grad

tias agendas pm beneficiis: Ego' Imperator ſummopere gauó

deo. 2°. Summus Pontifex míſitre hùcad inquîrendum de meâ

ſalute; Ego Imperator ſum robuſins, G: bene Valeo ,ut ipſemet

claſe vide-s. zffisummus -Pontifex miſi: ad me munera -: ego

;Imperaxpr omnia _recepi , quia amo ex longinquis tetris homi

_nesgEgq illa cria 'ubeo tibi ſcripto dari , ut verſione factâ in

…Europam mitren i hommes ſecum deferant; Mandatum hoç

.diligenter obſervçtur. ‘

. Decimâ ſeptimâ die 'I2 Lume ( I4. Jan.) Imperator advo-`

.cavic ad ſe-Kialo - Legatum cum OmnibusEuropeis tam ſecum

_3dductis, quam jjs qui Panini reſident, in Aulam -.- Yven Kien

!chai-_Precedcntibus diebus - Kial0— ſæpíus , &E-'enixè toga'

vexat Impergxpxem u: dignaxewx permirtcte Chriflianis Sinan;
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ſibus conformare ſe Decretis S. Pontificís, circa Riçgs, Sînicos-z- una' "~' ~ ſi'

îtaque Imperator coram dixit. Tu es Magnas Summi Ponti- 1720 ,

ficìs : ſi habes aliquid diſſerendum circa doctrinam ad me 172 l.

referas. In Sinis verba ſunt clara ac recta ; non ſumus ſimiles

Europeis ', qui per ambages 8c reconditos circuirus loquuntur.

Mea hodie verba haud dubie dura videbuntur. Si vis diſſerere

de Doctrinâ Sinicâ , omninò neceſſe estperfectè ſcias cha-ſi ’

Tacterum Sinicorum ſenſum novum ; qui bene ſiuduit libris

Sinicis , potefl de illis diſſerere. Ego Imperator non novi

Litteras Europeas , idcirco ego non diſſero de rebus Europeis.

Si à- tempore- Lì Mateu ( P. Matheus Riccius, ) in propa
gaîndâ Lege in Sinis ſit aliquid non conforme tuæ Legi , &E ſi

inter Europeos , qui legem publicam , ſint aliqui, qui contra

tuam legem faciant , tu deduc illos in Europam ſubituros pœ

nam à Summo Pontifice determinandam. Ad haec ſigiliatim ad

me referas: Kialo - refpondit : in dodrina quam publicavit

P. Mattheus Ricci in permittenda tabella mortuorum non cor

rectâ , 8c in nominibus - Tien — ez -Xamti — innocenter erravit.

Imperator ad hoc refpondit : Kialo ñ honor tabellæ mortuorum

originem non traxit à Confucio ;qui illos honora-re cœperant,

ſunt pofieriorum ætatum homines; ſed in illis nihil est ſuper

flitioſi. vocate Deum vel- Tien — vel Xangti - nominibus,

'est veluti vocate me imperatorem - Vuam ſuei- &E - Hoamxam

licet diverfa fint inter fe nomina , unum est tamen honorandi

'Regem intentum , certum est V. G. , quod à constitutione

mundi huc uf ue tantum elapſi ſunt 7600 , aut paulo ampliùs

'anni , 8c non um ad r oooo pervenerimusz An ne igitur illi

cvitum erit vocare me- Vuam ſuei( x0000 annorum e) Nego

tia hujufmodi funt læviaz Debuíſſes deferre illa ad Tribuñ

nalia 8c Mandarinos,qui ſunt in Provinciis , ut illa di-ſcuterenr,

'non autem temere ad me referte. - Kialo - pronus in terram

inclinando caput refponditz amaro corde rogo M. V. Ego
ſſmiſſus ſum Legatus à Summo Pontifice non ad Tribunalia ,

ſed tantum ut petens de ſalute M. V. 8c gratias agens de tot

Beneficiis , rogarem M. V. ut permittat obfervantiam Decreti

S, Pomìfiçis , &ínulloænodo mihi permictituxfldiſputare 'de
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1720,

172-]

Doctrinâ Sinicâ , nec ipſe auderem diſputare. Ego tamum

horror omnes Europeos inter ſe bene vivant, ſint cor unum 8c

anima una, unitiſque viribus conenmr ſe gratos exhibere in

ſuis obſequiis pro tamis à M. V. collaris beneficiis , rogent

que Deum, protegat Mem Vam derque in cereru`m vivere.

Imperator reſpondit; ſecte dixisti : ſi velis adhuc diſputare,

ego Imperator ccrtíffime ad fundum uſque diſſeram tecum:

habitâ rationeeOr-Um tantum quae modo dixisti , negorii fundus

facilè elucidabirur. In posterum-Yenrum-Gfl caeterorum igno

ranrium vilium hominum plenas falſitatibus Litteras, quibus

falſum pro vero , 8c verum pro falſo ſuppoſuerunt , 8c calum~

nîati ſunt- Li Mateu- ( P. Matth. Ricci) Tang Jouvam

( P. Adamum Schal ) - Nan hoai gin — ( P. Ferdinandum

Verbiest ) -Li Luci tſu- ( P. Ludovicum Buglio ) - Ngan

Vuen Tſu- (P. Gabriel Magalhanes ) - L0 li xenñ( Illmum

D. Alexandrum Ciceri - Singexin - ( P. Thomam Pereyra )

8c caereros anti uos Europeos doeuiſſe punáh contra Reli

gionem ſuam, es inquam , calumnioſas Epistolas, nullatenus

oporret ulterius aſſervare: illicalumnias paſſi ſunt, 8c ego illis

comparioi-”Kialoó rcſpondir: ego audiens verba haec M. V. ,

'ſcio M. V. compaſſwum habere animum erga antiquos

Europeos, quo beneficio nullum majus; 6c ideo liceat mihi

rogare M. V. dignerur parcere Europeis , 8c obliviſci res

græteritas: ego de tali beneficio ſemper gratiffimus ero. Qui

us dictis antiqui 8c novi Europæi egerunt gratias.

In hacaudientiâ cum Omni efficaciâ renova vir Legarus-Kialo

-peririonem ſuam circa praoceprum Summi Ponrificis de Sinicis

Riribus , 8c instirir roris viribus , ut obrinerer , quod perebar.

Significavit Imperatori Romæà Barre Generali Societatis obla

rum olim ſuiſſe Summo Pontîfici libellum , quo , nomine totius

Societaris, profirebarur, prompram GE exactam obedienriam

ejuſmodi præcepto ; Summum Pqntiſicem dererminaſſe om

nia cum omnimodâ maturitate , 8c conſideratione, & quod

caput est cum Sancti Spiritus aſiistenriá: ipſum P; Provenarn

laudaviſſe plurimum tales determinationes , 8c alia hujuſmodi.

Reſponſa Imperatoris , utpote fiere omnia ironica, non cla-rc

q q
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à_ plurîbus Eur-Opeis intellecta fuerunt, 8c cum Legatus instan- 2-

ciſfimè urſiſſet petitionem ſuam, ſuerunt ex Europeis qui ſere 1721.

crederent omnia quae petebantur, Imperatorem permi

fiſſe , proùt infcriùs declaratur. _ î

ç Eazdïem die Imperator ſic mendavit; Vos( Mandariní) ite

ad- Kialo- &E dicite illi , ut deliberatione factâ determiner
cìirca negotìum de mittendis in Europam hominibus: manda

tum hoc diligenter obſervetur.

Decima oEfava die tz Lunæ ( I5 Ja-n.)Ituli , Chao Cham,

Cham- Cham Chu , lique pien ,~ lipîen chum , conſequentcr :ì

Mandato Imperatoris circa prædictam deliberationem , recule

run-t ad- Imperatorem Kiáalìo reſponſum , dicens: ego ſubditus

 

ficiis : ego ſummopere cu-pio nota-illa facere Summo Pontifici ,

8c ad illum mittere- qui mecum- venerunt- Li Joſe- ( P. Ray

nàldum Carmel )- Lo pento --( ñP. Roveda ) 8: carrera hujus

modi verba( a). Nunc quas — Kialo- ad Summum Ponrificem

feribit, epistolas .d-abimusz antiquis- Euro is, ur illorum ver

ſione factâ dentur legendæ M. V- 8c po ea mittentur qui de

ducant Ca-ntonem-Li Joſe - Lo Pento- Mandarinorum Can

tonienſìum - Zunino 5 8c — Fuyven- homines hic adhuc ſunt :i

quare- Li Joſe- lopento dentur hominibus Mandarinorum

Zumto - 8E - Fuy-ven - ut illorum curam agant, &r per viam

publicam illosdeducant: 8c decimâ Lunâ eurent -Li Joſe -

[o pento - navim ad lndiam profeauram fiatim conſcendänt:

.circa quae petimus Mandatum M. V. ad' libellum hunc tar

taricè- ſcriptum: Imperator reſpondit; fiat, Mandatum hoc

diligenrer obfervetur. ~

Ea die( ſcilicet_ r4.Januarii)=Europeorum interpretationes

in præſentiâ Imperatoris multum erroneae 8c confuſæ ſuerunr ,

quiſque prout afficiebatur inrerpretabatur :j hinc Imperatoris

Mandata non poruerunt integro. refer-ri. ad' Kialo i nec verba -

Kiala - clîare referti ad Imperatorem: TeIiKc r 8': -ſi Maque. bien

(n) rar.-M-'Mflriaàm-d ſuperati-rem; i*
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 ( D. Ripa ) gratulati funt - Kialo- , quod imperator con

ceſſcrac petitionem S. Pontificis , ez permiferat Christianis

Sincnſibus confermare ſe S. Pontificîs Decretis - Kialo ñ pro

penſus in verba - TeliKe -& Maquehien -in corde fuit morus.

Prius imperator coram dixerat - Kialo- Præter Europeos ,

qui funt in Sinis, Jeſuitae ez S. Petri Congregationis homines

non concordant , in duas factiones diviſi non le mutuo amant :

non debes in unam partem propenſus verbis partis illius ad

hærereg ſed conſilium rectum ez firmum tibi aſſumere : Debuiſ

ſes mihi haberefidem. Nunc-Kialo - incertus animo pendet, cor _

illius in duas partes divifum est.

Die 19( 16 ianuarii ) imperator milit-ltuli , ez Chao

cham - referre ad - Kialo - Mandatum , quod tale est : cùm tu

pridie stares coram me cum omnibus Europeis , verba Euro

Peorum valde erronea , ez confuſa fuerunt. Interpretes non

potuerunt ad te nitide referte mandata mea , & in ſuis ad me

refponlis inferuerunt ſuas ideas: unde orta est- diverſitas in

verbis , ez negotium non potuit elucidarí. Quid modo facto

est opus a Tu coram me ad hæc inquirenda venias. Manda*

tum hoc dili enter obſervetur.

Eadem ipëamet die , Mandatum prædidum relatum-efl ad

-Kialo - :reſpondic dicens: Europei interpretes non poffunt

integre referre ad me Mandata M. v. reſponſa mea non

poffunt illi integre referre ad M. v. hoc mihi certe gravif

fimum ; ſed nihil aliud intendo, quam conformare me Man

datis M. v. Tum Mandarinns - Chao Cham - à Legato petiit

exemplar præcepti S. Pontificis; at quoniam non potuit ex

Mandato Impcratoris, negavit omnino Legatus ſe daturum.

Hæc eadem die relata funt lmperator-i , ad- quæ Imparato”

refpondit : vos Mandarini )ñaſſumite omnes Europeos, dedu

cite ad locum , ubimanet-Kíalo-Sz ibi' praeceptum tfummi

Pontificis interpretetuí: , ez ad me referte :- Mandarum lioc

diligenter obfervetur.

Die fequenti zo Lunæ n ( 17 Januarií jlMandarinivdedu

xerunt Europeos adlocum ubi manet - Kialo ~ petierunt rurſus

à-Kialo — præcepti exemplar ex Mandato lmperatoris :Kiala

non
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non poruit amplius negare. Datum est Europeis illis præ- Se:

*ſentibus , qui ibidetn eâdem die in ñlinguam Sinicam verre- 1721.

' runt. .

Vigeſima prima die Lume I2 ( r8 Jan. ) oblata est verſio

Imperarori videnda ; Imperator legit , 8e penicillo rubro

manu propriâ )prædictæ verſioni haec ſubſcripſit. n Legendo
1) præcepit , istud tantum modo dici poìtest : Europei viles

r» homines uomodo diſſerere poſſum de iis quæ ſpectant ad

n ma nam octrinam Sinicam? A fortiori cum Europeorum

.a nul us ſit , qui noverit Litreras Sinicas 8c ſuis diſputationi

az bus mulra reperiantur -riſu digna. Nunc præceptum allatum à

>- Legato revera magnam habet `conformitatem cum pravis

a, ſettis- Hoxang , &E Faoffu - ( duce IdOlolatrar-ttm ſectæ z)

a His , quas habeat inter ſe , temerarias, altercationibus , nulla

n major eſſe porest. In posterum non expedit relinquere Euro

n peos in Sinis ad propagandam ſuam Legem :ñ debat probi

o) beri , 8e ſic molesta negotia vitabuntur.

Reſponſumhoc allatum est ad -domum , -ubi manet - —Kialo—~

-traditum ab Eunucho ex preſenriâ Imperatoris - Chin fù - quo

«lecito córam Kialo 8c Omnibus Europeis , quæſitum estex Legato

quid eſſet reſpondendum lmpeñra-tor-i : Legatus ſcripſic unum

-Libellum ſupplicem ad .Imperatorcm , quo rurſus urgebat pe

-tìtionem eandem. Tunc omnes qui aderant: , Miſſionarii anti

~qui videntes tali libeilo acriùs exaſperandum Imperarorem ,

tcœperunt ſimul rogare ne ejuſmodi libellum mitreret , 8c pluri

mas-r-ationcs adduxerunt. Nihilominùs-Legatus à ſua deter

-minationecnon judicavit rccedendum. Intel-ca miſſus est ab

…Imperatore Eunuohus prædíctus, qui post unam aut al-ceram

horam venerit, aliud mandatum Imperatoris retulit , quod ſic

habet: n Pridie dixitibi ,~ diſſerendó de_ doctrinâ haud dubiè
î» 'Yerba dura videbantur -; imposterum te non' admittam in

v» meam præſentiam; ſi habeas aiiquid ad me referendum , in

» ſcripto referas. Ego Imperator coram monui , te debere tibi

n conſiiiumrectum 8c firmum aſſumer-e,, 8c non dcbere vacil

I) lare :nunc in unam pattern pro enſtis z (idem yilium hormi

u aunumnégoxia permet-Suriname: isîjtdhibes gi dſl-vis -pubiic-are

Tome VIl, D
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,d præceptum illud omnino rationi contrarium in Sinis fieri

n omnìnò non potest: ſi vis diſſerere, necefie est ad fundum

»uſque diſputare; à fortiori cum Legatus Moſcoviticus fit

v nunc in Aulâ. Ego imperator cerrò in unum colligam omnia

» mea mandata , fimul cum diſquiſitionibus , ut prius iam feci

n in rubris characteribus impreſſo di plomate,& per Moſcoviras,

D ac per naves Cantone profecturas mitram in Europam publi

v randa per omnia Europæ Regna , ut de iiS ex aequo judicenr.

n Mandarum hoc diligenter obſerverur. - Kialo - audiens

» Mandatum iſiud fummo timore correptus est. Faſſus est,

n jam non poſſe prudenter amplius mitti ad imperatorem

I» prius fcriptum libellum : ſubstituir ergo alium qui ſic habet

n carolus Amb. BLC. humiliter rogo M. V. ut dignetur

v parcere omnibus Europeis , & nosttae S.. Religioni , & \uſ

ñ

1722.

 

appendere diploma mittendum per Moſcoviam , ez alias-

w mundi partes. Ego Omni follicitudine ibo ad Summum

:D Pohtificem , referam clare ſenſus intellectos à M. V. interim

.a rem nullam înnovabo ; nullum actum faciam; & res prout

v ſunt , relinquann; fperoque omnia tum quae à M‘ V. tum

v:D quæ ab Excmis. Mandarinís ordine M. v. mihi indicata

»- fuerunt , fideliter repracſenrando, porrigo humillimas inſu

v per preces M. v. ut aſſigner homines , qui mccumveniant ,

» & audiant qua fidelítate omnia rcpræſentabo Sanctitati ſum

r» S. Pontificís , uc de hoc pellit certificati M. V. ficurìcerrio

:a rem facio M. v. quod quanrùmín me eric , quæram fionores,

z a ut iterum redux , poflim me ante ſuum conſpectum ſistere.

Carola: Amb. Pat. Alex; Ô Leg. AP.

d iterum demîffâ fronte unanimiter fubfcripti idem à cle

v mentia M. V. cum lachrymis ſupplicamus.

Joſeph Suarez , Joakemus Bouvet, Franc. Cardofd, Joann”

Mouraò‘ , Joſ. Pag-ra , Honoratus Ferrario , philippus

Ceſari, Benedictus o-veda , F. Ruinaldus M. à S. Jojeplr,

J. Joanne: - Dominica: Fabri , F. Volfangus M. à Nati-am.

D. V. M. Math. Ripa.
Pofiea - Kiala -_flcxis genibusr dixit z quando ego Romä pro-z
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.fcctus ſum Summus Pontifex dedit mihi aliquas permiſſiones -ñ

circa præceptum ,. quas jam miſi ad M. V. enixè rogo M. V.

dignetur rurſùs intcgras legere. - z

Eâdem die verſio Sinica libelli ſupplicis Europeis litteris

ſcripti facta est!, 8c ſimul cùm jàm priùs factâ verſione permîffio

num circa præceäatum Apostolicum 22 die ( 19Janua.) oblata

.est Imperatori a quas Imperator penicillo rubro ſic rcſpondit.

,Permzjêz à Summa Pont-five circa Rita: Sinicos puncta ('7' Ref

penſa Imperatoris manu propriä penioillo rubroſcripta.

1°. Peñrmictitur Christianis Sinenſibus in ſuis privatis

zdomibus , ubi tabellís morcuorum inſcriptis ſolo nomine

›defun&i, appoſlcâ ad latus debitâ declaratíonc , 8c omiſiâ

quacunque ſuperstirione in ejus confiructione nec-non ſecluſo

.Omni ſcandalo. . - ~ -

Imperatoris Reſponſ. idipſum dicunt Idolatræ- Hoxam ~ c0

enim modo ſunt tabelle in remplis Idololatrarum: quare nul

lum est diſcrimen inter .tabellas Christianorum 8c Idololatrarum

- Hoxang ññ. o

20. Permittitur Confucii cñultus ille , qui est civilís tamquam

Magistro , aut .etiam ejuſdem tabcllæ, dum modo purgata'

ſit litteris, adjeââ ad laws congruâ Declaratione : Uri parker

col-am ejuſdem tabellâ, ut ſupra , permitxitur accendi candelas ,

uri odores , apponi comestibilia , Bec.

- Reſponſ. lmperatoris non afferr

ſertionis. . ‘ ' . —

- 3°. Pennittuncur Reverent-iæ , gemzflexioneS 8c -prqstrationes

crga tabellam correctam, &E erga Feretrum aut Defunctum.

_Jam permïtritur pro uſu , 8c expenſié funerum offerti candelas,

odores, &çappoſitä tamen in ſchedulâ debica dcclaratione.

40. Permìttitur præparari menſas cum dulciariis, fru&ibm ,

came &cibis uſualibus circa aut' coram Feretro ,ubi -ſit ta

bella; ſed banc oportet eſſe correctam ,Bd Dmitri ſuperfiitioſa.,

pro quadam tantum honestace &z piemtcL-er?

.quibuslírxxícationìbus pcxmìctíwr :Liam tab: is rcverenxìa diaz

Koteu. D ij

fundamenfum talis aſ

«defunäosz cum

b..."

1721i..



28 ’MEMOIRES HISTORIQUES

Reſponſ. Imperatoris-ut ſupra ad ſecundum.

5°. Coram. prædictis tabellís reformaris , ſicuti pariterd'

coram tumulis odores combuti poſſunt , 8c cerei- accendi ; ſed

adhibendæ cautelæ 8c ptotestationes , prout in ſuperioribus.

Reſponſ. Imperarorís :. in isto articulo non clarè appare: ra

tio pohibirionis.`

Ego Imperator à-:mulris annis negotia tracto :quod est,quod

non est, quod verum , quod falſum , perfectè cognoſco. De

praecedenribus-*capiribus , e o olim per mulros dies cum - Yen -

rang-diſſerui, 8c clarè oËendi nullo modo: fieri poſſe. Ille

homo ne quidem novir SO. caracteres Sinicos , five levioris ,

five graviorís momenti, illorum ſenſum non vídit. Diſſerendo
perfectè conviéius ,. magnoperè iratuſis , non auſus est ampliùs

ver-bum-proferre ; timuit- ne ſecundum leges Sinicas morti tra

dererur ;* ideò questiones illas agitare non est auſus , ſed au

fugir in Europam , ur illi magis & magis negoria excitarec , 8:,

mulrirudinis corda-Perrurbarer :. unde verè gravirer peus est

Religionis Christianæ 8c Imperii Sinarumrebellis. Ex illis

omnibus- prohibirionum: punctis nullum est, quod ad me non*

retulerit; nec in uno quidem caractere reperirur_ diſcrimen L
Si- Yentam- eſſer rectus homo,ſſquàre non venir huc adSinaS?

Quinimo ex iis , quos ego miſi in Europam cumameis Decre-`

tis , ne ſyllabam quidem reſponſi habui , 8c miffi--à me homi

nes clanculum ſunt occiſi : 8c haec omniaveniunr ex ignoran

tiâ - Yentam - qui nequidem ſcribere duos' characteres abſque.

errore-ſcivir-r reddidir frigidos magnorum-'òc parvulorum Si

nenſium animos. Ex hoc nonne appare: quod ille ſit ſicuti.

Hoxam -— z. tao ſſa-“aliique hujuſmodirpravæ-doctrinæ ho

mines? ' a _

Eadem -dic relarum estad - Kialo ~ Imperaroris-Màndatum ,

quod ſic habet.- In præcepto S. Pontificis legitur honorate

Cœlum ( Kin-tien ) fàcere caeremonias erga: Confucium haec

omnino-ſuperstitionem redolere. Tu neſcis ſenſum cara-cterum

Sinicorum , tu. ncſcis ſeétarum-Joe.-&-rao-~di&a. Egztuum;

nomen — Kialo - est ex* Litteris' ſectæ Bonziorum - Alaliz- :.

Prius huc mifli Legatiæ Tolo nomen-deductum est ex ſccta.

.——.—

1721'
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Foe , Tolo-mo-ho-ſo-'Vocare Deum Dominum rerum =-~'

omnium factorem , - Zao- Van — vu- chi- chu - deductum est I72- t'

ex 5 Chu - chim cao, - Libri , - Hoarn -kim- ſectæ — Tao- cano

nici. Nullus est Liber, quem ego-Imperaror non' pervolverim,

quare de illis poſſum diſputare :-vos Europei , ne unum quid ~

dem caractere” ſcitis , ne unius quidem phraſis ſenſum pe

netratis, statim ac loquimini inciditis in verba fectæ- Tao--,

ſinon inciditis in verba ſectæ- Foe- e contrario verò , quo- -

modo judicatis doctrinam Confucii ſuperstitioſam eſſe , 8c re

pugnare rationi? Cum Sinenſes dicunr- Tien — &- Xamti

unum &idem intelligunt; non est alia explicario ,ñ (de uno*

quam de alio) : Vos Europei vocatis-Tien' chu — Deumteu Sſu-Sc est verbum ex ltaliâ :ñcaetera Regna diverſimode

nominanr : à fortiori cum - teu Sſu - conìveniat cum »loquelä -

mem çu-—. Inter illas apellationes, quæñſpectanr adnegotiumä

Kim rien-quae dignior est , quæ levis,-quæ gravis .7 Inter

omnes Europeos quiſunt in Sinis , nullus est qui ſciac verum

ſenſum characterum : ſolus-Pèzin (P.~ Bouvet) pervolvit

rantillum libros Sinicos , ſedñÎ nondum- penetravit illorum ſen-v

ſum. Quando quidem lexîchristianaprohibet ſuperstitiones;

quod-Pezinñstudet librìs Sinicis ‘,- hoc ipſum ſuperstitioſum

'est , 8c ex hoc violet legem' ſuam. Jam ergo Legatus S.

Pontificis , qui venir in Sinas ad dirimenda negoria , acci

piat — Pezim - deducat ad Eccleſiam-&Îcongreget omnes Moſ

covitas‘-, totiuſque civitacis-à primo ad ultimum, coram illis

jubeat -Telike - &ì- M-'aquehien - ad quos inclinat accipete ï

Pezîp-&e concremare ad mortem ; ut inde clarè' appareat:

illam legem ſuam violaſſe , 8c ſimul destruant' 8e -evertant _

Eccleſiam inſuper , cum olim antiquus Europeus - Tam-Io ~

Vuan -ñ-bene ſerviiſſetîPatti-meolmperatori ,ññlmperator de

dit iFli unam- inſcripei-“onem-x; ego ‘ quoque'. dedi unam 5 8t

quando quidem non congruit cum lege _tua , oportet u: acci;

pias hasfiinſcriptionesy-Gz frangas in frusta : hoc vocabirur

peragere 8c dirimere negotia. Ecce tibi 'Telike 8c Maqueé

hiem -ad quos inclinas , 8c quorum verbis omnimodam fidem.

,Telike-tamen- in :Sinis peregit ncgotia-contra tuam legemz.
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EEE-Q anno enim 54,0. accuſavit~ Chao cham Ouaam tuo hoâ - Libel

1 7² 2- lus accuſationis est in manibus vestris ; Mandarini producite ,

`& cum omnibus Europeis ice ad - Kialo -ipſe -Telike- vertac 8c

ostendat- Kialo - ego Imperator accipiam ceniffime negotium

integrum , jubebo iculpi unum rubrum diploma , _.& via Moſ

covitarum tranſmittam ad omnia Europea: regna : Manda

\ini , hoc diligemer obſcrvetur. ~

Statim accepimus Mandatum penicillo rubro ſcriptum ,

cum mandato ore tenus dato , utrumque notum fecimus

Kialo-Kialo ravicer rerritus reſpondit flexis genibus : Scien

tia M. V. e profundiflima: non est liber quem non per

volvcrir , idcirco porest diſſerere : Europei verò , ne unumz

quidem charaflerem norunt , in multis errant : Mihi nihil

íuperest , niſi cum lacrymis rogare Imperatoris eximiam be

ni nirarem. (his dicÎtis) Kialo charaaere Europæo hunc Li

beffium ſupplicem ſcripſit ad Imperatorem.

PoTEN-rissimz IMPERATOR,

Humillimè 8: fronte demiſsâ ad ten-am legi caracteres

deductos ab illis M. V. penicillo rubro dcſcriptis. Ego veni

rogaturus cum omní majori obſequio M. V. 8c credidi , quod

aliquae permiſſiones , quas habui a S. Ponſtifice , poſſem miti

gare 8c facile reddere negotium meum , quas habui honorem

mittendi. Ego nihil alind poſſum facere , niſi capite incli

nato Petere veniam, gravem Patior dolorem ,7 uod mihi

non pateat alius modus , quo poffim meam demon rare ſin.

ceram8c præcipuam venerationem erga M. V. .citiùs demen

tiam in tex-ram provolutus imploro, ’

Car. Amb. Pat.. Al. (f Leg. Ap.

Et ſi Majestas Yestra jubeac , ego ibo ad pedes Pontificis ,

zscst clarè , ſincerè ac fidelicer exponam mentem Vestræ Ma

e aus.
IEadcm die zo Jan. juffi ſunt Europei vertere', 8; vigeſima ter

tia die relata ſunt ad Imperatorem. Imperator advocàvit-Kiaio

cum Omnibus Europeis ad Aulam-Zim chi chu-& _in pra:

ſentiâ ſignificavi; illis hoç Mandauæm ; Ego Imparato: Prius
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dixi , in diſſerendo de doctrinâ : verba haud dubie ſunt pa- :En

turn dura. Vos Europei ex vobiſmetipſis inciditis in ſupersti- 176W

tioſa , 8e neſcitis z è contrario judicatis doctrinam Sinicam

eſſe ſuperstitioſam, 8e ubi venitur ad diſputandum , nihil po

testis reſpondere , Sinenſes vocare Deum- Xamti- nullus est

qui ignoret , nullus est qui illum non veneretur , illum non

timeat. Ego qui constitutus ſum in ſummâ dignitate , in om

nibus negotiis cœlum inſpicio; non auderem tantillum- in eo

eſſe negligens : à 60 annis ſingulis diebus manè illum vene

ror , veſperè eum pertirneſco z cum ſumma": veneratione man

data-Xamti -recipio : 8c hic est modus uo Sincnſes cœlum

venerantur. Vos Europei tantummodo citis Dominum 8c

Creatorem rerum , unicè petentes felicitatern 8e tranquìllita-ó

tem , nonne præbitis cauſam dubitandi Z Præſertim unicè

petentes felicitatem 8e tranquillitatem; quodnam in eo diſ

crimen inter vos 8e ldololatricas ſectas Foe 8e Tao-Z Quan

doquidem roganti me importunè cum lacrymis permitto tibí

quieſcâs duobus aut tribus diebus , postez clarè reſpondebis.

Mandatum hoc diligenrer obſervetur. t

Europeus-Liquengan- ( P. Joannes Laureati) qui priùs

morabatur in Eccleſiâ in Provinciam-Fokiem, 8e qui anna

58°. ex Provincia-Fokien-huc venit , 8e admiſſus fuit in

præſentiam Imperatoris; iste- Li uengan-audíens de adventu

Legati Cantonem ſe contulit a excitanda dubia in favore

.Legati , &z furtim veniens Pekimrm delituit in loco ſepuituraz

Europeorum : Imperator inquirens , ſcivit hoc eſſe certiſſiv

mum. Quake die 21 Luna: duodecim-æ juſſit Guberna-tori Pe

kinenſi-lum Koto-nomine , apprehenderet-li-quengan , 8c

vigeſirna ſecunda die apprehenſo-Liquen art-de eo monuit

Imperatorem. Imperator dixit : Vos-Itai, 48cc. deducite

Liquengaſhad locum ubi manet - Kialo-sc diligenter inquirite

de causa , cur delituerit. Accipite etiam libellum accuſatorium

Pedrini , 8e ſactarn illius verſionem dace-Kialo-legendam.

Mandatum hoc diligenter obſervetur.

Vigeſima ſecunda die Lunæ duodecimæ detentus-Liquen

gain-ad locum , _in quo manetzxiaiozdeductus fuit. DHL.

-í
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...- genter examinatâ causâ , cur delituerit , ſcripta ſunt-Liquen-í

1721. gan-depoſitiones , 8c die vigeſima tcrtia obiaræ imperatori.

Libellus - Telike -accuſatorius datus est Europeis , uc verſio

'nem facerent , eamque- Kialo-legerent :- Kialo - legit , 8c

flexis genibus dixit : Accuſare ſic proximum , hoc non con

cordat cum lege Christianâ , 8c etiamfi vera effet accuſatio ,i

pariter non expedit; muito magis non licet calumniosè accu

ſare. Me ſubditum-Kialo-beneficiis cumulavit M. V. novoque

beneficio concedit duos aut tres dies ad quietem : verum cum

ego ſubditus rem illam animo revolvo , existimavi non diffe

rendum ; ~ideo eadem ipſemet die ſcripſi meum reſponſum ,

Ut cras deſeratur ad M. V. Eadem die ſcripſic liçteris Euro

— peis reſponſum ſuum , quod datum est Europeis ſinicè ver:

tendum , 8c ſic habet —;

PoTENTxsslME ET CLBMENTISSIME ÎMPERATOR,

Ex quo in hoc florentfflìmum M. V. Imperium pervení,

adeo inſignes percepi favpres , ut nunquam majores viderim ,

aut conceperim recepturum unum est , quod me adeo affligít,

.ut dolore opprimar , quod M.V. diſplicuerim , 8c vehemen

ter doleo , quod in manibus meisnon ſit , quo poffim omni

nò M. V. ſatisfaccre. Sublime M. V. judicium optimè nove-.

ric , Legatum ſui Principis non poſſc injuncti muneris limites

tranſgredi. Quold M. V. jâm ſignificavi , fideli-ter adimpIe-ñ

bo , me ſcilicet omnia accuracè repræſentaturum S. Pontifici

.quæ à ſapientiffima M. V. mente mihi ſuerunt indicata : ſpero

.ótamcn in posterum -magnam futuram inter Europeos pacem

adeò à M. V. concupitam. Antiqui Europeorum errores,

quæfo , deleantur à M. V. ñmemoriâ. Summus Pontifex,

quando audiet quæ referam', non ſolum dolcbic , ſed etiam

cognoſcet äuorum ſit vel non fic culpa. Libellum illum D.

?Pedrini vi i,~equidem non approbavi ipſum auſum ſuiſſe

molestare M. 3V. 8c conqueri de proximo ſuo e: verùm cum

Lex Christian.; mihi Chariratis officía dicter, pro ipſo ſup:

“plex pero veniam M. V. Fortè tristìtiä aliquâ correptus 8c

doloreillum Çcripſic ſempermajorerit Flementia M. V, ſua@

` .culpam ,
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culpâ &z magis eminebit in parcendo benignitas. Dignata est

M. V. duos mihi dies concedere pro dando reſponſo , ſed

modo libellum hunc ſupplicem mirto , ut diminuam molestiam

M. V. 8c D. D. Mandarinorum; -cùm nihil habeam aliud

quod M. V. figniflcem , rogans quod jam in mco externe

«libello ſcripſi , ut citiflimè poffim S. Pontificcm ;dc tam be

nigniter mecum actis -certiorem facere. -

Car, Amb. Pat. Alex. Ù' Leg. Ap.

'Imperator vocavñic- Kialo -cum Omnibus Europeis ad Au

iam-Zim ki xu - 8c coram illis dixit: circà-Yentam-Telike*

8c caeteros hujuſmodi ignaros viles homines-fuit mandatüm

quo condonabam illis. Tu-Kialo-erga illos bene .aîffeëtus ,

audiens illorum verba , vis pubiicare Decretum Summi Pon

tificis', De iis omnibus quae continenrur in Decreto diſſcrui

,cum-Yentam. Ego pro certo ſcio-Yentam-in Europa ve

rum pro falſo, 8c 'falſum pro vero de nostrà DoEtr-inâ diſpu

-tare, -ad excitanda in Sommo Pontifice-dubia , unde 'ne ver

bulum quidem ad me remiſtt circavneîot-ium P. Provana , 8;

vult ut publicetur Decretum de eo. go Imperacor ſciens

clarè , -crimen - Yentam- maniſestavói : Verſionem libri accu

ſatorii-Telike-tibi praebui legendam : Puncta Decreti ſum~

mopere contraria ſunt Doctrinæ Sinicæ , omnino -non poſſunt

-executioni mandati in Sinis'. :Quando quidem _tu ſic impor

-tune cum lacrymis-rogas , ego Imperatpr condono - Yentam ,

Telikc- fimiliumque faäa. **ñ

-Kialo haec audicns , profuſis Îacrymis pronus in rei-ram cum

omnibus ex comitatu ſuo Europeis ,ipſe , &z ii ſummoperc

. gaudentes , una voce dixerunt: Optime , optime. -Kialo

rurſus ad terram prostratus , dixit : Rogo M. V'. dignetur
parſſiter eadem benignitace parcereñ--Liquengan-ad quod *reſ

pondit Imperator; quando quidem fic .me cogas pro-Liquen

gan-illi par-irak parco ;ſolutis vincul-is liber dimittatur. Vis ne

mittere hominesin Europam , .an ipſemet ire? Kialo in terrain

pronos, -reſpondit : Si :ego ipſemet eam vrelaturus mandata

‘M.V.tunoclarè intelligentur, quare ſuppliciter pero à M.V. ju

Ëbeaçuæaiœ. Ad quod Imperacqr xeſppndic : Nunc inicium an

Tome VII. E

172;.
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...W ni novi .non longe abest , tu anno -proximo diem proſeflionis

I 7,, z, dcterminabis. Nunc negotia ſunt clara , &z tu ſcis omnia mea

mandata. Quando tecum de Doctrinâ diſſerui , ílocurus ſum

cum -Omni ſinceritate, 8c nihil cibi occulrando :cum autem

non amplius conrendas, ego ſicuti priùs honorificè te haben;

,ego Imperator conſidero exreros &E domesticos velut ex unâ

.eademque familiâ , &z ac ſi nullum eſſet inter eos diſcrimen.

'Tu poreris Pékini quieſcere per unam aut alreram diem , 8c

-xemanere in-una ex Eccleſiis , quam elegeris , ut appareat mea

,erge exreros benigniras 8c bencficenria. Mandarum hoc dili

'genter obſerve-tut.

Hæc ſunt mandata Imperatoris Tarraro-Siniei , &e reſ

penſa illustriffimi Part. Alex. Legati Ponrif. .ec beneficia à

3S. M. collataS. Dominationi illustriffimæ.

De Mandacoſilmpcraroris ſubſcribimus.

.Taj-I Suarez ., .Ioach- Bom-t , Joanne: - Baptista Regis , ' Dom.

Pare-m”, Xa-U. Imbert” Fridelli , Joan. Maur-aan , PIM.

{Rrſpa- ,›~N-`ool. Giampïíamo , Jan'. Phil. Simonelli , FTana-iſo”

.XaU-{FEÌBNNOÌÌPS , Fr. Cardqſo , 1371m. Kogler , Ant. Mag

Idalanes . Per. de Turin'. ‘

cxxxm. Il meſe di Marzo paſſato f; 15. Gen”. andammo al Pa

d Ryu-i?"- .lazzo , ſecondo Ford-e. ricevuto: Arrivarì che fummo , i Maa

Æſſiflífiïu; dat-ini 'ci .leſſero un ristretto dell' uddienza -data nel giorno

le: ſuccés avanti, quale Fhavevano meſſa in .iſcrirtmLáSignoi-i *Ripaìe

Aleria: L; Pedrini, diſſero ſubito- che îleìcoſe non-erano andare coſi ,

i:. de M4- e parlavano in generale , ſenza dir mai in che coſa particolare

:x-îlurba. i Mandar-ini -aveſſero errata. Mà questi ripofero loro ,z-Sazp.

piamo beniſſimo , che eſſendo .questo in ristretto , non con

tiene tutto, màcrediamo alt-reſi , che vi ſia uma la ſostanza:

Dite ci deſigne-ſe vi manca qualche coſa eſſenziale, -e ſe-vi

-è-qualche coſa falſa? Il Pedrinirrovandoſi -allo stretto diſſe,

ſhe -avendol-i Plmpe-radore perdonato turno il paſſat-o , 'ed'

avendo eflb promeſſo di non entrare più *nelle diſpute ſopra

ifRici ²Cineſi , “figli non voleva più inrrarvi per nienrezîìe

restò ſodoìinq riſposta , ſenza volere nepur ìſentirgi-Éi -
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ristretto. Il Sig. Ripa riſpoſe coſi -_Jo non poſſo ricordarmi ñññ-s

deltutto, hò la testa non sò come imbrogliara , e però non 1,721.

*pot-rei riſponder giusto. J. Mandarini non potendo ottenere

altra. riſposta, portarono ÎaS. Maetà quella che avevano ri

ceconta… Iflmperadore vedendo che i Mandarini avevano

_ ben preſo i ſuoi ſentimenti in quel ristretto, ordinò che li

SS. Ripa e pedrini eſaminſſerocon diligenza d°. ristretto ,.

e poi-diceſſero con giaramento ,i quanto vi trovaſſero- di vero

quanto-di falſo. iMandarini tornati intimarono aS-S. Ripa:

e Pedrini, in. preſenza. di tutti noi altri', Borde- di ſua Mia.

e nel. medo-ñ tempo leſſero loro il ristretto.- dicui-'ſi trattava ,.

ſentito che ebberocon grande attenzione ,. almeno esterna ,.
il Ripa-ed ilìPedrini confeſſanono ambidue ,v che la ſostanza

vl ſi trovava: che la Sa.. volta non l'avevano ſentivo con ſuſ

. ficiente attenzione. Questa riſposta ſii* portata all' Imperaó

dore e la coſa ſarebbe~ stata finita- ſe doppo mezz? ora l’~uno

a lîaltro-nonaveſle mutato parere. Temettero ſenza dulbio

che una tal' condotta' non faceſſe loro torto appreſſo di M..

Legato, dando luogo di. credere ,. che ſin quà' aveſſero

ſempre ingannata Roma : Pertanto il Pedrini chiamò uno

ſcrivano ,. e gliì diſſe , eſſer lui nell' isteſſo parere di'

primà :. che. nel ristretto vi era-del vero c del falſo ,e-che'

vi mancava ilprincipale.. Lo ſcrivano non riſpoſee niente ai

Pedrini', mà voltandoſi verſo il Ripa che era li preſente

glï diſſe.. Mutate voi ancora. parere ?. Questo Signor non:

eſſendo tanto ardito ,quanto il Pedrini , ed avendo per altro

ſentito ciö, che avevañ già detto il Pedrini , temporeggiò una

poco, ma perchè teme aſſai per ſe, ed e piùſlncero_ del ſuo<

compagno , riſpoſe finalmente. che non vi era coſa nel riſ

tretto ,, che non-foſſe vera', 8c questo conſermò altamente?

poi in preſenzafldëMandarini e di tutti liñaltri.. Lo ſcrivano- ~

non falli mica di avviſare iMandarinirquantoqueſli Signori-fl.

gli aveſſero detto. i Mandariniñ per meglio aſſicurarſi del ver

ro ,chiamarono ed interro arono di nuovo dettirSignori: iñli

Pedrinicconfermò loto l’u rima ſua riſposta ed' il Ripa con

feſsò: di buona fede ,che ilr-istretto… del? uddienza era: bem

E-iì,
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fatto. Sentito che ebbero l'uno e l'altro iMandarini , Andar

172 1- rono dall’ Imperadore portanto dette ultime riſposte: l'Impe

:adore ſenza muoverſi ordinò che il Pedrini ſi rammataſſe di.

quanto. averebbe potuto , e lo metteſſe in iſcritto , aggiun

gendo S. M. che i Mandarini invigilaſſero all' eſſecuzione di

tal orde. e doppo parlò coſi : Diſpiacce al Pedrini il confeſſare

la verità!, perche cieri finitache fù ſuddienza egli col Ripa

andarono a ralleggraríi- col Legato: dicendo li ,. che io avevo

accordato al Papa quanto dimandava , cioè il permettere â

Cristiani di conformarſi à ſuoi.v Decreti ,. e questo ſipuò ?.ll Le

gato ben' affetto com* è al Pedrini , ed al Ripa , averà forſi

ſoſpettato , che coſi foſſe. Jo lîavevo avviſato dalprincipio ,

che non ſi laſciaſſe ingannare z. che i Geſuiti, e quelli che

ſono della-Congregazione di S.. Pietro eſſendo diviſi trà loro ,_

non doveva inclinare ,a ne dall' una , ne dall' altra parte ;ma

credere ſolamente quanto gli foſſe stato detto dà me. Adeſſo
ſſ egli tituba ſenza dubbio , ed il ſuo cuore ſi trova diviſo , &c.

Ordinate che furono coſi le coſe , i Mandarini diſſero al

Pedrini: ieri l'altro voi diceste , che nel ristretto dell' udè

dienza data ai 14 vi era del vero-e del falſo ,e che il prim

cipale vi mancava ,A portata che iii all' Imperadore la vostra

~ Riſposta , S. M. vi comando-di rammentarvi quanto avveste

potuto di quanto-ſi-era d°.. in quella uddienza , e di metterlo

in iſcritto. Abbiamo orde. di dimandarvi, ſe avere ſarto ciò ,A

che vi era stato ingiunto? Nò,.riſpoſe egli perche ſono fiato

ammalato.. L’avete almeno cominciato? N0 perche ſono stato

ſempre ammaleto. I Manfldarini diſſero-all' ora a] Legato. Dà

questo atto giudicate del carattere di quest’ vomo ; dice che

è ammalato 5 ve nc pare qua-ich' indizio ?- Diſſero poi a] Pe

drini 2. Flmperadore è infinitamente accorto ,. vi .Ordina però

. rimettere in iſcritto quanto vi ſovviene di da.. uddienza. Il

Pedrini fece ancora granîdiiìicoltflì.,` mà finalmente ubbiddi.

i- Mandarini gli diedero un ſcrivano , a cui fà ordinato di

ſcrivere quanto averebbe d°. il Pedrini. Mentre Jo stavo oc

cupato a tradurre in Cineſe il Precetto .appostolico , il Pedrini

Rava.. occupatoadettare ciò che. gli piacque dell’ tuddienza
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memorata. Ebbe ſpicciaro presto. La mia. occupazione e la

brevita del tempo , che mi era dato per finirla non mi per

miſe di trovarmi, quando publicamente fù letta la- ſuaDichia

razione. Dicono che questa fù un' opera curioſa , laquale con

teneva bagatelle ,_ e niente di.- ſostanza eſſenziale : V. G. i

Mandarini avevano aggiunte alcune coſe ,. che prima erano

state dette; Flmperadore n'aveva d°. _più ſopra le tavolette

che questi non ne dicevano. f. ho deſiderato di avere questa

bell’ opera , per mandar.vela.,_ ma non. mi è stato poſſr

bile , &c. .

1o..F’ebrarol’Imperadore diede uddíenza à Mouſe. in preñ*

ſenza di tutti l’Europei , e gli parlò coſi: adeſſo Faffari ſono

ih chiaro L. Voi lapete in che punto ſieno, ne. ho altro dal

dirvi. Rappreſenrate, li al Papa., quali ſono con chiarezza ,

e con fidelcà. Sò bene , che voi ſete vuorno apro-per trattare

affari ,,4 sò. qual ſia il vero ſentimentoſopra- questi :xche voi

conſervate nel cuore quanto vi lio-do.- in privato ,.ed in pu

blico , approffitatevene ; non. hò niente di nuovovà dirvi ; hò

fatto radunare in un' corpoï-quanto è paſſatotrà voi ,. e mò

e mostrandoci. la- relazione Cineſe tradotta- dà me pocchi

giorni primaçîreccolo diſſe ,non ſi hà da-cangiare niente , ne

pure una, lettera- questi ſono veramte. li-miei 0rd…. biſogna

che li portière convoi-,ñ e li mostríare-al Papa: ,. &c. Finito

il pranzo i-Mandarìni ci portarono la relazione dellagCorte,

che ſua Mxa. ci aveva mostrata. nellÎ uddicnza , e vollero che

per ordfldífiza M-Lfoſſç- ſottoſcritta dà tum' noi. Un-tal orde.

ci diede fastidio. Sapevamo ben tutti in genere, che coſa

foſſe ,x main particolare vi. eranoxmolte coſe , che non ſape

vamo xche per aver udito dà. altri. ll-partito preſſo fù: questo:

lllmperadore ci~ hà do. che questiſono i: veri. ſuoi-ordini:

questo non èaltro che 'un racconto de’fatti : Mettiamo ſopra

le nostre ſottoſcrizzionib haec ſunt mandata-Imperatoris , &c;

il che è' Veriſſimo", e più-baſſo- de mandato Imperadoris ſub

ſcribimus~...N~on ostante qneste cautele , che furono approa

vate dè S. E. il Si °. Ripa ſottoſcriſſe con gran difficolta ; e

non fù mai poſſibste diſperſuadertdſisteſſo al Sige. Pedrini-zz.
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._—— Preghiere , eſortazioni di tutti i Nliſſionari- nuovi ed antichi',
 

- 17 z 1, dè Mandarini , ed Eunuchi , anche de' M. Legato furono

inutili. Finalmente l' Eunucho che aveva da portare la riſ

posta à S. M. attediato di tanto aſpettare , ando dall' Impe

radore e gli diſſe , che tutti fuor del Pedrini avevano ſotto

ſeritto. Eh bene diſſe Plmpetadore và.: dà iui , e-digliz, che

metta in ſcritto Ie raggioni del ſuo rifiuto. i Mandarini te

mendo per tanto che per questo rifiuto del Pedrini , l’Impe-*

radore non andaſſe in colera licenziarono ſua. Excellenzaa

con tutti i venuti di nuovo , e rattennero tutti liantichi. Tor

nato l’Eunuco diſſe ai Sige. Pedrini , che presto presto ſcſi-

veſſe le ragioni del ſuo rifiuto ; perche ſua Mtì.. le aſpettava...

Mà il Pedrini. tanto ſù ostinato in questo punto quanto nell"

altro , e tutti ravviſi furono come prima inutili. L’Eunuco

riferi il tutto all' Imperadore , il uale non potendo perſua-ñ.

derſi la la. verità di quanto gli era detto : Non può eſſer coſi ,_,

diſſe : voi ſiete un Gabbatore; chiamatemi il Pedrini coi Man»

darini- yTouſi~ e.-ñCiao Ciangó. Quando furono in preſenza:.

dell' Imperadore- ,. dimandò questi. al Sige.. Pedriniſe foſſe:

vero che egli non aveſſe voluto-, ne ſottoſcrivere, ne dare.

in ſcritto le raggioni di un tal rifiuto?, i* Mandarinici-diſſero

che il Pedrini aveva 'riſpostocon tanta baldanza , che eſſi ne

erano stati- ſommamentes-vdegnati , cheperò Plmperadore infu

riato s’alzò dal trono ,_ e comandò che gli foſſero dati-ſciaffi ,

e bastonate più. di. 40. All? ora il Sig-Ê. Pedrini diſſe che ſa

rebbe pronto à ſottoſcrivere , come li altri. Quando 1.0 l’hô…

comandato , diſſe- ſlmperadore tu non l'hai voluto fare z;

adeſſo lozvorresti , ed jo non lo voglimDoppo aver ricevuto

le bastonate , giiſian-_meſſe adoſzo nove catenezfle resti in prig

gione. Fin' ora Flmperadore non fiera mai portato, à… ſimil:

castigo verſo liEuropei 5* donde ſi argomentava ,che S. M..

foſſe stata grandemente offeſa; dalle Riſposte del S. Pedrini..

2 l. Febraio Monſe. con molti della ſua comitiva, emolti.

di noi andammo al palazzo : Arrivati che fummo , il 2°. Eu

nuco ci diſſe per orde. dell' lmperadore che andaſſimo con

eſſo lui., e co' Manda-tini in -Çian ciun yven -nella caſa che.
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ìio abito ; ordinò poi che foſſe rnenato il S. Pedrini carico ,

come era di 9 catene; e questo genufieſſo in mezzo all’ aſſem

;blea , l'Eunuco parlò coſt a Monſigc. vi diro per Orde. di S.

M. che l'affare di-Telike , non ha conneſſione con la vostra

legazione : Come Legato dei Papa non dovete intereſſarvi

in questo , ne temere che Plmperadore vi tratti men bene ,

vuole ſeguirarvi à far onore , e che tornìate ſodisfatto , e

contento in Euro-pa.- Telike-hâ meritato più volre la mor

te , S. M. l’ha perdonato fin' ora : Egli è un imbtoglione ,

che non ſerve che a turbare dovunque lì trova; biſogna final

mente farlo morire. Mentre l'Eunuco parlave coſi , il S. Pe~

*drini guardando ſempre S. Excellenza la pregava , che in

tercedeſſe per ſe : ma ella giudicando bene , questo non eſſer

tempo di dimandar grazie , ,mostrava di non intendere.

L’Eunuoo -voltaroſi doppo `a S. 'Pedrini, per orde. dell' Im

.peradore , perche (li diſſe) non hai .tu voluto ieri ſottoſcri
vere come ſottoſcriſſero tutti vl’altri .P Il Legato del Papa è qui

Preſente , di dunque avanti lui le raggìoni per cui ti ſei riti

rato :ſe S. M. lo vuole , riſpoſe egli, ſottoſcrivere ; la prego

\di perdonarmiancora per questa volta : Ieri ero stordito , al

preſente riconoſco il mio fallo , prego S. M. di degnarſi di

'perdonarmi ancora per questa volta :riſpoſe l’Eunuco : Oh

questo nò che non può farli. Il bene dellla Religione Cristia

na , e la quiete della Cina vogliono che tu muoia. Questa è

la volta che l’Imperadore nonvuol perdonare. Ciò detto lo

fece uſcire e fu condotto nella Camera del Medico , nella

quale eſſendo entrato il Sig. Roveda , diſſe fra le altre coſe:

O creclevate dinon poter ſottoſctivervi , ò non credevate ? Se

in coſcienza non eredevate , eravate più tosto obligato à mo

:rire mille volte che dimandare di ſottoſcrivere , come or ora

faceste : ſe il credevate; avete fatto male ànon ſottoſcrivervi

all' ora , ſenza partecipate. al Cristianeſſimo —il diſonore di

veder vi trattato coſi. Quando ſh uſcito : Costui è un uomo

*terribile , continuò à dire PEunuco , non s’averà mai pace

con lui : Non :ſl muove perſiſtente , e ne pure gli ſanno im

preſlìone le amorevolezzedell' Impcradote , più volte à quest'

 

1721.
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 Ora hà meritata la morte , mà S. M. glie l'ha ſempre pardo

nata ; E bene anzi è neceſſario disſarzi di -un ſimile turba

tore. Sua Maestà questa volta non gli vuol perdonare, e

.morirà. Qui Monſi c. gettandofi ginocchione, con tutti noi ,

ardicſo., diſſe , di (Ïpplieare ancora una volta S. M. à volere

vuſare ancora per questa volta la ſua clemenza ordinaria in

.riguardo de Pedrini. E vero che non la merita , mà mi prendo

la libertà di pregare la S. M. ad* aver riguardo al crepacuo

re , che io ne ſentirei in tutto il mio viaggio , penſando à

.quello che- produrrci nell' animo del Sommo Pontefice , re

.candoli-una nuova coſi funesta. La razia è difficile d'accor

.dorſio. riſpoſe l’Eunuco , pure mi .riſolvo di portare la vostra

ñſupplica à S. M. coſi dicendo andò .ſubito à riferire il tutto

all' Imperadore , tornando pocco doppo con una carta in

mano ſcritta di pugno di S. M. col pennello roſzo ; indi

.farro entrare il ~Pedrini , gli _ordinò di tradurre egli steſſo in

Larino , ;e di ſcrivere .di ſua mano la traduzzione , perche

.tale ;era Ford”. dell' Imperadore : .Riſpoſe 'il Pedrini di non

,aver notizia ſufficiente del Cineſe, per poter ubbidire , al

che diſſero i Mandarini che ſarebbe ajuraro , .però gli diedero

:ſubìto un ſcriva-no di .Corre , .ed al tempo steſo pregarono il

P. Parennin di aiutarlo. Vollero ritirarſi-tutti in un'altra ca.

- mera à questo eſſetto ;mà l’Eunuco loro diſſe , che Perdue.

dell' Imperadore portava , ,che la verſione ſi faceſſe nel bel

mezzo del luogo, ,in cui stavamo ; e coſi fù eſeguito. La

:traduzzione Latina , .che ſoggiungo , è fedelmente traſcrirta

dall' originale del S. Pedrini che ſi conſerva nel archivio del

Palazzo. E Plmperadore hà data una copia di questo ſcritto à

Mouſe, per ſervir-ſenc all' occaſione , la .quale è di mano del

medo. Pedrini. ' ~

Mandami” Imperatore': editum 2x Feb. I721.

Pedrini est nebulo infimæ ſortis : Heri noluit ſcrîbere no

v,men , valde violavir leges Sinicas. Quotieſcumque eſſer coram

_me ,__&: dicererur aliquid p, quod ſpcctaret negotia ſua perſo

,nalia
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`=nalia, volebat loqui , ſed rejiciebat in alios., ut ,iterpreta-ó-ó-ſi;

zxentur. Hujuſmodi malitioſi homines pauci ſunt in Sinis. EX 172.1.

hoc modo agendi vereor, ne mittat nuntia.: Hoc-eſſer aliud

punálum -ad inducendaszſuſpiciones Summo Pontifici.; ita ut

non poſſet diſcernere-inter verum & falſum. Jam perfeceram

negot-i-a-'Domini Maigrot in honorem Legati., nunc vero .re

petant Dominum ,le-ges Sinicæ , 8c .ideolex Christiana non

potest exerceri in Sinis. Melius erit ſi ,non exerceatur., quod

nulla amplius erunt negotiaynec eontentiones. Non est .alter

melionmodus.

-' `Mentre il Sig. Pedrini stava 'ocçupatoin questa traduzzio

ne , ’-l’Eunuco diſſe añMonſeigi. che à: ſua contemplazione , e

perche .staſſe nel: cuope tranquillonel viaggio ,xrlmperadorc

donavaala vita-a-Telike-.e che nonrſave-rebbe fattomorire.;

-mà ehepero îiìaverebbe: tenuto .incatenato in carcere :ſino al

ſuo ritorno. MenrrePEunuco coſiporta-ya ;i S. `*Excellenzao

alcuni de* lvlandarini distinati alla cura de' Maggazzcni- del

Palazzo-,zvennero à preſentareunalistatartara di varie co

ſe , che avevano preparate ,.conſorme.all’ orde. di S. ‘M.,per

il Papa per Menſe. eper quelli de' ſuoi compagni , che con

,iui dovevano ritornare in .Europa. L"Eunu:o non mancò

distraire SrExcellcnza , affinche non credeſſe , che laLfacenda

del S. Pedriníaveſſe »alcuna relazione Coll' affare .della Lega

zione. Finita 'chefò la rraduzzione, e copiata , ?Eunucola

preſe ;la-portò all’ Imperadore., c tutti ſe dandorono Pisteſſo

giorno. 'Il Pedrini-fà condotto in un carro alle prigioni della

fortefeſſa. Tutto il resto del tempoſino all' uddienza di-lcon

gedo fù occupatoadiſporre 'li regali , che S. M. manda al

Papa , ed à-.conviti che dava ogni 'orno -à S. Excellenza.

1°. De Marzo S. Eccellenza eſſeri o`~in`Palazzo neſgiorno

avanti la'ſua partenza , credette dixpotere ancora fare qualch’

istanza a favore del Sig-L îPedrini. Finito dunque il~Pranſo

cheS,;.M. ſavevaìinviato, elìfiîunuco (a cui-aveva ordinato

,di far -li compagnia.) eſſendo ſul punto di tornare dall’ Im

radoreñ, llfíonſigî. -ſi miſe' in ginocchio ,ſecondo l’>uſo , e

rdiſſeñ-:Îsuasll/Iacstà miucolma di .tanti bcneficinche una ralj

Iom. V1L. F
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T~—-~'—— bontà per me , in riguardo del Sommo Pontefice mi rende

`17_21. forſe troppo ardito à dimandar le grazie : Jo sò quanto ha

fallito il Pedrini, ne pretendo di icuſarlo , ne pure ardirei

dimandare che foſſe totalmente liberato : Mà ſe S. Maestà ſl

contentaſſe per grazia ultima di. fargli levare le catene , e

di rendere la. ſua priggione più ſupportabile, prima-che Jo

parta , mi favorirebbe grandemente, e procurarebbe , che Jo

faceſſi il mio viaggio , con maggiore contentezza. Vado in

questo puntoà portare la vostra preghiera all' Imperadorez

diſſe l’Eunuco. In ſacri tornò ſta p-oñcco , parlò coſi àMonſï.

`Il Pedrini non merita, punto le vostre cure ;mà poiche non

ceſſate di pregare per lui, l`Imperadore ordinerà che stia più

commodemente , l~o metterà tra le mani dall' Europei ,i quali

impedì-ranno che non abbia communicazione con niſſuno :

- vedaſi ſe nella Vetreria unita alla chieſa della muraglia gialla ,

vi ſia una camera , dove ſi poſſa chiudere r. ſe nò che FEU

ropei ne facciano una vicina , nella quale ſarà' chiuſo , ſin:

che tomate dall' Europa. Nell' isteſſo tempo ordinò alli Man

darini di ſcrivere quest' orde. di ſua Maestà , e di mandarlo

al tribunale interno de Dilitti , per eſſere eſeguito , Bac.

CXXXW- - Avendo Plllustriſſimo e Rmo. Sige. Moniigc. Carl' Am

R-l-"Îv" brogìo Patriarca Aleſſandrino , e Legato a latere di S. Sta.

d M. , . . t
Aſd, auf: nell imperio della Cina , Bec. comendaco a me Prete Benedtto.

i” du pré- Roveda, di porre in ſcritto uanto certamente dò intorno à '

ſi?" Regali che Flmperadore del a Cina manda al Sereniſſimo

p… I: Rai Rè di Portogallo, ho fatta la Relazione del tenore ſeguente.

J' Pfflu- N0. r. Ilgiorno febraro 172. r lìlmperadoreinterrogò Monſ;

3"" Legato ſe aveva qualche- difficolta à portare alcuni ſuoi Re»

gali al Re di Portogallo. Riſpoſe Monſignore che non ſola

mente non aveva in ciò difficoltà alcuna- , ma che ſe lo ſarebbe*

recato in ſuo grand onore,-maffime avendo dal d°-. Rè ri

cevuti grandi onori, e benefizi. Fùt tutto ciò interpetrato,

del P. Giuſeppe Percy-ra , e P. Giouanni Mouraon alla pre*

ſenza ſi dè nuovi, che -dè vecchi Miſſionari de Pekino. Ter

minara questa uddienza stando il Legato nell' Imperiale Pa

lazzo gli furono per orde., dell. Imperadore mostrati dà
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Mancini. alcuni Regali, ſi per S. Sa, come per il Rè di Por- _.

'togallo , quali ;poi furono mandati alla di lui caſa in-Ciam 1721;

Ciun-yven Onde il-Legato portandoſi a Pekino fuece li traſñ- ‘ `

ortare al Collegio de' Padri dove abitava , stando in Pe

Lino. Quivi Mouſe. aſſisteva all' incaſſatura de’ ſopradetti

Regali ſi di S. Sta. come del Rè , giacche i Mandarini che

dalla Corte venivano co’ Regali al Collegio inc-ulcavano per

ordne. dell' Imperadore al Legato un’eſatta diligenza nell'

aſſettarli , aſſistendo anch'eſſi à tal opera.

z. Fra tanto ſi ſparſe voce come in compagnia del Le

gato voleſſero i Padri del-Collegio mandare per loro Procu

ratore alla Corte di Portogallo il P. Antonio Magagliancs.

Ciò inteſo dà Benedetto Roveda , portoſſi dal P. Viſitatore

Giovanni Laureati à cui ingenuamente eſpoſe 5 molto restare

maravigliaro ; come i PP. del Collegio aveſſero ,per questa

funzione eletto un vomo , in cui tutto che egli nol' conoſ

ceſſe , che dà pochi giorni ſembravagli non concorreſſero

quelle doti , che richiedevanſi in tal effetto. Riſpoſe al ſud.

con uguale ſchiettezza il P. Viſitatore , dicendo non avere —

egli avuta mano in quella elezzione , ma eſſere tutta opera

de' Padri della Corte , appreſſo de' quali i comandi de' ſu

periori non hanno punto di vigore e di forza.

3. Il giorno 20 febê. per orde. dell' Imperadore fùchia

mato Monſe. Le ato con tutti l’Euro`pei all' uddienza nella

quale la M. S. oppo varie grazioſe interrogazioni, e riſ

 

v poste fece ſalire il Legato ſopra il ſuo trono , e d-iedeli una

caſſet-tina di perle dà conſegnare di propria mano à S.. Sta.

con altre inſigne dimostrazioni di affetto, e corteſia : Indi

preſa altra ſimile caſſetta Plmperadore voltoſſì , e parlò al

cP. Mouraon il quale fece venire alcuni pasti avanti il *Mlñes

questi volle aſcendere anch’ egli come il Legato lenza-_eſſene

avviſato Plmperial trono : Ma fit riſpinto dà *un Eunuco di

preſenza , e ſh obligato con li altri à starſene genufleſſo .à

terra. [Jlrmpeeadore steſe ia mano con la caſſetta , il P.

Magalglianes allungo -egli anco la .mano per .prenderla , _ma

*altro 'unucho di preſenza preſe la dalle_ mani delkälírlmperafl

. i l, ,
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*_._ tore v, e diedela al P. Mouraon ,a il quale poi la-diede SIP;
 

1721” Magaglianes- Coli fini-quell-'uddienza ,nella quale per con-

fenlo di* tutti [Interñpetei Pimperadore non fece menzione?

ale-una -dè Regali del -R è' di Portogallo.

, 4a Finita du:. uddienza-i Mandnì. interrogatono il Le

gato ſe e 'li-avevañ difficoltà di fare le ſpeſe, per imbellare i:

Regali!, Èanteche ciò poteraſi benſi fare aſpefie dell' Impera

dore mache era molto incommodo , dovendoſi paſſare la

coſa per molti tribunali, cagñione di dovere differire l`andata

à Can-tone già stabilita per il principio del-venture marzo.-~

Mouſe. Riſpoſe , che egli di-buoncuore fatte averebbe dette '

ſpeſe; ne ſopra-di-:ciòñfù interrogato illP. Magaglianes che

ſi trovava` preſente con li.- altri-Europei

5. Il' di:. l d~°; fà condotto-il LegatodëLMandríì… per 017-'

dine di S. M. à- videte--alcuni stromenti-rmattematici e- muſt-

eali antichi nella- Corte: lndigiunto al luogo dove era 'ſolitoi

fermarſi prima d’andare~all’ uddíerlza fù regalato-dino lauto*

pranzo, il- quale-r finito l”Imperadore mandolli alcuni 'libri,

distinguendo quelli, che. dovea. portare *al Re, dà-.quelli

che dovea- preſentare al Papatincaricandoflli nella steſſo tempo -

una-diligente attenzione' nelrcomporli, perche illeſrpoteſſero ñ

giungere alle-loro mani ', ne ſopra di ciò ſù fatta parola dà

Madni. al Padre Magaglianee che con .li aluLEuropç-i era-x

preſente. g

6; Il-di' zz-ffandozilïjegato nella villa Imperiale' diçó-ó

Ciang-gíarra--in caſa de' P. P. Portagheſi , venne PEU

nuco di- preſenza-Cinfù-con uno ſch-ioppo- dà vento , e

per-orde. dell! Imperadore diſſe al Legato-le ſequenti parole: ;

Portetai-frà le altre mie. coſe questo lchioppo- al Redi Pot-

togallo' , à cui-dirai eſſer-quest'opera dismia invenzione",

E ſe-ilîPontificc dirà :JE perche. avendoſi l-ìlîfnperadotc:~

delia- Cinañ- dat-o* uno. fchioppoper ilaRè di' Portogallo

non ha dato altro ſimile ancor perrme : tu -niſponderai ;tra

beniſſimo -lìlmperadore della Cinar, che~voi non maneggiate

tal ſorte di coſe: :Indi il do.. Eunuco di preſenza , fece entra- ñ

ae altro Eunuco-ſervitore di-'corte ,,~e. diſſe aver OMA-ddl?"
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îïrrlperadore' d’enſegnare al Legato; iñl- modo di caricare tal" ſi'?

iìhioppo :'- ne' fù-fatta menzione* alcuna del Pi Magaglia- 17.11-

Îles. ~ _
7'.. Il di; 28` febìraronella villa Imperiale di* Ciam Ciu.

’ iÿen-Monlige. preſe congedo dall' Imperadore che in quella

ultima uddienrza onoro lo con eſpreſſioni aſſai grandi div

'_ -aſſetro ,- drdinando che un ſuo- Ministro-li-Pihó cum-lo ac'

eompargnaſſe ſino à-*Macaot--ne lìlmperadorediſſe-coſa alcu- —

zia-del P. Magaglianes.- -

8. Ciò ſeguito portoſſìì Monſſge. âï-Pekîño â fare aggìuſ-ó

tare , e preparare ſui~Regali , come le coſe ſue per la par-

renſa fece dareìuna ſomma conveniente di-denarO-&lla pro-ñ

eura dei Collegioper il ſervizio di detti *Regali , mà il P. Sua-ñ

rezRettore deſc-Tolle' io edi PiMagaglianes-Procurarore del ì-î

Collegio portandoſi a la camera dei Legato lo'- pregarono cher

‘ permetteffeîalcollegio fatele ſpeſe er~i dettiRegali del Rè..

Al che Menſe. riſpoſe avere-egli ta ' e ſign-audi obligazioni:

al loro Rè , che non- poteva-inwmedo-aleuno -làſeiar-fi ſug~~

giredälle manrqueste picciole occaſioni di-dimestrarè la gra-

titudìne del' ſuo animo' per ibenefizi ricevuti : ne ſarebbe-ro»

ad eſſi mancate altre oecaſroni-d-i-dimostr-are al loro-Sov-ranoo

quella dovuta stima , ehe-di--eflb facevano--yrepliearono
quelliììz- tuttíìi Padri~del Collegio ídimandano istantemente-ra-ì

` V. S. Illma-tquestdiävore.; ſappiamo noiimolt-i-'ïbene-z che il a;

portare i-:R egalidel Rè appartiene à VL Si I111".v mè deſide

rareſſîmo- che à noi rocca ſſe~la -ſorte di? ſare perl-'incaſſaturadî, z

effi Iè neceſſarie ſpeſe; R-eplicoili il? Legato riſoluramentediz

- nò restando ſempre fiſſo ,cheil fare-detteſpeſe 'ad-eſſo ,enon —.

àPadri appartiene. , _ _ _ _ - ñ - i

yſſiall-di"; marzo al *doppo pranſo- ín"cuiſl`ſiî›parriì‘f`urono* i ï

'quatre Mandarini-Ciao-Ciang,tItali-z Liquepin ,e-Lipin cum--~

al Coliegio, compliment-atom Mooſe'. .e per Orale. d-iJS.: M.

l-'accompagnorono quatro leghe -ſuoei ;di Peki-noad-*îun ;luogo -ñ

`diametro-Tifangzr- ſm-rienödove 'eliebel-ïnuovey rædunatiſi--in .

una Bonzeriar dierorr li 'un buerrvià giÒſLper-ordîne 'di-S. M. .

&Mooſe; reſc legztaziezine iëM-a arini. feceroL menzione-alf
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:EE-ç cuna , ne _cercarono del P. Magaglianes i, che unitametge

- 17_²L.agl’alrri ſi trovava in Un' osteria del detto Luogo.

lO. In ordine allo ífarzo , conche il P. Magaglianesîe

andato ne due meſi di Camino, ſi per terra , come per fiume

non ſolo inferiore , mo ſuperiore al portamento del Lega.

i to , ed alli onori ,che il-li Pin chum- ha fatti al derro Padre nel

ñ viaggioper non toccare questo punto immediatamente il ne

gozio de` Regali , de' quali in questo luogo unicamenreſi

tratta , ſolo ſi acccenna averli egli à forza dè Regali riſcofli

dal detto- li pin cum- ſchiavo del celebre Mandarino- Ciao

ramo parziale dè Padri Portugueſi come costa .à tutti del ſe

…guito di MonſC. cO’ quali ſi.è dichiarato il P, Maga lianes

…di averi facto al ſudo. Mandarino regalodclla mula c e per

ſuoſietvizio dal camminolevata aveva dal ;Collegio di Peki

,no , ed ecco verificato ciò che diſſe un Padre Franceſe della

_co-rte à Benedetto Roveda, chei PP. Portugheſi tutto otten

gono dà Mandarini _à forza di regali. a

r I. ll di 16 maggio .giunſero à Macao ~li PP. Viani , e

Fabri .ſerviti edi] Prete Benedetto Roveda della famiglia di

. Mouſe. _con i Regali di-S. S". come del Rè. Allogiarono quel

giorno nel Collegio della Compa. quivi trovandoſi ilGoverna

a tore della città con il Procuratore della medma. aſſieme col

P. Prólc , ed altri Padri, ,nacque contratto dove frà tanto che

stava à giongere il Legato doveſſe-toi detti Rigali riporſi ,- ç

.fù concluſoſi riponeſſero nella caſa della Città , acciò la città

con tal atto mostraſſe all' Imperadore la stima che _faceva delle

.di lui coſe. Coſi ſh fatto, e ricevuti dalle ſoldateſche i Re

_gæli ſotto lp ſparſo di tutta lfartigleria furono riposti nella

caſa della città. ~ _

` url] di 27 maggio arrivò Monſeflà Macao con il-li pin

.chum-ed ;il P. 'Magaglianes , due giorni ,doppo alcuni depu

,tati della città_ vennero cö Regali di S. S\²..in caſa del Le a

,zxo >, eſſendo-parimenteportari quelli del Rè in Collegio Se'

;Padri ſenza ehe di Ciò ,zò dal Mandarine Inviato dallffi Im

peradore -edï accompagnare ,à-.ſervire ;nel viaggio il Legato ,

eda RR- zdcLÇoJlegio, .èódâ-.qucui della cina_ ,foſſati-em .al

Legato parola. - ’ ‘
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~ 1 z. vedendo ciò Monſigî. Lega-to stimo' beneper. più mo- :E

tivi-non parlare per allora ,, ma ſolo- ſctiſſe. alñ B.- Mouraon , 171 I'

Clîflìäl ſuo arñrivo in' Macao., gſcrano stati-levat-ii. Regali del

R-èzzche-dà questo immaginavafi ,ñ che_ l’I-'mperadore. aveſſe

mutato ordezmà chcnon. ſapra- capire, come dà alcuno non

li foſſe .stata ſìgnificata questa nuova, riſoluzione di. Sua:

Maestà'.

- I4. .Paſſate alcune ſettimane Monſige. diſſeal P. Manga

g-lianes , che aveva ſcritto come ſopra al P.. Mouraon lamen

tmdofi comunque la coſa fuſſe di tin-ſimilev procedimento z'

Riſpoſeil P..Magaglianes che il-li pin chum-avea mandati

iRegalì al Collegio per far li godere quell' onore ; che per.

altro-:ſapevamolto bene non aſpettare à lui ne il portare , ne

il preſentare. di. Regali , e che ſi aſpettava dal Padre Mou

raon ungagliardo: rimprovero , mentre eſſo Padre averebbe

{opposto che quello avea fatto il do., Mandarino di ſuo moto.

foſſe… stato dà lui- ricercato: Coſi finè :trà il Legato ed il

P. Magaglianes questo diſcorſo.; t . ~

ñ r 5. Communicò quest' affare il Legato con Benedetto Ro
vſſeda , il quale' per evitarei maggiori rumori che dà ciò naſ

cere poteano , portoſſì dal P. Magaglianes ,_ e lo perſuaſe à

dare al Legato quella, ſodisfazione che ſi dovea in coſa ſi

dual-l'a; e giusta ,- e ſuggerirli dire al Legato le ſeguenti

aro e. , _ .
P i6. Monſige. Illustriſſimo i Regalidel Rè in tan-ro ſono

in Collegio , in quanto il Mandarino-li pin cum-glieli. hà

fatti, urtare, ne à me ,. neà Padri ſù lecito all'ora Popp-Orſi ;

fi adeſſo ſi portaſſero alla caſa di V. S. lllma. darebbcro

'ſand' occaſione di parlaree far rumori z La.onde la- prego

egnarfi laſciarli vin Collegio ,stia pur ſicuro che ſaranno im

barcati à ſuo nome. Tal. ſoave mezzo termine propoſe il Ro

veda-alxP. Magaglianes ben- conoſcendo le ci-rcostance del

tempo , del luogo e dcllaperlonagcon cui trattava: Aquesta
parlata: acconſenti il P. .Mag-aglianes', _e più diìdue ò tre

volte aſſeveramen-te .replicò-E vchi può. negare Choi Regali

appartenghino à MonſÎPLegato , ;eſſo ,ſopra di-ciâ ha ſcritto
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.— al~P. Mouraon , dà cui -io certamente ricevere una forte ri

.1721. prenſione , e ſimili coſa perle quali aſſai contento il Rove

da , afſieur-ò-'rl Legato del buon animo del P. Magaglianes

dicendo il d'. inconveniente eſſere provenuto dal Llandarino

che aveva operato à ſuo capriccio , e-:non vperconſiglio ò

istigazione del ñP. Magaglianes .e de' PP. del Collegio.

17. Tutto il ſoprado. ſegui ſul fine di giu no. Ne’ due.

-rrreſiîlullio ed Agosto , il Roveda *parlò piu vo tc al P. Ma..

lgaglianes ſopra il d. affare ed egliſempre riſpondeva il medo.

…come ſopra , cioè che i Regali del Rè appartenevano di

giustizia à Menſe; Patriarca; .ed egli aſpettarſi dal P. Mou?

raon un gagì-iardo-rimprovero.

18.11 di g è=6--di Settembre venn-e Riſposta del P. Mouraon

al *Legato aperta , ed-incluſa- vi una del isteſſo P. Magaglia

`nes--nella quale ſcriveva l, non aver maiéſlmperadorcñzinteſo

ne d-ettoÎcheÎiÎ-Legato preſentaſſe iR-egali. Mostrò questa.

.Lettera à 'Padri-delñcollegio i-l ìivlagaglianes., quali conoſ

*cendo -la manifesta *ingiustizia-che in eſſa ſacevali al Legato

Îlo-pcrſuaſero -à-non dargliela. .Mà egli al doppo pranſo delli

.8 del dan-meſe stando ila-Legato in procinto-di portarſiall"

ziſolaverde colà invitato del-J). Próle ~g`lielamandò ll-Lege.

.to ſignifitò il contenuto della lettera -a Benedetto Roveda ſañ'

cendoli vedere quanto grave-pregiudizio alla Compagnia,

dc quale torto manifesto in eſſa a Lui li faceva , ciò udito.

.r9. Portoffiil Rovedañdal P…. :Amatai, ad eſſoſcommunicô

tutto »Faffareegli diſſe , ”iene doveva ſubito ſar .parola col P.

Liagaglianes; ſi, egli riſppoſe, questa èuna ſolenne ingiuſ

tizia ', che ſi fà alñLegato, ed il P… Mouraon non poteva ope

rare invpeggior-modo. 'Jo ho mandato lc nuove di est'

annozper il! have di Acapulco-che ſi trovava à Manillîzin

Europa, ed- in vigore-ſi delleñnuove ſparſe per tutta la Cina

:ſopra-i publiei folli, e delle lettere dif-Miſſionari -ſpecial-ñ

mente del iP. giuſeppe' ;Pereyra in una -ſua data in Pekinosli

i6 Febrajo ,nella quale dice 'che “Monlíg-:LL ato ;porca

..i Regali al nostro Rè ed :il .P. .Magaglianes non a tñ~ro.che ;la

;caſſetta delle 'perle, hò ſcritto Ball), .Generale 'ricco che-ne

' :Ïſeſiguîrâÿ,
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{ſeguirà , giungerà in Europa unitamente alla mia Lettera la

voce che i Padri hanno rubati al Legatoi Regali del Rè. Il x722.

P. Generale credendo ciò una calumnia mostrerà ia mia `

,lettera l: -Indi ſe mai perſisteſſe il P. Magaglianes nella ſua

`opinione ,il che lo non credo poſſibile , e per che non ſegua

.mitterò in eſſecuzione tutta -la mia opera , verificataſi la .da.

voce , rieſcirebbe di gran d-iſonore alla compa. Vadi dunque,

ſeguito egli al Rove a, -dal P. Magaglianes, eii parli con

tutta ſchittezza .: ílîsteſſo faremo ancor noi ed il tutto riuſe

îrà bene. v

zo. Andò dunque il Roveda da] P. Magaglianes , e pri

rnieramente con termini aſſai corteſi , ñed affettuorſi di pre

*ghiere , -e diſuppliche t -Indi -non jgiovando questi con ex..

preſſioni ſincere , -ed efficaci rappreientolli , come egli ſenti

ya , e come doveva dà qualcunque vomo ſentioſi in quest'

affare. Bichiaròlli ad uno »per uno i graviſſimi pregiudizi che

dà ciò ne riſultavano arl bene commune della compagnia , e

dimostrolli quanto dal vero , edal giusto allontano ſi foſſe

ìl P. Mouraon in quella ſua riſposta ai Legato: ne tutto ciò

punto valcndo , protestò che giunto in Europa av-erebbe rap

preſentato al P. ſuo Generale tutto l'affare, credendo con

`ciò ſare qualche colpo nel detto Padre. Mà trovaſſi deluſo

mentre a tutto i1 -ſopradetto riſpoſe con termini coſi incivili ed

împropoj , che tra molte altre stotte propoſizioni , mi diſſe:

voler piu tosto prima perder il capo , che cedere al Legato i

Rega-li , quaii eſſer l-i stati dati dal- Li pin chum-Commiſſa

~rio deil’ I-mperadore Baſſarli per ſua difeſa la littera del P.

Mouraon -e “ſciolſe questa -r-idicoie ragioni il Roveda ſoggiun

-gendoli ſe il- Li pin oum-'ó-a nome ell' Imperadore a`dato a

V. R. i Regali , e perche perllo ſpazio di tre meſi dopo tal

conſegna ;ne quali Regali stavano in -Collegio , e per che

diſſi interrogata v. R. -ſopra di ciò e dal Legato è dame ,

due e tre e cento volte diſſe , :che i Regali appartenevano al

Legato , e che ſopra di eſſi non aveva punto di Ragione?

'Dunque non è vero ehe il- Li pin chum — a nome deil’ Impe

Tudor-e abbia conſegnati à v. R. questi Regali e' conreguenñ.

Tom. V11. ’ !G
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temente tutto il fondamento che v. R. ha ſoprà di queſſœ

punto è la lettera delP. Mouraon , di. cui mi stupiſco come:

tant altre ſiali avanzato. Più voleva dire. il Roveda ,ma pee'

non eſſere obligato à ſar rumori e per non-paſſare dà una

amichevole: perſuaſione ad una incivile e rabioſa conteſa.

stante le impropriè e tumultuarie riſposte del P..Magaglianes~ñ

troncò il diſcorſo...

2t. Portoſſi .al P. Amaralà- cui ſignificò l'eſito infelice

della ſua parlare ,_ _ſoggiungendoli, che diciò era bene pari

lame al P. Giuſeppe Pereyra , che in tutte ſuddienze non-z

,ſolo craſi trovato preſente', mà' fatto aveva l'interprete , c'

cheavevaſcritta dà Pekino-la ſopradî. lettera, acciò riduceſuí

al dovere con ſua' perſuaſive-ñil P. llfllagaglianes.. Patlonne ~alÎ

P. Pereyrar il P. Amara] , ed egli promiſe di rimettere ſulî

buon cammino il P-Magaglianes aſſerendo i Regali apparte-

narſi di giustizia allLegaro.. Portoſſit parimentei P. Amaralä

dal Legato, ed al nome delP. Provinciale protestolli , che:

questo era un ritrovato indigno del P. Mouraon , che mottod

restavano offeſi dell' ostinazione del PñMagaglianefle che:

ſarebbe stato loro penſiere di obligar lo per quanto era poſſe;

- bileà restituir li i Regali ,zchc ſuoi. non erano , e che allora.;

ſubito eglipartiva dall’ Iſola per Ìl-Collegio` ,dove avverebbe:

_meſſa la--mano unitamentealP;.Provinciale~per terminare.

quest! affire con quella.ſodisfazíonecherichiedeva la giuſe

`tizia].- .

22._ Tuttoil ſopraderto ſucceſſe nell? iſola verde , dove il]

Padre Magaglianes mancòli brutramente alla ci-viltàe till_-~

.petto dovuto al Legato, che i Padri di ciò'. gravemente oſſea;

invitando un altra-voltail Legato-in-tal luogo ”non volleròÎ;

o’ interveniſſe il P; Magaglianes…. - p

23; Restituitoſi dall' Iſolaverde alla 'cittacon il Legato il ?à
_dreProv-inciale , _fue rad unare in Collegio la conſulta de' Padriſſ,,

a quali fù. proposto' Paſſare. Fue questañdue intimazionirallfi.»

Magaglianes in cui ſobliga-vañàxporre* in ſcritto le raggionìi

per le qualiT non volgea .cedere al Le ato i~> kegalirAdduſſe:
. , S -

…egli .le medflezfimili ,che açltiuſual Roveda ”Chflmofilaſflñflhr

.I
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_rgonostdalla conſulta per inſuſſistenti , e nulle; trovavaſiìin con

í-Iulta il P. Giuſeppe -Pereyra ,che role ſtà tutti perſisteva., che

;i Regali appartenevano al P. Magagliones, enonal Legato.

'Per convincere questo Padre ſu prodotta la ſua lettera di Pe..

.kim ,’ Mà egli diſſe , che non aveva ben-inteſo l' [mpc-t'adore,

, che aveva errato ,e che veramente .i Regali appartenevano

;al P. Mangagliones.

' 24.. Tutto questo operatiin conſulta ſù ſignificato al Rove

;da dal P. Pinto Prote , &z dal P. Amoi-al. -

23. In tanto deſidetando Monſig. Legato d.i condurre_ à

Îlfine questo negozio coni mezzi più ſoavi- e dolci ,ñſece (igni

affittare dal ROVCda al per prole , che trattaſſe-ta coſa con la poſ.

Jſibile piacevolcrra. Il Roveda parimente non laſcio intentaro

{metro alcuno col P. Magæagliones co' frequenti c replicati col_

i-loqui , che tennecoi de Padre, diſſe quanto può dirſi …in fi;

:Çrnile argomento.. -Ora mostrandoli ›l’elempi de' ſanti della

Compania che -ſpegglaronoi ſommi onori , ora indicandoli lo

?ſpirito della Compflnia alieniffimo delli onori , e dallÎumang

`'gloria ; ora accennando li le promeſſe di tutta la Companjà_

Îſatta à S. Sta. di onoraree di obedire in tutto al Legato Apoſt

-ëtolico, ed i comandi del P. Generale :Tx-Superiori della Cina;

che non ardîiſcono ne effi,~ne .i ſuoi d' opporſi à volere del

*Legato : ora l'impegno del ſuo Rè di ſostenere ilzLegazo cdi

;quale diceva egli, benche V.-R.-aveſſe competenza di ragio

ni , pure potrebbe gravemente diſpiacerere questa com_

petenza di fatto V. "R. inculcando il Roveda ora ſe nc va

col Legato à Liíbona dal Pxè , adeſſo ſenza farqui parola

'porti lc* ſue raggioni ,tz-ſarà leda-ta la ſua moderatzione;ç Ma

?ſe perſiste-nella lira riſoluzione non potrà eſſere dà alcuno ape

*provata la ſua condotta t, -stantecheil Legacoiinconzñrastabiló

;mente è ſuo Superiore. Finalmente più d’una volta ſupplicouò

mettere à piedi del crocefiſſo le-ſua pretenzioni di Oui' come

'Geſuita dovea eſſere perfetto imitato te ñſegaeeülfiedue ;rh-ſcſi

ÉOttobre e Novembre tre e quatro volteper "ſettimanaregljcò

;cil ,Rovedaal dePadre questi diſcorſi .ſofferènddëleitipuiſe

*— ;N .L ò) . 1 :rxu
‘ r ` \d `
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ed.i motti incivili. ſenza estternemente. riſentir. ſere.
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26. Promiſe una- volta: il P. Maga iones in—uno de S. ſcè

prodere familiari colloqui di volere ce ere al Legato i .Regali f, .

màxin tutti-li altri., O riſpondevazfuori- di-.propoſito o total

mente a ſpropoſito.). Badri-meom del Collegio impiegarono la *

loro operaà tale effetto ;ma-il rovedazed i. P P. ponto di frutto*

cavarono dalle loro industrie.; Impe-roche.. . _

27- Avvicinandoſi i=l tempo di-diſporre le coſe al? Imbarco”

Monſignore che era convenuto co mercanti della Dave dè

Pagare il nolo non ſolo dette coſe ſiae, mà ancorña-de' Regali:

di S. Stà- e delcRè', mandò il Roveda dal P—.…Amoral occiò

ſollecitaſſe il P.. Provinciale--àdarli una determimta riſposta::

intorno 'alla riſoluzione- dell' affaire ( giachè-li BP. Provins

oiàleed Amoi-al, eranſi dichiarati più d’una óvoltacol Legato j»

che averebbero certamente costretto il lì-…Magaglianeo a

cedere LRegalL( perche poteſſe dare à mercanti la nota dif-

tinta-delle caſe., ed. in questo modo stabilire iLprczzo..

28. Fece il Roveda. Hmbaſciata- al P.; Amaral—’:.queffi

chiamò. alcuni giorni di-dilazione per la riſposta., dicendo

remet. maltoñche iLR. Magaglianes ſia. per petſeverare neliâz

ſua circa ostinazione.. '

29. la questo tempo--stàndo-Monſ. Legato incommodàto

dà febre:,.e vtion-eſſendo mai-ne per molte ſettimane avanti,`

neindeoccaſione compaſſoil P. Magaglianes àñviſitarlo., veñ

dendo .una ſimile inciviltâſi, non poco-che dire ; avviſò il Rove

da il..Próle…,. acciô faceſſe in modo ,r che il P. Magagiianes ſc -

voleva deroggare alle-legi della: giustizia-col non restituetc ~
c-iè che à:.leu' non appartenevana, non Offendeſiſie. poiſibrtt

tamente quelle, della convenienza ~, eñ' ſ1- ricordaſſe. ,the in fine ~

'il Legato era ſuo ſuperiore , \à cui .ñdóvevaſi ogni 'oſſequio , eu* ‘

riſpetto :riſpoſe il"P-. Drôle che rale' inurbanitaera- stata -oP-v

ſervata, e che alñſommolitdiſpiaceva, .avrebbè-Îpero proco:- —

rato di porvi il rimedimfiîqttivipiangendo eſclamôpiù d’una ~

Volta; dio la: perdoni à -Padri di-Pekino; efiì rovinarono tutto e

nell" elezzione di-ñquesta beſba-:z ſimiliñeſclamazioni faceva».

parimenti'. il .P. Amatai , ogni qua] .volta ,we non .erano po”;
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riſposta il Pr-öle ,.

che volte , che il- Roveda parlava~ ſopra ſimili argomento.

i-,z-o. Il giorno doppo il virtu: ſi ſuppone' dell’. aviſo: del

P.-Pr6le venneil P. Mangaglianes dà Monſ. Legato, che ,ñ

come ſi e detto di ſopra veniva incommodato da febbre , e

ſenza altro precambolo diſſe : aver egliñdiſposto il .tutto coli

Mandarino , e colla citta per Plmbarco ide' Riigalídi S. S15- ~ e'

del Rene] giorno ſequence , ſi strinſein ciò-udire 'nelle ſpal-le'

il Legato, ed altro-non li ripoſe-z ſernon che poco avanti di'

lui era venuto-ilï Capitano della nave Franceſco Dealgadoz..

quale con tutta corteſia aveali detto eſſere in pienalibertà di

mandare ad-imbarcare i-Regali quando ſoſſeli piaciato , ſolo#
,deſideraſſe lo faceſſeavviſato un giorno avanti-per diſporre-ì

il tutto -al riceviameato dieffi , ilquale Ca itano eſſo avea rif
postoeſſere i Regali già, pronti, epote mandareallìa nave'

anche il ſeguente giorno. Udita .tal. riſposta andòſſene ſenz”

altra cerimonia il P. Magaglianes… ._ — .

3]. Di-ſpiciaque noncpoco quest? ardito modo :del P. Ma-r

gagliOnes-al ?Legato ,stimo bene in ſua preſenza diſſìmularetñ

ma ilRoveda avendo ciò' inteſo fù- dáliP. .Próle,'e lopre ò

faceſſe inîmodo ,che il"P-. Magaglianes piùnon-compariffe al*

Legato ,mostrandoli eſſer minormalcsrche ,qtó P. .Man

caſſe alla' giustizia-ed Toſſequio dovuto alnL-egato di quel' che ‘

foſſcinvenire ad inſultarlo ſà la faccià ; pianſeeſoſpiròper '

i gridando forte , ,Peſſtma Elezzione de'. P-P.. di

Pek-ino !Z ~

32. 11.28 gionno dÏOctOb; .furono portati i>Regali"ſi--di '

.S. Stà come- del Rèalla nave-: *Andò-con eſſi-ſenza -che ne '

.foſſe alcun biſogno il PcMagagliones ;ſopra ;barco da' -Man- *

darinoñ vesti-tospotnpoſamente alla: Cineſe come 'ſempre-è '

andato in Macao --: benchè in' dauzCittásedÎi :ſuoi re "tutti -

lältrir-Religíoſi-vadino nel loro propio abito 'come :ſi -coſ

tumæin .Europa ) ~accompagnato dàbuon 'numero dei ſer- -

_v-itori~ avendo il. alberata bandiera.-~.con .ſopra caratteri vCi- -

.rieſi.-,` Giunto allamave .ed ,avendo conſegnati': coni-tutta 'la
ſolemnitrà .i-.Regali [del -Kè Lttattòſiſeco :ſù *latmeda a. drſianſo n

abuni ſub-alterni offiziali di quella ,iacfendo distribuireal-reſó.
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al restante della rnarineria , e cibi e vino. Diſpiacque queſh

jattanza ſuor di .modo à Padri che aſſicurarono non avótjeffi

.in ciò avuta parte alcuna , ma che il lutto stava preparatoe

,diſposto fuor di Collegio. _

172i.

 

33. Nel giorno -ſequcnte andò al Collegio il Roveda per

avere l’ ultima riſoluzione del P. -PröTe , ed Amaral , a cui il

"P. Amara] diede per ultima riſposta questoparole da riportare

al Legato: Dira ſono parole del P. Amaral al Rovedaz, dira

V. S. al Legato: il P. Pröle ed Amaral restano ſommamente

afflitte di non aver potuto terminare questo negozio con quella.

ſodisſazione che merita , e che la giustizia ſi deve per Monſig.

Noi abbiamo la diſgrazia ditrattare con un vome che opera

alla brutale, e ſenza ragione. ll P. Pröle l'ha eſſorrato ſpeſſe

volte con tutta la *poſſibile efficacia che ſedeſſe al .Legato i

;Regali che ſuoi non erano: Riſpoſe che egli certamente non

averebbè aſoſa la nave, ſe non pertando al Rei Regali. Jo

altrettante .v0ltecol tutta la ioavittì ho procurato d`indurlo al

,ſuo-dovere , mi egli levandoii dd furioſo in piedi', e chiudená

.doſi con :le due mani l'orecchio gridava ſorte , che à mc non

.apparteneva ingerirmi in ſimili coſe.: da quali principi, come

,ancora dà altre coſer inferiame non eſſere eſpediente il trat

'tare più oltre con quest vomo: Imperocche ricorrendo à ſuv

premi hiandarini di Cantone ~ Tuen ta — e -Vicerè potrebbe

eccitare non leggiero distarbozqual mèzzo-adunque trova

,remo noi per iodisfrre à M. Legato( qui mostrò al Roveda

;un Precepto dbbbeddienza , ed una lettera amichevole che

.fi registerano al piede della preſente Relazione) Ecce diſſe

;in qualmomento , in cui la naveſciotte le vele uſcirà dal por

‘to: nel qual tetnpoñſaraimpoſſibile al "P. Magaglianes l'ee~

,citare rumori, li ſaranno conſegnate questo leld. dal Prsegrìo

-ed il loro autentico eſemplare darà-dato à M. Legato: Chi-fà

zchevedendoſiinnavedestkuu>dbgniunmnoahnononadffln

;piſſa le ,ſue parti, e dià al Legato ;la dovate *ſodisſhzione

ÎQuesti ſono i nostri ſentimenti, e V. S. ſi degni rappreſen

;tarii con questa isteſſi efficacia à 'MonſigſiFece questa imball

.ciatail Rovcdñtailiegato, « . . ï ~ ~ ‘ - . .
l b

n
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» 3 . Avvicinandoſi il giorno dell'. Imbarcopottoil P. Ama# 172:'

”al al Legato- il -Prccetto dbbbcdienza con la lettera amiche .1

_ volc : metre stante varie cirqonstanzc giudicÔ-.iis Legaxo expe

diente avcrle-ogli neI-lleämani… c non fargliélc-penériartzncl.
modo di iſioprazaccennatodavl-;PgAmatai-a.. i". _›n - ;lfízl/Î:

3.5.11] giorno I 3 Deccmb; ſeco vel-a la hävflyfld àlclmi giorni-l

doppo Ntonſ. ordinò al Seig. D. Giò: Dñico volta, che per-ë

ſuadcſſe al P. Magagliancs , il ccderli 'r Regali ,facendoli

ſapere iILPrece-pto;(Yobbedienzat ſub gravio, _che aveyasnclla

mani del P. Pinto Próle dato il qualità di Vicevilitatore. Fece'

il Sig. D. Gio LD. Volta-queſto li ` 'inipqstd-;Îedepoſdìl tutto

ncl tcnoñeſeguenteózñ; ~ t u'. r' -. s .Rf anflflq

36. Commandato IO inſraſcritto dà Monſ. Patriarctrà pars,

lare al P. Antonio Magaglianes , che voglia cedereiò resti-r

tuire i Regali da p-rèſcntarſi alt ſcrcni-ffimo Rèædi, Portogallo

a nome dell’ lmpeiîadflzpc ;della Cim' zzëfacendtoli 'ſaperqçhc'

avea un Preccttod-i-obhcdicnzaldel-Pi BIÛKOJŸWÔ nel Colle*

giodiMgcaoil-qualitàdi~Vioeviſ1tatorcn~ .z .1 »H . .:Îflz-t

37. Riſpoſe non eſſer lui ceduto odflubbidírc a] de Precetro *zz

e (hc non e ſogctto al Provincialc (ſavendoli Jo ſdttatlaſopra-l

dÿïíai &mbflſtsíêtâ ) ſtrnon' inzqubllo ohoçonccrne il lervizioffl

ac-ÎÌÌRLÌÎSÌQDC ſtando nel Collegicrdiîliíacao: Aver cglilet

tîre dell!. Viſitatore conle quali .dico, che egli porta i Regalid

a m , ..\ i. \l . : _ .

d.

38, Soggiunſe, choavvcniſſe bene che iſprccctto obligavaï

ſotto pena di: peccato mortale ,o e che il P. Próle gliel`aveva

dato inqualit-à _ciivîcoviſimtore v, nella quale li cra' Superiore :

Che Monſ. per uſure turca l'a-piacevolezza gliene faceva per."

;ne-p aſſai-e parola-avanti; diz-ſormalmente farglielo intirnarc:

l' 39 Rifpofenion eſſereluizobligaco ad-jubbiddirc-stanteæche'

.diceva hanno permeſſo-ehe Jo accati Puffizio di portare i Rev
ggtli al Rè. , doppo lequel permistcttorie rtonponno Piùlobügfliſ"

zniià rctroccderc.» -_ v") -. 4:” >,:.;.' c U.) . t' .1 . . 'i i" .

. 540. Replicaiavvertìíſá Fciioëeraï-ititirrgdsruäks-,Çroſiancio puó

Blicamente noa--eſſerestato veltàttoz lui ípcrportàne questi* Regali ì-,..

(e-coneſcendoſi ppr_ laverità: incortebbe .mzalç-.apprcſſo anche:

LJ...
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___... il -Rè , non che apt-eſſo .i ſuoi Superiori , che eò come 'buon

,7 z 1_ amico .lo perſuadero credere a ta pretenſione ,mentre conoL

.cevoche non .aveva ragione alcuna.

` 41 . Peiſpoſeche ,iolaſciaffi penſare à Elui , e cheera vanuroin 4

Naive con cuor di ferro avendo -preveduttoogni coſa.

4a.. Soggiunſi poi Jo da me, eſe MnPat-riarca convalidaſſe

esto .precetto intimandoli la *ſoſpenſione à Divinis non obeälelndo., .riſpoſe che non calcbrarebbe : Relicai , e -ſe lo ſcom

municaſſe 1,; Riſpoſe me ,ne ,starei ſempre dentro alla ,mia ca

.mera. ~
4.3. v'Hel decorſo .poi del colloguio -più -volte 'le -replicai , c

;perche V. R. tante volte (in Macao ſi è protestato , che i Re

gali non ;appartenevano à *lai , .ma benſi à M.. Patriarca: Al

…che non mi diede .riſposta alcuna , .mà ſolo con atto di diſprezzo

_accennava dinon volere ſoptadi-ciò parlere.

. 44.. -Caſſicuro .di più deSig. D. dÎa-vere ſuggeriti , e repli

cari de :motivi al P, Magaglianes molte ~altre volte , mà

zſenza frutto, .non avendo vavuto ſopra di ciò dei M. Legato

ñexpteſſocommandol; …e Per .fecle tdi' tutto lil ;ſopra de ci ſotto

ſcniviamo, ' ~

. ;lo Gio ~.* Domenico Volta Prete F:ſito , ét'.

, . , › Jo Prete Bene-d. Roueda , (To,

_Examplar Precepti abedíentie impoſizzi Pam' _Antonio

~ ~ ' Magaſiglionxes,

- -REv-E>P…EN%DE’ PATES .ANTONI m: Mfllcaortouzs

Quoniam non ſolum Vice-Provincialis , ſed etiam Vice-Vi.

{ìtator-is Officio fungor, graviſſimis 8a cauſis ſæpè diuque pei

-penſis coñram Domino R; V. meo 8c Partis Viſitatorzis nomine

-in virrute S. S. obedientiae :ſub gravi peccato praecipio , -ut in

navi in .qua R. V, ,cum Excellentiſlimo Domino Patriarchá

Legato *in Braſilia navi atura .est , E-xcellentiae -ſuae \radar
_ B. V. «munera aid-Sereni_ ` umîRegcìm .nostrum miſſa à :Syna

xum Imperatore,qui illa Pekinícomtrxiſit- dicte Excellentîiſſimo

Domino
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Domino ut Regi deferret unica exceptäcapſulä-unionum quam -‘—

ipſe Imperator R. `V. tradidit. Sperofore ut R. V.-hoc me-utn 173,1.

Præceptum alacriter exequatur ſubmittendo voluntatem ac

judicium ſuum , voluntati 8c judicio 'ſui Superioris , ut præce

pit S. P. Ignatius noster. Meminerit etiam R. 'KA-ordinario

nem à Reverendiſſimo P. Generali in litteris datis ad R. P. Vi

ſitatorem 2.5 Octobris r 7 1 8 ubi (ic ait - ln caſa quo ibi per-ve

niat aliquis Vzſ/ítator Apoſlolicus enixiffime commendamur R. V. ó

omnibus nostri: Miſſionaria': ram Cimc Provincia: quàm Pro-vin

ciæ Japponiœ ,ut cum 0mm' poflibili urbafliuzte , V clzarirate reci

piant , (F in cafu qua judicent rpfizm non eſſe bene affl-ííum Sarie

tatz' , imo' i111' eſſe contraria”: eundem ſaragano ele-vincere obſe

quiis Ü' 0mm' genere urbanitatis ; quodſi id non -obrinebunr, obti

nebant certé in Cœlo premium C[Iriſh/nue avis (F' cñarítatir.

Non poſſum ego credere R. V. idipſum ju icare de Excellen

tiſſimo Domino Patrìarcha Legato , qui erga Societarem noi;

tram ſe valde benevolum exhibuit : Expedit tamen ut RL V.or

dinationis hujuſce obliviſcatur : ex eâ enim fortiùs detlucitur

argumentum ad obſeqtria , qua: R. ’V. praestare debet -dicto

Excellentiſſimo Domino Uliſponem uſque. r

Harum mearum Litterarnm exemplar cum totius rei -verâ

ac 'ſincerâ inſormatione mirto ad R. P. N. Generalem cui

gratiffima certe erit exacta R. V. obedientia meo Precepto 8c

Paternitatis ſure ordinationi.

Mami 2.4- Novembrír 172 I , R. V.ſuâſhrîp. humilLín C[tri/lo

~ [Er-var , Francifcus Pinto.
Concordat rum originali , ita teflor Preſbytcr Bened . îRoveda.

 

Exemple” E :stola: Lu/ítanicá Lingua' ſèriptæ quam P. V.~ Pra

'víncialis P. V. Viſîmtor Provincia: Japonia: Ù' Sinai-um x

Fr. Pinto miſi: ad Pam-m Antonia”: de Magagïiones à me '

infiaſcrípto fideliter Italico idioma” redditi:.

Oltre la carta latina che qui va incluſa ,la dfcui-copia mando

al, n. M. R. *P- Generale ſcrivo ancor questa à V. P; à cui'

deſidero tutto il bene. - ~- ~ ~- ~ï - - ~ -

Tome VIL H
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:E: Parera strano à V. R. come Jo li abbia mandata à conſe

17² I* gnare nella nave questa carta con il precetto in virtù di ſanta

obedienza perche nella mecla nave V. R. conſegni à M. Pa

triarca i Regali Imperiali eccettuata la caſſettadelle perle:

ma V. R( isteſſa mi hà data di ciò la cauſa nella riſoluzione

che preſe, e mi mandò in ſcritto alla mia stanza il giorno

2; Sept. paſſato affermandomi, che ſe Jo aveſſi pro equito

'm questa materia , averebbè V. P. R. laſciati in Collegioi

Regali Imperiali e ſaria andato à cercare , e levare la de

terminazione dall’ Imperadore per la qual coſa vedendo

Jo , che dà questa riſoluzione di V. R. avea dà ſeguire ritar

darſi il viaggio , e di V. R. ed ancora del Sig- Patriarclia

un anno con graviſſimo danno del ben commune , ho giudi

dicato non mi conveniſſe intimare qui Jo il d". Precetto à -

V. R. ma doverglielo mandare à dare nella Nave , quando

V. R. non poteſſe più eſeguire detta ſua riſolutione.

In quanto all' Imperadore della Cina per notizie certe, che

tengo ſ0 che non ſolamente hà dà gustare che V. R. conſe

gni i detti Regali à, Monſc. Partial-cha , mà che ſe Paverebbe

molto per male S. V. R. non glieli conſe naſſe; ed in quanto

al Rè nostro Sige. è parimente certo che ?entità molto la con

troverſia ſi V. R. con Menſe. Patriarca , e che più di tutto

stimerà l'unione e conformità di V. R. con ſua Excellenza per

mezzodel quale certamente conſequirà V. R. la ſpecial grazia

di' S. Mae tutto quanto deſidera e pretende Ulmperadore

della Cina. Mà ſopratutto è certiſlimo che obedendo V. R. al

detto mio _Precetto , avrà per ſe il favore di Dio , che molto

ſpecialmente ajuta e favoriſce i perfetti obedienti. Ben ſà

V, R.] che il mio genio e volontà ſempre ſù di non molestare

perſonaalcuna , e molto meno V. R. che ſempre ho amato e

ſpecialmente amo. E poi certiffimo che .lo non avevo dà arri

vareà questi termini di imporli il detto Precetto, ſe non foſſi

stato obbligato à questo per raggione della materia , delle
circostanze , e molto piu per lìobligazione dell' uffizio che

occupo. g _ . v b

In quanto à Monſ. Pattiarcha , sò, che conſegnandolí
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V. R. ſemplicemente i detti Regali imperiali ;eccettuate le H:

perle, restera ſodisfatto, è uſerà con V. R. della ſua ſpeciale 172x.

benevolenza. Resto pregando Dio N. S. che affista à V.R.

colla ſua efficace grazia , per lhe facci in tutto la ſua ſantiſ

ſima volontà , e ne SS. SS. di V. R. mi taccommando.

Macao, 27N0veméb17z1,di V. R. (Fo. -

Concorda: Verſio eum Originali: ita teflor Pnejb. Roveda

Il ſopraditto precetto e lettera furono lette pro 0rd. 'di

Monſ. Patriarca Legato al P. Antonio de Magaglianee dà

noi infra ſcritti, à quali riſpoſe che non poteva obbedire stante

` le ſue raggioni. in tale occaſione non mancaffimo di ſugge

rir li tutti 1 mezzi più piacevoli per indurlo ad obedire , repli

cando li in ſuccinto quanto di raggioni li ſi) dà noi altre volte

ſuggerito, mà ſecondo il ſolito ſenza frutto: e per ſede, òcc.

]0 gio: Dominica Volta, Prete fiſico, (Fo. Ia Prete Benedítto

Roveda, (To. ' _ ~

Di più interrogô-il Roveda, il P. Antonio de Magagliañ'

nes nel replicarli ad una ad una in ſuccinto tut .le raggioni

aſſegnate nella reſente relazione: ſe era vero che _egli moli? `

altre volte glie ’haveſſe ſuggerite. Accio il d°. P. Magaglia

nes riſpoſe di ſi , e per fede di ciò ci ſoſcriviamo. .

.ſo Prete gio : B. Volta _fiſico , 2'70. Jo Prete B. Riouedryóìc.

1 ° . Dal P. Michel Amara] Provinciale del Giappone-al P. D04

menico de Britto , Superiore de' Gcflin' di Cantone in

data 1:' 24 Agosto I7 1 6.

PATER SUPERIOR CANTONIENSIS.

Curſor ille quem V. R. miſerat, jam ſecum attulerat pri

mam meam determinationem circa Constitutionem Apollo* E .

licam: nunc mitto alium curſorem, qui defert- ea quae mihi d,dixit Dom. Epiſcopus Machaenſis circa dictam Constitutio- lſplfſi-nrr

nem., 8c quae mihi ipſi circa hoc ipſum Occutrerunt; quae om- mmm'

CXXXV.

__ nia inſerta ſunt epistolæ ad Pattern Viſitatorem , quam ideò

apertam mitto , .ut R. V. illam legat, &eommunicet PPS

Hij
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B2B' ejuſdem reſidentiae , ex quà id quod ad ſe pertinet notabunt.

ì 7² l' Dicat* R. V.- Parri Sibino ( questo P. Sibéno era venuto allora

d" Europa e no” irgfívmzato- de' Riti Sim/ì ) ut bene conſideret

ea- quae ego dico circa id" quod P. Joſeph Pereyra poſſit oc

culte administrare Sacramenta Christianis di Foxan quin ju.

ret Constitutionem, vel Ritus prohibeas; &E ſi dictus Patet

judieaverit quòd poſſrt , mittat illum R. V. in Foxan, ut. ſi

mul manendo cum P.. Pereyra , eidem. Poffit aſſeverare ſuam

eonſcientiam. -

Moneat R. V. ſuos Patres ut ſervent ſecretum circa 1d

quod in hâc Epistolâ continerur circa administrationem Sa

cramemorum occulte in Foxan.

2°. Doll' zffèſſb ale P. Emanuel de Souza à Cantone., da Macao

31- Agqïo 1-716.

PATER Superior Canronienſis,.EM^NUE-L DE “Souza.

Speratum-Ubeo quòd meas immediate expediverit adPa-ó

trem Viſitatorem; ſed non approbo quòd ſimul miſerit co

piamNovorum' Romanorum qui venerunt per. viam.

V. R. tot ac tam horrendis nuntiis intendiſſet oppr-imere'

animum. P. Viſitatoris , 8c trahere illum in ſententiam velit ,

nolit , perdendi omnino Miſſionem ſine ſpe illam aliquando*

reediſieandi. FuifPet optimum ſi præcisè mifiſſet P'. Viſitatori

copias Constirutionis pluribus viis , ita ut illas priùs haberet à,
nobis quàm ab Epiſeopo Pìekinenſi. î

Optimè tamen feeit R. V. quòd omnium eopias ad me

transmi-ſerit-L habeo enim stomachum ad omnia ista dige

renda , quin potiùs concuſſionemviſcerum ,. vel. quin. à ſomno

ìmpediar…

Pat-er Mont-eyro ,t proprio motu, in quídam ſuä', mihi in

ſinuat quòd haec Constitutio ſit definitio ex Cathedrâ ; ſed quid

diceret Monteyro , ſi videret quòd omnes Theologi Luſitaniae,

immo Europae, ipſi Romani, quin irrimò, ipſe Papa 8c Car

dinales, liane Constitutionem non habent pro definitivä,…ex
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x Cathedrâ, ſidei ac morum ; nam ſi haberetur pro cali, non =~

audiretur , Legatus Luſitaniæ ;nec ſe monstrarent adeò ſolli- 172 l -

citos ad emendandum errorem in quem impegerunt. Ultima

tim jam experrus ſum eos ſcrupulos P. Monteyro, ejuſque

Sociorum Cantonenſium , qui ſibi perſuadent quòd diſcurſus

Theologorum Machaenſium, eorum calculo, ſinr merae igno

rantiae, nec ſufficiunttot experientiæ, quibus putet illos de

ceptos , ad hoc u-t mutarcnc adeò ſinistrum conceptum, quem

de nobis hi habent.

Si VV. RR. nondutn fecerunt juramcntum, id in poste

rum nullo modo faciant ; nam Breve datum ad Clericum ,
Cerù in ſttâ materiâ prorſus non est jſiurandum : & quìdquid

in posterum ſimilium venerir, niſi priùs fuerit Segistratum

in Secretario Uliſiponenſi: nam ro ſecuritate nostrarum conſ

cientiarum, ſufficit quôd Rex e his conſuluerit viros doc

tiſſimos, 8e in foro externo pios. Rex nos defender prout

defendit Romæ , 8e omnes Machaii cxcommunicatos per

Cardinalem Tournon. ' ,

Continuent RR. VV. administrare Sacramenta ſicut priùs,

abſque Omni ſcrupulo, nec prohibeant Ritus : ſiautem ſit

aliquis ſcandaliſatus, reſpondeant quôd' ad novas instantias

Regis , Luſitaniæ omnia ſunt ſuſpenſe.

3L. Dal? zſſèſſb al P. Dominica de-Britro indata del

r6 Octob. 1716.

PAT ER Superior de Cantone, Dommco DE Barr-ro.

Quoad Constitutionem, de qui ait V. R. {Video R. V.

valde amare Societatem, unde procedit ingens timor dimiſ

-ſionist Hoc tamen non obstante, ego non invenio ſolutionem

ſequenti-argumento. Evidcns est' præceptum Constitutionis in

fe eſſe injustiffimum, feu iniquiffimum (in mente Papæ erit

justiſlimum , quia' non judicat perituram Miffionem) ;' ſed qui

cxequit præceptum iniquum , peccat. mortaliter ; ergo , &c

Subfumo z ſed ego' teneor non peccare , licet ob non` peccan
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;ELE dum dìmittar à Socictate; ergo , ecc. Idem quod dico dc

“7²’~ præcepto, dico etiam de cooperatione ad ejus executionem;

quia cooperatio in re iniquâ in ſe 8c gravi, est peccatum mor

tale ; quinimmo , hoc probant verba lancti Pauli: Optabam

anatlzema cſſè 5 id (fl , volo potiùr corporalirer jcpararz' à Chnsto,

-Uel ab ejus Societate, abfque peccato, quàm cooperari in ruinam

animarum é" meorum fiatram ,' (F' hoc quidem peccando morm

[zter. V. R. abjiciat omnem metum dimiſſionis', confidat in

Deo , qui non derelinquit eos qui ſincero corde conantur non

offendere Deum. Inſuper, certum est P. Joannem Ribeyro

non ſuiſſe dimiſſum ropter Ritus Sinicos, ſed propter cauſam

quindenniorum: po cujus dimiſſionem varii nostri interſue

runt ConſultationibusRegiis , 8c ſua vota dederunt unà cum

aliis 'Iheologis contra Decreta Papæ circa xitus, 8c contra

hanc ipſam Constitutionem, abſque ullo timore dimiſlionis.

Quoad nostros in Provincia Japponicâ 8c Sinicâ degentes,

ii ſint ſecuriſlimi ſe non dimittendos è Societate Jeſu ob non

obſervatum præceptum Constitutionis; nam licet veniret Ro

mâ mandatum dimittendi aliquem hâc de cauſâ , ex Mandato

Regio tenebitur Superior talia Mandata ſuſpendere ; is ſci

licet cui ea commiſſa fuerint.

Vestra Reverentia , tanquam Vicarius Epiſcopi Machaenſis,

eidem ſcribet, 8c ſignificet deplora-ndurn statum Miſſìonis,

cum Sacramenta præcisè moribundis administrentur; interim

multi pereunt; 8c ſi quidem Dominus Epiſcopus miſerit Paſ

toralemjubens nec jurare, nec vetare Ritus, 8c ſimul admi

nistrare Sacramenta, ut priùs , haberemus optimam pro no

bis Romae deſenſionem. Ego hic narravi D. Epiſcopo, me

juſſiſſe meos Patres ut non jurarent, nec Sacramenta admi

nistrarent; uod factum Epiſcopus laudavit : immo addidic

nos poſſe administrare ut prius; quia prohibebantur Ritus,

ſe non acceptare , nec unquam acceptaturum Constitutionem,

niſi ad id expreſſo Mandato Regio adigatur; nectamentunc

exemplo occurrit mittere Pastoralem , nec mihi occurrit uc

eum moverem, quia u_terque judicamus , quod licet uterque

mandaſſemus ut P P. administrent, dictos Patres non oLedì-ñ
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tutos (nota , haec omnia negat , ſe dixiſſe unquam D. Epiſco- ...

pus Machaenlìs ) nihilominùs præmitto liberum voluntati 8c 172i.

conſcientiae R. V. ſcribere vel non Epiſcopo , àquo judico

non facile impctrari poterit Pastoralis , hac epistola tamen

obtinebitur aggravatio illius conſcienriæ , exoneratio nostra. Si

Epiſcopo ſcripſerit , mittat ad epistolam apertam , quam lectam

e: postea claudendam ipſe eidem tradam.

4°. Dal:staff) P. Amara]al Superiore di Carztone il 1 7 No vembre

17 I 6 da Macao.

P. SUPERIOR CANTONIENSIS.

Propoſui in conſultatione ſeptem P P. Doctis peritionem

R. V. quâ deliderar dari ſibi à me licentiam vel permiffionem ju

randiConstitutioneiÎuDiéiis Patribus ſeparatim ſingulis commu

nicaveram Epistolam P. Viſitatoris cum aliis documentis requir

ſitis pro hâc conſultatione, 8c omnibus ritè perpenſis , conſen

tientibus omnibus his ſeptem Parribus quos conſului iterato con-u

firmo Mandatum , quod jam. ptiùs V V. R R. dederam 8c reli

quis Miſſionariis Sinenſibus meis ſubditis 8c iterato mando

ſirictiffimè omni quâ maximâ poſſum efficaciâ , ipſi R, V. P.

Joſeph Monteyro , P. Emanueli de Matta, P. Antonio Fer

reyra , P. Joſepho Pereyra , P. Emanueli de Souza , P. Ema

nueli Ribeyro , P. Emanueli de Camaya , ut non jurent Conſ

titutionem , nec etiam administrent Sacramenta Sinenſibus, nec

faciant ullam alia—m functionem Miſſionarii, donec ego auditä

reſolutione [mperatoris, determinem 8t mandem quid in poste

rum ſit ſacturum opus. lntimet V. R. dictis PP. hoc meum

Mandatum , illudqlre legat ſingulis de verbo ad verbum ,

mittatque ad me Chirographum ſeparatim ſubſcriprum manu

V. R. 8c reliquorum Pacrum, cui volo inſeri de verbo ad

Verbum hoc meum Mandatum , dicendo , quod me jubente ,

8L meo nomine dictis PP. hoc Mandatum intima verit , 8c

quod in ſidem horum ſubſcripſerit V. P. 8c didi PP. Agat vero

vestra Paternitas ut omnes nemine excepto, ſe ſubſcribant huic

Chirographo , quem abſolute volo quàm primùm ad me mittat
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—-—— est enim mihi ad multa neceſſarius. Jam ego ſcripſi Romain j

1721. miſique per ſex vias , me omnia ſupradicta præcepiſſe Millio

nariis mihi ſubditis.

Curavi etiam inferi hoc meum Mandatum Diario P. Fer

reyra variis viis Romam mittendum , & ſi V. R. vel aliquis

ex dictis P P. Romain miſerit unam vel plures copias hujus

mei mandati ero contentiffimus , quia ſum certus , quod os

hoc meum Mandatum nulla . . . . . mihi veniet Roma

8L minus V V. R R.. quod eidem obediverint , nec inde quid

quam mali timendum Societari, quia ex ipfis verbis Constitu

tionis constat , quod Papa præcisè obliger ad ]uramentum eos,

»qui volunt 8c qui deſiderant perſistere in Mistîone 8c adminiſ

trare Sacramentaz E contrario etiam certum est, quod quì

post juramentum non facit quantum in ſe est , ut extirpeatur

Ritus est primus inobediensPapæ, 8c pœnâ digniffimus :Nec

Obstat dicere questa” permitenda, vel mm , adhuc de hoc Miſ

ſionarii non concordant , quia in tota Constitucione non repe

ritur verbum ex quo inferri debeat nece-flitas hujus concordia?

inter Miffionarios antequam quilibet incipiat agere illud quan

tum in fl.- çfl ad vetandum Sinenfibus hos Ritus expreſſe ve

titos abfque ullâ condition-z.. Si Decreta 1704 8c 1710 habe

bant annexas particulas conditionatas , eratque in his expreſſe.

instructio , quam Sanctitas S. mittere promittebat inordine ad

eorumdem executionem , cx quibus Omnibus multi inferebant ,

ſe non teneri ad executionem Decretorum donec ad eos perveni

r.et promiſſa instructio , undc fic inferos fi Miflionarii habe

bant tot fundamenta ,extracta ex ..ipſis Decretis ad retardandam

eorum exceptionem , hoc tamen non-obfiante hac remorâ ,

adeo fuit Offènſa Sanêtitas ſua ,, prout colligere licet ex ipſä

* Consticucione , quomodo nunc non multo magis offendetur ,

ſi ii qui iuratunt facere quantum in ſe efl , postea nihilominus

retardent executionem ſub prætcnſo colore dictæ concordiæ ,

vel quocumque alio ptætcxtu, licet in ipſâ Constitutione nil

expreſſum ſit, quod illis facere videatur. Non etiam obstac

dicere i quod Christiani timentes prohibitionem Rituum , non

amplius accedant Eccleſias , nec petant Sacramenta 5 huic

enim
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enim reſpondetur, quod illud , quantum in fie efl obligat z

Miſſionarios excurrete ad Pagos more ſolito , 8c omne 1721

poſſrbile adhibere, ut extirpentut Ritus , ad hoc , ut dicere

cum veritate poſlit ſervi inutiles ſumus , quod ſacere poſſu

mus fecimus. Nos qui hic ſumus capere non poſſumus quo

modo VV. RR. correpti timore-panico 8c irrationabili

timent ubi non est timor, 8c non ciment ubi timor est.

Hæc ex vcrbis ( prout aſſerit P. Viſitator) Patris Genera

lis ſcriptis 171; , Pereot *vel .non perear Mæffio nostrum eri:

obedire S. Pontificí : non inquam ex his infetti potest, quod

V. R. pretendit , quia his non aſſeritPater noster , ut plus

agamus quam Papa mandet , Perear 'vel non pere-at \l/lzffio,

ſed preci e aſſerit obediendum eſſe; id est facere quod Papa

jubet , ſed Papa tantum jurarc jubet eos qui volunt perſistere

in Miſſione, 8c ex ſuppofito quod juraverint , jubet quod

faciant quantum in ſe est, ergo; 8re.

PATBR SUPERIOR CANTONIENSIS.

Quod antea conſulueram , hoc ipſum postea communicavi

Patribus doctis ad instantiam_ V. R. circa juramentum Conſ- 5.. LM,,

titutionis , qui omnes valdè mirati ſunt vestram Revcrentiam d” "'5'"

non advertiſſe in g. Prærerea mom ſolutionem instantiæ quam 5,' J212”

R. V. rcfert 8c citat ex eodem 5. Citatus enim 5. ſic habct: l: r7 DE:

Mrſſií ſeilicet /Zatim ac pra-ſente: Lirrerae ei: innotuerínt, mittendi "mi"

*vero ante-quam ibidem aliquid Mzffionariz' manu: exercere inci-ñ m *

piant, Üc. addit , ira ut ante preeflationenzjuraìnentz' ”ul/um

Miffionarii manu; exereere -valeant : Notet V. R. 8c inveniet

quod lex illa continuare unicè applicari poffit termino Mz' n' ,~

&r quod exercere poſſrt applicati, 8c hoc loco reipſa applica

tur termino mittendi. I itur genuinus ſenſus Constitutionis est

iste , Móffii /Iarim pra/Zur juramentum , ita ur ante illius pmſ

tationem nul/um Miffionariz' mumu continuare poffint , mittendá

'vero præ/Ienr juramentum , antequanz aliquid Miffionarii munus

exercere incipiant , im u: ame prarflationem ipſius juramentz'

nullum Mzffionarii munur exercere valeant. Hinc ſequitur quod

Papa nec obligat , Mzffiís ad continuandum , nec mittcndos

Tome VII. ` I
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ad incipiendum munus Miflionarii , ſed præcisè obliger ,ì

Maffi” ne continuent , &E minendo: ne incipiant , niſi priùs

præstico juramento. Haze conſequenria est adeo evidens, ut

ſolus ille eam 'non videac ,qui timorc præoccupatus 8c excæ

catus fuerit.

In præcedentiÿdicit Papa : Hino e/I . . . Præcípimas .. . ut

rëjſponfiz ræincerta imooncuffi obſervent , (Z7' abri: qaorum aura

ad illosſæectat , fimiliter obſemarifacianr . . . . 8c ln ſequenu

ê. pramrea Alam( omittendo li olfirvenr) quia Papa judlca

bar ad hoc ur Miſiìonarii non obſervent Ricus Sinicos , ſuffi

cere ipſum Præcepcum_ abſque juramento ) ſed præciſè urgcc'

ut obfervariſhciant addens juramentum 8c mandans ne conci

nuent , vel exerceant officium Miffionarii , quin priùs præstenc

juramentum cujus finis ſeu. morivum est continuario vel exer

citium Miflionarii, hoc est illud obſervari faciant. Noter etiam

V. R. illa verba , ac ab his quorum cura ad eosſjæectar ob/èrvari

faciant , Ubi non diciturjÿectabar , ſed ſpectar : unde ſequirur

quod ſi ego relinquero curam Christianorum, quos priùs habui,

jam non teneor ab illis obſervari facere Reſponſa præinſerta ,

uia jam non ſpeaat ad me illorum cura , quæ antea ad me

?pectabat ; ac proindè ſi teneor ad obſervantiam Præcepti ,

non tenebor ad juramenrum , quia- ceſſantc fine juramenti,

ceſſa: lex ſeu præceptum juramenti , finis aurcm Præcepti , 8c

juramenti est illud obſervarifacianr , qui finis ceſſat ſi relin

guero curam animarum , ergo hoc caſu ceſſac in me obligacio

juramentl. -

His omnibus ſupradiflis addat 8e hoc quod Præcepra hujus

Constitutionis ſunt odioſa , imo odioſiſſima; quia inde ſcqui

tur perdicio animarum , 8c tortura conſcientiarum in Miſſiona

riis : odioſa autem ſunt restringcnda ; ergo , &c.

Præcerea Constitutio mandat ut juramentum præstetur in

manibus Epiſcoporum , in quorum juriſdictione refpectivè com

moramur ii qui jurare debenc , 8c inſuper in manibus ſuorum

Superiorum Regularium , 8c Breve Clerici Ceru ( cujus copiam

præ manibus habeo) ad abſolvendum à cenſuris , non dici( ut

juramentum fiat in manibus D. Ceru, nec ab illo delegati ,
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ſed ſupponit faciendum prout jubet Constiturio ; ergo ſi Epiſ

copus , 8e Superior Regularis non exigit à V. Rupee jura- J72**

ment-um , non. erit V. R. obligatus jutatc, imo licet R. V. ju

ramentum præstitiſſet coram D. Cerù , non tamen liber eric à

 

' Cenſuris , Caſu quo illas incurriſſct, quia ad abſolutionem re

quiritur juramentum , tanquam condicio fine qua non, ſed

factum eo modo quo jubet Constitutio , 8e non factumcomodo

quo VV. RR.- ſecerunt duEti cæco timore coram PrCetù,

non habente ad hoc ullam juriſdictionem , vel autoritatom.

Hoc exemplum eorum , qui fecerunt -ju-ramentum , co quòd

eſſent ſub obedientiâïvicariorum Apostoiicorum facit ad præù

ſenrem caſum; *nam lieet ~illud feceruntabſenre ›Pr0vinciale ,

id tamen fecerunt-eo expreſsè conſentiente , imò jubenre a .fed

in hoc caſu qui- fecerint juramentum , coram-D. Ceſu vel ejus

ſocio , :id facient invito-Epiſcopo 8c Provinciale.

Quidquid hac tenus dixi-in Tpræſenti Epistolâ 'fuit præcisè

ad demonstrandum quod nec -præcipiendîo, nec~mei~ſubditi~

obediendo quidquam- -peccaverimus contra- Constitutionem- ,

ſi hoc accipiatur in ſuo genuino ſenſu , haec tamen ſolumeo

uſque donec videam ~Imperatoris‘ reſolunionem , -quae -forte

eric' talis , quae me- coget confermare -me , 8e ad id obligarc

meosſubditos ad mandata Regis, 8e Domini vmei, fundando

me îſcilicet in rationibus Thcologicis cerriffimis ,Be-tutiffimis

in conſcientia -, 8e tune illi* qui dizoeruntP. Camaia nil .novi

veniſſe Uliffipone in 'na-vi "Regie ;tune inquam primodeienc
quidnam ìvenerint. ' " 4

Hanc -meam communicet R. 'VI-Patribus hujus Foxenenſis'

reſidentiæ, interim \pero , 'quod' V. R. aliique-his lectiS de

ponent omnem lcrupulum -& 'rrrationabilemœimorem , moiſ

que acquieſcent mandatis , caſo-quo vero non , -volo -&~ mando
ut V. î-R. cathegoricè reſpondeat ſuore: -ſociorum nomine ad

tres ſequentes interrogationes zë-îPrirrſito, an Constitutio diſo

bliget \V.>R. alioſque meos ſubditos ad' non obediendum mihi

in omrriieo 'Ubi-non est 'peccatummanifcsturrhñxzo. Aniisquæ

præcepi contineatur/äliquod peccatum rnaniſestum. 3°. An

R; V'. unà cum ſuisſociis judicetme 8c eos quÈstonſulo eſſe

.u ñ 4 'T' <
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g:

1721.

Go. Lmre

dn même ,

le 19 De'

:ombre

1716.

penîtùs ignorantes , 8c abfque omni timore Dei. Macaî 17

Decembw1716. v

MICHAEL DE AMARAL.

P. SUPERlOR CANTONIENSIS.

Simul cum Epìstola veſira ad me data hujus accepi binas â

P. Viſitatore, unam pro superiore Cantonienſi , mihi priùs

communicandam , alteram ad meipfum , cx iìs quae continet

ſua, curavi fieri Relationem , quæ continuabitur juxta nova

quæ Pechino venerint , cujus copiam mitto V. & P Mon

teyro tranfmittendam Romam 8c in Luntamam ; quare ibidcm

curet fieri plures copias, ita ut nngulis navibus in Europam

ituris unâ via mittaturz n interim plures notitiæ Pekino ve

nerint , illas adfcribet eidem relationi , &E n pervenerint exem

plaria Epistolaz imperatoris in Europâ divulganda , aliquod

hujus exemplar nngulis copiis relationis adjungat , n verò

hæc exemplaria non pervenerint in tempore , nngulis rela

tionis copiisadfcribat notitiam dc vulgandâ in Europam Epiſio

lâ Imperatoris.

Pater vintator pontus in circunstantiis, de uibus narrat

relatiomon poterat non jurare Constitutionem :il e tamen ſup

onebat , quod RR. V V. recordarentut adhuc ſuorum ver

Borum , quæ ſcripſerat ad P. superiorum Cantonienſem ; vi

delicet: Rogo vehementer omnes ne quid præcipitanter agant,

.quia verbum imperatoris est omnes vinciendos 8c abducendos

qui Ritus abolere voluerint. vv. RR. ibihabent D. Epiſco

pum 8c P. Provincialem z hos ſequantur, aliud commendare

non poſſum BLC. Quod autem mihi præcipit P. vintator in ſuâ

ad me darà, est hoc: V. R. habet D. Epiſcopum , commendet

ſuis , ut cautè aganc, quia Imperato: verè irritatus est. Quibus

ſuppoſitis perſiste firmus in meis Mandatis quæ dedi cum ex

preſſo Mandato D. Epiſcopì , donec videamus progreſſum

perſecutionis , quæ jam cæpitg 8c quia ignoro an mea 17 De

cembris ad ſe miſſa per uemdam MercatoremSinæum , Mitto

hoc exemplar ejufdem piflolæ, uod postquam communica

veritPatribus hujus Foxanenſis reſi entiae, illud mihiiterum re

mìtrar, nam illo indigeo.
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Inſuper nunc iterum præcipio, ut ſi VV. RR. fuerint citati ::25

ad aliquod Tribunal Mandarinorum , confiteantur quod ve- 172]',

rum est, quod non prohibuerint Ritus; ez ſi interrogati fue

rint an imposterum prohibcbunt Ritus? reſpondeant quod

non , quia fupponent quod nostcr Papa in his circumstantiis

nos non obligabit , ne ſrustrentur fine ſuo ob quem de tam

longe venerunt , ez ne offendatur imperator ; ez reipſa ita est ,

nam Papa in Constitutionc tantum rejicit formidinem vanam

eorumnui , ut ipſe putat timebant ubi non est timor , ez non

rejicit veram formidinem , ez multo minus certam ac jam in

choatam ruinam. De his nobis pro certqconstat , quod

Papa post publicatam ſuam Constitutionem Re i nostro cu

ravit dici , ea Patri Hyel ós ad os dixit , nìhi timendum',

& numquam dixit S. S. quòd etiamſi eſſet certum periculum

ez cerca Miffionis ruina , uc nihilominus obfervetur ſuum

Præceptum , ez cum illud ſit adeò odioſum , nos non poſſe

illud ampliare, ſed potiùs restringere, rurſùs ex vi verborum

ipſiuſmetConstitutionis , hoc Præceprum comprehendit præci

ſe caſum in quo dcturformidogravium pericalorum quæ obvenire

poffimt , ez non comprehendit caſum cerm ruinae , datur enim

periculum grave, gravius ez graviffimum , ſeu extremum ; cum

autem hoc Praeceptum Papæ adeo odiofum , non illud poſſu

mus ampliare à periculo gravi , quod ſolum comprehendit

(dato 8c non conceſio, quod loquatur de formidine verâ)

ad caſum graviſſimi periculi, ez multo minus ad caſum œrcæ_

Miſiìonis ruinæ quæ jam nunc inchoata est , nec etiam illud

poffumus ampliare à periculis remotis , quæ obverzire poffim ad

certam ruinam , quæ jam actu cœpit. Etiam hos duos 5505 com

munìcet PP. Cantonienſibus ez Foxanenſìbus. p

Mittat ad me ſi quid novi , Pekino venit hoc ipfo curſore ,

& ſi exempla Epiſiolæ imperatoris per Europam vulgandæ

pervenerunt , mittat mihi tot quot potest exemplaria , vel

faltèm ad minimum unum; item mittat , ſi quid Cantone ſcitu

dignum contingit , quod nec dum inſertum fuit Diario P. An

toniii Ferreyra ; item quàm primùm venerit çutſor Pekino ,

mittat statim Epistolas -, ſi quae_ pro me venerint z item nova,



70 ~MEMOIRES HISTORIQUES

:L: ſi quæ indè accepcrirnaves Goamituræ deſcendent in Januarío,

Iñ7*""I hinc quîdquid Epistolarum , vel novorum habuerit uſque ad

'Io Januarii conducto ad hoc curſore , ad‘me mittat; præstat

enim tres vel quatuor ſcura perdere dum modo omnes nocìrias`

havibus nostris mittcre poffimus : mitra: etiam notitizs de navi

bus Sincnſibus in Coccìncinam ituris, nec earum Capiraneis der

argentum donec príùs à me moneatur. Opto uc V. R. mihi

præſcribat "dubia Theologica quæ ſibi 6c Sociis occurrunt

circa ìlla Constitutíonis verba — gravium periculorum, quae

obvenire poſſent , quia pro majori conſcientiæ fecuritatc volo

audire omnes , nec aliud explore ,rnîſi vericatem , vel ad mi

nimum, quod est magìs veriſimile. Macai 19 Decembris 1 7 x 6.

- Mthael de Amata!. `

P. S. Pervenit Breve à V. R. cum novis quae accepit à

P. Goville , quod -Patres Pekinenſes jam Imperatorî dixerinr ,

fe non administraturos Sacramenta, 8c combinando ea quæ

P; Goville áddidic ex ſuis Epistolis cum eo -quod habeo à
P. Viſitatore , flcredìoita eſſe, nam constat quod Clericus Ripa

cum P. Parentíin( qu-i-aderant Pekin] cum Castoránus pro

mulgarec Constitutioncm) fuerunr post hanc intima-tam cum

Domino- Ciao-ad Impcratorem , ( 8c credo quod post Cap

mm Castoranum , idestäa Novembris- votati ſc-'rficer ab Impe

ratore )q,uìa P. Viîìrator dicit , quodîhi 'tres redierint ab Impe

!arbre 19 Novembtís ; ïhinc credo-quòd inde rulerint hanc no

rir-iam', quod P: Parennîndixerit Imperatori 'reliqua quæ dixit'

V. R. Parer Goville , & quod lmperator dixerit [une P. Pa

rennin’& P. -Mouraon qui-illuustomitábantur 8c D. *Ripa* fciliñ

cet, quod ſi Miffionarii perProvincias ſe dcder-inc pro ſuſpen

Es ,i qüodîiîlosînonexpellec. Reſcdbar- V. R; ad 7P. Goville,,

an -iflflì ſi itÿaíhabeanc , 8c quodiev &da; iflaque inſc-ribat ſuæïReñ

latſroni. Quód 'Viſitator non- omnîá-ſcîripſerit contingit ,- quiet

tune' vàlde turbatus =erat , 8c properare cogebatur , ſcripſu:

tamen od Imperator Pekínum- perveniſſet; ea quae- V. R. à
Pathe oville reſciverîc' ad' me peìríeribee , ur &- e o hîc meo

Diario omnia inícxíbere poffimoapicaneus Genera 's Macau” ‘

ó_ -ñ —
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fis ſcrbit Regi nostro per Navem Gallicanam cui mittit Dia- ='—'-—**='-*= .

rium P. Ferreyra , huic 8c ego addam meam Relatìo- 173 l*

nem , cui statim adjungam ſi quid novi à V. R. ei? auditis à

P. Goville , vel Pekino ad me perſcripſeric. a

Idem AM AR A L , lp-Decmbri: 17 i6.

PATER Sunuon CANTONIBNSIS,

Post diſceſſum Navium confeci. judicium ( ſive trurinam) iW-Lm"

amb” ,

~'I-'hcologicum , quod cum eis _micro , non ut divulgetur ad 4* Canto”

extra , nam hoc nullo modo expedit, ſed præcisè uc commu- l' _U F"

nicerur iis quibus Oportet 5 &z quidem ſecreto in ordine ad "WWW

quid agendum hic 8: nunc rutâ conſcientiâ ( Nota hoc Judi

cium erat in omnibus è diametro oppoſitum Constìtutioni 8c

Mandatis Patris nostri.) Communicavi hoc ſcriptum Omnibus

Patribus Doctoribus hujus collegii ftgillatim , qui omnes uno

ore approbarunt ( nota.hoc. fallum est, nam nemo audebat

reſistere P. Amara] , quia more ſuo ad omnia refpondebat -

Ego ſum Superior ~ Item vel illi de quo ſuſpicio ſuiſſe: in ſa

vorcm Constitutionís , nam infallibiliter delatus ſuiſſe: ad

Epiſcopum uc ſuſpenderetur , 8c ad Commendantem ut captus

mitteretur Goa. Y Non dixi quidquam Domino Epiſcopo de

hoc fcripto , voo ut prius videatur/a nostrìs Cantone 8c

Foxan, & volo V . R. nomine illorum , vel uilibec per ſe mihi

exponat quod de illo ſentiant ( Nota~Epi copus est doctus ,

ſed Amaralio ita oppoſitus, ut femper 8c ubi ue fententiam

dederit oppoſitam Amaralio , 8c ideo illi nono endit.) & ſcr

vent ſecrecum. Adverto , quod in hoc ſcripta studio omiſerim

ſupplicationem quam Rex fecit Papæ ,non quodjudicem

illam invalidam , vel in conſcienriâ minus fecuram , ſed quia

ſi ſupponatur , ut probo ibidem , quod Constitutio hoc caſu

non obligat , remanet adhuc pro maiori fecuritate confcientiæ

appellatio Regis.

Idem Judicíum mitram P. Viſitatori , ut ille , ſi videbitur ,

communicet Epiſcopo Pekinenſi , non tanquam meum patrum ,

hoc enim nolo abſolutè ut fciatur , ſed un temautoris- ano
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:ne nimi , Epiſcopus quidem facile credit rem à nostro factam , ſed

1 72 r. hoc parum curo. Videat R. V. an expediat communicare hoc

ſcriptum Franciſcano Castorano Vicario Pekinenſi , ſed ſe

, cretò? eſſet enim optimum , ſi hoc medio exìmeretur ab errore,

in quo acta verſantur , ſcilicet, quod Conflítutio oblígat , nonob

flante quocumque erículo , quia hic Monachusl totum potest

apud Dominum ekinenſem ', vereot tamen he Cast otanus

ullam rationem admittat , ut ptæoccupatus promiſſis Romanis ,

licet priùs obedire deberet Legi Dei, 8c ordinationibus cari

tatis, nam 8c Epiſcopi debent colere justitiam ; nihilominùs ſi

V. R. judicat, Castoranum non eſſe adhuc penitùs excæca-ñ

tum , prout ego ſuſpicor , 8c ſi ſpes aliqua fuerit boni effectus ,

poterie illicommunicare meum illud ſctiptum , his tamen con—

dìtionibus. to. Ut non ille dicat quis ſit Autor , ſed preciſè

factum Macai à quodam Theologo communicandum ſecretô iis

quorum interest : 20, Ut ille promittat ſecretum , 8c nullis

monstret , 8: ſi judicaverit nihil valere', hoc ipſum R. V. dicat ,

8c licet non ſervaret ſecretum parum refert; ſeniper enim illi

objicere poterimus ab illo , 8c non à vobis ſuiſſe divulgatum 8c

contra violati ſecteti Revcrentiam.

. Mocai15F4-IL1717. ' MMHAEL DE AMARAL.

PATER_ SUPERIOR CANTONIENSlS.

s.. Lm” Reſponſum R. V. ad meum Judicium Theologicum com

físcgäìrî" municavi ſeptem Doctiffimis Patribus , quibuſcum contuli

17,7, tanquam Conſultoribus ordinariis 8c extraordinariis , quorum

ſin lis dedi legendam Reſponſionis RR. VV. prout nempepoältilabat gravitas materiæ. Reſpondebo dictis , ut ſub ſine

hujus E istolæ ubi dicam, quidnam communi Omnium con

ſenſu reſolverimz Interim priùs aperîam , quid nos hic ſentia

mus de Reſponſe à V. R. dato ſuo 6c Sociorum Cantonien

ſium nomine: Igitur dicit V. R. in ſuo reſponſo - ludico, quod

Sua Sanctitas -velit ut prohibeanrur Rin”, liver inde ſequeretur

certa Miſſioni: ruína , Ôc. Nos hic judicarnus hoc non poſſe

ſupponi de fummo animatum Pastore. Quomodo enim fieri

potest
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potest , ut S. S. velit ut ſuum Prazceptum non dogmaticum , -

ſed praecisè poſitivum de re indifferenti, quales ſunt Ritus ma- .172 Id

teriales, præciſis gravis circonstantiis propoſiti inquiſiti , quo- ’

modo inquam poſiit velle , ut extendanrur in caſu certa: ruinæ

Miffionisù tot animarum; Poteri: fortè hoc credi de Merce

nario , ſed non de tali ac tanto* Pastore. '

Ex iplis fundamentis, quibus V. R. probat ſuam Senten

tiam potest elici contrarium , veriſſimum quidem est , haec

pericula Miſlìonis propoſita ſuiſſe S. S. ſed hoc ipſo ,' quod

Sanctitas Sua extenderit hoc praeceptum praeciſe ad pcriculum

grave 8c incertum 8c non -ad ruinam. Miſſionis iniàllibilem,

evidenter fertur , quod Papa non vult prohiberi Ritus ſi ex

*illis ſequeretur eviñdens Miſſionis ruina; quin imò aliundè constat

Nobîs certiffimò , quod Papa nec vult ,nec credit perituram

.Miſiioncm fi prohibeantur Ritus: ſi enim hoc crederet , non

edidiffet hanc Constitutionem tam inurilem 8.: frustraneam in

circurnstvantiis cercò petiturze Miffionisflltà inſerti potest *evi

.dente-r ex- Epistola Patris nostri( ut alia omittam quæ aliunde

comperta habeo) quam mihàſcripſit 31 Augusti 17r6,-estque

-posterior omnibus illis, quas V. R. proſe citat , ubi loqucns

-de-hoc Præcepto ſic ait - Caja: obſervantìam nostri: Miſſionarie'

quà!” píurimùm commendamus , Ü/i [Miſſione: ſaponiæ (F' 'Sienſìs,

. frerdantur Miffiomríi in culpam apud Drum no” incide”: , ut

_ judicamu; , qui jan': inſudaruflt pro dexegendá veritate ,- ('7' con

firvandá' Mijſione [ice:ſemper inauditi , 'vel non crediti- Notetur

primò illud ſi Miffiones perdentur-ex his enim constat, quod

Pater noster loquatur de ruinâ dubiâ , non verò certä. - No

tetur 2°. illud ut existimamus - unde consta: quod Pater nostct

non aſſereret Miffionarios coi-am Deo non peccaturosi, ſi vcrò

non aſſereret loqcffins de dubiâ, quomodo aſſereret li loqua

cur de ru-inà cettà. — Notetur 3°, vel non crediti- unde inſcr

tur quod -ſi S. S. credidiſſet cercò ruinandam Miffionen , n`on

prodiiſſet praeceptum prout poſiea factum.

Ex dictis patct ſolutio ad argumentum V. R. fundatum in

verbis Constitutionis 5. *verum &z ,in Brevi directo ad P. Cerù ,

.zz ;in _Epistolá Card. Præfecti .Congregatìonis , quia in his
` Tonze VI I. ſi l K
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momnîbus quae. V.. R. cicar ,ſer-mo expreſsè est de iis , qui' nom

Z711} Obſervaverint Decreta ,_ 8c Præceptum in caſu gravi , fed in

certi periculi.. ,_ verò loquitur de iis ,_ qui permiſerint Ri-cusv

in caſh certa: ruinæ ,` hoc enim caſh dici naquit non obſcrvari*:

Præceptum ,quod loquitur de alio caſu , minusjnferri poterit ,

quod Præceptum Fedibus conculcctur cum vüipendio Papae:

.Quidquid demurxi ſit de eo , quod ipſe Papa cum ſuis-Emi

nentiíſimis imaginentur contrdrium, quiveritarem caſûs nofiriññ

non crcdunt.

. Pari modo ſolyuntur argumema V.. R., fundara iti verbiss

Epifiohæ Patria nostri ,,& dc Proteſiatione Patrum Congrega

,tionis Procuratorum ;quia in omnibus-his fermo tantum est de

obedientiâ. vel' non, obcdientiâ. Decvetis 8t Præceptis , non:

verò de permiflìone Rituum in caſu cet-xè animarum ruinæ ,i adñ:

quem caſum- non fc exrendunt Decreea 8c Præcapta , ac proin-ó

dè etiam non ſe extendunt ad obedicntiam 8c inobedìentiam

.eorumdem I. Verba Parvis nostri, quæ force majorcmvim ha

bere videntur ,ſunt illa - Perec” -uel »anpe-rear Miflío ,no ram,,

nostrum eri: 0bedz`re~ Summa Pvmïfci- Norev prímà illamzdiſ

junctionem ,, vel-»pereat- vel non pereat ,,,exñ. qpâïpatec cum loquíc

praecisè de incertâ ruinâ. Noter: 2°. obedire Pomifici, id est?

* caſu , quo Præccptum ſe extendat ad dubiam ruinavm ,l 8c qui:

non exrendirur ;: ergö potiùs non obedifl-et*,,ñquìſeqi.iercacurr~~

praeceptum ,,85 fimu-l cſſemus inobedientes Deo , qu] jubetïnonc,

ruinari Miſijoncm ; de obedientiá cæcâ'. ad quam recurric.

V. R. quod effet vitioſa 8c peecaminoſa ,, ſi ſubdiEuS-Obedienœ

do Præcepto poſitivo SUPEPÌOÎÌ~S,,CZECO impetu violaret præ

ceptum naturelle 8c divinum , non eiiaminando quo uſque ſe
ìextendit. vis. præcepti poſiíiÿi; Ita-:docet P'. Suarez ,JFomz 4.-,,

de Religione ,tractandoæíe obedicntiâ cæeèsocietatîs. Quoadz;

merum fulminumz Romanorum .itazest , non -omnes- è Societateé

habemus unde timeamus ì,_nec tamen -ídeò eximimur: à P-ræcepo

to divino Chariratis 0b miriam M-iffionis 8c perdirionemanimafl

rum., obligatio enim caritatis in hoc caſuprævalet-omnibus»

fulmiBibus-Romanis quæſuper noScadere-poſſunt-z cùm ramcm

&Ludüeumfimusinnocentes , [Lex-rire licet groíuâldementíâ,,
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mos ab Omnibus his liberabit. Quantum ad exÀtemos Miffiona- _-_-_-_-_-_="

.rios Cantone congrcgatos, non nego ìllis ñineſſe ſuam auco- 1721A"

ritatem, hoc tamen non obflat , ut illorum autoritatem præ

ïeramus nostra: evidenti ndtitize, postquam nobis constat præ- _

ceprum in caſu certæ Miñffionis ruinæ non obligare; Quoad ſcan- ‘ 4

dalum , quod affertur, reſpdndeo ,hocfore purè paffivnm , cùm . ..

Mt toties dixi , in caſu certa: ruinæ præceprum non rene-at. Co

'nabar quidem ego ſcripta conſequi ab Illustriffimo Macaenſi I -

Mandatum quo jubcret omnes Miffionarios ſuæ Diæceſis

,administrare Sacramenta, qui” prohibcrent Rirus ad evitan

`dum hoc ſcandaiumaliaque plura incommoda ; ſic enim mihi

vinſinuat P. Viſitator in ſuâ circulari aiiilque ad me datis , quæ

«omnia communicavi V. R. {ed V. R. nunc ad hæc nihil reſ

pondet, 8c tantum ea Viſitatoris verba cita: quae ſaciunt ad

ſuum intenrum :permi-ctendo reliqua , quibus clarè monstrat ,

quod _nec Epiſcopo , -ncc Viſitatori, -nec mihi obedirc vclit ,

8c in hunc ñfinem ampli-u Præceptum Papa:: ultra quam i-Hud

extends”: nec advertit ad ſirictiffimam rationem quam Deo

debet obtot animæs perdims ob ſuam inobedientiam &E durum

-caput, - ' l
Paulſiò anrequam miſiſſem V. R. meum .Indie-Zum Theolo

_gicum , pet-ierat V. R. :ſuo Sociorulnquc nomine , utcQs ſine- i

rem ad proprias redire Ecclcſias , altè diffimulando quid ibi- ,

dem agere veflent; nunc vero .ex ſuis ad me Teſponſis çolligo

Voluiſſe 'tbidem .prohibcre Ritus', -fundans -invanzſ ſpe Mona

rhorum 8: Clericorum , nempe.: Primò quod [mperator diſ

efimulabit p-rohibitionem Rituum; 2'.. quia major pars Chriſ

'ſiano-rum obediet Præcepco. NOS verò hic -conrrarium omninò '

judicamus, 'ſaflicet eiç prohibitione Riruum ſccuxuram evidenó_

.iter -ruînam Miffionis 8c animal-um. Non dubitamtls quidcm,

quod major pars Chñstianorum ore tenus , prout ~V. R..

* :narra: Cantone 8c in Xu-nte illos ſe accommoddrc, ſed quòd

reipſâ à Ritibus* abstinebunt', ad hoc ñnunquam credendum

.inducemur ,~ contrarium nobisì eypcx-ieíírisfl` constar; & hoc

»ipſum mihi ad facicrr/i dixerat R. Vffipostquqm Iegerat Constì- l .

aurions-tn. - ' ' - ' ~

M
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ó-l

ñ_

_[72].

I

Ex his Omnibus ſequitur evidenter V V. RR. eſſe abſolute

8; cæcè reſolutasad prohibendos Ritus , quin illos moveat,

x0. tor animarum perditio , quas ipſi- cercò ad infemum

ptæcipitabunt intimando illis Præcêptum , ad quod reipſâ non

tencntur ob jam ſupradicta ; 2°. execranda deceptio qua

V. R. deluſi confirmant faiſiflimas perſuaſiones nostrorum ad

verſariorum qui Sedi Apostolica: illudunr, aſſerendo Sinas ac

ceptaſſe prohibitionem Rituum , quam ignorare non poterunt

Mandarini 8c ipſe Imperator çum ruina Mifflonis. 4°. ruina

Provincia: Japponiæ quam Rex destruet 0b contempta ſua

ſereniffima Mandata. 5°. strictiffima ratio danda Deo , cum

male ampliant praeceptum poſitivum , pedibus conculcando

Prcecepta Divina 8c naturalia.

Jam intimo Mandata mea quæ communi Conſultorum con.

ſenſu decrevi, jubeo igitur quàm ſirictiffimè poſſum omnibus

meis ſubditis Cantonienſibus , 8c Foxanenſibus , ut ſe dent pro

ſuſpenſis &e abstineant ab omni admiuistratione Sacramento

ſum , quod ipſum jam priùs juſſeram, nec Ritus prohibeant,

niſi illud ordinavero 8c hoc uſque dum veniet Reſponſum à.

Patte Viſitatore quem de omnibus informo , ut videam an verè

fit ille ſpes ; 1°. quod Imperator diffimulabit prohibitionem

Rituum; 2°. quod Christian] verè ex corde dèſerant Ritus, de

quibus audiendi ſunt Patres ,vice Provinciae , ut idem ſàpia

mus , &E dicamus omnes; 8c quia hic dubitamus an R. V. abſ

tinebunt a prohibixione Rituum , declare quod procedam cum

0mm rigore contra omnes mihi inobedientes , prout determi

navi cum conſultoribus ad hoc, u: ſatisfaciam conſcientiæ meæ ,

8c officio, quod gero.

_ Hæc omnia communìcentur reiiquis meis ſubdìcis; hanc [e

gendam dedi Conſultoribus , qui omnes judicarunt ſic mit

tendam Epistolam prout jacet. Mami 8 Manix' 1717.

M1 OHAEL DE AJbfAR-ALe

ï

P. SUPERIOR DoMmtcE DE BRÎITO.

g*- lemg Postquam V. R. hinc Cantone” rediít , tunc primo teſcívi

ï

I
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quad V. R. 8c PP. Carraya 8c Ribeiro juraverint Constitu- "

tionem; eamque Christianis intimaverint 8c Ritus ptohìbuerint, ' l 7² I

quæ omnia prohibueram fieri , cum conſenſu Domini Epiſco- d, M4,…)

pi legirimi Pastoris Provinciarum ,quantumque 8c quamvis Gann-ff"

mandaveram item , ut non administrateur Sacramenra , niſi in BJÏZM'

caſu mortis , 8c hæc quidem ſirictiffimè 8c repetitis vicibus ‘

ordinaveram. l itur nuncjubeo , ut V. R. mihi dçt rationem

cur adeò ſit ob inatè inobediens mihi 8c Domino Epiſcopo,

. nec ſibi perſuadeat quod ea quae fccit . . . .~ `ſufficiat praetextus

Icrupulorum; lcit enim juxta nostrum Institutum ipſum teneri

_mihi aperire totam ſuam conſcientiam , quin in eâ aliquid

reconditi remaneat, quod me lateat, maximè dum id jubeo,

cum ſimv ſuus Superior , prout actu facio. Ad hoc ut V. R. ea

faceret quae ſecit contra expreſſa mea Mandata in re gravi tutâ

conſcientia , debeat 'udicareû ea quae ego præcepi eſſe pecca

_tum mortale manife um. Hinc pro nunc julzeo , ut V. R. per

extenſum mihi præſcribat fundamental quibus ìnnixus judicabat

omnia quae ego praeceperam eſſe peccatum mortale manìfestum ,

ad hoc ut c o omnibus perpenſis 8c auditis judicare poffim au

R. V. con cientiâ ſit Tecta vel erronea , hoc enim judicare

ad me pertinet coram Deo z qui ſum fuus Ie icimus Superior.

In ultimâ quam R. V. ad me .dcdit duo ecimo currcntis

4 Julii, ubi dat rationem quare P. Costam Mandarinis occulta

verit,ſic ait : ſia enim mihi eritfaciliàs rcſpondefe Papa e'?flonariir exec-ris , ſi ad me recurrerine, (F' intercedam pro Ulis.

Quaſi verò V. R. haberet praeceptum Papa? , u_t intercedat pro

Miffionariis exteris , dum Mandarini illos è Sinis pelluntñ,

ítemque quaſi V. R. eſſa òbligatus intercedcre pro Miſſione~

:iis exteris toties quotíes Ìllis eſſet commodum..In alia- Epiſ

tola, quam cum bac mitto , jubeo quid refpondere debeat

Miflîonariis exteri-s , dum rogant ut pro illis intercedat , nunc

in hac præſenti Epistolâ præcipio in virtute* S; obedientiae ſub

gravi peccato V. R. ut pro nullo Miſſionario intercedat, qui

non habet Diploma Imperatoris ut à Mandarinis permittantu-r

in Sinis, unicè excepcîs nostris Patribus vice Provinciæ , qui

,Cantone manent. 3 id _expreſſe juflîg Impetargr , excepto etiam!

ï
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__ P. Costa pro quo intercedat eo modo , quo in alia mea jubeo.‘

1 72 I. Adverrat autem R. V. quod proponendo hoc prazceptoſhabuc

rim finem gravem &graviffimum , qui per 'ſe obligat ſub gravi,

licet cæteroquin materia eſſe: lævis , ad hoc enim , ut V. R.

punctualiter mihi obediat , fuiiicit aliud meum fimplex man

datum , quod mitto in alia mea Epiſiola. Non cadit hoc Pra:

ceptum-ſuper -Coflarn quem excepi , ſed praccilè cadit ſuper

non intei-cedere pro Miffionariîs non habentibus Diploma ,

,etiamfi cſſent è Socìeratc. Quando R. V. huc venerat , mad.

nifeſiavcram ipſi caulam , cur non eſſct ſibi adcò timendum ,

cui nunc addo rcſponſionem ad illum caium , quem V. R.. al

.legat, qui contigit in Lulitania , qui Caius ell toto coelo

divcrlus , quia vilitator & Provincialis Lulitanus , tunc non

habebat mandatum Regium , -ne faceret quod fecit ,cui terrò

obcdiviſſet, li illi datum fuiſſct; nunc vc-rò in Lulitania habent

nostri eadem mandata , quæ non hic habemus , 8c ſcio evi

denter, quod omnes nostri in Lulitania funt refolutillimi ad

obediendum .promptiflìmè Mandatis Regìís , A: nec illi tibi,

nec nos hæc poterimus facere contrarium -Quid ergo time:

puſillanime _P «

Barca: Deus Patris Monteyro qui ſuis variis timoribus ,

anxiifque fcrupulis infecit tanquam fua propria pelle Patres

Cantonicnſes non ;ſolum illos qui funt vice Provinciæ , ſed

etiam nostros Provincia:: Japonìcx , nec ceſſabit Monceyrus ,

. doncc videat Miffionem &t _Macaum penitus ruinatum. Mando

V. R. «ut in -his -materiis non loquatur , nec circa puncta hujus

Epistolæ conſulat ciramm Patris J oſephum Momeyro. Mami

19 J ulii 1717. ï

,MJ-c HA EL_ DE AMARAL.

 

P.. SUPzERl-OR CANTONIENSlS DOMlNICE DE BRITTQ;

IO!, Len” , , . l

d. Mm.. .~ Illustnffimus Domznus Eplſcopus Macaenſis D. joannes de

:Cſîzÿuîï Cazal Privat V.-LR. }ustas ob Çauſas Omni poteliateconcio

C ï . ~ - o ï a . ‘

,7171 rand1,.cathech1zand1, 8c Sacramenta admmtftrandi m fuo

Eípìſcopagu , _exce¥tis,m0I,ib.ufldi_s5 paritcr quoque ego prim

O
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R.. V. Omni ſupradicta juriſdictione ,. 8c omni uſu Privilegio- ===

rum Societatis &E aliarum Religionum quibus gaudemus per l7"*

communication-Lem , quibus forte vellet uti ad exercëndam

Miffionem , 6c hoc-quidem co uſque , donec ego 8t Dominus,

Epiſcopus contrarium jubeamus; item praecipio R. V. invit

cute S. obedientiae , ſub gravi peccato , ut ſi Mandarini per ſe!

vel ſuos Officiales interrogent vel examinent V. R. an pro

hibeat Ritus, illis refpon-deat illos non prohibere , prout eos

non prohibuit P. Matheus Ricci-us , 8c (it certa V. R. ſe nun

quam habitutumpotestatem 8c facultates Miffionarii fiRitus

prohibere velit. Ad excipiendas Conſeflìoncs nostrorum im

reſidenti-à Cantonicnſi conffituo P'. Emmanuelem de Matta &

.Antonium Fette ram , 8c omnibus aliis Patribus qui ibidemë

ſun: aufeto poteſèëtem omnem abſolvendi nostros, 8c ſi hanc'

potestatem habet aliquis è Patribus Gallis ,… etiam illos hâcz'

privo ,, 8c haec omnia- eoñuſquè.; donec contrarium~praccepe—

ro ;inſuper mando ut omnia ſupradiëta nullo-externo communi

cet , nec quidem nostrisz ſi non ſim mei ſubditi. S0lisSinenlìbus~`

dicere poteri-t quae opus fuerit inordine. ad ea que ſupraprm

Graph-Adama' 21 julia' 17127- _

MÏWÏH-'A-E E' DE Ahstkjdrï..

P.`S..Expe&o Reſporrſum. adEpistolam, quam ſol-i inſcrip-

’fèram.19.J"ulii‘,._mihi-que nuntiet, quid Cantone agamr- circa-ñ

Decretum I-mperatoris contra Christianos , 8t. an Mandarinìí
eircalizec instituant examen... l

EATER, SUPB--RlOR-ì Ca-.NToNr-ettsſiis». *

Decima nona Juliiſcripſetam bin-as R7. \Ãunam ſoli; alte-iu. Dtm -

ram-communem iis qui. ſunt in eodem loco cumV. R. deſere- *Maffi* 4

Bat easñ quidam Christianus qui hinc Cantonemv diſceſſerat 1.5,;- Juin”

habui--unamëà P. Viſitatore datam--Peki-no 27 vMafgggio 171T l7'17

.hatnc judicavi VÎ. R; communicandam=z.quod autem ſcribitz..

est hoc quod ſequitur. ” V.. R. videtur ignorare adhuc vel?

»diffltnulare quodnostri Cantonienfes jam menſe Augufiii

”anni praaccdentis ſecerint juramentum in manu Domini Cerùz,

p-.ſlcurc 8; dcínde- Patres-Britto ,, Camaya ,,.Ribey;o.,ñ,.a&u~:

Canto” › li
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m » prohibirionem promulgarant. Hoc ipſum me celarunt, cum-i

1 721- n que aliundè factum cognoviſſem , fdctum conſeſſi ſunt , ad

n dentes hæc omnia miſure Romam iecretò ne ſciatur in Lu

zz ſitania. ' ~ ï ~

Habui etiam aliam horum notitiam ab Epiſcopo' Macaenfi ,

qui unà mecum hanc reſolutionem quum R. V. videbit in aliâ

meâ Epistolâ particulari quam tibi icribo , ut 8L aliis Pa

tribus ibidcm reſidcntibus cuilibet in particulari , 8c ſim:

RR. VV. Certæ , ſibique firmitcr perſuddeant, quod non de

fistam, niſi RR. VV. ſe penirùs in omnibus conforment tan

quam ſuo Provinciali etiam nostro Viſitatori , ſuo Epiſcopo 8c

ſuo Reg-i ; nec ullo modo permittam ut RR. VV. perſistant

in ſuo diäamine ram injurioſo rectæ intentioni Suæ Sanctita

iis; nam VV. RR. cæcè 8c temerariè judicant, quaſi Sua

_Sanctitas vellet uc ſuum Præceptum poſitivi” 8c non dog.

-maticum ſe extendat ad çertam ruinam Miffionis 8: Civitatis

Macaenſis; 8c ſi haec media quae hactenus applicui non ſuffi

cient ad obtinendam ab iis conſormiratem , utar in posterum

aſperioribus remediis, & VV. RR . non poterum juflè de nobis

conqueri , ſed potiùs conqueri debebunt de ſuo tenaci 8c er..

_roneo judicio 8c pontumaci voluntate , 8c advertant quod in

posterum me ampliùs non deficient, prout hactenus fecerunt ,

aliud faciendo 8e aliud mihi ſcribcndo , quae fictiones ſuntin;

digniffimæ filiis Socieſitîatis reſpectu ſui Provinciaiís , preſertim

,in materiá prout haec est'. Mac/zii 22 .Ia/ii I717_
Y" ì MICHAEL DE AMARAL,

P. S, Jubeo ut omnia ſupradicta non communicet ulli exter

no , nec ulli nostro , quin non ſit meus ſubditus vel Superior,

?ATER SUPERXOR CANTONIENSIS.

I

Eze-LM( Cùm nupe; ,reſciviſſem V. R; cum aliis Cantonicnfibus SM

‘Ë‘i~f;‘;“,:‘ ,ciis ſubditis meis , neque Sereniſſimo nostro Regi , neque noſ

291mm: trp illustriſſimo Domino Epiſcopo Macaenſi, neque mihi ob

17-7- tempcrare voiuiſſe in iis quae executionem Constitutionis - Ex

_ilhî die - concernuntî. R. V . præcepi ut hujus inobedientiæ taz

o uones
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tiones mihi aperiret 5 eas autem R. V. breviffimè tantum teti- :-gg

git in Lirteris ſuis ad me datis 2.6 labentis J ulii , dicens ſe wzb.

rationes ipſas miſiſſe Romam , 8c addens teneri ſe potiùs obe

dire Domino Papæ, 8c praepoſito Generali, quàm mihi obtem

perarg , juxta nostrum Institurum , 8c Doctores docentes non

obſervandas eſſe ordinationes inferiorum Superiorum , quando

aliorum Superiorum Majorum contrariæ ſunt :propterea R. V

irerum nunc præcipio ut ad ſequentia quaeſita ſigillatim nunc

reſpondeat dupliciexemplari, uno à me mittendo Romam ,

(quo air R. V. jam ſuas rariones miſiſſe ) unà cum exemplari

hujus mea: Epistolae , ut Parri nostro Generali, Sereniffimoque

Domino N. Clementi Xl omnia pateſcantzaltero Uliffipo

nem ut Sereniffimo Regi nostro præſentetur, ſi neceſſe fuerit,

ad meam totiuſque nostræ Provincia: Japponicæ defenſionem

apud Majestatem- Suam.

Primum quaelitum. Sereniffimus Rex nostcr ex cujus nutu

pendet nostra 8c totius liujus Provinciae conſervatio ( interpo

ſitâ apud Screniffimum Dominum N. Clementem XI novâ

Supplicatione Majestatis Suae) ex doctiſſlmorum Cadtholicoñ

rum`& Deum rimcnrium- Theologorum concilio, nobis præ

cepit ur ab executione ſupradictæ Constitutionis abflinere

mus , donec Sua Majestas accepto Sereniſiìmi Domini nostri

Papæ reſponſo, aliud nobis Mandarum ſuum mìtteret hâc ſu

per re : ego ipſum Præceptum Regium à S.- Majestare accep

[um , R. V. caereriſque Miſſionariis ſubdiris meis non ſemel

ñ intimavi, præcipiens ut juxraillud ab executione Constitutio

nis - Ex illa” die — interdum abstinerent negativè , id est ceſñ,

ſando à Miſſìonarii officio , donec ego contrarium praecíperem.

Sic enim neque apud SereniffimumDominum- nostrum Pa

pam , neque apud Sereniſſimum Regem- ab Adverſariis noſ

\ris ricè accuſari poreramus- Ac R. V. neque meo-, neque Re

gio mandato obtemperare. voluit: quaero igirur utrum hu

juſmodi mandata iniqua , aut illicita ſuerinr , nec-ne? Si V. R…

affirmativè reſponderic , citet pro ſe Doctores qui- in hujus

caſûs rerminis loquantur. ’

Quacſicum ſecundum. Potest Epiſcopus juxra~ rexrum in ca;

Tom. VU.
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...pu-nou

1'721.

pire /i quando reſcripti: , 8c juxta Doctores 8c praxim Eccleſia

Carholica: per Epicheyam ſuſpendete Summi Pontificis prec_

ccptum , quando judicat adeſſe requiſita ad utendum-huml

modi epicheya. Hoc fecit in caſu nostro illustriffimus Ma

caenſis ; inhzerendo enim ſupradicto Decreto Regio , ſuſpen

dit exccutionem præcepti Sereniffimi Domini nostri in dicta

Constitutione-Ex illâ die-&E ego ex mandato hujus illustriffimi

DD. meis ſubditis præcepi u: huic Epiſcopali ſuſpenſioni sta

renr`, abstinendo negativè à ſupradicti Præcepti Apostolici exe

cutione :at R. V. contraríum poſitivè egit. Quæro igitur utrùm

in hoc caſu liceret Societatis Miſſionario contra Epiſcopi 8c

Provincialis ſui epicheyam ac mandatum operati. Citet hîc

V. R. loca Instituti 8c doctores pro ſe in terminis hujus caſus.

Quæſitum tettium. Sanctiſſimus D. N. Clemens XI in dictâ

Constitutione - Ex illá' die- tantummodò extendit prazceptum

ſuum ad caſus gravium ericulorum , qu:: Miſſoni ex demandatâ

.execuziane ob-Ueníre po em , ac proindè_ poſſent etiam non Ob

venirc , id est ad caſus gravium periculorum inccrtorum , non

verò ad caſum in quo ſumus certa: Miffionis ruinæ, 8c Civi

tatis Macaenſis : Ita Dominus Epiſcopus 8c Provincialès ad

quos Præcepti Apoſiolici executio in ipſâ Conſiitutione in

primis dirigitur , earn intelligunt , & juxta hanc ipſius Confli

tutionem, ut judicarnus, genuinum ſenſum R. V. 8c cæteris

Miffionariis ſubditis meis præccpi ut à dictiPræcepti Aposto

lici executione abstinerent negative. Quæro igitur utrum V. R.

aliiſque meis ſubditis liceat hujuſmodi Epilcopali ac meae in- -

.telligentiæ contrariam intcrpretationem præferre ; ac ſi auto

ritas interpretandi præceptum Apostolicum ſit penes quem

liber Miſſionarium ſubditum, non verò ſir penes Epiſcopum

8c Provincialem (ad quos ipſius praecepti executio in primis

dirigitur , ) autoritas declarandigenuinum Constirutionis ſen

ſum , 8c contrarias interpretationes eſſe falſas ac illegitimas.

Citer etiam Hîc R. V. Doctores pro ſe in terminishujus caſus.

Quæſitum quartum. Juxta I-nstitutum nostrum 8c Societatis

praxim poteſi: Provincialis cum Conſultoribus ſuis per epi

cheyam ſnſpendere ordinationesPræpoſiti Generalis. Refero

a, ñ
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nunc ranrùm (cærera omittens verba admodùm R. Parris -ñóó-ó!

nostri Michaelis-Angeli Tamburini in Litteris ſuis ad me Pro- 172 I'

vincialem- datis tertiä Novembris l7l4 , ubi- Nec mind:

reprobamus quàd Parer Vi/ímtor pro/zibuerit ne V. R. poffi-t cum

ſuis Conſultoribus un' epiclzejrî in ejus ordinntionibtts z' hoc mm

quam factum LY? in ipſzfinet ordinarionibus Genera/Zum. Quæro

igitur utrùm Provinciali cum Conſultoribus ſuis in ordina

rionibus Przepofiti Generalis circa' executionem dicti Præcepti

d Apoſiolici epicheyâ utenti, licitè poſſint Miffionarii non obe

dire , ut ipſas ordinationes per dictam Provincialis epicheyam

fuſpenſas exequanrur ? Citet V. R. loca Instituti 8c Doctores

in terminishujus caſûs. '

Quæíitum quineum. In ma Constiruzione - E.” il/á die- Sere

niffimus Dominus noster ſoiùm præcipit MiffionariisRegula

ribus Ut juramentum in ill-â præſcriptum emictant in manibus

Epiſcoporum &z Vicariorum Apostoiicorum reſpcctivè, 8c in*

ſuper in manibus ſuæ Religionis Superiorum. llfuſiriffimus

Dominus noster Epiſcopus Macaenſis hujuimodi juramentum

recipere noluit : ego autem judicio 8c voluntari illustriffimæ

Dominatjonis ſua: inhzflerens , R. V. 8c caeteris Mifflonariis

ſubditis meis præcepi ur Miſſlonarii offlcio , 8c à dicto jura

mento emittendo abstinerent. Quæro igitur utrum centra hoc

mandatum meum licuerit R. V. dictum jurameurum emit

tere in manibus cujuſdam Miffionarii ad illud excipiendum

autoritarem non habentis. Citet hîc R. V. Doctores qui in

rei-minis hujus Caſûs affirment licitè poſſe ſubditum excedere

Sereniffimi Domini nostri Papae mandatum , quandoPrælatus

inferior ſubdiros ipſi jubet ne illud excedant.

Quaeſitum iextum. Demonſiravi V. R. ſupra dicta mea

mandata de abstinendo negative ab- executione Præcepri Apoſ

roiici per ceſſarionem oflìcii Miſſionarii , Contraria- non eſſe

Constitutioni Ex illä' die : in -quâ Sereniffimus Dominus noſ

_ter non præcipit Regularibus ut perfeverent in Miffionarii ofd

fido ; quinimò S.- S; .in 9'. Piæterea, ipſius Constitutionis ,ñ

in quo Regularibus ad Sinas miffis , prxecipit ut przſcriptum

iuramentum- statirrrpraeſtent :. Sic air ;- im u: anteIspr-fz-flzzrio

'ì
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--'~—'~-'-- nem juramenu' hujuſmodi nullum Mzffionaríi mum” continuare d*

x 77' I ' exerce-re allo modo valeanr. Ex quibus verbìs patet ſuam ad iu

ramenti præstationem neque ad continuarionem officii Millio

narii , neque ad Præcepti Apostolici pofitivam executionem ,

Regulares ad Sinas miſſos abſolutè Obligari , ſed ſolùm in caſu

in quo velinc, 8c quando velint Officium Miſſionarii vel ſine

interruptione conrinuare , vel interruprum denuò exercere.

At R. V. constanter nunc affirmat dicta mandata mea Apoſ

tolico Præcepro eſſe contraria; quaero igitur unde idipſum

V. R. demonstrat.

Omitro reliqua à _me R. V. illiſque meis ſubditis ſæpe in

culcara circa tot animarum cerram ruinam , cu'us futuri eſſenc

rei apud Dcum 8c apud homines, ſi S. D. . rectæ inten

tioni (tum ex dictâ Constitutione ſuâ , cum aliunde ſatis no

tæ ) præfatiſque Regiis Epiſcopalibus , ac meis mandaris ob

ſequerentur. Nequaquam tamen omittar R. V. ſigillatim ad

omnia reſpondere ad ſex ſupradicta requiſita mea; communi

cetque hanc meam Epiſiolam cæteris meis ſubditis ibidem

Commorantibus, qui prædictis Mandatis Regìis, Epiſcopali

bus, 8c meis non obtemperarunr; ac præterea addat me illis '

etiam præcipere ut ſigiHatim reſpondeant ad diaz ſex 'mea quae.

ſita : ſi autem malue-rint stare reſponſis- R. V. eis ſubſcribanr.

Macai 29 Julii 1717. Ml c HAE L D E AMARA L.

?ATER SUPERIOR CANTONIENSIS.

[ge. Len”: Plurimùm ſentio illa extrema quibus ſe exponir R. V. circa

34%;”; ſuſpenſionem quam ipſi miſi; &z ſiquidem materia est gravis ,

,nm-n ’ statui pro nunc uti meâ benignitare, 8c tempus concedere quo

Août x717- paffio quâ flagrat miceſcere , & R. V. in ſe redire, .BL justa:

rationi obedire poffit ,z Antequam ad me pervcniſſet ultima

Epistola V. R. jam confeceram pro R. unam Epistolam

Latinam , quam his inclu-ſam micro; 8e ex illâ colliget R. V. me

non tamen' prout V. R. ſe perſuader. . . . . miſſam Patti

Generali, Papæ , 8c Regi , quibus praeciſe teneor dare rañ

;ípnem mei; 8c ad idem V, R. renerur , 6c pro ipſius ſinceriraçç
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\Romæ ſufficerct Epistola in quâ ipſi miſi ſuſpenſionem z ha

bet præterea 8c hanc Latinam quam nunc mirto. Nòlim ta

men hæc ostendat Clericis 8c Monachis , quorum nemo est

meus Superior.

Ad illud quod V. R. dicit eſſe imponibile quin externi

non advcrtant ipfam eſſe ſuſpenſam; reſpondco ~ ſic facien

dum omnibus Siñenſibus Sacramenta petentibus refpondeat

ſe habere meum 8c Epiſcopi mandatum non administrandi;

nam Cantone ſunt multi alii Patres qui hæc faciant', qui , ſi

Sínæ id divulgabunt- apud clericos &C Monachos , à quibus

interrogecur, reſpondebit ſe mihi propoſuiſſe omnia; ſed quòd

ego ſim immobilis , 8c quòd R. V.- non ponit mihi non obe

dire z ſi ultra interrogaverint quas rationes habeam ad danda

talia mandata , reſpondear me nullam allegare rationem 5 ſed

eas mc daturum Patri Generali & Suæ Sanctitati quibus ſci

licet folis teneor. confido de virtute 8c obedientiâ _Reveren

tiæ Vestræ quôd omnia prout jubeo punctualiter cxequetur,

per quæ justificabitur apud Deum & homines. Macai prima

Augusti X7I7.'M\CHAEL DE AMARAL.

Nota. Jam ſupra inſinuavi Epiſcopum Macaenſem ſæpïùs

proprio ore confeſſum , ſe prorfus infcio , Pattern Amara] om

nia quæ fecit feciſſc contra Cantonienſes- Item Pater Ama

ral ſæpiùs rogatus ,N nunquam roduxit Mandatum Regium

quod aliàs allegabat ; 8c Epi copus, & commendans Mai

caenſis interrogati -reſponderunc nil ſe particularis mandati

circa Constitutionem habere præter antiquae adeoque omnia

ficta fuere , &c

v ?ATER SUPERIOR CANTONIENSÎS.

m

1721.

 

Punctum principale hujus primæ meæ Epiflolæ datae 2 I Ju- 14e. Lmn

lii , fuit illud circa administrandi Sacramenta quæ ego 8c Do

minus Epiſcopus privavimus v. R. quam utique v. R. erit

de Macao À

. Canto” , Il

6 Août

-opus mittere Romam pro ſuâ defenſione, 8c ſi quidem non 17_11_-~

expedit ut Romam mitrat illa-m meam' Epistolam cum notis in

margine , ideo mitto nunc eamdem Epistolam Latinam notas
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tam, ſub datä 21 Julii ; 8c praecilè de hoc puncto, ſi velìt,

l 7² I' illam Romam mittat: 8c ſrV. R. ut ſuppono , non ſe velit dare

pro ſuſpenſo à me 8c Epiſcopo, hoc caſu mihi- reſpondean

R.. V. ad eamdem Epistolam Latine , allegando rationes 8e

fundamcntaquæ habet cur non velit manere ſuſpenſus ;ut ego

etiam eamdem reſponſionem mittere poffim Romam , 8c Ulif

ſiponem. Amor quem gero erga R. V. cogTt me rogare V. R.

ut bene conſideret quod ſcribit , ut rationes 8c fundamentaé

ſint bene~ fundata in Auctoribus; 8c ut bene applicentur ad;

caſum de quo agitur. Omnia in Europâ vìdebuntur ab homi

nibus doctiffimis ', nolim ut judicemur ignorantes : ſciat

V. R. quòd illud quod dicunt Clerici Cantone, ſcilicet Epiſ

copum Macaenſcm eſſe excommunicatum ; me , 8c Epiſco

pum , 8c Generalem Macaenſem habere Mandatum Rdgium',

& idem habet Pro-Rex Indiæ ubi Rex mandat ut tale Breve

non tradatur Epiſcopo *, 8c ait Sua Majestas ſe conſuluiſſe de

hoc doctiffimossc timoratos ſui Regni : omnes affirmant hoc

Breve non ligare.

Additur quòd licèt hoc Breve impreſſum fuerir typis Ca

mcræ Apostolica: , nihilominùs huc uſque non fuit publicè 8:

juridicè publicatum Romae, vel' Macai. Quidquid tamen ſic

de eo», est certiſſimum quòd V. R.. abſque meo conſenſo non

pptest continuare in O_ffi;íO VJcarii foranei Epiſcopi , 8c quòd

prazciſìz poſſum ipſum hoc officio privare , licèt Epiſcopus,

Archiepiſcopus , Cardinalis , Legatus à Latere mandarent uc

Reverentia vestra hoc vel aliud officium exerceat, illud nulla-v '

tenùs potest R. V. exercere abſque meo expreſſo confenſu z;

habemus quoad hoc expreſsè Bullam Gregorii X III :. Si Cle

!ici &z Monáchi habent Dominum ìEpiſcopum pro-excommu-v

nicato , ſequantur in hoc, ut in reliquis ſemper fecerunt ,.

fuam opinionem : ego certè-nunquam permittam ut mei ſub

diti eos in hâc ſententiâ ſequantur, 8c per hoc concurrent ad'

ruinam Miſiìonis, quam ſcio pro certo quòd Sua Sanctiſas no

lit directè , vel indirecte, prout illi aſſerunt :.imò-,‘ judico , 8c

ſemper judicabo , quòd maximæ culpa: reus eric coram-Deo 8e

hominibusqyui conctírzretvad ruinam Miflionisöc tot animarum ,.
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-càm Sua Sanctitas verbis nec expreſſis , nec dubiis jubeat ut *—-——*"'==

ſuum præceptum obliget etiam in cafu certae 8c inevitabilis Mif- 1721

ſionis ruinæ : ſi autem Sua Sanctitas hoc difertis verbis præ

ceperit , primus ero qui hoc mandatum exequar.

In Epistolâ mea Latinâ ad R. V. fcripta 29 Julii manu alie

nâ , quam, cùm eſſem infirmus , non relegi , ſed rantùm ſub

ſcripſi , cujus exemplar apud me reliqueram , reperi ingentem

errorem , quia in Quæfito quarto deerant voces effentiales :

quo ſuppoſito, revpco nunc didam Epistolam , 8c R. V. mihi

ſeminar, loco cuius mitto nunc aliam ejufdem tenoris , quæ

ultra errorem emendatum continet adhuc alium Quæſitum,

quod ordine est ſcátum 8c ultimum, quo etiam indigeo pro

mea justificationc. Hanc reliquis Patribus communicet ipſe,

& illi reſpondcant , ſeque infra ſubſcribanr. »Iteratò mando

V. R. ut nullum ex meis fcriptis in his mareriis Constitutio

nis ulliexterno communícec ; nec quidquam dicam ultra ea

quæ jam præſcripſeram. Idem mando faciat reſpectu nostrorum '

Patrum Gallorum , qui non funt mei fubditi , 8c in his ſe gu

bcrnant per certa dictamina , quæ ego ſcio, licet illi non

dicant , eant illi fuo cractu , quos ego non ſequar, nec per

mitram ut mei fubditi illos in hoc fequantun Hoc tamen cer

tum est quod ſi Pattes Galli, 8c Monachi Hiſpani haberent

cx ſuis Regibus mandata quæ nos à nostro Rage , illi punctua

liſſimè obedirent, 8.: omnia-judicarent justa, & justiſſlma', 8c

his contraria eſſcnc juxta illos graviffimg peccata : quam ergo

rationem habere poffunt hi omnes, ut fcandalizentur ſi nos

obcdiamus nostro Regi , 8c Epìſcopo in materìis non dogma.

ticis Z numquid noster Rex est minus Catholicus quam illorum

Reges e v. R. his rationibus utatur ad cxcutienda illorum

fcandala , 8c hæc parum curet. '

Valdè miror quòd V., R. in ultimâ ſuä alleget Præceptum

ìDivìnum prædicandi , 8c pcrditionem Animarum Sinarum ,

quod hoc fine agit ut ego revocem ſuſpenſionem : quaſi verò

Præceptum Divinum ligaret manus Epiſcopi 8c Superioris

quin poffent ſuſpendere fubditum quando , 8c quanto tem

pore judicaverint ; 8c quaſi Sinenfes fani 8c vivi non haberent
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:I: Cantone alios qui illis Sacramenra ministrare poſſent ;vel quaſi

1721. effet illicitum non ministrare ad tempus , ne tota Miffio pe

reat , 8c postca in pcrpetuum cogantur Sacramentis carere.

Quantùm ad meum Judicium Theologicum , contra quod

V.R. non ſolùm arguit, ſed etiam mihi inlultat, pacificè

reſpondeo quòd ego nec dum mandaverirn V. R. ve] ulli meo

ſubdito , ut prædicent permittendo Ritus , quod est aſſumptum

illius ſcripti ; 8c ideò `nolui, 8c nolo ut meo nomine divulge

tur: ſed præciſè juffi ne Sacramentum administrent, vel præ

dicent prohibendo Ritus , habendo ſe paſſive, 8c abſiinendo

ab Officio Miffionarii ; 8c ad hoc non requiritur Judicium

Theologicum , ſed aliunde ſufficiunt mea ſex Quæſita ad meam

juſtificationem Romæ 8c Uliffiponæ ; in Sinis non habeo opus

justificatione , ubi non habeo me Superiorem ; 8c aliundè ,jam

ſciunt mandata quæ 8c eño habeo à meo Rege , 8: ex ipſâ

Constitutione poſſunt co igere ea quae mando in nullo opponì

' Constitutioni; 8c ad justificationem V. R. ſat, ſuperque erit

omnia in me conjicere , 8c in Epiſcopum. Si nihilominùs

V. R. hæc videre 8c intelligere noluerit, quid ad me? Sen

tiet, non dubito, V. R. hunc ictum , quòd nempe ipſum co

gam ut eſſe , prout haâenùs fuit, anteſignanus Monachorum

8c Cleticorum, me , Viſitatore , Epiſcopo, 8c Rege invito:

ſed habeat patientiam, 8c recognoſcat ſe eſſe nostrum ſubdi

tum , 8c non Superiorem. Do gratias V. R. pro eo erga me

amore , quo ad ſiudipm mei boni permotus, mihi occultaret,

vel negaret fe feciſſe juramentum : ſciat nihilominùs ſe non

eſſe meum Tutorem , ad hoc ut ea faciam quæ ego expreſsè

nolo a nec est meus Judex , ut decernat quid meum bonum,

vel malum ſit. Parimodo ſciat quòd ad Provincialem 8c Vi

ſitatorem ſpectet in his partibus procurare bonum. Societatis ,.

8c non ſubditorum : nec in hâc materiâ præferac ſuurn judi

cium judicio Supetiorum. Spero mi a-mantiſſime Patek , fore ut

R. V. reſipiſcat; nec me obliger illa proſequi quæ nullatenùs

veHem: imo Deumñ oro ut R. V- det cor ſapiens 8c intelligens.»

Macai, 6 'Angusti 1717.. Ml CH Añu. D E A M AK A L.

P.
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‘omni meliori modo, ut hos duos Patres Pro-Rcx finar Cantone

P. DOMINICÉ DE BRITTO. 172,.“

Non poſſüm , mi amantiſiime Pater , alio modoalleviare ea Extrai- d'

aquae V. R. quìa prout V. R. judicat _ſe peccare ſi obediatíffljj

.mihi , Epiſcopo, & Regi ; ita & ego )udico me graviffimè m ì c….

..peccare , ſi permittam ut V. R . non obediar Epiſcopo , Regî, ;fia-ls

8c mihi ; 8c ſi permittam agere de quibus cum Epiſcopo ju- nm

ydicavi non eſſe peccatum ;nec eſſe intentionem Suæ Sancti

-tatis : in quo judicio me multb confirmat Pater Viſitator cum

:ſuis Conſultoribus , in ultimis quas ab eodem habui, in qui

-bus etiam ſuam ſignificat voluntatem ut R. V. remittatur Ma

caum. _ '
i Quod ſpectat P. Pereyram 8c P. Franciſcum de Costa ,

nunc capio quomodo Pro-Rex nolit ut maneant Cantone , cum

ibidem permittat Galios 8c Monachos non habentes Diploma

Imperarorìs : J udico ut V. R. cum P. Joſepho Pereyra præ

ponat hanc rationem pro Rege , bono tamen modo , ne offen

datur, dicat etiam eidem quod imperator die . . . . . . . .

dixerit PP. Suarez , Parennìn , Mbraon, ſe daturum Diplo

ma ſi quis petat. Ultimatim mea voluntas est , ut procurec

manere ; «quod ſ1 fieri nequir, habebimus patienriam. Macai

13 Augusti 1717. MJCH AEL DE AMAR AL.

EMMO. E REVMo. SIG°. PRONE. COSMO.

Frâ le molte lette. dell' Emza. V. che ricevei li 8 Decembre cxxxm,

di ſingolare godimento m'è stata quella delli zz Marzo 17_15 Lem: u

con la traſmeſſa Costituzione :Rnlîca ſanéìiſiìmamenre fatta e g; J551")
publicata li 19 Marzo giorno fe ivo del mio particolare avvo- Serîzvallc l

cato S. Gìuſepe , nel leggere la quale mi cadderò più volre le Mî'""'_°5~

lagrimæ di conſolazione in vedere dopo tante ſcandaloſe eſflſſffiîn-ÃÌ-Îde

diſpendioſe controverſie terrnmate finalmente questa cauſa Lancez, 1

de' Riti Cineſi giustamente dichiarati íuperstitioſi , come tali :îjfìîî-zî

ſempre dà me aborriti , e mai praticati. _

Per obbedire prontamente al Precettoîaplico ed all_i com- :reg-non
mandi deLVicario di Geſù Christo in terra ſirrfaplicai ſùbito alla a

TomrVll. ~ M* -

scorde-CW
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traduzzione in Caratteri Cineſi-v, ed alli I Decemb. dome-i
17² l' nica terza dell' avvento, inter miſſarum izolemnia dopo una

lunga prediea ſopra l'autorità ed obbedienza ch' ogni Chriſ

tiano deve al Sommo Pontefice Clemente- XI regnante Padre_`

e Pastore Univerſale di Santa Chieſa; fatto prima genufleſſo

comm Deo ed alla preſenza della ſuda. Costicutione Apoſio

lica , alla quale con ogni umiltà e prontezza ;pè-mine dzſſcrzpanw

ſ1 ſottomeſſero tutti ,. e pochi giorni dopo ne mandai copia alli;

altri dell' altre reſidenze , e Miſſioni, accioche tutti i Christiaó

ni dà me Battezzati fieno uniformi nel culto del vero Dio , e'

nelle Cerimonie Eccleſiastiche, ch'a poccoà pocco vanno in

troducendo ſenza contrasto. Spero in Dio , che tutti li Miſ

ſionari di Cina. Saranno altre tanto ronti ed obbeddienti alla.

voce del Pastore univerſale ,_ e po poste ormai le pafſioni ed

impegni ſaremo in avvenire tutti cor ”nam 0'* anima una nella

propagazione della S. Fede Catholica, accio che prestamente*

convertita la Cina e~ tutto il mondo , fia: ”num o-uile Ù una::

Paz/Zar. Tanto m’accade in riſposta alla stimatiffima dell' Emi-

nenza V. e baciandocontutta umiltà ed obbeddienza li piedi.

alla S”. di N. S. ed all' Ema. V. la ſacra Porpora mi con-ñ,

fermo col. più profondo oſſequio ,. riverenza e -ſommiſſionea

Canceu 29 Decemb. 1,617.

Dell'. Emu*Vï» Humíll. Ùc.

FRA-GIO BATTA- di ſerravalle min..

oss. zur.

ñ 

Dilectb ( a ) Filio Joſephe C'èrà _Càngregationís Clerícorum

Regular-Zum Minorum Píìqfi' on' Míſſionario Apostolico

ñ in lmperio inarum…

CLEMENS- PAPA XI*

Dileéke Fili-Salutem &- Apostolicam Bcnedictionem.

Cùm ſicut Nobis innotuit complures Miſiìonarii tam ſæcu-r

cum), culares quam Regulares etiam Societatis Jeſu in Imperio Si-_r

CBnf d. narum- existentes , nostris 8c hujus S. Sedis ,nec-non bon.

[é l' XI

.z. 1:: ai, (.0 ), Ce Brefavoitrétè oublié dans Perdre chronologique.;

1 .
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mem. Caroli Thomas, dum vixit S. R. E. Cardinali; de Tour- ...nu-n
non \Îſiuncupatí tunc Patriarchae Antiocheni in eodem Impe- 1722.

perio Sinarum , aliiſque Indiarum Orientalium Regnis Com

miſſariis 8c Viſitatoris Apostolici Generalis Decretis circa

Ritus , ſeu cæremonias Sinenſcs editis parere renucrinr, debi

tamque eidem Carolo Thomæ Cardinali Commiſſario 8c Viſi

tatori Apostolico obedientiam præstare detrectaveringadeôque

Cenſuras 8c pænas Ecclcſiasticas ſimilia perpetrantibus à jure vel

abhomine impoſitas damnabiliccr incurriſſe jam diù repcriantur,

nos licec Canonica ſeveritas exceſſus hujuſmodi condignis pœnis

8c animadverſionibus punire , etiam ad alios à ſimilibus perpe

trandis deterrendos meritò expoſceret, de eorumdcm tamen

Miffionariorum ſalute pro Pastorali noſiro munerc ſolliciti,ani—

mum nostrum fleximus ad lenitatcm, ur illorum reſipiſcenciam

`ultrò provocare ,eorumque statui paterna benignirate conſulere

studeremus. Icaque de nonnullorum , &c. conlilio , diſcretioní

tuæ per præſemes committimus 8c mandamus ut eoſdem Millio

inarios ram Saecularesquam Regulares in præmiffis culpabiles , 8c

quemlibec ad-agnoſcendam in iiſdem praemiffis gravem eorum

culpanycenſurarumque 8c pœnarum Eccleſiasticarum incurſum,

.ac ad veniam &E abſolutionem ſicut Eccleſia: Catholic-ae filios

ad -matris gremium post exceſſum cum humilitate recurrentes

decer , prætendas adducere , illoſquc à fimilibus in posterum

xommirtendis dehortari ſatagas, 8c postquam ipſi ad cor re

verſi , eorum culpam 8c incurſum ccnlurarum , ac pœnarum hu

* juſmodi agnoverint , veniam & abſolutionem humiliter peric

rint , atque in ſimilibus de caetero abstinere , nec-non præcepto

ſeu Mandaco Apostolico ſuper prædictis Ritibus 8e Cæremo

-niis Sinenſibus in nostris Litteris deſuper in ſimili forma Brcvis

die 19 Martii proximè præteriti cxpeditis , qual-um initium est

- Ex illa Die - contento juxca formam in iiſdem Litterís in

ſerram plenè 8c fidelitcr parere , illud ue exactè , abſhlutè , acinviolabilíter obſervare, 8c_ abſquc uclla tergiverſatione adim

plcrc ſpoponderint , ac juraverint, Miffionarios-prædicta tam

Sæculares quam Regulares , clquſvis flarûs , ordinisiſÿgrp dus'. ,

diggiçatis 8,; condicionis existant, 8c eorum *quemlibçc ÌIÎÎPQ*

 

M ij
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172L ſiEa cis pro præmiſſis arbitrio tuo aliqua _ſalutari poenitentia,

- ~ 8c aliis quae de iure ſuerint rnjungenda injunétis in utroque

foro, auéioritate nostra Apostolica abſolvas 8c totaliter liberes,

diflaſque pcenaseis & eorum cuilibet gratiosèrcmittas, 8c con

'dones.,- ac cum îillis , qui Clerici, ſeu etiam Praeſbyteri ſuerint

*ſuper irregularitate per eos , quia cenfuris hujulmodi propter

eadem praemiſſa innodati M-iſſam ſeualia Divina Officia , non

tamen in contemptum clavium , celebraverint , ſeu alias in ſuis

ordinibus minist-raverint , quomodolibet contracte] ad quem*

cumque effectum in utroque pariter foro diſpenſes, ipioque

& eorum quemlibet ad ſamam , gradus, dignitates , nec-non

'Beneficia 8c Officia Eccleſiastica quaecumque , cæteriſque ta

-men canonicè per eos obtenta, aut aliàs in pristinum , & eum,

'm quo antea , quomodolibet erant , statum , 8c adverſus eadem

præmiſſa rehabilites , restituas, reponas 8c pleniariè reinte

gres. Nos enim tibi quamcumque neceſſariam 8c oportunam ad -

id- facultatem , quam- etiàm- aliis prout tibi oportunum vide

bitur , communicare 6c ſubdelegare valeas dictâ auctoritate

' -harum ſerie tribuimus, 8c impartimur, nonobstantíbus prec

miſſis ac Apostolicis , 8c 'm univerſalibus, Provincialibus 8c

Synodalibus Conciliis editis Genéralibus , 8c ſpecialibus Conſi

titutionibus, Ordinationibus, caeteriſque contrariis quibuſcum~

que. Da'tum Romae apud S. Mariam Majorem ſub annulo Piſ

eatoris, die 2 z. Septembris r7 I 5 , Pontificatûs nostri anno

decimo quinte..

 

F..Cardz~nalis O r. 1 V 'E-R 1 u s.-~

Loco 1'_ Sigilli;

CxxxVIiI , , ,_ .. . ,. .

R,[,.,-.,…1, Prima düncomm-ineiare faccio-ſapere al lettore, come 10

fl- Riz!" a non _ſcrivo la preſente ſcrittura o ſia relazione per ſodisfare la,

'F' "W ’ ſ ` de lîamici-e Padroni- maunicamente la-ſcrivo er
_fleurs é-Ué- cut-lo [Pa g . _ ì _ _ . P

ner-mu, a- fodisſare tanto alla mia obli azione che mi corre dt' tener4 - ., . .g › t
Sſ'lë":”;",‘_'^mformata la S. Congregazione-delle coſe che qui 'accadono ,.

giri…. e lei deſidera eſſer informata, quanto per ſodisfare Mouſe.

1719- -Veſcovodi Pekino mio Ordinario che m’impoſe , enon volere`

traſcurare di- tenei? informataia S; Congregazione delle coſa

s
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che qui D. S. ( ſono parole di Monſe. Veſcovo ) — informerà 1 M l,

la~ S.'COngrcgazionc gravviſerà con carità , verità , e ſchiet-ñ 7 '

tezza le coſe , che costi accadono , e credo basterà la ſemplica

ſua aſſerzione Bec. 8 Agosto 1718. ~ . ~ ,

Nelli ſcritti, chclanno paſſa-toinviai alla S. Cong. feci più

volte menzione dell' oblazioni,che furono fatte nell' eſſequie

del Padre Franchi Gieſuita, ſopra il qual fatto avendo doppo

ricevute nuove' più distante , stimo bene di rapportar le qui. in

compendio col resto de i ſcandali , cheíaccaddero à cauſa

delle dette oſſequie. - _

Morto che ſù il detto P. Franchi nella Provincia Sciantung,

il P. Michele Fernandez Franceſcano della Provincia di Ma

nille che dimora in ~ Sciantun - gli fece lbſſequie Coll' Obla

zioni', che distintamente' ſi veärano diſcritte nella ` ura che

inſerirò quiappreſſo , la' ualcoſa (tranſcrîvo le proprie parole'

d'una lettera ſcrittamida l' Illustriſſrmo Padre Viſitatore Gene-`

rale di Monſige. di' Pekino in data. de x2 Gennaio dell', anno

che corre ) La qual coſa è stata mo o publica inqualla- Citta ,

ed in questa Provincia con ſcanda de' Neophiti, mentre un

Pré ſpirituale , o Miſſionario permette publicamente oblazio
ni ſi à Gentili comîà Cristiani ; onde pigliano per regola di

farle eſiì medi. e di permetterle ne7 loro mortorii in loro caſe

à Gentili : Monſige. Veſcovo riſaputo questa coſa non'v ſolo dà

Cristiani, che tornorono dà-Zi nanfù-z andate &alcuna-Cristia

rflà qui vicina alla detta ſepolturat, mà anche del P. Franceſco

.della concezzione , ſentè grandemente tale azzione' del Fer

nandez , ed aſſendo Jo venuto-à Pekino doppo Paſqua ,

come ſapete , ed il P. Concezzione venuto qui-'à-far compa.

à Monſe. Veſcovo; questo diſſe al² P. Concezzione ch' il

P. Fernandez era indigne dhſſoluzzione, ciſeſſo Monſi e";

Veſcovononlì-avria aſſoluto , eci-te ne meno_ detto Padre [UFO]

veſſe : Io non ſapevo tal ordine e-configlio-dato dà Menſe. Veſ~

covo al P. Cencezzione : Di questo negozio già Mouſe. Veſ

.covo feriſſe al P. Commiſſario Fernandez Serano in Cantone'.

Occorſe'che il P. Franceſco della Concezzione andò à'- Zi*

nan fù - nel meſe di Settembre paſſato ed-il Fernandez-lì?
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ñ! 

i722.

*voleva confeſſare , ma il P. Concezzione ſecondo Perde. ò

Conſiglio di M. Veſcovo non lo volſe confeſſare; ſcriſſe .erò

à Monſ. Veſcovo, che li concedeſſe licenza di confe arlo

mentre era stato e stava informo con dolori de' calcoli : Monſ.

Veſcovo, che tiene ſecondo le notizie avute che do. P. Fer

nandez ſia incorſo nella ſcommunica riſervata à S. Sa. li riſ

poſe che in articolo di morte ogni Sacerdote puole aſſolvere

dà_ ſcommunicha anche à ſua Santità riſerbata , eche fuori

l'articolo di morte, ne tam poco li Veſcovi poſſono aſſolvere

dalle cenſure ſpecialmente à S. Sta. riſervate , onde non po

ceva darli tal licenza. Ricevura tale riſposta dal P. Concez

zione la communicò al P. Fernandez, e questo la pubiicò alli

Cristiani, e com’bo inteſo , ſi diede per ſcommunicato vitan

do , laſoancſh di dire meſſa; che coſa diſſe â Cristiani aſſie

me col pubicazione della Riſposta di Monſignore Veſcovo ,

io non lo 'sò , ma l'effetto fù quello , che il P. Concezzione

ſignificò à Monſignore Veſcovo con Lettere de’ 23 Novemb.

17 1 7 dice coſi.

Qui inſeriſce il P. Vícaìtio la copia della lettera, quale per

eſſer ſcritta in Spagnola , ne diſcrivo quì in Italiana la di lui

ſostanzazdice dunque che mol-to diſpiaque al P. Fernandez la

detta lettera di Monſignore Veſcovo, cioè , che ſolo in articolo

.di morte poteva eſſere aſſoluto , il che ſaputo dè Cristiani( per

Bocca dell' iteſſo P; Fernandez ) fecerò un* accuſa contro il

P. Vicario( per Darle al Vice Rè di aolà ) Nella quale diO

vano, che perturbava le Miſſioni à Cristiani, e che toglieva

-Ponore dovuco à Parenti; il P. Fernandez però non permiſe;

che daſſero una tal accuſa ( al Vice Rè) dicendo che non

andaſſero con fretta , mà chhſpettaſſero , come riferirono li

ñChristiani di colat-Lìsteſſi Cristiani del P. Fernandez ſcriſſe

,ro poi una lettera molto amara al P. Vicario , dalla quale il

.P. Fernandez fece levare molte coſe , che potevano offendere

il P. Vicario, laſciando ſolo quello che ſi legge nell' accuſa,

.che mi diedero , acciò io ( P. della concezzione Franceſno.

della Provincia di Matída) _Pinviaſi , à Y. S. Illustriffima ,

&C.
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- Sin qui il P. della Concezzione , eccettuatene le paren- ==

teſi , che ſono state dà me aggiunte per maggior chiarezza. I 7 2. i .

Verfione dell' accermam lettera flrítta dalla' ſud. Cristiani al

P. Vic. Manda”: dal P. della concez”. à M. V. di Pekíno ,
eſatta dà me con ogm' fedeltà dalla Copia autenticact della Left.

in Cineſi.

ï

Verſione - ”Tutti li Cristiani delle due Chieſe Orientale

”Ped Occidentale della Metropoli di - Zinan fù- oſſequioſa

v mente Mandano questa lettera al P. Carlo dà` Castorano.

» Piu volte abbiano ſcritto à V. P. intorno li quatro ponti

» nuovamente prohibiti ( da Clemente XI nella Costitutione

7) del 1.715 )dimandandoli una chieſa istruzzione , quale fin '

v ora non habiamo veduto.

Nota. Lì Cristiani dell' obediente , non fanno ſimili peti
:ioni , le' fanno però quelli diì uei Geſuiti e Franceſcani ,

che non amministrano. » Perche i F'. Michele Fernandez ſe

:D pelli il P-GirolamoFranclñ V. P. non Pennetta che più con

a feffi ( cioè l'ha ſcommunicato. ) —

Nora'. Fù MI Veſcovo, e non il P. Vicario, che lo dichia

rò non con le ſólite formalità', mà â' voce , incorſo nelle ſcom

muni-fl: fulminate dalla Costituzione ,‘ come costa dälli rif

cont 'avuti, ed anco dà una fide del P. Vicario. Confeſſa

però in detta Fede, che anco egli ë' dìoppinione ,r che detta

P. Fernandez habbia: trafgredito la Coſtituzioneed in conſe-ì- \

guenza ſia ſìcommunicato;

» Giorni R] leinviammo lat. deſcrizzione,-o ſia il mappa dif

”quanto fece in detta eſſequie, enon ostance la P. V. ne

n meno permette al P. Fernandez , che ſrconſefli , e prohi

n bendo al nostro P.—Spiricualela Cofëſſione è rifleſſo che pkoi

” bitla à noi ancora. Noi giudichiamo , che la V. P. non hab

,nbia fin' ora attentamente eſſaminato le dette oſſequie ,da noi

> xr(~perl~ettere)deſcritce lc. p ‘ . . ì

Nm. Di detta deſcrizzione, o ſia 'Mappa ne ìnfetitò copia

quì appreſſo fra-la paga. 83*. e 9.3. -
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_ n Con lagrimç ci raccommandiamo , come li PP. (Gieſuitî'

37"' n di Pekino) anni ſù chiaramente eſpoſeſſeroël nrö Impera

a dore , dicendo, che detti quatro punto nuovamente pro

» hibiri ( da Clemente _XI ) non Sbppongono alla retta rag

o) gione.

Nora. Seli PP. Geſuiti di Pekino expoſeſſero à S. M . Gen

tile à cui dà tanti anni ſervono , che Ii Riti condannati ſono

leciti , che meravi lia è che S. M. poi reſpondeſſe uniforme al

loro eſposto » V. anno ( nell' anno 1716 )quando fù per

» ord. di S. M. carcerata, dimandata intorno li quatro punti

» ( condannati nella Costituzionec? aſiieme col Sig. Pedrini

-» ambedue avanti S. M. riſpoſero ell' .istcſſa maniera , come

» tempo fà eſpoſſero li PP. Gieſuiti ( cio è _che li Riti ſono

,- leciti, &c,.

Nota. Questa è una falſità , e manifesta calumnia. Il Sign,

Pedrini ſù in detta… con iuntura interrogato dà S. M. avanti

me , e mai riſpoſe in ta 'conformità , anzi _tutto l'opposto. Il

' P. Castorano poi affatto non vidè S.. M. ſh benſi interrogato

dà Mandarini mà affato non riſpoſe della conformità che

ſcrivono li ſudettſ Cristiani , co'me con ſide in ſcritto ne fa

ttestimonienza il P. Castorano. » Il che poſſiamo comprovarlo

zz col testimonia della publica Gazzetta che lo dice.

Nota. Questa e la prima volta., che ſento dire , ch” il P. Caſ

torano e il Sei . Pedrini habbiano .riſposto _in detta cïlfor..

mirâ , e ,che veäo ſcritto per la Gazetta. Ame costa. che riſpo

ſero diverſamente, ond’è falſo che ſi dià una tal Gazetta ,, ò

»ſe ſi dia e falfo quello che lrapporta; caſo ch’ effettivamente

fuſſe stato raportato dalla Gazetta una tal ſalſa novella ., è di

bene che ſi ſappia , che quando li Gieſuiti di qui vogliono che

ſi ublic-hi qualche _coſa per la Gazzetta , basta che con un' re;

gaſuccio inviino in ſcritto al Gazzettiero , quello che voglio

no ſi facçia pubblicco ; coſi anno fatto in altri caſi , come :ì

me costa. '

» Quindi è che furono celebrate le detto eſſequîe ſecondo

p l'antica pratica ( de' Gieſuiti , oggi condamnata da Clg..

- »mente`XI).. ' ' ` ' '

’ Non.
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‘ ~» ſe. ne fuſſe stato loro permeſſo diñſagriſicare

Nara. Danno Un buon testimonio delíloro P; Spirituale, e--ñ

per ſcopalloraccuſanno d'aver fatto lTeſſequie ſuperstirioſe , il 172.1

che confeſſa l'isteſſo P. Fernandes con baver-e approvata' la

lettera ed il P. della Concezzione con averla inviata.

n Affiſſa però avanti' la porta- la protesta che dice - li Criſi

:o tiani non ſi ſervono delle monete di cartañefperbruciarle nell"

a eſſequie , credono di- Gentili , che ſi traſmotano in veri de

» nari che ſervono-in ſuſſidio de' loro Defonti ) ne dell'- altrui

:ï Sacrificîi. Sc vi Sacrà alcun Mandarino , che vorrätdegnarfi

n di far onore affleſſequie offerenîlo odori-ye candele ,ci ſarà.

” grato ſupposta dunque questa' protesta in ſcritto ſopra la.

D) porrà) havendo- liñMì-Îndarini fatto de. facrificii, ſono stat-è

z) eſſi Mandarini- che l'anno fatti-t, e non iLP. Fernandez; ed

» eſſendo eſſi Mandarini tutti- Gentili, 'm che modo( li loroó,

J) che fecero ) fi dovranno. attribuire alP. Fernandez ?

. Nota. Satiribuiſcono al Pñ. Fernandez *, primo. per havera

permeſſo à.Mandarini difare lidetti-ſacrificii nella ſua reſiden

za', 2°.-Per aver egli fatto preparare l-’altari,&c..3.°.Per aver egli

poíitivamenteconcorſo colla~ ſua-preſenza genufleffioni, &Co

\e grazzie che diede al ſacrificante, e ſacrificanti per haver

ſacrificato , &c- e

» Molto più che detti Mandarin; ſono-'gl"occhi ed orechie

” di S. M. end' eſſendo effiñvenutiñ~à ſagrificare; chi là mai-z

:D che non vennero per- ſpiare le pratiche dellax-le -ge Cristiana;

?à ſia far dell'

:d oblazioni ) fortemente ſi avetebbe dovuto temere che il Vice

ñ» Rè ne aveſſe dato parte à S.. M- dicendo che il Veſcovo

.p traſgrediſce vlidi lui Decreti. ì … , _. .

Nota. Queste _ragioni ſanno ridere âme, che stò qui conoſ

'emploie pervanæeloniant: dal-vero. ~_ , W ’ - ,~ '

, - zz. Siche-_dflmquc bavendo~ìl P.-,Mich`ele Femandes-operato

;a in _dette eſſequ-ie conforme la- P. Vrriſpoſe :ì-S. M.. ed in

n-conſequenza. opratoflaene , _c-.merìtoriamenteg Perche dun

a, que la P. V. ritorſe il merito del P. Fernandes, e dice_ che

.Mia pèccàto,zzd oofa--ſuperstitioſa-î .'~ſ .‘~.‘ . L' `

 

- Noza- \Tafitqqueſiîzquaato liiſegoenti, ,conſirni-Iiſivarlgoniemi

Initial/II.. .ori-uſa cf--z-N- . .
.L ï
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.a ſono `fondati ſopra del falſo ſupposto. Li falſi ſuppoſiiynellí

17.2.2.. quali stanno li Cristiani, ſanno conoſcere in quanti modi veri

gono inganni dà loro ſpirituali Direttori, o per dir meglio

Destrutrorz'. ñ

i; La detta pena dunque data (da V. P. al P. Fernandes ,

ad ſcomuni candolo) certamente è stata data ſenza colpa. Di

n più le detti nuovi punti proibiti {oppongono alla Divinâ

v Legge, quando la P. ſua fù carcerata per ordine di S. M.

n e per ſuo ordine dimandata ſopra dirti quatro punti (deciſi)

n doveva allora dîffenderlïcol Martirio. Se poi non s'oppon

a) gono, deve obbedire all' ordini di S.. M. che vuole ſi ſe

m guitino le pratiche di Matteo Ricci.) Se V. P. dice che

:o S' oppongono alla Divina Legge , perche dunque la P. ſua.

a) riſposè à S. M. che ditti Riti affatto non ſi poſſono proi

:D bire ; ed avendo ditto che non s' oppone alla Divi-na Le ge ,~

u que] ch' effettivamente s' oppone , Renegasti ed Apo ataſi

alla Legge di Dio : ſe poi V. P. dirà che non s' oppona:

o) gono alla Div-ina Legge , perche dunque publica (la Coll'

.n tituzione) alli Cristiani , e loro comanda voler la ubbìddire?

n Le ſudette Cirimonie (condannate da] Papa) eſſendo lecite,

» e dicendo la P. V. che ſono illicite è l* isteſſo ch' occulta

a: mente ribellarſi dà S. M. (che dice che ſono lecite.) Dal

M ſudetto dilemma dunque (o ſono lecite , ò vietate ditte Ceri

dd monie.) Certamente non potrà strigarſi la P. V. e per ſorte

au dirà , che la ptoibizione de' detti quatro punti è stata inviata

,n in Cina dal Pontefice, noi diciamo , che l' Imperadore di

.n Cina comando alla P. V. che la riportaſſe in Cantone;

.v quindi ſiegue, che la C-ina già sta ſenza tot Pontificia proi

-v bîzionem i

Nota. Argomento d’ ignoranti. Jo non mi maraviglio de*

Cristiani, che ;lo ſcriſſero , mà del P. Fernandesxhe Io dovè

dettare , vò almeno approvare , approvando la Lettera, come

costa dalla detta Lettera del P, della concezzione , che

l' inviò. - î -

d E ſe ſe uita la P. V. à- roibireìcoine prima' (li dirti qua
-n tro punti ?di .grariiar-queſllo non i; l'- isteflo 'ché operare di

o vostro proprio capricio. il `
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.- ” Daltempo the li Cristiani cominci-crono à ſentir laìcon- --~

a danna (de’Riti) di dieci parti diefii, già ſei o ſette han- - i737"

n no appostaro è per conſeguenza non poſiono ſalvarſi, il che

:ï al certo è coſa degna di dolore, e comzpazzione. c(

Nota. Tali dunque ſono l-i Cristiani del P. Fernandes e de'

PP. Gieſuiti (quali vin ſostanza dicono visteſſo) che in ſentire

la condanna de' Riti Rinegano, Mai l’ hòinteſo che ſia ac

caddutoalli Cristiani di quei Miſſionari che colle parole ed

opere obbediſcono a-lli Pontifici. Decreti , ſolo l-i Cristiani de'

Geſuiti e di alcuni Francefcaní , che ſeguitano le oſcure orme

de' PP. Geſuiti vengono per tal cauſa come eſIì ſieffi com.

feſſano. .

n E non obstante la P. V. ancora hà cuore di pietra , ab

»ſií però- che non abia ad avere compaſſione di noi, e libe

» rarciz dal precipizio d' .appostatare ,, &c. Noi Peccatori

D) ſiamo importuni in ſcriverli coſi frequentemente, non per

:ſi diſputare colla P'. V. ò per ſupplicarla àñvoler pardonare

>2 al P. Fernandes ,ma perche dalla detta proíbizione dipende

» l'accreſcimento ,i e destruzzione della nostra -S-Religione, e

n la vita e morte de' Cineſi ;_ quindi e che &nuovo ;le pro-

:n poniamo questa ;piccola diſputa, pregandola à--voler aſſol

” .vere T innocenti, tranquillaróeiî cuori di tutti, ,e tendere 1a_

a pace alla S. Legge; umilmente ancora l'a preghiamo à voler,

;- dare in Caratteri Cineſi una riſposta chiara , e riſpondere

a) punto er punto à quam-Ole ſcriffimo nell' antecedente .Let-

a tera; cie le' diceſſtmo-'ſi nificando ci" quali unti ſono pmi-

;› biti., e qual prattica ſi äeve tennere (in o émane ala-Collie»
zztuzione). _i ‘ ~ ' ,_ M i' ç

` Nota. Queste istanze-eſcono dalla ſcuola dſieffiGieſtüti- dife-`

kino, quali non 'facevano altro permezzozdéÎloro Superiori
P. Kiliano Stumph ,ñ&c. Che relplicarle à-ſih/foáſiñgnore Veſñ

_covo-ponendo la Supplicara istruzzione-come cauſa finale e

condizione ſine qua non , per amministrare , ~ò non amminiſ

trare. Facevano ſenza dubbio li PP. Gieſuit-i di Pekino con

tanta molestia , e ſifrequentemente .lc ditte istanze à 'Mon

ſignore Veſcovo per avere 'una-maſchera per 'cííílorire la`loro

lI
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contumaeia e perniciofiffima tattica, in non amministrare Ii

Sagramenti, buttando ſopra iMonſign. Veſcovo la _colpa ,

che è loro di non voler amministrare, per non voler ricevere

in prattìca la Costituzione ſotto il pretesto , che non voleva

Monſi . Veſcovo dar loro l’ istruzzione. Quando facevano

dette i anze mi dicevano li ditti Gieſuiti che Monſign. Veſ

covo s* era potestato di non voler la mai dare, onde stando

liguri, che mai l' haveſſe dovueta dare , ardivano di coſi fre

quentemente molestarlo con tal' istanze , e tant' à voce quanto

ne' loro ſcritti che pubblicavano , buttavano la loro colpa ſo

pra di Monſign. Veſcovo , quaſi che staſſero ſoſpeſi non per

non volere colla prattica obedire alla Costituzione , ma perche

MonſigmVeſcovo non voleva lor dare la datta istruzzione.

Accade che Monſign. Veſcovo daſſe in fine la dctta istruzzio

ne , e la detta più liberale di quel che ſi ſperava anco con am

pia promeſſa di voler ſeguitare ad istruirli, e riſpondere à.

'tutti li dubbi, che li faceſſero. Furono arrivati li Gieſuiti,

onde amutiti non parlarono più d' Istruzzione, ne fecero

nuovi dubbi à Monſign. Voſcovo, non ostante,che ſcriveſ

ſero voler gli li fare per poi amministrare, e non ostanteper

-ſistendo fin' oggi nella prattica pernicioſiſſima di non voler

amministrare; restarono , erestano manifestamente convinti,

che non amministravano , ne amminiſirano, perche non vo

_gliono amministrare, non perche lor' manca l' Istruzzione.

» E ſe per ſorte ſeguiterà la P. V. à tacere, come prima

n questi pochi ch’ancora non hanno apostatato , volendo ſer

M vire à Dio ed ali contrario temendo l' ordine di S. M. (ſi

o) troveranno in angustie.) certamente non anderanno avanti

-n-l' intereſſi della Legge di Dio : habbiamo ſcritto di preſcia ,

» e rozzamente , fideimente però , acciò ſcelghi, e prenda a.

Sin quì la verſione de detta Lettera.

La Mappa che quì inſeriſco fra 1a pagina 8 e 9 e fedele

copia della Mappa , ò ſia figura delle dette eſſequie inviata dà

detti Cristiani al R. P. Castorano, tirata dalla copia auten

tica, che conſervo in miopotere.
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Altra particola di jöpruderta Relazione.

Nell’ antecedenti fogli già inviatià Cantone , ne luo hi ,

'dove hò potuto intorno l’ amministrare e non amminiſërarc

de’ PP. Geſuiti mi ſono ſcordato di notare il ſeguente.

Dà un' anno in quà in diverſi tempi diverſi Cristiani, quaſi

*çutti in ſoſtanza convengono nel referire , m' hanno accertato,

ch' il P. Maglia, Geſuita Franceſe hà più votre ſpiegato nelle

'ſue prediche la neceſſità , che hanno di conſeſſarzi e commu

nicarſi dando ad intendere non dovere i Cristiani laſciare di ri

cevere i Sagramenti; l' istefli Cristiani m' hanno ancora rac

contato, che quando poi ſono andati dà Geſuiti, e nomina

tim dà detto P. Maglia per riceuerei Sagramenti non glie

l' hanno voluti amministrare dando loro in riposta - Non -vi

amminzjlríamo i Sergi-amanti, perche ſappiamo che non power”

oſſèrvare la Costituzione. ll che [ì conferma colla loro :steſſa Con

feffiane nel Libello : - Informatio pro veritate Cart. 37, Pro

poſit. 2. : Nec audemur 'vos admirrere ad Sacramento , quia[Ei

mur vos non obremperaruro:. Il che ſupposto io Giudico , che

diranno à Cristiani , che devono ricevere i Sagramenti ſolo

'per potere ingannare l' aſſenti, ſcrivendo, e ſorſi anco giu

rando, ch' effi eſſortano i Cristiani à ricevere iSagramenti,

onde per eſſi non manca', mancando ſolo per i Cristiani,

the falſamente aſſeriſcono non volere.

Che ſià veto del ſudetto che dicono i Cristiani è più che ve

riſimile il ſudetto giudizio , ch’ io ho farlo, ſenza ch* io ſcriva

quialtro di nuovo basterà ſol leggere tanto i miei ſcritti di

quest' anno , quanto quelli degl’ anni traſcorſi; qui ſolamente

racordo al Lettore quello che ſcristì nel mio diario del I7 r7 ,

nelſa giornata 29 ; di Marſo, cioè , ch' il P. Bouvet m' ha

veva più volte detto ch' era andato à conſeſſarſi da lui un

Cristiano i( di lui battezzato) dicendoli eſſer stato inviato da

me (il ch’ era vero) e che doppo averli eſſo P, Bovet fatte

molte dimanda , e molte difficolta ſopra il volere, ö non vo

* iereobbeddire alla Costituzione , doppo averli rappreſentati

—

1721.
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ññ_ molti pericoli e timori ch' aſſeriva eſſervi d' haveſſe ubbidditror

1722, che non ostante ſempre lo trovo constante in voler obbeddire,

protesta ndoſi di eſſer diſposto e pronto à voler più tosto morire

 

che diſubbiddire alla Costituzione , -ſoggiungendomi z che ciòv

non ostante doppo haverli detto che re ava edificato del fer

vore, che lo rinviò ſenzarsagramenti dicendoliapertamente

non voler-glieli amministrare. Jo allora riſpoſi al P. Bouvet,,

ch’ in canto inviai a lui il detto e altri Cristiani, in quantoegli.

non molto tempo prima diſcorrendo meco intorno l'amminiſ

trare e non amministra-re m' haveva più volte aſſcrtivamentc

detto ed aſligurato, ch’ egli nonſolo era dgſſooflo di _darei Sagra

men” a tutt: quel/z che 'voleſſero rive-vere la Ccfflnuzzone , mal

di più cheflhnava in coſcienza di farglíali dore ,- alle quali paro

` lo, perche jo diedi- fede (non potevo.indurmi à credere ,r

ch’ anco il P. Bouvet huomo aſſai ſerio haveſſe voluto ingan

narmi , e dire anch' egli colla bocca quello che non ſentiva

nel cuore) l’ inviaili detti Cristiani già diſposti-anco à morire

per l' ubbiddienza alla Costituzione ,ñaccio Pamministraſſe egli

li-Sagramenti,a quali, ben che tutti diſposti, diſpostiſſimi

foſſero à. ricevere a Costituzione ,tà neſſuno pero volle am

ministrarglieli. Quest' isteſſo P. Bouverdoppo venuta in Pe

kino Tiſtruzzione di Monſign. Veſcovo di Pekino aſſertiva*

mente mi diſſe,ch’ egli era 'd'opinione, che non ſolo non,

ſi dovevano eſſortare i Cristiani. à volere ricevere colla costi

tuzionei Sagramentiz, mà tutto I' opposto ,cioè eſſortarli-à non

voler ricevere la Costituzione ( più chiaro non poteva dir-lo)

molti alt-ri Geſuiti poi apertamente hanno diſiodato me, per

che amrninistro li Sa rament-i t, ed hanno 'fatta tutt' il poſſi

bileper-disto liermi fall' 'amministrare , ed il detto P. Maglia

in ſpecie mi Ëiſſe più volte ſeriamente , ch' egli stima che tutti

`'quelli che amministrano Ii Sagramenti peccano mortalmenteffl

e non ſono capaci d' aſſoluzione , e ciònon ostante con faccia

più che ardita ſcrivono poi all' aſſenti. Nostro: Parte: non/i

lerede Rituumprolzíbitione , Ü cam-indicare Chrzjhanis- quoizſies'

opus cſi : (id-autem non adminfflrent inde cſi, uód Christiane'.

miam ab l ínere. Iiitíbur; Co ſi il P. Kiliano orat` Viſitatore
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Îcriſſeä Monſign. Veſcovo di Pekino nella più volte da me _""

mentouata Lettera de* 28 Februario 1717 , della quale l' anno 1722-*

paſſato inviai copia autentica alla ſagra congregazione e con

forme à ciò con manifesto inganno , e con ſmaſcherata ipo

criſia hanno ſenza vergogna Verona ſcritto e ſparlato in altre

occaſioni. ,

'Or veda il Lettore, ſe non è più che vero tanto il ſud°.

che dicono i Cristiani , quanto il giudizio, che ho fatto io ,

cioè che predicano à Cristiani dover ricevere i Sagrametíti,

non perche eſſi vogliono amministrarglieli (volendo eſſi tutto

l' opposto , quindiè è , che tutta via li tengano ingannati , ac<

cio non li ricevino) mà ſolo per .potere ſcrivere , ch'.eſſi fanno

quanto poſſano dal canto loro , ezortando 'i Cristiani à voler li

ricevere, acciò l' aſſent' in ſentire, ch' eſii ſono ſoſpeſi, non

faccino d' eſlì loro il giusto giudizio , che ſi deve ſare , cioè che

ſono non ſolo diſnbbiddienti alla Costituzione Apostolica mà

di più carnefici di tante anime, che per mancanza de' Sagra* / , ñ

älenti, che per loro colpa non ricevono alla giornata li per- `

ono. `

In altro_ luogo alli 28 Ma gio , venne in detta Villa un

Neophito pregandomi voleſſi uplire le ceremonie del Batte

ſimo. Domandato dà me che l' aveva battezzato , mi riſpoſe.

Che un meſe addiero andò à pregare il detto P. Maglia à vo

ler lo battezzare, e che il P. Maglia li riſpoſe che andaſſe da

- Carlo Tung - ſuo maestro in Linguâ rarcara , mentouato dà

me tra gl' altri miei ſcritti che stava nell' isteſſa reſidenza: ando

questo dal d°. Carlo , e questo condotto lo_ nell' oratorio , e

del quale hà la cura per detto P. Maglia. . . . . Nell' iſ

teſſa reſidenza lo battezzo : li domandai ſe il P. Maglia ò il

detto Maestro Carlo li aveva inſegnati i punti proibiti, mi

riſpoſe di nò , glieli inſegnai jo, e per che procuraſſe d' ubñ.

biddire, li ſupli le ceremonie , ed altrove in detta Relazione.

Dop-o aver' jo celebrato cominciai ſubito â ſentire le confeſ

;lioni ,e non ostante la detta publicazione fatta' in comune ,

prima di' cominciare a ſentire le Confeſſioni valli domandare

ad ogm' uno in particolare. ſopra li .punti proibiti . ,doman-a
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dando di nuovo ſe volevano ubbiddire, la quale pratica di

ſpiegare li punti proibiti, è dimandar l' ubbiddienza , pirna'

di.cominciare à ſentir li in Confeſſione, e prima d' amminiſ

trarli l' altri Sagramenti l? ho ſempre jo uſata , non ſolo in:

detto Fuoglio ma in tutti gl' altri , ed in tutto il tempo, ehe

ho amministrato li Sagramenti in Cina , ed in Tartaria : e

perche jo ben conoſco li PP. Geſuiti, quali à tutte le coſe

trovano che dire volli ancor uſare la ſeguente cautela. r

Diedi ordine alli Prefetti, i quali jo avevo già ben' istruiti,

accio eſſi ancora istruiſſero di nuovo i Cristiani ſopra li puntix

proibiti, ed istruiti poi me l' inviaſſero, ne io gl’ ammettevo,

ſe non mi portavano il ſegno (Chiamato ñ Paitſu ó ) dato

loro dà detti Prefetti, di più quando questi Prefetti inſegna

vano per maggior cautela , i0 di naſcosto mi poſi più volte

â ſentire, ed effectivamente ſentii', che inſe navano aſſai-be

ne , ed inſegnavano Fubbiddienza alla Co ituzione , eſage

tando più-volte , che ſe non voleſſero ubbiddire , che non an

dafferoà confeſſarſi , e li Cristiani reſpondevano aſſertiva

mente, che volevano ubbiddire : che non andaſſero à- con

feiſdrſi , e li Cristiani riſpondevano aſſertivamenre , che vole

vano ubbiddire; e neſſuno ſi trovo, che non aveſſe voluto

ubbiddire.

Uſai di più quest' altra diligenza. Prima ditcominciare à.

ſentire le confeſſioni, domandavo ad ognuno , come ho fatto

ſempre, ſe avevano la tavoletta proibita :r la- maggior parte

mi tiſpoſero, che mail' havevano avuta e tenuta :altri che

da molto l' avevano brugiatañ, ed eretta-quella , che io avevo

loro data (cioè quella,che ha data- Monſign. Veſcovo di-Pe

kino) o copia dieſſa, altri , che prima di venire à confeſſarſi,

P avevano gia abrugiara , avendo inteſo non poterſi tenere ,

ed altri in fine che ancora la-tenevano, quali in tutto furono

i 6 famiglie;l’ obligaiporrarme la prima di ſentir liin con

ſeſſione, e tutti ſenza replica ver-una obbedirono ;. ed’ io diedi

loro in vece della' tabella. ſuperstitioſa , che laſciarono in mie'

mani, ,la ſuddetta emendata dà Moni". Veſcovo di Pekino ,_

della quale tutti restarono ſodisfatti.

Altra
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_kino , e nel quall’ a

Altra partito!” di ſizpracaſitte Relazione.

A quatro di Novembre partii dà - gehol - per Pekino , alii

'6 , verzo, mezzo giorno giunſi nel luogo detto - Kupc keu-dove

circa tre quarti d’ ora prima in allogiamento diverſa dal mio

era giunto il P; Maglia , che con i due Fratelli Geſuiti ve

nuti di nuovo , de' quali egli è Interpete, ritornava in Pe

logiamento stava egli parlando attual

mente con Constantino Ciao - Primo prefetto di quella Criſ

tianità, e non ſo conchi altri daCristiani. Mentre idetti Ge

ſuiti stavano colà , vennero dà me alcuni Cristiani, e m' in

vitarono à voler' andare alla Chieſa , adimorarvi cinque a ſex

giorni, ſentendole loro Confeſſioni; e partiti, che poi furono

i Geſuiti vennero i Prefetti con un buon numero de' Criſtiani

a farme l' isteſſe istanze. Haverei jo più , che non eſſi voluto

conſolarli di nuovo; ma perche per molte coſe non potevo tanto

..tempo trattenermi colà, ſentii prima le confeſſioni di quelli

pochi che non s' erano ancora cenfeſſati dopo la publicazione

della Costituzione, cioè ſin del i716. 2°. Quante ſino alla

ſeguente mattina ne potei poi ſentire degl' altri , che s' erano

ultimamente confeſſàti meco nel meſe di giugno paſſato , pro

. mettendo loro di ſentire di nuovo tutte le loro onfeſiioni nel

ritorno che a diò piacendo dovro ſare in —Geho - l' anno ven

turo. In tan-to il Signore Pedrini, che giorni dopo paſſo per

.cola ſentè ancora molt' altre confeſſioni, eſſendoſivi di. pro

poſito trattenuto un giorno , e due notti, com' egli mi finiſſe

di riferire.

Il detto Prefetto Constantino Ciao ſenz* eſſer dà me stato

l domandato con ſuo stupore mi diſſe, che il ſopra mentouato

_ Padre Maglia nella ſuddetta conferenza avuta ſeco l' aveva

-detto, che il P. Parennin diceva che benche effiin ricevere

dà me i Sagrampntiavevano promeſſo d’ ubbeddire all' Apoſ

tolice Costituzione, che ciò non ostante non ubbeddivano,

avendo promeſſo ſolo con la bocca , e non col cuore (il ſimile-`

Î _di/ſceflmcora à me il P. Parennin.

ñTw”eP7I- (J

a
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Alli SS. giunſſi, &C- ed il P. Mouraon riferendo le parole

del P. Perennin , il ſimile diſſe al S. Pedrini,~ come l' isteſſo

Sign. Pedrini mi riferi più volte ( al che il detto Prefetto riſ

poſe , com' e li mi diſſe, ch' eſſi con tutta ſincerità avevano

ricevuta la ostituzione , e per conſeguenza non eſſer vero

'quello , chi dice il P. Parennin , il che finito di dire grave e

con zelo ſoggiunſe , benche adeſſo , che ſcrivo non ſo io diſ

tinguere , ſe quest' aggiunta ancora fù da lui data in riſposta al

P. M agli-i ) promettere colla bocca , e non col cuore? Questo

ſarebbe non ingannare il Confeſſorc , ma ingannare Dio.

Finzione ne’ Sagramenti? E che Confeſſione ſarebbe mai

quella nella quale intendiamo ingannare il Confeſſore 2 Si
Confeſſiamo per eſſere aſſoluti dàìpeccati , e non per far nuovi

peccati. Il che finito di d-ire riſolutamente ſoggiunſe, e diſſe;

S. Ripa stia per ſiguro , che quant' abbiamo promeſſo intorno

-la Costituzione , tanto appunto noi oſſerviamo.

Mentre il Prefetto faceva meco questo diſcorſo entrò in

-mia camera un Criſtiano, dà me conoſciuto vestito di lutto

,parente di quell' isteſſa Idropica , alla quale doppo aver jo

,administratoi Sa ramenti ( come ho detto nelle pag. 54-)

mori: 1l ual Cri iano doppo aver domandato della mia ſalute

.ed io desta ſua , li domandai, ſe nella morte della ſudetta

Idropica avevano oſſervato quanto il -mie mani promiſſero oſ

ſervare prima che eſſi, e la Defonta riceveſſero dâ me iSa~

gramenti , al che non il Cristiano, mà il mentuato Prefetto

ſubito riſpoſe ; Signore-nel tempo chclni è stato iti-Tartaria

.dopo averci amministrato -i Sa ramenti nel paſſato meſe ’di

Luglio , ſono quì morti ſei Cri iani , ed in tutti le loro eſſe

quie 'ſi è oſſervata la 'Costituzione , non eſſendoſi eſposto

*avanti il di loro feretro altro che una croce con candelieri,

Candele, fiori, ed odori , ſenza neſſuna coſzſcomestibile ,

el' isteſſo ancora confermo il detto Cristiano vestito di ſcoruc.

.cio.

Altra particola di detta Relazione.

Allì 9. , giorno di Paſqua venuti dà ,me à confeſſari alcuni

o
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Cristiani, due di eſſi ſenz' eſſer stati dà me interrogati mi diſ~

ſero che l`Eunuco chiamato per cognome ~ Li- a cauſa della

ſua attuale infirmità non potendo venire al ſolito dà Pekino

ſin' alla villa per ricevere dà me i Sagramenti , andò dal

P. Giartù , prcgandolo volerlo confeſſare , c che il P. Giartù

lo conſeſſo , e li diede il - Paitſu - per la Communione :i tutto

allegro il buon Vecchio riceve il - Paitſu - e tutto gialivo l'an».

. dava mostrando à Cristiani, invitandoli à rallegrarli ſeco della

ſua e lor fortuna ; giâ diceva ]o hò apperta la porta', già hò

rotto la lencia , ogn’uno Puel' andarſi à confeſſare, eſlendo

stato confeſſato ancor jo , ed in ſegno della verità mostrava à

.tutti il detto - Paitſu ~ perla Communione.

A questa inaſpettata nuova ſi rallegrorono i Cristiani, nc

altro facevano che benedirne Dio; durò però poco questa loro

allegrezza ,eſſendoſi poco dopo ritrovati ingannati , merce,

che volendo il detto Eunuco dare il — Paitſu - al Sagrestano,

non volle questo ſul principio riceverlo , temendo forſe quall
che frode , e non potendoſi indurre àìcredere averlo ricevuto

dà Geſuiti , che ben ſapeva ancora perſistere nella volontaria

ſoſpenſione, in fine lo ricevè , ma ſubito lo buttò in un'

ringone. a

Di questo fatto ne giunzi , ſubito la nuova al P. Maglia

Gieſuita , che adeſſo hà cura dè Cristiani ( corſe questo ai

P. Giartù per dimandare ſe veramente haveva dato egli il detta

- Paitſu - all' Eunuco: Il P. Giartù conſeſſo haverglielo da

:to, ſoggiunſe però d' averglielo dato non per ricevere la

Communione in loro chieſa , dove non administrano più la

-Communione, mà per ven-irla à ricevere dà me in detta Chie

ſa ; Il che inteſo dal detto Eunuco vedendoſi coſi burlato e

coſi ingiustamente negata la communione , commencio publica

mente à lamentarſe,&c. publñicamente à protestare d’haver egli

prestato obedienza di prestare e voler prestare obbedienza alla:

Costituzione , à qual-effetto haveva renunziato à tutte le coſe

ſuperstitioſe , che ſi ſogliono ſare verſo il Padre, Madre ed

altri Defonti , Bec. Or perche adunque .negarmi la' Commua

nione , e negarmi la dopo avermi dato il e Paitſu - cioè doppe

avermi vrimeſſo alla Communione.; -O ij

1722-. i
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52 Questo fatto milîr_ poi affermato *anco dall' isteſſo Eunuco

l 72x. quando venne poi a ricevere da me l Sagramenti in detta villa

-di Ciang ciun iven —. Dette Raggioni affatto non trovarono

luogo appreſſo li Geſuiti, e quel o che ne ricavò ſi fù d'eſſere

stato egli stimato per pazzo , e ripreſo il P. Giartù per aver

ammeſſo un pazzo alla Communione , il che conferma quello,

che ſi e detto ſopra nella Pagina to. Cioè d'eſſere uesta l'or

dinaria arte de’ Geſuiti di qui , trattare e pub icare per

pazzo , o per ignorante ò per bugiardo , &c. quelli che con

giusto zelo ſcoprono il loro fiacco , ed il loro mal modo

'd'oprare.

Per non diſviare dalla materia , stimo ſoggiungere qui ſotto

alcuni altri fatti intorno [amministrare de’ PP. Geſuiti quali

à mio credere non all'. in confuſo dimostrano Pincoerenza dell'

opere, &c. diquesti PP. e combinando li fatti colli loro detti

-a voce ed in ſcritto , farſi , e ſenza forſi basteranno questi ſoli

per dimostrare il loro peſſimo optare.

` Li PP. Por-tugheſi( cioè quelli che fra eſlì anno la cura de'

Cristiani ) ſeguitano à dare li Sagramenti à tutti Finfermi

ſenza publicaree ſenza eſigere dà eſſi l’ubbidienz_a alla Costi

tuzione; e li Franceſi poi ſino al detto meſe d'aprile , ſo che

ſeguitorono ad amministrare all' inſermi , eſigendo prima dà

eſſi loro la detta obedienza alla Costituzione, e tanto li Por,

-tugheſi quanto li Francíſi ſeguitano à negarli alli ſani ancor

che profeſſino voler ubb-iddire alla Costituzione : li Portu

gheſi tacciano li Franceſi , ..per che administrano all' infermi,

'exigendo Pobbeddienza , e li Franceſi poi tacciano li Por

-tuglñieſi per che administrano , e _non eſi ono ſobbeddienza.

` Il P. Maglia predica alli Cristiani, ei P.. Giartù ambo

due Franceſi ) fà la dottrina Cristiana alli fanciulli ſenza

pubblicarloro la .Costituzione , .e ſenz' .eſſortar-li all' obbed

dienza.

Verſo il 29 di Marzo venne un mio peniteinte nella_ villa

Imperiale e mi portò un Cathecumeno acciò che gli daſſì il

Batteſimo: ma havendomi trovato rinfermato negl' eſſercizsi

;ſpirituali , ne pregò il Signore Pedrini, qual Signore haven-z
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'dolo eſſaminato , e trovato ignorante ( com' egli- mi diſſe

anco in alcuno delle coſe neceſſarie de neceffimte tnedíi , non 1722.. ~
Pammeſe al battiffimo dicendoli , che ritornaſſe doppo eſſer ſi

bene istrurto. -

Nel giorno di Paſ ua poi 9 d’Aprile venne in-detta villa a

confeſſarſi il detto Crſlliano conduttore di detto Cathecumeno,

ed avanti me , e detto Signore ci diſſe , che il P. Maglia or

dinò ad' un certo Cristiano che batezzaſſe il detto Cathecu

v meno , quale obbedendo lo battezzò ieri Sabatto Santo 8 del

corrente , e! og i poi il P. Maglia verſo il mezzo giorno veſ

tito di cotta e ola 'hà ſupplito le cerimonie. In quest' iteſſo

di wnnerò dà me due altri Cristiani, quali ſenz' eſſer stati dà

me domandati in ſostanza mi riferirono Pisteſſo. Dimandai jo ,

ſe il P. Maglia prima diſupplirele dette cerimoniehaveva iſ

truito il detto Cathecumeno de’ punti condennati e d’ eſſatta

, ,ubbiddienza , al che li ſudetti due Cristiani mi riſpoſero che

il P. Maglia per ſupplire le detta cerimonie haveva aſpettato

. che prima andaſſero viali Cristiani, 0nd' è che eſſi non ſapeó_

,vano dirlo.

Alli 1 o parlando meco un altro Cristiano , e doppo baver

mi anch' egli riferito in ſostanza l'isteſſ`o, mi ſoggiunſe, che

Pisteſſo Padre Maglia haveva iorni addietro battezzato un

fanciullo ed avendoli jo diman ato, ſe l’haveva prima istrui

10 , ed eſatto Pobbeddienza , mi riſpoſe , che non era capace

di tale istruzzione , non havendo più ch' otto `o nove anni

d'età. ‘

Che il P. Maglia non abbia ne publicato alli ſudetti, ne '

eſatta dà eſſi Pubbiddienza alla Costituzione, non v’è luogo

dà dubitare , edeſſendo anco dc' PP. più zelanti per Finoſſer

vanza della Costituzione, ed è giunto il di lui ardire ſino à

difendere _più volte avanti me con grand' pertinacia che la

detta Costituzione, non ſolo non ſi dove pubblicare dà Miſ

eíionari , ma di più e giinto à dire , e difendere che .chi la puz

A blica , ed ameninistra; pecca mortalmenre ed è incapace d’aſſo

tluzione : Eciò ſi conferma primo dall' haver fatto prima

~bvaittezzare il detto Cathecumeno dà un Criſtiano, e poi li

*x
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i: ſuppli le cerimonie stando farſi e ſenza farſi nell' opinione,~

1 7² l * cori ſupplire le cerimonie ſenza publicaë e la Costituzioste , dec.

non s’incorra nelle cenſure ( il che sîntenderà piu chiaro da

quel ch’ in appreſſo dovrò dire. )

2°. Se haveſſe voluto publicare la Costituzione ſhaverebbe

battezzato eſſo lui , e non haverebbe commeſſo il Sagramcnto

ad' un Cristiano , ò almeno haverebbe permeſſo , che ſulle ve

nuto dà noi, come doveva fare non dovendo commettere il

batteſimo ad’ un Neoſito , quando vi ſono altri Sacerdoti che

ſono preparati e promti ad amministrare, anzi con questo ſevo

modo di oprare dà chiaramente ad intendere , che per timorc

che non ritornaſſe da noi per ricevere con la Costituziſhe il

batteſimo , imbrogliò in detto modo ſi improprio il Sagramen

to rappezzandolo ſenza neceſſità commettendo il principale

ad un Neofiro.

3°. Per aver aſpettato ſin* a mezzo giorno , acciò andaſſero

prima via tutti li Cristiani : perche questo .7 Se non per non

voler testimonio dal ſuo optare.

4°. Per haver finalmente aſpettato ſirio alla vigilia della par

tenza il detto Catecumeno , quale domani dove incamminarſi

verſo il ſuo paëſe; Questo perche? Se non per timore che non

veniſſe da alcuni di noi interrogato.

. Dove poi amministrare il detto fanciullo ſenza publicare,

&C- Per eſſere adeſſo incapace, Ô per eſſerſi luſingato d'eſſere

incapace d'uſo di raggione. '

Li Cathechisti delle chieſe dè PP. Gieſuiti di Pekino hanno

inſegnato , e tutta via inſegnano per ordine d’eſſi Geſuiti la

Dottrina Cristiana ad' alcuni Cathecumeni , e doppo averli iſ

truiti , ne il P. Maglia, ne altro Gieſuìta lot' ha fin' ora dato il

Batteſimo , ma finito @apprendere la Dottrina Cristiana loro

hanno dato c danno Roſario , una medaglia , un' imagine,

ed il nome, e poi l’hanno ammeſſi , ed ammettano alla chieſa ,

non ſolo ad orare codgl* altri Cristiaſii , mà anco à ſentire mt'

intiera la ſanta Meſſa , onde u-no de' Szi Catecumeni impa

ziente di più aſpettare eſeguitare â star privo del Batteſimo,ſenz’
”o

l

eſſere dà me invitato_ in neſſun modo, havendo inteſo, ch to
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amministravo li Sagramenti à tutti quelli che ricevono la

Costituzione venne dà me per riceverli dichierandoſi d'eſſere

più che pronto di ricevere la Costituzione , ed havendolo jo

finito d’istruire lo battezzai il che non haverei fatto ſe am

ministraſſero li detti Gieſuiti per non porre la falce in meffèm

alia-nam , e coſi appunto riſpoſi a chi mi rapportò le querele

fatte ne dal detto Maëstro del P. Maglia ò per dir meglio le

querele che forſe fece il P. Maglia per Zocca del detto ſuo

Maëstro. Il ſimile m’accede con un altro ome dico nella pa

gina. . . . . Diſcorrendo jo un giorno intorno ?amministrare

e non amministrare dè detti Gieſuiti , mi diſſe il P. Regis.

Noi ancora amministriamo ( eramo riſpoſe la Moſca , che stava

ozioía Sa. del Bue a chi li dormandò che faceva) E l’altro

giorno il P. Giartu diede li Sagramenti al detto Eunuco

.Kuo , -e dio penſo di darli al mio ſervo - Giuſeppe Cer-ci-Sia

mo indotti à dar lì Sagramenti al primo , perche eſſendo decre

pito , volendo non [molfare le fialize cirimonie :ſing inoechíarfi con

decoro , 0nde s'è flruffizto di fëzrle, e m`indurrä à darti al detto

firm, perche non bevendo nè Padre ne Madre , ne altri Parenti

ne anfi non havendo nè pur mfamico in Pekino , ancor eglistà

jìtori d”ogni pericolo di poter rrasgredire. Cioè à dire hanno un*

.impotenza fiſica di poter traſgrodire, e perche il detto ſecundo

.Eunucoñ Li- ancor' e vecchio , e li Cristiani quando stanno

-infermi ancor' hanno la preteſa impotenza fiſica , perciò a

questi ancora amministrarano Pistelli PP. Franceſi , con pub

~blicar loro prima , ed cſiggere ſobbeddìenza alla Costituzione.

Questa è dunque la preteſa raggione chaſſegnano per am

Îministrare alli ſudetta vecchi , ed infermi : Per non ammiñ

nistrare poi alii ſani, non ne aſſe neno una ſola ma molte,
equali le notarò qui appreſſo imme iatſiìämente dopo haver data

triſposta alla ſudetta prima , riſpondo dunque e dico :

» 10. Poveri Cineſi con questa nuova Teologia de' PP. loro

n ſpirituali , merce che ſe vogliono andar questi coerenti ne'

*n loro ,principi fà di biſogno farſi Eunuchi, troncarſi le mani

mzpiedi , &cratteſo che à bocca piena non facevano, ne fanno

-D altro :chodire che liCineſi ſono. incapaci d’oſſetvare castità

L L...

1721.
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D míſeI/i , nec habent obligatíonem erge Corffacium, tabella: , en.

s: n eſſendo tanto fragili , che Pisteſſo è incontrare l'occaſione'

1721- n peccare , e ?isteſſo dicono d' alcuni altri vizii-nominati del

» furto , e pure prima della publicazione della' Costituzione

»indifferentemente amministravanno à tutti li Sagrançnti ,‘

» Eunuchi e non Eunuchi , Joppi e non Joppi , infermi e non

» infermi , ed' anco adeſſo tanto i Portugheſi quanto li Fran

» ceſi amministrano à tutti Pinfermi Eunuchi ò non Eunuchi,

:D e corne habbianomna morale certezza del dolore , e ferme

» rezza del propoſto , non ostante , che ſi conſeſſmo delle

v loro fragilità , loro amministrano li Sagramenti ſenza fiat*

» veruna eccezzione , e per non uſcire del caſo de' Riti ſe

n guirebbe ancora *, che non poteſſimo aſſolvere neſun Cineſe ,

_» ancorche li Riti condannati ſuſſeroleciti , atteſo che ( per

» non dire coſe) o gidi è univerſale in Cina i] Rito idolatrico

» di comminciere i ſagrifizio , ò ſiano oblazioni , che ſirſanno

n à Deſonti colla combustione dellecarte, anzi ordinaria

zz mente brucciano ſolo le carte ò avanti il ſepolchro ,.0 in

» caſa , ò in strada , &c ſenzbffrire alcun cibo , il che aper

» tamente è idolatrico , ed è stato ſempre prohibito da tutti i

v Miſſionari alli Cristiani. Per questi Riti che li Gieſuiti hanno

n condannati, e prohibiti per eſſere Idolatricì non ricevono

n ?impotenza Fiſica , per quelli poi che ſono stati condan

o nati per ſupestitioſi de S. Stà li ricevono: Deſidero la diſp:

v rità , in tanto io dico, che vedend' jo, che li Gieſuiti colle

n ſole. Coſe condannate nella Costituzione Apostolica uſano

`» un tanto rigore, mi fà giudicare ,_ch’ oprano coſi non per

p il zelo di non dare li Sagramenti all' indegni, ma qual ch'

» altro fine , altrìmente dovrei condannarli per incoerenti

a ne’ principi e nell' are.

Dico 2°. n il P. 1 iano Stumph mentre era Viſitatore

» ſcriſſe una lettera à Monſignore Veſcovo di Pckino in data

)) di 28 Febo. 1717 nella quale trà lealtte falſità,calumnie e

a bafgie che ſcriſſe, verſo il finedi eſſa dice ch' jo amministro ò

n a ei Ô a ſecte Cristiani con numeravi anco li miei ſervi ,e

» che in tanto amministroà questi ſei ò ſette , in quanto/unt

rum
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~» cum illi R2' a 0 enſízm e et da e l Gie uiti ho: z' o: mi-E
»ſZ-llos , ”Off /Zxbíîit hcdíè hobiturgs cra( audpridíepíbííga- I722.

» rionem erga moriturum Patrem , Matrem, Fratrem , Sororem ,

v Cognatos , Amico: ,Heros , (F' tunc aut Fidem negaturos , aut

2) gravita-r peccaturor contra prohibítionem.

ALTRA PARTICOſ-.A. DT DETTA RÈLAZTONE.

Alcuni de' Geſuiti di qui ſi ſono più volte millantati meco di

cendo ch' eſſi ſono i Mag/Zn' di tutto il Mondo , pretendendo

con questo provare che non hanno errato , ne errano nella

loro condannata opinione de’ Riti- Come potevamo error noi

che fiamo i Maestri de tutto il mondo. Questa ſtà l'altre è una

dellelor fraſi. Ora ſupposto questa ſi eccellente Dottrina, ſiegue

che questi Gieſuiti non peccano per ignoranza , dunque biſo

na giudicare che ſe amministrano agli' infermi , dalli detti

äecrepiti non ſia per la ſudetta raggione dell' impotenza Fiſica,

mà per qualche altra raggione , le non foſſe per qualch' altra

raggione per qual cauſa dopo publicata la Costituzione ſubito

ſi dichiararono ſoſpeſi,e negarono d’amministrare il Sagramen

,to dell' Eucharistie , e della Penitenza anco alli Moribondi , à

cauſa della barbaria miſerabilmente ne laſciarono morire alcu

ni ſenza Sagramenti? Quali giuste eſclamazioni non ſarebbero

in questo caſo i Gieſuiti , ſe questa barbaria foſſe stata c0mmeſ~

ſa dà qualche Clerico , ò altro obediente: Si tace, anzi ſi ſan

tificca una tal barbaria , perche commeſſa da eſſi , e quel ch’e

più difficile à crederſi ſi è che il P. Parennin mîngiuriò , chi

amando mi più volte ſcommunicato. Il P. Maglia mi diſſe più

volte che noi che amministriamo eravamo incapaci d’aſſolu

rione , e molt' altri Gieſuiti mi ripreſero, dicendo ai nau

jëam ch’ io erravo , ch’ operavo imprudentem ente in ammi

nistrare li Sagramenti , pretendendo provare , che non dovevo

amministrare. Adeſſo però ch’ eſſi amministrano all' infermi

non ſono per questo capo ſcommunicati , ne in stato di pec

cato mortale, ne incapaci d’aſſolutione , imprudenti , Bec. e

Perche ? Forſi gl' infermi alli quali io amministrai , ed ammifl

Tom. VII. P,
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 nistro haveſſero avuto qualche coſa distinta dà quelli, a quali

eſſi Gieſuiti adeſſo amministrano Z ò pure la ſud etta impostenza

fiſica ſi trovaſſe ſolo nell' inſermi aquali eſſi amministrano;

coſa in vero à ſeculo inaudita non ſolo {non volevano eſſi am

ministrare alli detti moribondi , laſciandoli come cani mo

rire ſenza Sagramenti.

ALTRA PARTICOLA DI DETTA RELAZIONE.

Jo ancora ho ſempre amministrato , è publicato la Costitu

zione , e ſempre eſatto Pobbeddienza dà tutti quelli, che ſono

venuti dà me ; e non ſono ſei o ſette miſelli , e miſerimendica

buli col numerati anco li miei ſervi, come ſcrive il detto

P. Kiliano allora Viſitatore , eſſendo un buon numero; ed mi

ricordo aſſai bene , che prima d`andare in Tartaria nel detto

anno che ſcriſſe il P. Kiliano la detta Lettera cioe 17 x 7 ne*

tre ſoli meſi di marzo Aprile 8c maggio tra Pekino e la Villa

Imperiale mi trovai haver amministrato li Sagramenti ad' ot

tanta perſone distinte dà me numerati. Dal meſe di giugno poi

fin ad Ottobre ( nel qual tempo il P. Kiliano ſcriſſe la detta

Lettera ) mi trovo amministrato li Sagramenti ad un’ altro

buon numero di Cristiani, che dimorano in-Gehol - e che dà

altri luoghi concorrono colà. D-i più ſin al di che il detto

P. Kiliano ſcriſſe la detta Lettera io mi trovavo gia dato in

detto luogo di- Gehol - il Batteſimo a quarante ſette perſone,

eſſe ben note alli Gieſuiti di Pekino , havendo in Gehol un

Gieſuita per compagno nell' isteſſa caſa , nella Villa poi vi ha

bitano due Gieſuiti , ed in. Pekino vivo nella reſidenza del

Salvadore de’ PP. Franceſi :. Anti questo mio optare fu non

ſolo ben noto alli Gieſuiti ſino a querelar ſe ne più volte meco,

eſin’ a dirmi dell’ in iurie, anzi ſin al pormi dal canto loro.

timore, dicendomi a ertivamente che certamente vi era chi

voleva accuſarmi à S… M. mà di più ſe ne querelarono anco col

P. Vicario, com’egli steſſo mi ſcriſſe dandomene avviſo , ed
egli steſſo poi lìha ſcritto alla S. Congregazione nella ſua riſ

posta data al libello famoſo di Gieſuiti - Informatio pro verita::
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nel folio I i2 a me communicata per volontà di Monſignore -_-—

Veſcovo di Pekino , e per mia via poi fù mandata alla S. Con- 17a 1 .

gregazione dove dice - Quid -Uero R. D. Ripa in Gehol in ipſo

eomzratu Imperatoris . . . . . . . . aliquos Christian” jam

anteaſedactos , re-Uocavit ad debitam obedientiam, Û' Sacra

mema 271i @L all'2': administrabat , PP. Gefiliri Pekinz' de illo mur

mrabanr, (T' ſpeciarim meeum de ea re 10mm;fuit R. P. Franczf

ms Fouquet præſente Su eriore Canzonienfi , dice”: : D. Rip/z

agendi modum , idem cſſé, ac directè Welle offendere Imperato

rem , dum etiam in ejus cazzo ſèu comimtu volebat agere contra

jus oolunratem. ( Non verebbero fimo mma fl- _foſſero fiati

;ci óſette.)

ALTRA PARTICOLA DI DETTA RELAZIONE;

7 Più volte ed in più occaſioni mi diſſe il Defonto Fratel]

Broccard , che per detta cauſa ch’ jo amministravo, stavano

al mag ior ſigno alterati contro di me li ſuoi PP. Gieſuiti ( il

che jo steſſo ſperimentavo ) aviſandomi , che steſii cautelato ,

e prendeſſi le mie cauzioni,alche jo riſpoſi a mâ che devo fare,

dovo forſe laſciare d’amministrare .7 Nò diſſe egli, che zelava

molrò per la ſalute dell' anime , e dal maggior ſegno godeva

di vedermi amministrare, ſi io foſſi Sacerdote amministrarei in

mezzo la strada, e laſciarei gridare, chi vuole; gl' aviſo ſolo

questo, acciò ſappia la Co ituzione degl' animi de’ nostri

PP. e prenda le ſue precauzioni.

Mi diſſe di più tra le m0lt’ altre coſe che il P. Maglia gridava

clamat , clamat , contra te , furono le ſue proprie parole dicen

do ch’ in o ni conto ſi doveva impedire , ch' jo amministraſſi ,i

ed allora quando il P. Constancin allora Superiore diede

orde. à Portinari che quandoliCristianivolevano parlare colli

miei ſervi , ( il costum è che li Cristiani mandano' rima per

li miei ſervi l' imbaſciata) che non li permeteſſero l ingreſſo ,

e coſi effettivamente eſſequirono li Portinari , come diffuſa-z

mente ſcriſſi in altri miei ſcritti.

Pij
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1722.
ALTRA PARTICOLA DI DETTA RELAZIONE.

Quest’ isteſſa mattina il P. Laureati Viſitatore hà preſen

tato a S. M. un Regalo , el' ha inſiememente prefatodi volerlo

ammettere nella ſua Imperiale preſenza volen o egli partire

dà Pekino per la' ſua reſidenza ( quest' è la prima volta ch’ è

entrato in Palazzo) S. M. paſſò avanti tutti noi , e chiamatici

avanti ſe; diri endo il diſcorſo al P. Viſitatore diſſe- mai ho

parlato à lor' a tri Europei coſi in publico , com' oggi vi parlo

avanti tutta la mia comitiva; adeſſo pubblicamente vi dico

ch' jo hò un ſol Decreto ( o ſia una ſola Regia parola. ) Quello

che diſſi in preſenza al Cardinal de Tournon, quello che man

dai ſcritto in Europa , e quello che ſcripſt tre anni addietro

in caratteri roſſi ( cioe il manifeſto di tre lingue , è un ſolo De

creto, e lor' altri non devono ſcrivere niente in contrario.

Se ti verrà( cioè a te P. Viſitatore ) alcun ord°. del Papa non

lo publicare prima di darne parte à me : trà di voi Europei vi

ſono genti nobili, civile , e villana ; ed uno ſcrive ad un modo,

ePsaltro d'un altro. Si il Pontiſice non riſponderà ſecondo ì

miei Decreti, Jo laſcerò nelle tre chieſe di Pekino ſolo quelli

Europei, che ſanno fare qualche coſa per il mio ſervizio , eg!

altri col reſio che stanno nelle Provincie li mandero via , ed

intal modo staranno meglio i Cincſi perche loro resteranno le

poche ſcudele diriſo che gl" Europei li mangiano', in che detto

con altre coſe conſimili S. M. andò via.

J. Geſuiti di qui hanno poflo in testa à S. M. che ſe amg

mette i Pontificii Decreti ſi contradiee. Che iGieſuiti habbia

no' di cio perſuaſo S. M. poſſo provarlo in più- modi, e-qui

basta raccordañre le ſcritture che' eſii Gieſuiti diedero à S. M .in

occaſione della Lettera inviata per Moſcovia , nella quale lo

ſcriſſero con- ogni- chiarezza , il che ſupposto S. M. che non è

Cattolico Romano mà aſſoluto Monarca Gentile , operando

come opera , non ci deve apporta-r ammirazione.

Poco doppo eſſer S. M. partita, ritornò Pisteſſo Eunuco,`

'ed avanti noi altri Europi diſſe al P. Viſitatore. Sua M. dice
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che l'ha parlato in tal conformità accio ritornando nella ſua

reſidenza poſſiate riferirlo agi' altri Europei che incontrarete

per strada ; ordinò di nuovo à non voler ſcrivere ne più ne

meno degl’ Imperiali Decreti, lamentandoſi la M. Sua d'eſ

fervi stato chi abbià ſcritto il contrario. Riſpoſe il P. Suarez,

ediſſeJo depongo la testainaſſi urareS.M.cheneſſunGieſuita

hà ſcritto ne più ne meno (ſell' Imperiali Decreti ; ed il

P. Viſitatore -diſſc, che non v’erà il luogo da più ſoſpettare

ch' eſſi doveſſero mutare ?Imperiali Decreti ( intorno a i

Riti) havendoli eſſi ricevuti , ed abbraciati con tutto l'affetto

e ſommiſſione poſſibile , e che li tengono ſu la testa ( Sù queſ

to diſce il vero il P. Viſitatore havendo eſſi ricevuto i Decre

ti Pontificii , colla ſola bocca , e quelli poi di S. M. colla

bocca e col cuore', dicono che vogliono oſſervare i Decreti

Pontificii , ed in ſostanza poi oſſervano ſolo i Decreti Impe

riali , com' adeſſo più che mai ſi vede coll' amministrare ed

non amministrare, e col publicare e non publicare la Costi

tuzione. ) Allora diſſe il Signore- Ciao Ciang- al mento

uato Eunoco , che li pareva bene , che ſi ſcriveſſe un tal De

creto , quale ſcritto ſi daſſe à vedere a S. M. accio lo col-mâ

geſſe , e corretto ſi daſſe poi al P. Viſitatore; acciò que o

haveſſe qualche coſa autentica in ſue mani da poter mostrare

agi' altri Europei. L’Eunuco approvo il penſiere , onde il

Ciao - ordino ſi ſcriveſſe. ll 5 poi del corrente tutti rittor

naſſimo il Palazzo per uestaffare. Og icinque deimeſe doppo

haver S. M. correttoil ſuo .Decreto el quale ho parlato nell*

amffifflmwſhlmſhpWſhmmmdmomPMumàmffigP

Europei. Queíëo Decreto ſcritto con poca differenza , `el’ iſ

teſſo ,che uello que diſſe à voce. Jo non lo diſcrivo qui per

hon haveilo ; havendolo non traſcurrerò di mandarlo de

verbo ad verbum come sta.

Letto che fù il mentouato-imperia] Decreto nel qualeSua

M. ordina al P. Viſitatore, che non facia ſcrivere coſe di

verſe dà- ſuoi Decreti, ed aſſendoviv chi ſcriva, che glierav

viſi , per eſſere punito come reo di leſa Maestà : Il P. Viſita
,Wie inginochioni aſſicuro-più volte lìEunueo ed iMandarinì,

 

1722.
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221-:.- che neſſuno de' ſuoi ſudditi haveva ſcritto ne più ne meno

17²²- dell' Imperiali Decreti , havendoli tutti eſſi con ogni oſſequio

ricevuti , replicando più volte : non ſiamo noi Geſuiti, che

ſcriviamo contro. Naturalmente dovevano l' Eunucho , ed i

Mandarini dimandare , chi dunque e quello che ſcrive contro?

Mà Dio permeſſe che neſſuno domandaſſe.

cxxxlx; In quest' anno ( x718 ) hò ſentito fin oggi mille ed alcune

mhî:‘1’<:;;_ centìnaja di Confeſſioni di zoo e più perſonne distinte, dico

,,-… d, M, più perche S’accostano alle 400. Ho dato à proporzione molte

RW d' communioni. Ho dato il ſanto Batteſimo à ſeſſant' otto perſone

'718' che Dio Benedetto S' è degnato convertire. I-Io ſupplito le ciri

monie del Batteſimo ad alcuni battezzati dà Cristiani, ed in

fine hò dati alcuni Santi viatici , ad estreme unzioni ad alcuni

moribondi , e perche in Pekino ed in un borgo di eſſo vi ſono

trenta a quaranta Donne , che ſi confeſſano dà me nelle loro

caſe , non havendo jo chieſa in Pekino , e queste ardentemente

deſiderando di ricevere anco la ſa ra communione , per con

ſolarle ho gia ordinato che à mie peze trovino in affitto una

caſa di due ù tre camere inqualche luogo opportuno per poter

dirvi la S. Meſſa e conſolarle , biſognando che in questi tempi

pur troppo miſerabili, faccia quel che poſſo , ed ilonquel che

voglio in ajuto di queste povere anime.

Di quanti ſono venuti fin' oggi da me à ricevere i Sagra-a

menti doppo la publicazzione , della Costituzione , Solo tre

non hanno voluti riceverla : fra quelli che l'hanno già ricevuta

in mie mani eccettuatene venti ò trenta che furono ſedotti

dalla malizzia del più volte mentouato - Carlo tung- Maestro

del P. Maglia nel-la lingua Tartara , e ſuo díſcepolo nell’ errore

tutti gl' altri per la gracia di Dio perſevarano nell’ obbeddienza

( per quanto )o ſappia )anzi alcuni de Mentouati ſedotti già ſi

ſono raveduti , e frequentano di nuovo li Sagramenti.

Sento che dicono adeſſo i Gieſuiti di Pekino , ch' eſſi am

mìnistrano à tutti quelli , che ſono diſposti à voler riſcevere,

e praticare la Costituzione 5 ſe coſi ſcriveſſero in Europa , fac

cio ſapere , ch'è una-ſolenne impostura , atteſo che ſeguitano a
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stare ſoſpeſi , come prima , e quando i Cristiani fanno lor

istanza volerli amministrare i Sagramenti , anco protestando

d’haver ricevuta già la Costituzione , e di voler ſempre ubbid

dire , ne meno glie ſamministrano , dando loro , ora una , ed

ora un’ altra riſposta ; e ſordinaria che danno adeſſo ſi é ~ man

man - cioè pian piano , che in ſostanza ſignifica aſpettare un'

altro poco. Dicono che aſpettano il P. Provana dopo la venuta

del quale determineranno il quid agendum. Nella chieſa

orientale de' PP. Geſuiti Portugheſi hanno dato la commu

nione ſolo ad alcuni informi( due de quali jo gli conoſco , ed.

eſſi steſſi ed altri Cristiani me l’hanno racontato ) ſenza ne

pure dirloro al ſolito ne pur una parola della proibizione de'

Riti , ed in conſequenza ſenza eſſigere prima l’ ubbiddienza.

alla Costituzione.

Nella chieſa de' PP. Franceſi poi à neſſuno affatto hanno

fin' oggi dato la communione ( per quanto io ſappia dico poi

nella chieſa ) In un’ oratorio poi in ſegreto communicò il

P. Giartù il ſolo Eunuco ſuo , e benche il ſolo P. Giartù

effettivamente hà confeſſato ſette o otto ſani , non hà pero

dato la communione , non ha voluto ſentire le confeſſioni degl'

altri che ugualmente erano e ſono diſpoti come i méntouatí

ſette otto , ne puol dire che gl' altri non erano diſposti, perche

ſenza interrogar Ii mandò va. Hà confeſſato e confeſſa l'in

ſermi, dà quali ha eſatto l’obbeddienza all-a Costituzione ( e

pure questi almeno ſono per eſſi diſposti ) il che tutto- uno ore

mi confeſſano li Cristiani, che ſi ne fanno maraviglia, ed jo

steſſo ſperimento, che ſia come i Cristiani mi dicono, perche

ſe amministraſſero, jo che sto quì, e non ſono Cæco, I0 vede

rei, e pure vedo ſolo che stanno ſoſpeſi come prima; dunque

come poſſono dire con verità , ch' amministrano i Sagramenti

à quelli che ſono diſposti voler ricevere la Costituzione!

Dà costa ( dà Roma) ſenza dubbio vengono l? istruzzioni

della Compagnia à ſuoi in quest' oriente, perche altrimente

non operarebbero come operano: ne a-bbiamoſeſperienza ſotto

1722

CXÏ..
Lerro J'eſſ

AL/Ïſzpiani,

a” Cardi

gl' occhi. Appena s' è fatto ſentire il Generale* della comónalîrfl`e>ó
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pagnia à ſuoi in questa Cina che non_ſi dibatti più _alla pre_

ſenza dell’ Imperadore circa l' eſſervi, o non eſſervi due pro

vincie de’ Gieſuiti, che già non ſi ſentono più fiatare. Don de

dunque aviene il tanto ricalcitare dai Decreti Apostolici,
ſi il tanto maltrattare l' ubbiddienti alla S. Sede, l' imprimere

libelli informatorìi (il libello informatorio pro veritate) il

ſubornare li Neofiti accio ò diſperatamente apostitino ò chia

ramente ſchiſmaſe non perche dà costa vengono loro istruzzio

ni? Non nego che l'affare ſia difficiliſſimo e che grandi miſure

fà biſogno prendere con un corpo, qual è in poſſeſſione di dar

da penſare alle teste coronare : ma a che pro li Decreti, ſe non

ſostendoſi , caggionano maggiori distorbi , e mettono la coſ

cienza de' timorati alla tortura , mentre che ſi vidono li Rei,

e condannati alzare il capo , e far ’ fronte à i Veſcovi, e Vi

carii Apostolici , e quel, che non ſenza lagtime rammemoro ,

allo steſſo Vicario di Cristo ſenza paura di verun castigo ,

ſe la perſuaſiva nella quale doveva eſſere la S. Sede d' eſſerci

Gieſuiti l’ unica e ſola cauſa de' disturbi e ſconvolgimente

della Miſſione dell' Oriente, e principalmente della Cina, ſe

la certezza , nella quale ſi doveva eſſere ch’ eſſi ſoli ſono stati

li manipolatori , e ſpingitori alle ſofferenze , e morte d' un

Cardinale e Legato Apostolico (de Tournon) haveſſe loro

fatto ſentire lo giusto ſdegno delle Chiavi di S. Pierro , non

ſi trovarebbe la Miſſione vicina ad un manifesto ſchiſma, ò

deſolazione. S' e datto troppo tempo , e però quello steſſo Im

peradore ?pale nel primo colloquio , ch' ebbè la chiara memo

ria del no ro Cardinale (de Tournon) li diſſe più volte ed

ad alta voce (eſſendo io preſente , ed interprete di che ne dò

iuramento alla Santa Sede , Coll' Hæcfaciat mihi Deus , ó'

æc addat con tutto quello ch’ hâ la Divina Giustizia contro li

ſpargiurflche per ciò che riguarda la Legge di Dia , tutto lo last

cid-ua alla diſpoſizione dz' Sua Santim. Tanto e stato im

pegnato e via più s' impegna dà Geſuiti à ſostenere li Riti,

ch' il Pedrini in una ſua de’ 5 Novembre del I 7 18 ricevuta da

me hieri , il Sign. Pedrini dico , m' aſſicura che quel giorno

stette ſolo coli' lmperadore dà un’ ora e mezza , e che dal diſ

corſo
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“corſo ſi e accorto che mal letta ſi prepara per il Legato e In- La

wiato di Sua Santirà. I 722.

Il zo Agosto 172.0 : Eſſendo alcune navi arrivate d' Eu.

'topa venute d' Ostenda , iPP. Geſuiti ſparſero i] ſeguente

estratto d' una Lettera che dicevano venuta dà Roma , per

avilire il regalo del Papa à quest' Imperadore , e d'altra parte

confermare le ſuoi nella vana ſperanza , ch' hanno ſempre ha

vuta che ſi abbia dà modificare la Costituzione, e iii ditto che

uesto estratto ſù da eſſi mandato à Pekino per mostrarlo

' l' Imperadorepet maggiormente impegnarlo nel loro ſistema.

Estratto d* una Lettera di Roma del 7 Ottobre 1 7 1 pìzradotta

dal Franceſe.

l) Monſignore Mezzabarba parti alli 3°. di questo meſe

a per la Cina con preſenti per l' Imperadore che ſono tre

o violo-ni con dell' arie di muſica , una caſſa di Liquori Me

'a dicinali , un ritratto del Papa con una penna in mano , un

o Libro di proſpettive de fabriche di Roma , due caſſe,

a una d’Aqua della Regina d’Ungheria , una de' vini ſqui

o ſiti ; una trentina di Tabacchiere , e qual ch' altra coſa.

v La Vigilia della di lui partenza il Papa fece venire avanti

n di ſe .il P. Generale, e li cin ue Aſſistenti, e diſſe li in pre

a: ſenza di Monſign. Mazzabafſna , del Cardinale Sagrapanti ,

o e del Se retario di Propaganda Fide: 1°. ch’elli biaſimava il

a Cardina e de Tournon d'aver interpetrati troppo rigoroſa

a mente i ſuoi Decreti :, ed' havere tutto volſuto preſcrivere, `

y ſenza niente eſſaminare. 2°. Ch' elli _bíaſimava anco i Gie
D ſuiſiti d' havere ſoſpeſe le loro funzioni ,benche le loro ra -

o, ioni non foſſero privedi qualcha fondamento. 3~°. Cffeñi .

:D iaſimava niente menoi Veſcovi di Cina , di non haver fatta

o una dichiarazzione delle coſe ; che' ſi potevano permettere,
o come glìordinava il Decreto del 1715 (a). 4°.Ch‘ .elli ap

Questa è una falſità , perche ilPapa non hà mai ordinato di ſar tai dichiara

zione ; mà ſolo hà dano fancoltà di poter la fare riſpetto ad altre coſechevnon foſſe?,

di quelle, expreſſamente da lui prohibite come ſi riconoſce nella Costituzione nel nostro '

:ſommario N9. 34 neL &Ïenpræmiſſa

Tomcl/I, Q -----—
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E» provaval' Istruzzione del Veſcovo diPekino , colla quille

4‘7²²* ” permetteva il proſlarſi, e-molt' altreCirimonie avanti le

»tavolette de Deſonti j". Elliaggiunſe d’haver fatto

n eſſarninare in più Congregazioni i\ dubbii proposti 'dà Ge

n ſuiti , ed’ agl* alttiMiffionarii , e che non era stato reſoluto

a) niente , dicendo biſognarſi permettere tutto quello, che non

a: era evidentemente contra la Fede Cristiana 6°. Lodò

n molto ſlmperadore di Cina della ſua moderazione dicendo

v ch' i Principi Cristiani non lo haverebbero potuto eſſere al

a) trimente (d). Finalmente ordinò al P. Generale de' Ge

o: ſuicidi ſcrivere à nostri Padri, di ben ricevere tutto ciò che

>› verrebbe dal Legato a.

CXLIL_ Dice il P. Generale che i PP. Geſuiti di Pekino anno am

mcſſo al baptcſimo un Regolo ſpedito dall' Imperadore, alla

a:. pj” guerra in _Tartariâ ſiimato in tal circonstanza capace di eſſo

12;; per non trovarſi in occaſione proſſima d'eſſercirarei Riti proi

W l,, je'. biti , mentre doveva_ trattenerſi lontano dà Pekino inTarta

fui-fu' umrîa - perchîarezza della riſposta , premetïo 1°. come i 'Riti ,

:}z'"‘f"1'~ che _i àrtari eſercitano-verſo i loro defonti , cche chiamano

- Irma Sem , — che da Miffionari ſuol ſcriverſi - Tiao Xin

` *ſenza neſſuna diſputa,tanto dà Geſuiti, quantoîdà 'altri-Miſ

ſſſionari"di 'qualſi voglia ordine ed istituto vengono stimatie

“condannati per 'apertamente idolatrici. 2°. llRegoloſzô-pee

dir bene) il figlio di un conte che il P. Generale-dice eiſele

ultimamente battezzato , è Tartare. ,

Or ſupposto il ſuddetto, ?dico 1°. che nel campo , dove 'do'
'veva' dimoràre , iiſedere , e`f`orſi ancora riſieſidera il dé. ~ nuovo

~Neofito , vi ſono' ben molti Signoried ufflziaI-i- diqual-itâ ſiTar

-' U Squïen* è un' anraîáxflutpcrthe ;i veſcovo”; Pekinoìnella ruawfaadffló flonìaz

. permèſſolpifgnó (and altre ceiihtónie avanti île' travolette de Defomi' !tonton-ele

_come ne n to_ m rio.

.de t() ,Símileflèrqnellol di cui ſi dice d'une” il Papa di nuovo ſatttafleſſflminarei

l! l! propo 1- a e um,

‘ ( 4 ).Quest’ aduhziotle verſo Plmperadore di Cina ela ſolita arte dè Padri _per Jorge"

gna_ lo ſempre più à loro favore con deyreffieneranco ingiurie-ſa ACI FËÃWP*M

W

u
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taçi,_come Cineſi.; e quçstinqnteſſendo immortali, anzi colà~ ſi'

più che-altrovvetſoggettixallatmorte,,ſiegue , che nel campd. 1722*#

più che in Pekino ſl rrovi il nuovo Neofiro in occaſione di eſcr

cjçareverſoz i,.Cineſì defunti izB-_iti dichiarati dei-Papa per in~

-ſ Pgrabili.dailaſuperstizfioneñ, e verſo i_ Signori Tartari pre

-çnti, i Ritidà tutti., e- ſenzazdiſputa stimati., e condannati

per» Idqlatriciz: onde non per chezstia, nel campo ,. e non in

Pekino; e più ò meno ca ace-del bapteſimo. , per più ò men

trovarſi in occaſione di e ercitare i Riti. '
l Or, eſſendotuttoñciò in Cina coſa aſſai tr-itta , ed in conſe

- quenza beh notaà-PP. Geſuiti di Pekino , ſiegue di non potere

eſſi allegare per raggionedizpoterdare lecitamente à detto fió.

_glio di Conte i Sagramentie non- à tutti? gl' altri , che instan;

temente lor lidomandanoinPekino , perche il Figlio dei\

Conte ſù_ ſpedito dali', Imperadore alla.g,uerra,e-non già l' al

tri Neofiti, òcatecumeni di Cina. '

T Riſpondo 29. i. dato poi ,a enon conceſſo, cheneſſun moia

nel campo cheiper tanto non- vi; ſia., colà occaſione dâ- poter*

cont-ravenine, i Decreti sù de' Riti, questo' peròche fà al caſo?

' Stàforſi certo il, Neofito , di. dovete , non ;dico-ſino alla morte ,`

mè_ ne pur un. ſol- anno tester; fiſſo nel campo., ſenza eſſer ri?

düamgcg inrkekidoi dall' Imperzadore, come ſono stati chia
matitantiſie tant; altri Signori, ſràffiquali unoifù l' isteſſo ge-i

~ neraliffimo delſflſſerciw , Ghçè auppntafl ”Fratello dell' I….

peradore che* regna ,ed il Ngeofltox ritotnatozin Pekino, non-

flarà forſe come prima nell' occaſione di pratticare i Riti con?

dannati. ì v ‘

- Or, eſſendottuttaciocoſa ben nota ai Geſuiti di Cina , ſe

foſſe .ancor Vero, Che Chi stà. inilîekino ò nell'altre Rrovincié

di Ciziaſiâ, meceſſxraro, di coptñravenjteñ ai-Pontifici. Decreti,

e ſegqìrebbe , che ne pur detto. Eiglipdir dettmconte ›potevanſo`;

'fljzcicqmeutebartezzaae, perche_ questo? (per ſervñitmi delle

Hm ièzpatple e. 'argomento deÎ P-Pv- Geſuiti; ſcritte. inuna

lor Veccexaldícexra alÛ-,Mplæſigïîoç \Izeſcovoidi Pekino, in data

cieigaàFebr-Îxo 17:17;); _S,iz ÜOÏÃÏËËZËŸYÊÎÏLIÎDdÏBÃ, Imbixurzùm-çrajf

*Pçrjgflgfllfllîíggtzgffl-Çrgqïfiïÿîÿàflſflmpfljxflflyigflïcm ,ñfi-d-ÿ

. i . , l)
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CXLIII.

fiere/ſation

la M. Fou

qu:: Evê

que d'El”

urapolis.

trem , ſbroremſſognatos , amico: , Ü' tunc , aut Fidem ;regarda-Î

ram , aut gravita-r peccamrum contra Prohibitgonem, Ùc.

Anno 1720 , die Jovis 8 Februarii , in quam cadebat prima

dies primæ Lunæ Sinicæ, magna in D. Theodoricum Pedrini"

tempestas excitata est , quæ quatriduo ſæviit. Primâ die pri

mæ Lunæ , quæ dies Caput est Anni Sinici , Europei Pekió

nenſes plerique omnes ad Palatium de more ſe contulerant ,

ut conſuetâ reverendi lmperatorem Ceremoniâ defungerentur.

Soli aberant PP. Kilianus Stunph & Vincentius de Tartre ,

Dominuſque 'I`heo_d0ricus Pedrini : Eunuchiis 8c Mandarinis

petentibus cur abeſſent illi, de duobus primis reſponſum est'

ab aliquot PP. Societatis, eos morbo detineri. De D. Theo

dorico, nihil ſimile: hic quidem lecto non decumbebat. Sed

ipſum audivi cum diceret ſe in cubiculo remanſiſſe ob ægri

tudinem aliquam quâ tunc conflictabatur ; 8c ni me memoria:

fallit, addebat ſe de .ægrititudine ſuâ aliquem , aut aliquos

ex Patribus monuiſſe; quos monuiſſct non memini.

Hæc abſentia erat res nihili, niſi dudum D. Theodoricua

ex Eunuchis aliquos, 8: Mandarinos , 8c ex Europeis quàmv

plurimos inſenſiſſimos habuiſſet ob ilîucl Scriptum quo apudî

lmperatorem , aliquot annis ante , de Mandarina - Tehao

Teham- 8c de P. Dominica Parennin , 8c non paucis aliis*

conquestus est, qui exinde omnem ipſum carpendi occaſio

nem quæſierant ; hancque nacti, non prætermittendam cen

ſuerunt. Monito i 'tur Imperatore , cui apertè dictum, auc

certè inſinuatume Theodoricum Pedrini ex contemptu Ri*

tuum Sinenſrum , ad Palatium venire 'noluiſſe : miſſus est quí

eum etiam ligatum vineulis ad Palatium pertraheret. -

’ Dici non ſacilè potest quibus contumeliis affectus ſitab iis*

quos offenderat, 8c quorum nunc permiſſus erat arbitrio ,.

iíſdem quae comminiſci placebat de D. Pedrini ad Imperator

rem reſerentibus: varia Imperatoris ipſius contra D. Pedrini:

vel dicta, vel mandata triduo fete integro prodierunt , quae

quidem Cubicularius Eunuchus ore tenus in atrio patenti, ubi"

cum D_. Pedrini aderant Europei omnes , explicabat: 113.1_
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P. Joſephus Suarez , Luſitanus, petiit ut ſcripto conſignaten# ===

eur; 8c statim applauſum cst.ab Eunucho ;Mandarinilque ipſi 1727-'

faventibus , ſed D°. Pedrini contrariis.

In Aulam quamdam , diéiam-Tei ning kong, — ad ſcrip-z

tionem illam conſiciendam ſe receperunt - Tehao tehang - alii
que, quibus ſe adjunxëre PP. Dominicus Parennin 8c Joan-ì`

nes Mouraon. Scriptionis rudimentum dicitur P. Parennin tu*

liſſe domum- :iv ſe-illic cum- Litterato Sinenſi modo ſuo perpoñ

liendum , Mandarinis, amicis in id facile conſentientibus. De

mum die dominicä undecimä Februarii ., in' quam cadebatì

quarta dies primæLunæ', approbatitm ab omnibus auätoribur

ſcriptum ad Imperatorem mane` delatum est,uti i'llud ipſum
actoritate ſuâ confitmaret. ſſ,. quod iratus Princeps ſponta

praestitit; . . _ _
- Illo ipſo die, pomeridianis lioriè ,SPL .Toſepliusì Suarez",

Rector Collegii Luſitani , BEP. Francilcus Xaverius d’Entre—‘

colles, Domûs Gallicanæ Superior, ambo ſimul ad`P.‘ Joaonîé'

Franciſci- Fouquet cubiculumſe* contulerunt', atque urab ipſò»

Scriptiósinici ſuperiùs indicati" Verſio Latina fieretpolstula-'í
r-unt ; ſenſitìstatim-quò' malignapostulatio perrineret': ſi 'negaî-ë

ret, cæteris Europeis , ut'Dom°;- Pedrini, favens' fiebac “injuſv. ‘

ſus ;ſi annueret, ipſum Dbminum Pedrini ludere videbaturj..

cum quo Christiane: Benevolentiae jura ſemper 'haéienus 'colueñ' -

rat; 8c fbrtaſſe in ipſä' Verſione voces aliquzrepçrirenturzexvî

quibus~ vellicandi-Auätoris anſa' non déeſſet: - ì - ‘~

Hæc videbat P. Foirquetffluiìnihilominus ſatiùsexistima-ì- ’

vit verſionem polliceri, quàm_-reipſä‘-paulò'.postìí abſolutam, a

ut est in-adjunéioìhic folio 7 ad P'. F. Xaveriumfdfiiîntrecolles”, i

Domûs-Superîorem dètulit'. Verîùm', quod ' praeviderar “conci. fl

In -SinicisóSrudiis-apprimë' rudes, praecipuè autem 'quôdî

duos caracteres ï, F. - teſting .- ', TJ-faió' iriterpretaìns Pa"- -

ter Fouquet~ per- vhas Votes Latinas *- Exreflirudíne ;ſeu “rigore '

Legum - explicuiſſet ,Wimprobavërer;Yolebant enim ur per illos

caracteres Dominum' Pedrini L morte, plefleiidumñe ſiguificare- ñ
' tur ; quod à' ſenſu ;nativo -Be-perſpicuoÎcha-raäerumì"alienüm -

pih-Namcharaéier F'. - telling;- ex omnibusVocabulariis", ſi' 8c ï.
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ex ipſo uſu non aliud indicatquàm Rectum ,za-utRc-ctitudiocz” f(

nec hic character T. - fix' -‘ hic, aliud-ſignificare potest-quàrm

Legem: Si peccaturn graveest,,reélitudo-Legum-exigit ut-gra-r

-viter-; ſi leve est, ut leviter- puniatur. Nullaautem in Mandato

inferendàe rnortis.mentio erat. Cumtalibus Critici; P. Fou-.

quer diſputare ſupervacaneumeſſe-viſum est, Verſionem ſuam)

tueri ſatis habuit conjectis. inaliquoe paginas ex Libris,Si-.

nenſibus- quàmplurimis testìmoniis ,, quibus characìerumt- Te~

.Ling fiz-ñ vera. ſignificatioxaſſerebatur; 8; eadem' .testimonia

réuni amicis aliquot communicavit.

Anno Canghi 59~ primasLunaeprimo die, Eunuchus epr-ae

;Ientiä Imperatorisnomine, - Tehingſou -ñ Mandatumlm-,ñ

æerarorium publicav-it, quod` ſie_ habet),

”Hodierna dies est *prima dies anni novi r_ Telikeſh)
,n non venir uthodieeni Ritûs officio -fungeretur-.z est- odio dig-ſi

,zrniſſÎmusfi-Europpi reguntur à vobis : videtur _ille -honestatis

.L, 8; officiorum experujudício. 8c pœnæ. stutim lubjieiendus.

`…D`_'e-ber'1t mitti hominesqui- Telike- venire jubeant :v ſi, ſci

g.; excuſát,'8,; mon-as neîöt., continuò injiciantur ipſi catena.,

I» e: adducetui'. Verbutnhoc Omni veneratione excquimîni.”

lllo ipſo diecaptus-ñ Telike const rictis manibus adductus ell;

:' ecundo die.- Tehingzfou - Eunuchus, èpraeſeñntiä Imperato

;ris publîcavit' Màndacum uod, ſic_ habet: (fiſc )~..

n -Telike- rteſeit: Con uetudJnes-Imperii 2;_ temerzariè , .Ge

.Ia Logi; immemorj, 'e33 vidi-ah, posthabitislìituumzofficiis::

pomninò est odio dignus. Quapropter , Ego, Imperatorflnni

ñ.» 8c lead temporis festivitatem non, reſpiciens,, juffi-ut-captus

» a-dduceretttr. Eÿrhâc ſpecie rem Ystimgndog-_Cezzè hiflannisä

3'. adhuc vìrieturſieutpriùsî, perpexam-miſiſſet. LlËF-Ôfäsÿctc Num

.z- tia. Ego', Împetator., ſent-per: Europepsbenignè habui in_

I» documentítun ſummaîillius &a ſapierrtiíſim voeifl( n) battez

ſp volé traâfamiírz Lineare; î èſ-:Iopgiyqÿéffladzzzeäah Nunc vo”

_ ' (hH-Ioclîecremni dial-JaumeEälàezípùhgjca-,ÊMRÊ ì'

-fipbgNò-it L") :Hu ;Ll .‘ _SlrüiìhrDrPerliÌinic- . .L rc l, l ì

KQPÎÈÈKÒMÌHQÌÎÎMWÃNÒMUÌÎÎ! Giulia” una). 1.- lzt- 'z . J.

a .

' ſi(l …iäiifl íÈIllÈ-P-:r',.`.lît'tFÎſ5`ſſ`ä‘-li‘ì- Ëîſi-ËWËFÏWËÊW-Ïzæríuud... i")
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d-Teleke--arbitratu ſuo falſo , praeposterè-&pertuibatè mit- ' 3m.
'l' tit Litteras 8c Nuntiahzuſque eò, ut vestrasîEuropeorum-“tes 'I7 '

n peſſumdet. Extsanei, quiÎneſc-iunt, ſalsòcredunt--îTelikeſi

v pollere honore 8c; gratià :. Bâle- hora., :Tè-like ,ÎhOHOFBL-ì gra

a tia ubinam ſunt ? Vos Europzeiomnes , praebetis a-uremflc fig

n dem iis qui Religionem vestram ſunt amplexi, ſi pro vobis , p __

n ſcribant ;Se Scribae il-li ,viliffimæ conditionis rhorriiiëes ,Jin

-d vicem verum falſumque con-funduntñ, ex quo naſcuntur diſ

o» cordiæ : ſi .deinceps negotia prodierint , certè ejuſmodi' ho

.n mines difficilè gravem pmnameffugient. zAdhæcEuropæiïâ .

»i Rzſiccií temporibes ( docenti-Be ampliùs anni ſunt) introierunt -1

n in .Sinic-utn Imperium , 'nec unquam contigit ut in eos (d)

`a:. ex rigore Legum-'animadverteretur Lideòqueprotsùsigno

n rant Sinarum `Leges eſſe multiplici rationetſeveriſſimas.

n Cùm ſunt qui-Ritus deſpiciant 8c abolentföcxvs temerariè

ſi w stultèque violant , vigent Leges ; nec parcitur :exempli-cattſä' ,

Î- cùm -Tolo vemitadî Sinasobſcurans-òc perturbans-'ññ

» mult-itudinisanimas, motis circav verum* 8c falfuitudiſputatiſh

n nibus , statimoportebae( c' ex rigore {Legutttvinillum

a) animadverterc :atquia -ñTo - erat LegatusSummiPon

» tificis , propterea Ego , 'Imperat-or ,zzergaz ipſumrrlemeflttiä

a ſum-uſus. Tu verò, -Teili-lce, ó, propria ſponceròövoiantate

a» venisti ut te -ſubjiceres Lnon-.porcsñ cumiLegatoLeompanari..

x- Si rurſum ,; posthabitis Ritibus ,xLc-ges vioias Pcertòdxer

. a* tiùs in -te ( d) ex rigore Legum animaadverteturpäexem*

. :- plum statueturñ- in te .quo-Sinonſium:Legumtſeveritas Mani*

îaofestaibitur. Verbumhooomni-venerationevexeñquimini-u.- ó

- ` Prima; Lunaeitertio- die Mmdarinb -Îſehao 'tehan ,iìVimg

,tao hon- , Tohang- tehang tehu ,ñ Dikoue ping ,xYr -- -Î-lmnp

..Libellum Eunucho - Tehing fou-"è prieſentìa ImperaUor-is tra- -

~;tliderunr, ut imperatori. offerret. Die quarta idem -Tehing

:fou —- è- praeſentià- Imperatorishibellum:refetensinfta ;wreſt

-tituensfipſis, publicavit-liëianda-tuirtflſoquens. '-3

.ocaifiiffièñchínz-Esſañ. ' _: , 451m;- NUL? 531x55.

(' ï ) Nome” ”Sinicum Eminentiſſnni de 17911M011.”

ffl E; Tchin - L. -fa -.

LOE-Tcliínit-.Lflz-à-x *



H28 MEMOIRES HISTORIQUES

- ,, Hæé veriſſima ſuntzne unus quidem character mutati 

D9 verbum, omni veneratíone exequimini. a

ñ- Ita. est: Jcannes Franciſcus Fouquet , Epiſcopus Eleutheró

p0litanus. 'ï

572.2. ,, potestgTradatur (Libellus) - Soulin- (a) 8c aliis. Hoc

:Quindi l'anno 172.0 , ?ſendo d9. Sign. Pedrini, il primo

a*un-Rz1a--giornodell’.anno.Cineſe infermo e per tanto non andato 'à
:jonüdïlM-_Palazzoj-ſiznfaſc lſaçcoflumati .ſalutià S. M.—con altri EU

I . a n o n - ' ñ. o u APIM" z :ropel ,zmterrogatl li Geſuiti chene -foſſe de' PP. Kilian()

envoyée .a

;Romy ;Stumphrtedeſco e de Tartre Franceſe, e-del Signa. Pedrini;

;ñriſpoiero ehe li due primi erano-inſermi , màñehe del 3°. non

;ſapevano che vne-ſoſſe ,ñe pure la evano che era infermo ; anzi

..che il giorno antecedenteil -Pa re Moraon ( dio ſa con quale

ántenzione) eſortò quel Signore di -non andare alla ſopradetra

[funzione per nonaggravarſi l' inſermita ; -nulla di meno riſ

qaoſero che non ſapevano che ſe-ne foſſe.: riſposta che cagioriò

.ſcanda lo ad' alcuni Mandarini- gentili , vedendo il Signore *Pe

,drini infermo condotto à .Palazzo -per ordine di Sua “Majestà

.e la' pauca_ carità di Europei, che ſi dicono Religioſi , -in non

;ſcuſate un Europeo', onde-uno di quelli Mandarini Mediciin

{Palazzo steſſo bestemmio contro la Religione Cristiana, &c. '

‘-…L’ indomani dell' anno nuovo Cineſe `'ladetta M . per mezzo

.d’ un Eunucho li fece lavar molto ben la testa alla preſenza

.di Cineſi e Tartari e dell' Europeiñin Palazzo. -Li Gieſuiti che

.non-perdono occaſione di perdere di riputazione , e -rendere

opprobrioſo, .chi lor và .contra--geniorposti di genocchiof-e

;portando la parola il Padre ;Giuſeppe Suarez , Portogheſe , ii

;più vecchio delli Giefiiiti Aulicí, chieſe-ro', che Îſi claſſe [0150

_per-ſcritto tal ordine à S. -M._-]a quale benignè entrait' alle loro

-istanze, e formato zl"ordine.à genio e ſenſo loro, ne fecero

…anche la -veríìone,.anche àmodo loro,.e t-rapaſſante-il ſenſo

.de’ Caratteri Cineſi ,come poſſede giurata ſi -ſà da-chiñlo deve

:ſapere , e fecero imprimere in :Pekino ilÇineſe, ed _il _latino

T(rl J P. Jqſephus Suares.

Q... .~ ï

~ pri'
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:per potetne.,presto…ſpargere più copie per; tutto il mondo , &c. _

' I 742 2.

 

"Doppo eſſere stato prîggionezil Sign. Pedrini circa due CXLV

kmeſi nella caſa de’ PP.Gieſuitit:Franceſi diaPekino, diſſe ſlm- ,ÏÏÃÇÏRÃ

Îperadore che gli perdonava ,\.e diede ordine a ſei della quarta nouvel em_

: Luna che andaſſe in Tartaria , e che il terzoregolo ne aveſſe ſxfſìfíììM

*cura , conducendo lo à S.'M. quando questa-lo chiamaſſe. ln 17,24;, `

-conſequenza di quest' ordine i PP. .levorono il lucchetto alla 'Î-ënffiíá .

;porta della 'stanza delSignorePedrini dando libertà à- Servi
4:'

:tori ed' altri d' entrare .ed uſcire: Andatoepoſcia .il- Signore plu/ina”

v-Pedriniitt .Tartaria stette dà-ſei .meſi ſenza guardia e ſenza M'ffi°""‘ì'ì

.:che-li foſſe chiuſa alcuna porta, entrando ed uſcendoiſervi 772'}

- con. piena libertà, benche-egli non uſciſſe mai di caſaraſpet- 17n

Òtando di eſſere chiamato dall' Imperadore.

Nel ritornare poi à-Pekino il di a9 della 9' luna i'. Manda

:rinifecero dite alSignore Pedrini , che eſſivolevano doman

. dare. all* .Imperadore , dove egli doveſſe dimorare ,— ritornato

--che foſſe. in Pekino ,zmà che l`Eunucho dia preſenza - Cin fu

r-aveva loro detto,.non eſſere neceſſarioi di parlare diciò all' Im

;pet-adote, mentreche SM... già gl' aveva. perdonato; onde

;bostava che ſenestaſſe nella chieſa.

_ Giunto in Pekino il di I deſiato-luna , resto 'il Signore Pe

'drini per due. giorni , -e mezzo: nella *steſſa liberta, come in

'Tartaria ;. màil giorno terzo andarono da lui li PP. Parennin

-e d’Entrecolles-ad intimar gli, che volevano di nuovo rin

-. chiuderlo : :diſſe loro il Sign, Pedrini che ſe vieta. tal ordine

- dell’ Imperadore , glielo mostraſſero, onde ritornò il P.,Pa

: xennin con l’=. ordineîdella ſeconda luna ,con cui l' Imperadore

ñ comando, che il Sign. Pedrini dalle carceri pubbliche paſſaſſe

. alla chieſa de’ PP. Franceſi. Riſpoſe il Sign. Pedrìnial P. Pa

:-rennin che tal ordine: gia era ceſſato-ſecondo i' or~dine poste

-: riore della quarra- lunain vigore del quale da PP. Medeſi

. mi, e dal terzo regolo era statolaſciato :in .libertâcNbn e': è

.egitto ( riſpoſe ilPadte o devo-andare aìPalazzo e voglio

;prima rinſerrarti, e coſi ſe n' andò verſo la porta. il Signore

ìPedriniſaccompagno-fin lahquando vidde dieci ò quindici

-TW VU- dì.
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 ſervitori, che aveva prepararo eſſo Padre , ed' eglimedemo con

tre o quatro de’ più audaci li miſero le mani addoſſo, reſpin

gendolo in dietro e gettandolo in tetra , indi uno di oro

chiamato - Ly tadeo — lo tirò per due volte (coſi comandan

_dogli i] P. Parennin) nell' atrio interiore, dove violente

mente lo riaſerrarono , Îaſcia-ndolo poſcia per trè giorni in

»circa rinchiuſo con ſuoi domestici ſenza altro cibo , che un

poco di riſo, che gli era testato.

Più volte doppo di questo hà 'fatto istanza il Signore Pe

drini à PP. che li most-raſſero l' Ordine dell' Imperadore di

xenerlo rinſerrato , ne mai i P-P. hanno fatto altro , che moſ

;trargli alcune parole del -Chao cham - quali dicono eſſere state

dette il giorno 5 della IO luna , e conſeguentemente due

;giorni dopo la cattura , e probabilmente ſaranno una mera

invenzione : le parole poi ſono queste.

» Jo —.Cha0 cham - non volevo parlare all' Imperadore di

ñ» questo negozio, ma poi glie n’-ho detta .una parola, di

p) cendo, che Pedrini dubitava , che l’ ordine della ſeconda

a) luna non foſſe vero, e S. M. mi riſpoſe. E a-verebbeardire

D) Parennin di pubblicare un mio -ordine falſo? E .tu che hai

_az riſposto? J o riſpoſi: b?) detto a Pa-renn-in, che guardi Pe

a) dr-ini _ben strettamente. .« '

Mà quando anche vi .foſſe stato orde. eſpreſſo e chiaro dell*

Imperadore , Dovevano nulla di meno i PP. e di loro ſervi

-tori Cristiani, astenerſi dal ſudctto attentato , avendo l'impo

,radore i ſuoi Ministri di giustiza per tali eſſecuzioni.

;COP r A d'un attestato /bttoſcritta dal Sign. Pedrini _e da

\être Cineſi.

n Nos :infra ſcript-i testamur etiam cum juramento, qualiter

_D P. Parennin Soc. Jeſu die 2 r Novembris, tertia die 1 o Lunae,

» violentes manus injecitin Sacerdotem Theodoricum Pedrini,

D ,illum impellendo 8c per v-im in atrium interiùs propulſando ,

;d adductis ad hunc effectum pluîſquam decem famulis circiter,

p quorum tres vel quatuor 8c precipuè -Ji tadeus - etiam :ma
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n nus in prædictum Sacerdotem injecerunt ; illumque ad rer

:o ram dejecturn prædictus - li tadeus ~ in interius atrium vio

a lenter attraxit , aliique juſſu ptædicti Parennin , ſerâ in fori

:o bus appoſita , per vim recluſerunt , &e inſupcr prædictus Pa

»rennin impedit , 8c nullo modo permittit ut famuli egre

n diantur ad res neceſſarias einen-das , quae quidem crudelitas

I) neque in ullo arctiffimo Carcere Pekinenfis civitatis ut audi

n vimus, exercetur *, &E pet du-os dies cum dimidio ſustinui

n _mus famem , parum lolummodo Oryzæ , quæ ſupert-rat ,.

v comedendo. In quorum fidem, &c. itaſtestamur ,Sc itæ.

zo vidimus , 8re.

Sequono le ſottoſcrizzíoní de* testimoni Cineſi , frà quali vic

`e- Paulo Sù-- Acolito (a) e Notaro Apostolico , giovinedió

ſperimentata integritàze pietánintelligente della lingua Latina,,

quale in oltre attesta di- aver dichiarato ilcontenuto. dell' atteſ-ñ

tazione all' altri Cineſi ſotto ſcritti..

Ciò. ſequito , alcuni Miſſionari della ſàg. Congjne… affistentiá

în Pekino ſrà qualiflil P. Rinaldo dà S. Giuſeppe più volte

efficacemente- ſi adoperono appreſſo i PP..per indurlíä dare

qualche benigna-interpretazione al ſupposto manda-to Irnpeñ-~

riale della detenzione del-Sige Pedrini ,adducendoli fra le:

altre coſe lîeſempio del Regolo , quale pure doveva-penſare à;

non contravenire alli-ordini Imperial-ie, perſuadendoli.ala-ſciare

almenotla-libertäzà ſervi di detto Signe Pedrini di potetientrare*

e uſcire ,iper trattare i negozii- del ſuo Padrone-z e provedergli:

il biſognevole ,. come facevano quand-o ils-ig.. Pedrini stava:

nelle carceri pubblichedi Pekino , maxime non facendoſiñnelì

detto mandato Imperiale menzione alcuna de' ſervi: ma ſempre

in darno ,lſcuſandofi i-Padricon diverſi pretesti-,a-vendo 'ſola-ñ

mente in fine accordato per grazia che un ſervo de' med; Pa-ó…

drizpoteſſé entrare dal-Sign Pedrini per dargli .i conti diturtoï

l'O ſpeſo per eſſo Iùi alla giornata , che poteſſe cambiare i:

ſervi interiori, e pigliarne altri, con che i-primi non -poteſſero

più entra-re nelle ſue stanze ,e che di quando in quando poteſſe'

anche conſeſſarſi..

ça.) Axelle - Paolo ſu - ora è Sam-dote,- ſh

K l);

1722.

 



r3':
MÎEM O-“I RES HIFSTOII I-QUES'

c:: Dopo di questo due volte il P. Volfango fù pre atddálí

1922. Sige. Pedrini à portargliì dentro alcuniñabiti ,ed a tte coſe*

per ſuo trattenimento, e giunto alla caſa fù fatto viſitare da:

P. d'Entreco]les Superiore alla ſua preſenza dàſervitori pu-- '

blicamente in un cortile ,. con molto' roſſore di-detto Padre

quale in vano pregava-detto P. Superiore, accio-tal viſita ſt:

faceſſe ſegretamente in una stanza.

Pregò in oltre il med° Padre Volſango i' PP. accio permet-

teſſero al Sig. Pedrini di farfare à- ſuo ſpeſe , come egli li

eta offerto,- un ſoffitto di carta ſecondo-ril-costume di-'Cina'

alla ſua priggione per ripararſi al quanto dai rigori-de’ fred_

do , eſſendo la detta priggione immediatamente ſotto il tetto”
e ripienaìdi apperture; ma. rie-pur questo pote ottenerſi.

Con questiìe ſÒmiglianti-rigorì paſſorono. ſei meſi , ſino che:

veniſſe i-l- tempo che Flmperadore dove-va di nuova' partire per

Tartaria. Fra l’Europi nominati dalla-Mrs. perſ uirla , uno;

En il Signore Pedrini. Fù dato d'all’ Imperadore quîñ' ordine li

az Maggio- I 7:2,-ed ilgiomoñ ſeguente fu mandato un ſervi-.ñ

tore da PP. ad appri-r la priggione ,.e dar' nuova al S. Pedrini.

d’eſſer stato eletto per andar in\Tartaria, ſenza però,.cheñ

alcuno de’ PP. ſi laſciaſſe vedere dal-Sige Pedrini;

Il diſeguentea; detto ſiportorono àLviſitare il Sig. Pedrini.

ii P. Volfango , ed il Sig. Telli , quali mentre stavano conver

ſando: ſeco , entrò un ſervo deiSige Pedrini ad) avviſarlo,,

qualmente' alla porta della caſa ii portinato per' 0nd. de’-~

PP. non voleva laſciare entrare un? altro ſervo dà eſſosige.

Pedrini anticipatamente per la. neceſſità. del viaggio. Ciò;

udito il Signore Pedrini andò alla porta ,. e preſſo per il brac

c-io d°. Cristiano chiamato - Vang- Tſo - lo fece entrare nella;

priggione ,. la quale poi, partiti da li à poco i due ſudetti:

Miſſionari, comepurñe il detto ſervitore,ſu dà PPtfatta-chiu*

dere come prima.

La mattina ſeguente 3-4 detto giorno- di' Pentecoste, videndo;

ii Signore Pedrini , che non ſegli apriva la priggione 5- ſonò la

campanella , e buſſò con qualche strepito alla porta ,la quale

però non gli aperta, mà ſeguirò} sta: chiuza tutto' WeB

giorno.- ’
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I-\altra marina 25 detto il P. Parennin-ſiportò alla corte , e; "ó-ó-ó-ó-óñ.

reſento-un l-ibello dà_ darſi all'- Imperadore contro il Signore- l-7.²²*'Ï

Bedríni incui- frà le altre coſe veniva accuſatodizavet, ſacco

entrare detto.- Van cſ0.- edi aver-facto strepito alla portar, il

che fù.. penetrato daÎB. Rinaldo ,che per-divinadiſpoſizione.

ſi trovò. questa steſſa marina: alla Corte. Circa il mezzo di il_

P. dlEntrecolles~ Superiore- facendo- aprir la- priggione diſſe

egli* steſſo ad un ſervitore del Signore Pedrini , che il ſuo Pa

drone. - non andava più in Tartaria ,e peràchg non uſciſ-r

feto* più i Serv-itori'.

i Il ſervo ſubito ciòiriferi al Signore Pedrini, il? quale imma…

diatamente. ſeguiil P. Superiori., eſſendo la. priggione ancora-fl

aperta, e li* domando. ſe foſſe; 0rd, Imperiale diznonjdover

egli più andareñinxTartar-ia; al che r-iſpoſezil R. d’Ent_recolles,_

uella eſſere una nuova venuta dalla corte , e nell' isteſſo tempo.

diede ord.. à Servitori della chieſa che faceſſero enttëlt' in,

priggione il' Signore Pedrini , il: çhe-fù -pontuajmente eſſe nico,

non ſolo dà. detti.- Servitori , mà anche dal fratello Reiſen, e

nel. tiralo , stracciorono gl' abiti , ed i, molti ſervi de' PB.

Battetono-ipocchi del Signore Pedrini, e ſràfl-lj altri il ſopra

nominato Acolito — Paolo ſu--e condotti, per forza nellaprigñ

gione ſi] dinuovo-chiuſa la. porta,

Lîsteſſo ioixno.` comparve dal Sig, Pedrini un Mandarina

con ord... de l’ Imperadore di doverlo _eſſaminarez e. terminato

l'eſame di cui' non ſi ſà dicerto il tenore , furono legati. alcuni_

ſervitori del. Signore Pedrini, quali poi. doppo breviſſimo

tempo furono rilaſciati; mà il pre ï ~ Vangtſo-ó fu condotto.

l al Tribunale , ed il giorno ſeguente gli, furono, date- quaranta

k bastonate, '

Il giorno doppo 26 detto eſſendo andati gl' Europei adi au

gut-are il buon viaggio all' Imperadore che deveva in breve

'partire per Tartaria ,diſſe lìlmperadorç all* Eunucho, che

circa il Pedrini, eſſendo *uomo di rumore , per quell' anno non:

gndaffe in Tartaria, che leſite caſe ſòrrebbonoflate~jadieate

Que/Ze coſè dàgiudicare furono dàï parecchi interpretate , che

fflìro .Le GDF CQDÎÎÎ-DBÈC acllorícriite axtríbyto- alli SÎSDQYÌA-L*

I
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~—-~ pianie Pcdrini , imprudentemente communicato dal P. Com.;

172.2. miffario Fernandes à PP. della compa e da questi poſciame vi ſono fondamenti. dl credere ) parrecipati- all” lmpera

dore communque ciò ſia-, le ſude. parole furono ſcritte e pu-ñ

blicate á tutti li, Europei preſenti dal mandarino — Chao cham.

, ed il Padre Parennin andòñpoi in perſona lŸÎ-steſſo giorno-coll?

accompagnamento di circa zo ſervitori della caſa , ad ind*

'marle al-Sig. Pedrini., -

Pocchi-gorni dopo un ſetvitoredel Sig, Pedrini volendo*

rientrare in carcere à ſervirlo, ne domandò licenza à PP. ed";

il P. de Tartre doppo aver-lo facto bastonare li fece la gra

-zia, Qualche tempo doppo i PP. fecero uſcir diñ- carcere ins

diverſe volte due ſervitoridel med. Sig. Pedrini, e ſattili baſ-ñ

etonare uno in particolare inumanamente ,Jlir-rnandarono fuori;

di caſa…

Partito l' Imperadore perTartaÎ-îañ, il"? Volfango domand

.do al P.,d’Enrrecolles-, ſe doveva' proſeguire come prima à:

udire le- confeffionidel-..Signore Pedrini", edïil P..d’Entrecolles.—

riſpoſe ch.e la cura di eſſo era stata data a-lñP’..de Tartre. Ri-ñ

'chiesto il? Pad-e-'Fartre- dellamedâ.. grazia-diſſe e,, che biſognava

cercar tal licenza dà un* Mandarino entile- deLVintien/-H

Ricercato poſciails Mandarine riſpoâ , che eſſonon aveva;

l'a curæ dels S. Pedrini?, ma benſi il P. Bouvet ,_ credendoſii

for-ſi, che il: P..Bbuyet~ per. eſſere più Vecchio, foſſe -il- Supe..

more..

Doppo qualche tempo ſi ſeppe d'a un ſervitore dèl SJ-Pedrinìi

uſcito di? Carcere, qualmente eſſo _S.… Pedrini era sta-xo mag?

gior mente ristretto dà PP. che gli-avevano chiuſe alcune'porte,,

come pure che ſi, trovava in mal stato. di. ſalute ,Ie reſo, este,

-nuatiflìmoc ' ' `
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Ìjzîaëîifj' Alli 5 di giugno di questo preſente anno ſui doppo pranzo”

m: auG-u- à parlare con V.. E. conducendo per mio compagno i]ñP,..Igna,~

vnflmr de
z… Jun… zio de. i Rë- della nostra Compania di Geſù. Conſegna?”

”u
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patente vſpedita nella Corte di Pekino dal.

Viſitatore della Provincia di Cina e Giappone , Giovanni

Laureati Italiano, quale V. E. leſſe , della quale costa che

. 'ſono inviato dal grande Imperadore Tarraro (inico al Sere

niſſimo Rè di Portogallo mio Signore con il Regalo Imperia

le e dice coſi - n Cum ze ab imperatore Sinarum ad Sereniffimum

-» no/Zrum Luſitaniæ Regem cum muneribus deflinamm, no: etiam

-v ex obedientiä minamus.

Il medeſimo' dice -la Patente del mio vice Pröle della Cina

Emanuele Mendez Portugheſe , la quale ſe V. P. voleste leg

gere purè gliela mostrato. Queste Patent-i che ſono de"miei

veri Superior-i neſſuno le può rivocare , ſe non eſſi loro ò il

P. Generale.

Mostrai di più a V. E. la ricevuta che mi fece il Capitano

di mare e guerra Franceſco Delgado, e il ſopra car-ico Manue

mele Nunez de ſilva della ſregata Regina degl' Angeli, dalla

quale costa , come io li conſegnai le caſſe , e una balla di

i uello conſiſle. il Rega o Imperiale , di che ſubito al ſegnare

.ji detta ricevuta pagai 'li darii oblìgando eglino li lor-o effetti,

c la nave per potermele ben condizionate e oltre questa dichia

-razzione nella mede. ricevuta di più ñſi Obligavano conſegnar

zmele il qualſi voglia parte che jo le richiedeſſe, e per mia morte

.ai miei Procuracori, cercando jo a V. E. che Ordinaſſe al

Capitano , e ſopra carico che mi conſegnaſſe le caſſe del Rega

-lo Imperiale -per portarle à questo collegio, nel quale abito

fino a tanto che non mïmbarco. L’una per chestando tanto

:tempo nella nave poſſono tenere il ſuo riſchio , e danno non

flrà il primo vaffelío che nel porto .Fabbruggzïe ſi perda l'altro per

che non mi conviene andare nella meda. Nave col Patriarca

di Aleſſandria , ben è noto a V. E. quello che paſſò con lui

;nella med‘. nave da Macao ſin’ à questa Città.

A tutto ciÔ riſpoſe V. E. che la ſua intenzione era {inviarmi

in questa nave di guarda coste , e al Patriarca, e metterci

nella citta della Baja per di là partirecon la flotta , e che verſo

il fine di questo meſe di giugno aſpettava aver nuove da quel

Porco edella flotta :. Che »ſe ,in questo .foſſeîneceíſaaio cava:

:p:

I722;
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-——_... fuori le caſſe , commendarebbe porle nella Dogana , e ſe Ho::

1 7 2.2. the dal medeſimo Vaſcellopot-rebbero .paſſare all’ altro Vaſ

cello della Costa : Che V. E. mi cercavaquesto' favore , perche

{oſi ſi dii impegnava del-Patriarcha, e che là nella Baja me'

-lovedeffi col ~V ice ÎRè e che ancora --in questa forma-restava

dibero di tener colpa -con S. M. Reale. -

óAquesto riſpoſi ,xche jonon volevo' imbrogliare a-neſſunoz;

?ma da neſſuno mi volevo laſciare Imbrogliare-inmegozii di

Monaráhi-;la .q-ual volontà neſſuno-` può a rivocare , ſe non

eglino. E come jo ſono inviato dall' Imperadore Tartarb

ſinico à-S. M. mio-Re e mio Signore .e niſſunorericonoſco per

-Superioteîin questo -negozio ut quale vado, ſe non le due

ñMaestà alle quali ho jo dà mantenere fideltà in aver cura , -e

'conſegnare quello .che-mi fîi conſegnato: :Non mipuò V. E.

*negar questo., e molto meno cooperareper, il contrario.

Diceva di piùìV. E. che aveva molto timore deiSereniiſimo

Rè perche dalli piedi ſino alla testa era .tutto-italiano ,e che

{teneva per certo che aveva dà volere, che il Patriareha gli

»conſegnaſſe il tutto. Suppongo che V.; P. mi bnttò questa coſa

per mettermi timore , perche dìaltra *maniera non :-Ib come

poſſa dire tal coſa del ſuo Re*: ilcerto è che i-l' SereniſIi

'emo noſiroeRsèze-.tutto-Porrugheſe., e non nega Îla giustiza. :à

-chi -la 'deveñ, e come jo vado colla verità ,— non hô 'niente che

-temere- e -Rè e Signore : tutto quel-lo che comnritanderà.,~ ſon

sVaſſ1llo~ 'per obedire. Resti 7V. E-certa che quello che mi fù

*conſegnato fidelmente.,'l’~ho dà dareèà S. M. ſolo ſe alcu no

:-per forza melo impediſſeſche- in questo caſoìſolamente ad

'eſſo lìimcombera darevraggione di ſelfbastando-à me-,idi pro

:ñtesta re contro ſingiustizia , che mi ſi faceſſe.

Che le perle-miſuronoconſegnatedella manodi S. Ms Im

_flperiale per darle join mani proprie alRè mio Signore ; non

:dirà la verità chi dirà il contrario. Dalmedemo-Precetto., che

icon= minaccie preſe il ;Patriarca :dal *Provin-tiene zñdeltGiappo

-ne , costa , -che à me mi appartiene ,' poiche-dice - exrepris

zunionibus, óc. che le-perle ſono il principale di questo re ale.)

u-qualſivoglia raggazzo lçxdirà. Quantcast caſo-dcr etiam

.ſfíuím
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[equina- Principale - Che questo mi furono conſegnate publica- ann-Hani

mente , e giuridicamenre , coſi lo teſiifica il Nobile Senato di 1722.

~Macao, qual testimonianza già leſſi à V. E. il Padre Ret

tore di questo Collegio ,e qualſiſia ſoldato della Nave lo dirà,

perche molti di loro .le portarono al Collegio di Macao. An

nullare la conſegna di un Commiſſario imperiaie che porto

per ordine dal .luo Signore li Regali ſino à Macao, è fù 'm

perſona alla ſala di quel Senato à far la conſegna ſole`nna ,

ſolamente ?Imperadore lo può ſare , i ſoſpetti non bastanno

per annullare quello che giuridicamente stà fatto , è neceſſa

rio provarlo, il ſoſpettare tanto male del proſſimo in materia

tanto grave è peccato mortale. Jo stò pronto per tutte le volte,

che il Rè mio Signore ſia ſervito, che dia in uesto 'punto il

giuramento , lo darò che ſd questa materia de le caſſe, mai

diſſi una ſol parola,ne per tutto il camino della Corte à Macao,

ne in Macao : in una parola ne avanti, ne dopo, neque di

rectè , neque indirectè. -

Supposta questa verità non ci mettiamo à indovinare ſe Sua

M. che dio guardi, hà da ricevere di mia mano le perle , `per~ ì

che le coſe del futuro ſolamente Diò le ſa , a à chi le rivela.

Io vſolamente dico à V. E. che ſiccome ?Imperadore me le

diede per conſegnare in proprie mani , costi S. M. le rice

verà dalle mie , perche è onore che ſi fà all' Imperadore della

Cina , e non à me. Mi ricordo , che lamentandoſiſlmperadore

del mal trattamento , che diedero al P. Provana termino con

queste Parole. ~ Che z' Principi non devono riguardare alle per

ſone che *vanno , ma a' quello che le manda. Jo ſolo tengo questa

conſolazione che non ſono il primo Geſuita che l’lmperadore

è Rè ſi ſcrvirono per ſimili funzioni. Mi Ricordo che dicendo

à V. E. che gia avevo avviſato alla Corte per Lettere di questo

negozio per tre vie, V. E. mi domandò per quali vie? Riſpoſi

che per Cantone in ſù le navi che la stavano per Europa , e una

per il vaſcello di Ostenda, la qual Lettera conſegnai di propo

ſito al Capitano di nave e guerra Franceſco d’Elgado. Sopra

questa domanda mi resta un ſcrupolo: Com quest' vomo ſi trat

tiene ancora quà finendo il ſuo commercio, e neceſſario che
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l

mi dià una testimonianza ſe rimeſſe la Lettera che gli conſe

17²²- gnai per il P. Enrico di Caravaglio mio Procuratore, nella

quale andavano negozi per communicare à S. M. che Dio

guardi. Che però ſupplico V. E. che lo chiami , e gli faccia

*fare fede giuridica , -qualmente la mandò , perche ſi la nave

,ſara arrivata e le Lettere che portò per Liſbona , e la mia non.

hò da cercare à S. M. acoiò la faccia comparire.

Ultimamente torno à domandare a V. E.-che ſubito ordini

al Capitano di mare e guerra FranceſcodElgado , e al ſopra

- caccîo Manuele Nunez de’-Silva , che ſubito mi conſegnino le

caſſe del Re alo Imperiale per S. M. che Dio guardi nella

.- conformità quello cherneco agiustarono, e -la ricevuta che .mi

fecero. Quanto alla dannificazíone 'che V. E. dice , poſſono

avere di condnrle al collegio , à me mi appartiene dar conto di

questo e non d'altri. Non èneceſſario , che questa terra faccia

ípeza nella conduzzione , poiche tengo diſavanzo per fare le

ſpeſeneceſſarie nel ſervizio de’ due Monarchi. Si ſerva V. E.

di ſrgnificarmi per `ſcritto ſe vuole , vò -non vuole ordinare

conſegnarmi il Regalo Imperiale-,cioè- 15 caſſe, e una balia

_di cui parla llaricevuta , che mi paſſò il Capitano Franceſcoz

ÀDel ado, e il ſqpracarriceo 'Manuele Nunez de Sylva ,- le

quai hanno-la-ſeguente marca S. P. N. con le ſue ſottoſcriz

zioni ſiniche. Tengo nelle mie mani una copia autentica di

questa mia Lettera accioche in ogni tempo poſſa costare ,

'che riccetcai à V. E.~quello che di diretto mi appartiene.

La Lettera è molto lunga : V. E. perdonerà la mole-stia che

 

gli dò in äggerla, e resti certa che non hò altro intento più,, .

che eſſer ele-all' Imperadore della Cina "ed Rè mio Signore

resto molto certo alla, ordinidi V. E. la cui perſonna Dio garan

di per li anni, che gli deſidero. t. .tz.

D. VA EXCELLENZA

Coflcgío del” Rio di Janeiro 811i Giugno 172.2 z

M. umile Ser-ua ANTONIO \WAGALLANES S. 1'.
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A Tergo. ì m

All' Eocelleazzffimo Signore A Yu E t n E SAL D ANSAÏA E I721-
ALBUQUE RQUES deg] C0 :glio di S. M; che Dio. guardi i

E Capitano Geni- del R 1 o AN E Y R o.

Del P. AN roNto DE MAGALHANES ,della Campania
di Gieſù Rio dilemma. ſi ‘

Concordat cum Originale : Ita testamur.

F. AN T 0 N IU s à Peroſa Coaoiottator , Capart'.

A ï

PZ!? H1 E R o N Y MU s à Monte Regali ,f Apofl. Capace.;

F_ DOM 1N1cUs JOANNES F4331; , ordini Servos-uni

B. M. V. Mzſ. Apofl. _

F. SOSTENES MARIA VIANſſSeWíta Mzſ. Apost.

Præſhyter !OANNES DOMXNHWS VOLTA.

Praejbyter Bened- ROVEDA.

La. .

Riſposta del Legato: Illustnjſſmo ed Eecelentiflìmo Sig. Pzze Calmo. cxLyln

Repohfi du

Leg”.

Avendo mi V; Eæommunîcato un foglio che hà ricevuto

dal R. P. Antonio Magaglianes, stimo bene di çonfermarli

in iſcritto alcune coſe dà me rappreſentate à viva voce à

V. E. ed alcune altre , accio informare il Serenniflìmo

Rè di Portogallo , ò quei Ministri, che per tali effetto giudi

chetà opportuni, e non altri come vivamente la ſu plico:

non intendendo jo di-riſpondere à tal foglio del fudetto

R. P.'d0ve ſono ;coſi indebitamente aggravato, ben conoſ.;

cendo jo che non poſſo fare altro , ſe non pregare nostro Sig.

Iddio che lo illumini. -

Dice il ſudetto R. P. nella ſua Lettera , cho ha una parente

data in Pekino dal M. R. P. Vzjitatore Giovanni Laureati colle

ſe uenti parole - tum te ab Imperadore , (Fo. - Dalle dette pa

to e - cum muneribus - deduce la prova à ſuo intendere , che

ad eſſo appartenga il portare i Reglali al Sereniſſimo Rèdi

Portogallo. Biſognarebbe udire ,chi a ſcritto ſe intende par?

lare _delle ſolepetle, o pure anche del rimanente def' Regal”

Sii'
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ſe il primo? Opure che preſenti tutti lì Europei il R. P. Mon-~

raon della Còmpania di Geſù ricevette le perle dà un Eunu

cho di preſenza, che le preſe dalle mani dell’ Imperadore ed

il med. P. Mouraon poſcia le conſegnò al R. P. Mangaglia

nes , 8c V. E. moltoben ſa 'che ſo ra di questo non ho mai

fatta istanza veruna : ſe il ſecondoi molto Reverendo Padre

Viſitatore non ha potuto ſcrivere ciò con verità,ne mi mancano

prove di mostrare , che anche in questa occaſione forte abbia

condeſceſo ad -ingiuste inſinuazioni. Molto ciò ſarebbe che

dire ſù quelle parole - ab Imperadore deſigndmm - del che non

m’appartiene ora il diſcorrene , e ſe veramente ſia mandato

dall’ Imperadore della Cina lo proverà à ſuo luogo il R. P.

Ida agüanes. -

~ onmi fa meraviglia alcuna il R. P. Provinciale Mendez

che non era nella Corte di Pekino , mà in Nankino come mi

pare in gran distanza da quella Corte ,- dica il medeſimo come

_ q ſopra mentre ſaraſſicertamente regolato nello"ſcrivere dando

T fede alle relazioni di chi hà domandatouna Lettera coſi ingiuf:

ta al molto R. P. Viſitatore. _ _

‘Non ſi mette in dubbio che il R. P. Magag-lianes abbia

contro dell’ imbarcazione-de’ Regali appartenenti- alla M. del`

Re , e che abbia paſſato il dovuto noleggio alla nave. Devo

però dire a V. E. che quando averà dati distinti li conti dove

hà ſpeſo ii denaro del mio Mrö di caſa ricevuto i`n Pekino

quanto eraPromratore. di quei colle io anche il ſervizio de’

Regali del Sereniſſimo Rè e di questo che poſcia ebbe per

viaggio dà Pekino à Macao , e di ciò che deve al Sig. Ben

detto Roveda , forfe ſi troverà , che niente abbia ſborſato del

` ſuo ( ben che abbia mandato in Macao- per alcuni ſuoi fervid

'tori ,, che non ſapevano la lingua Europea-una lista molto im

barazzata alla quale Jo non mi* poſſo acquietareó: Dovendo

'egli medeſimo. ſiccome ha ricevuto il denaro coſiñ distinta

mente liquidare l'eſito :. Che poi i- Regali- ſieno stati imbarcati

à ſno nome , uesto e vero , e ciò ancheîhò dovuto tolerare

per evitare que le minaccie che eſſo faceva al"ſuo legitimo Or

.dinarioì ſuperiore in Macao, il- che potrà Vostra-Excellenza

=

1722.
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conoſcere dalla lettera del ſuo medeſimo Padre Superiore,

quale fidelmente ſi ricopierà col precetto unita à questo mede

ſimo foglio, avanti di finir lo.

Sà molto .ben il Signore Capitano di Ma-re , e guerra- Fran

ceſco d’Elgado , ed iSignori Manuele Nunez de Sylva. Sopra

carico , 8c A ostino Gomez Maëstro della Nave , ſe è verità

che jo diceſſi oro in Macao qualmente diſſimulavo per il~.Ma.g—

giore ſervizio di Sua Maestà , che sîmbarcaſſero i Regali in

nome di detto Reverendo Padre Magaglianes , per evitare

quei diſordini che potevano naſcere.. v

Per le diſgrazie che accenna poſſono naſcere alla Nave nel

porto, non miarriſchio jo diſuggerire coſa alcuna alla maggior

cognizione e prudenza di vostra Eccellenza ;. Che poi-i Regali

stiano più ſiguri nelle ſue mani, ià ho rappreſentato à Vostra

Eccellenza che ii detto Reverencſo Padre haaperte i~n Macao le

caſſe in tempo che ilv ſuo Ordinario ſuperiore gli commendava

in voce , e gi* altri Padri lo perſuadevano à deſistere dà un"

impegno coſi- irragionevole , oltre di che le caſſe erano in

numero di diecinove; E come veggo nella lettera leha ridotte*

a ſedici: ne più vi ſi lelggono iRegali che erano incluſi in

ogni caſſa , come vi fù critto eſattamente in Pekino non ſolo:

con caratteri Europei mà anche con caratteri-Cineſi, ed in

capo d’ognuna v’erano le ſeguenti parole ſcritte per extenſum

Al Serenffimo Rey dz' Portogallo. . . . Di più m'è stato riferito,

che in. Macao ſi ſiano fatti alcuni tiri* fuori di collegio con la

ſpingardaà vento L Che poi dica che non iconvienne im.

barcarſi nel barco , ove io andarò , non ò qual. raggione

abbia, e ſiccome dice eſſere notorio àv V. E. quanto eſſo ha'

paſſato da Macao ſino: à questa citta., la ſupplice di ſcrive:

mi ciò che l'è stato r preſentato ſul-tal punto..

In- 0rd. poi a.- quel «che dice: in altri; tre ſeguenti-S'- della

fila Lettera ſiccome ſono' coſe paſſate tra lîEccellanza V. edî

il ſudetto R. P. Vostra Eccellenza prenderà quelle deüermip

nazioni pro prio-del ſito buortgoverno ,. e~ del. ſuo nobile ſpirito~

unito colla pietà Cristiana , non potendoſi per altro dàverurtoë

diſano intendimento credere e maſſime., da chi conoſce.. Di

I722.
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più mi è {lato riferito che in Macao ſi ſiano fatti alcuni tiri

i722'. fuori di collegio con la ſpingarda a vento. Che poi dica che

non gli convienne imbarcarſi nel barco, ove io andarò , non

ſo, qual raggione abbia , e ſiccomme dice eſſere notorio à

V. E. quanto eſſo ha paſſato dà Macao ſino a questa città

la ſupplicio- diſcrivermi ciò che l'è ſtato rappreſentato ſul tal

unto. ñ
P In ordine poi à quello che dice in altri tre ſeguenti para

grfliphi della ſua Lettera ſiccome ſono coſe paſſate tra PE.. V.

ed il ſudditto R. P. V. Excellent. prenderà quelle deter

minazioni proprie del ſuo buon governo , e dà ſuo nobile ſpi

rito unito colla pietà Christiana non potendoſi .per altro da ve

!uno di ſano intendimento credere , e maſſime da chi conoſce

l' E. V.quello che ſi dice ne' tre ſudditti paragrafi. Nel ſe

guente paragrafo ſi torna à toccare l' affare; delle perle, onde

con maggior distinzione ora ritorno à parlarne. L' Impera

dore della Cina diſſe in preſenza mia , e di quaſi tutti gl’ Eu

ropei della Corte al R. P. Mouraon chefaceſſe venire avanti

di lui que] ſoggetto , che i R R. PP. Mandarano in Portogal

lo. Subito il R. P. Mouraon chiamo il R. P.'Magaglianes ,

quale volendo ſalire il ſoglio dove ſedeva l' Imperadore (ſorſi

perche aveva veduto , che quel Monarca à me dato aveva un

ſimì liante onore )fù vriſoſponto dà un Eunucho dipreſenza,

ed oîbligaro à metterſi Ln ginocchio in terra : Poſcia avendo

l' Imperadore preſa la caſſetta delle perle , steſe il R. P. Ma

gaglianes la mano per prenderla dà quella dell' Imperadoreil

quale immediatamente ritirò ,la mano, ed impedi ſubito altro

Eunucho, che il R. P. poteſſe maggiornente stendere la ſua,

e ricevendo il detto Eunucho la caſſetta dell' Imperadore la

diede al P. Mouraon , e questo al R. P. Magaglianes. Dice

di più, che io ho tirato con minaccie dalle mani del vice Pro

vinciale de] Giappone (doveva però dire del R. P. Viceviſi

tatore della Cina e del Giappone) il precetto dal. quale costa ,

che a lui appartengono le perle , e ſe jo abbia minacciato per

ottennere il ditto precetto lo dica frà tutti gl’ altri il Signore

Benedetto Roveda , al quale ho ſempre incaricato quando do
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veva parlare di ciò con iRR. PP. del Colleggio di Macao , __—_=

la maggior parte Portugheſi di raccommandare ad eſſi di pro- 1722.

cedere con tutta la dolcezza. Lo potrà V. E. chiaramente

conoſcere dalla Lettera amichevole, che va quì unita e vedrà

ancora il R. P. e quello ſi è ſerviro delle minaccie. Si luſinga

il R. P. che queste perle abbiano dà avere tanta forza di ti

rare a ſe tutti gl' altri regali*: mà coſi non hà inteſo l' Impe

!adore della Cina, negl' altri Mandarini della Certe hanno

 

-coſi inteſo. Dopo la conſegna delle perle ſeguita come ſopra

in Pekino fui io ſolo richiesto dà Mandarini , e non il R. P. ſe

avevo difficolta di ſare le ſpeſe per l’ i-ñncaſſatura de’regali, e

questo dà me ſi richiedeva acciò non aveſſe ritardo alcuno la .

mia partenza da Pekino ,v mentre ſe ſi foſſero dovute fare a

conto dell' Imperadore come era la ſua intenzione , era neceſ

ſario il corſo di molti giorni per levare da vari Tribunali gl"

ordini opportuni , al che jo riſpoſi non avere difficoltà alcuna

di fare le richieste ſpefe.`Dopo l' Imperadore mi mandò al

tune altre coſe , e per il ſummoPontefice, e per il Sereniſſimo

Rè , tra le quali vi erano certi Libri da eſſo composti, ed in

un’ altro giorno poſcia mi mandò una opingarda à vento , ſa- '

Cendo mi dire dà un Eunuco ,.. che la portava eſſendo interpe

tri l’ isteſſo R. P. Mouraon , e Signore Ripa, che ſe il Sommo

Pontefice mi aveſſe coſi interrogato e per qual cauſa avendo

l' Imperadore della Cina mandata una ſpingardaa vento alla

M. diPortogallo , nonne hà data una anche per me? Jo do

veſſi riſpondere: L' Imperadore della Cina non mi hà conſeg-`

nata, che una ſola ſpingarda per il Sereniſſimo Rè di Porto

gallo, perche molto ben ſi , che V. S. non maneggia. ſimilíi

armr. ~

Due giorni avanti la mia partenza dà Pekino vennero nella:
mia stanza il-R. P. Suarez , e questo R.- P. Magaglìianes di*

cendo mi fi-à le altre coſe , che deſideravano, che 10% perme

ceſſi., che quel Collegio faceſſe le ſpeſe per l’ incaſſatura de"

regali del Sereniſſimo R`e~, ed' jo ſempre gli. riſpoſi' (repli

cando- eſſi le istanze , ele obligazioni che avevano al" ſuo* Mod

narca. dicendo minel. fine , che molto-bene ſapevano» che iî re
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__gali aperrenevano à me) gli riſpoſi , dico ſempre che_ molte an

"IÎfi-Îcora erano le mie obligazioni,e che non potero ]o laſciare

questa piccola occaſione di most-rarne oſſequioſo contraſegno.

Quello poi che ſi dice Commiſſario Imperiale non è altro che

un Mandarino aſſegnatomi dall' lmperadore per ſicurezza del

mio viaggio dà Pekino ſino à Macao , e certamente in niun

, modo poteva questi annullare quello che ha fatto il ſuo Sovranno

ſenza gli ordini del medeſimo, e quando gl' aveſſe avuti , pare

che doveſſe à me partecipare le ſue facoltà, ò almeno farmi

avviſare , che mandaſſi Interprete, che poteſſi udire i nuovi

ordini, già che come ſi ſuppone ſi `eſatta una conſe na coſi

' giuridica e ſolenne: chi hà interpetrato al Senato iMacao

ciò che hà detto il ſupposto Commiſſario ? Chi vi è del Senato

di Macao , ò di tutti i Portugheſi ſecolari che ſono in Macao,

il ſolo che ſappia la Lingua Sinica ò Tartara? Il dire che il

ſupposto Commiſſario averà ben ſaputo, che i regali furono

portati al Collegio , ciò non ſi nega , perche veramente al Col

legio furono portati. Deve però qui ſapere V. E. che eſſen

domi alcune ſettimane dopo lamentato col ſuddetto R. P,

come ſenza ne purè dirmi una parola foſſero stati i regali por

tati al Collegio eſſo mi riſpoſe , che il ſuddetto Commiſſario ad

altro fine non gli aveva fatti portare al Collegio , ſe non per

onorarlo, stante che i Cineſi fanno molta stima di quelli che

custodiſcono nelle loro caſe li re ali dell' lmperadore e che

jo in questo non ero niente pregiu icato , avendo in caſa quelli

del Sommo Pontefice , e che per altro à lui non erano stati

conſegnati, e che ſapeva molto bene à me appartenerſi il pre

ſentarli alla M. del Rè: E replicandoli jo , che gia avevo ſcritto

al R. P. Mouraon per tal cauſa, ne mostrò grande diſpiacere

dicendo mi, che ſi aſpettava qualche riprenſione dal medeſimo,

come ſe foſſe stato capaced’ ottenere dal ſuddetto Mandarino,

ò per forza di perſuazione o di doni quello che à me ſi appar

teneva. Ciò più volte l' ha confermato anche doppo il ſuddetto

R. P. al Signore Benedetto Roveda, onde pare, che ſenza

peccato mortale ſi poſſa dire che il P. Magaglianes abbìà in

finuato tolamente al ſuddetto Mandarine di far godere al

 

Collegio
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Collegio di Macao un ſomigliante onore, già che jo ero onorato

in mia caſa d'altri regali dell' Imperadore, e ſorſe anche , che I

jo di questo ne foſſi contento, del che quando foſſi stato ri

chiesto non averei avuta difficolta veruna ſul ſupposto, che

alcuno non foſſe in quel Collegio tanto avanzato ad arriſchiarli

d’aprirc le caſſe, che apporrengono alla M. del Rè.

Seguìta una coſi ſolenne e giuridica conſegna , come ſuppone

il R. P. Magaglianes , ed eſſendo del' tutto bene informati i

‘ PP. del Collegio dopo alcuni meſi fù radunata in quello una

conſulta di tutti i Padri, quali pienamente udite tutte le tag

gioni del R. PrMagagliancs ſù di parere , che il M. R.P.

Pinto , Viceprovincia e del Giappone , e Viceviſitatore

della Cina doveſſe obligarlo alla restituzione de’Regali , onde

fù disteſo il ſeguente precetto , e lettera gl' originali de' quali

ſono nelle mie mani, edaccio il R. P. non poteſſeeſcguire

;quelle minaccie che andava facendo ,_ fù stimato vbene di non

prcſentarglieli ſe non dopo uſcita la nave dal_ porto come fu'

fatto.

Seguite: il precetto e Lettera del P. Pinto Viceprovincirtle del

Giappone , e Vitevifitazore della Cina, quali fi tralaſciano ,~

per ëflêr quà avanti al N., C XXXIV.

Dà i ſuddetti motivi , ed altri che ſpero avere l'onore dielL

porre distintamente al foglio di ſua Maestà di Portogallo mi

ſono indotto à fare â V. E. ?istanza di non permettere che

ſi ſbarchinoà diſpoſizione del R. P. Antonio Magaglianes i

Mentouati Regali, ò pure quando vene foſſe neceſſità , ò per

aprir-li , ò per altro, che ſi depoſitaſſero nell-e mani di Vostra`

Excellenza , per eſſere poi detti regali à dirittura traſmeſſi

alla Maestà del Rè, alle cui giustiſſime determinazioni con

piena raſſegnazione mi rimetto. `

Vostra Eccellenza perdoni ſincommodo che ſono sforzato

ad arreccarle aſſicurando la del ſommo diſpiacere che ſen-to in

vedere,e conoſcere _il torto, ed aggravio grande ſe glinel foglio communicare-mi.

a -'-Dio nostro Signore gli-e ne darà il dovuto premio per

Tome V1 I.

 

722.
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,LM la ſofferenza che hä , e che jo la prego di conſervare , e

1 722. con vivo deſiderio di impiegarmi in qualche ſuo stimatiſſimo

commando con pieno riſpetto mi raſſegna. Di Voestra Eccel

lenza; Caſa li Il Maggio 1722. '

,CXLVHL Emznendzffimo e Re-verendzffimo Pne. Calmo,

Leu” du

Ljîg-Î( au Pochi giorni doppo il mio arrivo in questa Citta , che qui

IŸÃŸJŸŸI” li r5 del meſe paſſato mi diedi l'onore di darne parte per Let

1911-11,.. tera à Vostra Eminenza per mezzo d'una nave partita dà

questo porto, per l’iſole Azorie , rappreſentando le pure l’iſ

ranza che avevo fatta à questo ſignore Governatore perche

non permcteſſe, che ſi ſbarcaſſero à diſpoſizione del P. Anto

nio Magaglianes della Compagnia di Geíù i regali, che l'Im

peradore della Cina mi conſegnò in Pekino per preſentare in

ſuo nome al Rè di Portogallo, quali poi mi erano stati uſur

ati dal ſuddetto Padre in Conformità di uanto ſignificai all'. V. dalle vicinanze del capo di buonacſperanza per mezzo

d'una Nave Ostendana.

Ora devo con mio ſommo travaglio rappreſentar le la diſ

grazia ſucceduta alli 16 de] corrente tre ore in circa dopo il

mezzo di, ed è , che acceſoſi improviſamente fuoco nella nave

à cui non fi potè in verun conto rimediare, in breviſſimo

tempo arrivo il fuoco in S. Berbara , onde parte della nave

andò per arià , e parte à fondo , con danno molto conſidera

bile , che monterà per quanto dicono , ne io vi hò difficoltà à

crederlo ad un miglione di Scudi Romani. Si ſono perſi tutti

gli Regali, che mandava l’lmperadore della Cina à S. S. ed

al Rè di Portogallo , quale di più ha perduto. una quantità di

ſete , ed altre coſe di Cina di molto valore , che gli ſi manda

vano dal Governatore della Città di Macao per tabacco ivi

venduto , appartenente à S. M. Quanto à me ho perduto tutto

alla riſerva di alcuni abiti,e biancheric, ed il medeſimo è ſuc

ceduto alli Miſſionari del mio ſeguito. E ſalvo il cadavere del

Signore Cardinale di Tournon B. mem. il quale come che stava

nella mia stanza fù portato à terra .quando (barcai. Non coſi
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la caſſa delle ſcriture appartenenti al med. Sign. Cardinale, m:

la quale come che non potè capire , nella mia stanza , stimai ` 1722.

per maggior ſicurezza di far lamettere nella stiva della nave

inſieme coi mentouati Regali , e le mie robe , onde anche

uesta ſi è perduta alla riſerba di alcune poche carte , che ſi

?Ono poſcia trovate tutte bagnate, ed in parte abbrucciate ,

alle ſpiagge del mare. Non manco di far/tutte le diligenze ſi

per mettere in istato di poter ſi leggere quelle poche, che (i

ſono trovate , come per vedere ſele ne trovaſſero altre.

Non ostantc la ſopradetta diſgrazia stimo bene d’includcre

à V. E. come faccio, copia d'una Lettera ſcritta à questo

Sign. Governatore dal mentouato Padre Mag liancs dopo

d'aver fatti tutti i tentativi per aver nelle mani i uddetti Re

~gali, come ancora d’una mia Lettera ſcritta al med°. Signore

Governatore , quale ſcriſſi ad istanza dell’ isteſſo Sign. Gover

natore , che deſiderava dînſormare , come ha fatto ſopra- qucl

particolare il Rè di Portogallo, ed il Vice Ré del Breſile, laſ

ciando al ſublime diſcernimento dell' E. V. alcune rifleſſioni,

che à mio parere merita la Lettera del P. Magaglianes dalla

quale frà le altre coſe , ſi conoſce à mio intendere , onde ab

bino avuto origine le ſinistre relazioni fatte all' lmperadore di

Cina de’ mali trattamenti , che dicono abbia ricevutoin Roma

il P. Provana.

Stante la corteſia ben grande ,ñ con cui mi favoriſce il Signore

.A yres de Saldanza Governatore di questa Città, partirò frà
ſſ breve per la baja ſopra una nave da Guerra , che egli med°. tra

allestire per queſF effetto à ſuo conto , eſſendoſi egli voluto ad

doſſare di fare tutte le ſpeſe per questo viaggio ſenza che jo

abbi da penſare a 'coſa alcuna. Proſegui-rò poſcià à Dio pia~

'cendo il viaggio per Liſbona colla flotta della Baja, che dicono
ſia per partire verſo il principiodiñserrembre. Supplſiíco l’E. V.

à rappreſentare il tuttoà S. S. à cui la fretta con cui sta per

partire la nave non mi Iaſcia tempo di- fcrivere, e profonda

mente rrfinchino z Di V. E. Umiliſſtmodevotiſiimo offer: ſervo

CarloAmbroggio Part. d’Aleſſ.

Rio Janeiro, r9 Giugno 1721.' - ~

'ſii
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Scriſſi l’anno paſſato à S. Stà quello che mi riferivano a Can

CXLIX. tone cioe che il (Mandarino) -Nien zung tu - ad istanza de'

Jfflíífízſ PP. Parennin e Mouraon aveva ſcritto da Pekino alli Man;

step… 5a. darini ſuoi inferiori di -Chang tu ſu - dl render tutto il fatto

mf Con- (robe) della detta Chieſa al Padre Barborier, Geſuita Fran
3"3""ſi°"* ceſe, come più vicino; arrivato quà, non ſolamente il detto

Padre non ſà niente, anzi ho trovato , che ne meno hà ſcritto

in favore , è mandato ordini ſegretti in trovarmi (farmi cat

turar ) benche li Mandarini inferiori conſapevoli dell' ingiuſ

tizia, ed angaria fatta contro la chieza , non hanno tatto

niente , ecc.

end In tutto mi tratenni in quella Miſſione di- Ukuang,- nel

Ewrail 'tl

…Lflmtln quale tempo mi portai ne’ confini della Provincia di- Kuei

P. Marie- cheu - nella Citta- d' Yven cheu - di ſecondo ord. dove ſui

f""’-‘r"e“R“é‘ _accolto da quel Governatore Cristiano con tutte le corteſſe im
(ſſrl ì

firme'. du maginibili , quale mi eontrinſe à trattenermi nella propria

4 Avi-- reſidenza per ;meſi continui : trovai in quella reſidenza 72.

Cristiani fervoroſi , mà ignoranti nella ſanta leg e per eſſere

stati otto anni ſenza vedere Miſſionari: grazie a? Sign. ſi ab

bruciorano tutte le tabelle e libbti ſuperstizioſ z Il Mandarino

'fù il primo à dare buon eſſempio , e con tutta facilità ſi raſſe

gnarono à Decreti di S. Sta: 22 adulti ben diſposti abbrac

ciarono la Religione, e farono accettati nel Catecumenato, &c.

CLI. Portico!” dz' Lettera del P. Carlo dz' Ca/Zarano a Nicolai

i Arciveſcovo di Mira dalli ro Sept. 1722.

Feci l'aſſoluzione ordinaria del Defonto avanti ?Altare â

_cio preparato, e la benedizione del ſepolcro vestito di veste

negra, con la stola , piviale , con incenſiere ad acqua bene

detta, affistentie Ministranti con luperelicia . . . . . . .

*le gentiche furono àóvedere questo funerale furono moltiſiime

ſenza-riſa , diſprezzo ò molestia alcuna. Li Cristiani concorſi

da varie ville , eCristianità furono circa 400 , dalle quali Criſ
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tianità vennero anco li capi . . - . . .. ed altri Cristiani =-~—----'~

a-ſare l' oſſequie per l'anima dell' lllustriſſìmo Monſig. Defonto 1 7²²*

non ſolo dà ogni nostra Cristianità ò Congregazioni mà

anco dà alcune Cristianità vicine ſpettanti al Miſſionario della

Compania* di Giestn , mà da piùanni giâ ~ſenza3Ministro e dà

me amministrare. Il tutto ſia ad onore , e gloria di Dio , colla
qual intenzione dàî me fù il tutto ordinato , ed anco ad honore;

e per debico affetto di pietà verſo un nostro 'anzi mio ſircaro

Padre , Benefattore , e Pastore , &c. 'ï

‘ - e . … . . 'i- '.34' LLÎHË

Non a direi inalzare le mie bazzeſſe alſtonoredi ſcrivete CL"

ogn’ anno ſe non mi perſuadeſſi l'Emza .V. deſideroſa tener ,Z131

notizia de' ſuoi Ministri Evangelici. Con tal- perſuazione dun- m du P.

que avviſo , che dall' ultima mia ſcritta l'anno paſſato ſin qui ZN?"

non è occorſa coſa rimarchevole alla mia cura Evangelica : la NſJJnïnï?

Propagazione de Figli alla Madre S. Chieſa a' èzínquest' anno

proſperando avanzata al .numero ,di 83 battezzati. ,. ſenza li

battezzati dà Cristiani in extremis , ſicche in tutto aſcende

ranflo alli cento, Bce. , a_

Scripta jam ad P. V. informazione, &c. In Coccincina fun-du

ubi jam à multisannis obedientia Vicariis Apostolicis à nobis p,,','}'›',7…,

fuit exhibita Mandato-P. Monteyro nihilobstitit-;Tota diffl- léſuifv a d”

cultas erat in Siamo , cùm enimlocus ille , ut omnes` Luſitani Ohm"

judicant , ſit juriſdiéiionis Epiſcopi Malacenſis; ibique Vica

rium habeat , durum videtur Epiſcopum ordinarium deſerere ,

.85 Vicario Apostolico adhærere. His nonobstantibus PP. _illi

Superioris ſui Mandatum executioni dederunt, Vicarioque

-Apostolico ſe ſubmiſerant' qui priuſqttameis facultates ſuas

delegare: , eosſubſcribere compulit 'quoddamsinstrumerue

tum ,' in quo veluti contumaces in S. Sedem non ſine" pro.

priæ existimationis jacturâ acriter notabantur , statim: ad

illustriſſimum Malacenſem , ut apud- eumdem de obedicntiâ

'Vicario Apostolico præſiito ſe purgarent , Litterasidedîeruntr',

in quibus 'facti ſui rationem ad cauſas narrabant; Dominus

Epiſcopus etſi nobis amicitiá 8c b-enevolentiá-conjunäiſlìmm
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:I: ſir , perl-Sais Litteris excanduit , praefertim cum paulo antea

l7”- à Sereniſſimo Rege Mandata Haberec, in quibus eidem com

mendabatur debitus honor Domino Legato fimuI 8c vigilantia

ne inrrà limites fui Epifcopatûs vicarios Apostolicos admic

teret , atque quod nobis non lævi timore est , Littcras ad fere

niffimum' quàm primùmícriplît, in quibus de regiorum con

tmrietate mandatorum conqueritur , 8c in fui ;uffi dolores

testimonium eaſdem Patrum Siami Litteras ad fe fcriptas,

Regi legendas miſit. Hæc omnia idem Dominus Epìſcopus ex

‘ infula timor recens advectus , hic Macai mihî amicè nota

-‘ fecit z addidicque fe Goa, quo nunc proſectioncm adornac ,

icunm in siammgmqæinterim fuo Vicario fox-anca manda

Î re, ut in eos qui ad debitam ſui Pastbris obedientiam non re

.U A

dierinr , canonicis pœnis proceda:: His poſicis , petii à Pa

,z tribus confultoribus quid agendum ?ì Collatis eorum senten

' tiis decretum est , 1°. ut Ego \karim ad Pattern Procuratorem
qui . . . .T ì. .’ . . degit, ſcriberem ornnem rei ſeriem, ut

benezinformacuscmn Rege agat ,nealiquid durum atque acer

bum contra Siamenſcs Patres decet-natr quod aliquando ad-e

verſùs alios in ſimili caſu executum non femel vidimus. Decre

tum eli 2.0. ut iidem Pattes Siamenſes , à vicario foraneo

admoniti statim obedientiam lllustriffimo Malacenſi præffent,

ac apud vicarium Apofiolicum ſc excuſenr , dicentes ſe ne

que ſui SupcriorhMandatum , nec ſui Regis Decrcca bene

intellexiife , adeoque ſe à proprii Epifcopiobcdientiä exemiſſe,

undè mirum non eſſe ſi iterùm ad legitimum Pastorem redeant.

In Siamo nullus ex lndigenis ad fidem convertitur : ibi est una

tantum colonia, Luſiranis, vel ex fanguine Luſitano pñrognav.

tis conwfians fub Pxegimine Regis Luſiraniæ: Unde conſenta.

neum videtur , quod Regimen ſpirituale non ad vicarium

Apostolicum ſed ad Epiſcopum Sereniſſimì Regis pertineat,

8c Sanctiſlîmus Dominus innocentius XIII qui ſe erga res

Luſitaniae benè affectum exhibet illud utique , uti ſperamus,

a-pprobabitzBini reſident Pan-es in Siamo ,’ at ‘unus videlicet
P. Anronîus Sſioares qui jàm â n. annis ibi egregie laborat ,

eum mutat-ide loco à me petat , ez Vicarius Apoflzolicus ei
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ſpcciatim opponatur, Macaum primo tempore vocabirur, 8c

alium ſufficiam , qui una reſidentiam meo nomine viſi

rabir. ~

A ſinceritate nimium aberravit quæ ad P. V. ſcrípſit quod

Miflìonaríi Cocincinenſes perſistant in reſistendo emiſſroni

juramenti, etiam ſi ſæpè fuel-int à Vicariis Apostolicis requi

ſiti. Quater emiſimus juramentum antequam Vicarius Apoſ~

tolicus nobis intimaret vel ostenderer Confficuríonem - Ex illa

die - ſibi à Sacra Con regarione aut à Sede Apostolica miſſam:

Nam prædicta Con itutio à Sacra Congtegatione miſſa pet

venir ad rnanus Vicarii Apostolici Coccincinæ rnenſe-Aprili

hujus anni 172.2 ; iuramenrum veto à nobis emiſſum fuit bis

_anno 1719, 8c iterùm bis anno t720 :atquid ex hoc anticipatâ

.obedientiâ conſecuti ſumus ? Ad .adventum Domini Patriar

-chæ Mezzabarba juſſu P; Joſeph Monteyro Provincialis , om

.nes abſoluti ſumus ab excommunicarione _íncurfiì propter

-moroſitatem in præſiando .juramenro. Q.uâ~rat’ 0 jurehoc egerit P. Monteyro, cum inejus manibuslgæt #ormulæ

nostrorum juramentorum antea emiſſorum , nemo 'est qui ſciat:

ſed parcamus Venetabili ſeni ſepulto: Paternam P. V. bene

dictionem , &c.

,Memoriale del P. Giampriamo Procuradore de’ Padri Gg/ítíu'

Mzffionari di Cina alla S. M. dïanocenzo XIII.

BEATISSIMO PADRE.

ì Avendo Nicolo Giampriamo Miflionatio della Campania

*di Geſù umiliſſimo Servitote della S. V. avuto. l'onore-nel prin

ñcipio di ;Novembre dell’ anno \corſo d²eſporre Suppliche umil

-lime à Piedi della medeſima S. V.] il gran deſiderio , che hà

.Plmperadore della Cina di veder quanroprñíma composti i diſ

turbi cauſati nel ſuo Impero coll' occaſione della prohibizione

;di que' 'Riti, ed avendo Ford'. trovato ,ſtella S. V, una ,beni

.gniffima propenſione à condeſcendere a] detto deſiderio ed

ed alla detta fupplicha, prostrato dinuovo â-…ſuoi Santiſ

 

1722.
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 ſimi Piedi ſi prende di nuovo l'onore di rinovarle la detta

ſupplichevole eſpoſizione, affinche ſi compiaccia dieſaudirla.

Acio ſirinuova il detto ord , prima perche eſſendoſi la Sta. VL.

compiaciuta *con una beni nità veramente ſingolare _d’im.

'porgli che per imprenderei ſuo ritorno alla Cina , ſceglieſſe

staggione più opportuna di quella , che ave avute in venire di

cola : A quest? effetto ſarebbè neceſſario, che il detto Ordine

nel fihddelproſſìmo Settembre ſi trovaſſe ſuori d'Italia in

camino verſo la Cina. Secondo per che avendo il detto impe

radore mostrato-e notabile _impegnoìin dichìarar constante

mente' per tanti anni la morale impoſſibilità di alterarſi in quel

ſuo impero la materia di quëfflkiti Claſſici, e continua ſolli

ìcitudine in aſpettare perìpièſëinhi' dâ questa S. Sedele riſposte

à quanto le aveva 'fatto proporreì per mezzo del P. Provana ,

e un proſondodiſpiacere per eſſergli state per tanto tempo

differitele ſopra dette riſposte; come finalmente à gran stento

'ha concePto à Monſignore _Mezzabarba un altro triennio

nelfin de quale abbeà à ricevere il compimento della detta

riſposte, inordine alle quali ha: ultimamente di nuovo fatta

rinnovare à piedi di S. Va. le ſua rappreſentanze: V' è mclto

dà temere che ſi doppo il fine di detto triennio la cui mag

giore` parterè gia ſcorſa , torni il dettolmperadore à ſperi

mentare nuove dilazioni circa la riſoluzioneche di quà-anzio

zamente aſpetta , non abbia à concepîrne alcun straordinario

rammarico , il quale ridondi in pregiuzo di quell’ agonizante

Cristianità. Terzo per il gran riſchio in che viene à porſi la

Religione Cristiana in quell' Impero dal tardarſi_ ſù quest' affa

-Îre, poiche eſſendo il detto_ Imperadore già avanzato in età,

'enon ſappendoſi tutta via chi abbia à ſuccedergli 'nell' imperio

'è grandemente da temerſi ,che ſe in tempo della di lui morte

questi affari non ſi trovino-ivi già composti , il d—i luiSucceſſore

abbia tosto à mandare 'il tutto à precipìzio , ſpecialmente isti

gando à ciò _iſupremi Tribunali di quell' Impleroiï

~Avendokultimamente 'la S. Mfdi-Clemente-XI riſposto in.

parte al detto Imperadore [per mezzo 'dî-ñdetto Monſignore

“Mezzabarlía , ed avendo-di posto , che ſi permetteſſero ò que*

Neofiti
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Neoſiti i Riti già più controverſi , e che avevano per tanti

anni fatta maggiore impreſſione agl* occhi Europei, quello

di che il detto Imperadore deſidera preſentemente la riſolu

zione 'ſi riduce à trè punti. 1l primo ſe per nominarſi il vero

Dio in lingua Cineſe ſi poſſano uſare le due voci- Tien - ô -

Xam ti- come col commune particolamcnte de' Letterari e

della maggiore parte dè Miſſionari le uſa l’Imperadore medo.

anche per 'onorare le Chieſe Cattoliche. Il ſecondo ſe nelle

tabelle di Confucio e de’ Defonti , coſa, conforme all' antico

costume di là , uſarli la parola-ñ Goei- che conforme alla ſpiega

di detto imperadorc de’ Letterïti , e maggior parte dè Miſſio

' nari ſignifica ſol la memoria ò rappreſentazione del Deſonto.

Il terzo s'è nell' eſercizio d’alcuni de’ Riti ultimamente conce

duri dalla Sua M. di Clemente XI ſia neceſſario ſarſi , alcun

genere di protesta , come egli preſcrive , parendo che questa

non abbia luogo , ove queiRiti trà la migliore e maggior parte

de' Cineſi non hanno ſpecie di male, e il farle darebbe indi

zio di ſoſpettarſi alcun male ne medeſimi Riti ; anzi Si rè

putarebbe ivi atto di ſcherno e di riſa ;e per ciò difficilmente ſi

troverebbe à far la particolarmente in un conſeſſo di nobili ,

e Letterari.

Si è dal detto Imperadore più volte dichiarato , che pu

gnando egli per questi punti contro quello che ne anno voluto

dire alcuni Miſſionari, egli pugna per la verità ben nota in

tutto il ſuo Imperio, pugna per il iuo onore e riputazione,

doppo aver egli ſui steſſi punti fatte tante dichiarazioni, e

pugna per la ?Diete del ſuo impero med°. ſe cui principali ed

învcterare con uetudini non poſſono berſagliarſi ſenza tumulti,

e ſcompigli come ſi è veduto nell' anni proſſimamente ſcorſi ?

E per conſervare nel ſuo imperio la pace, ſiccomme hà egli

ſoſpeſo ad tempus l'ordine de’ Supremi Tribunali di là , che

volevano totalmente ſpiantata in quel Impero la Religione

Cristiana. Coſi hà ſoſpeſo anche ad tempus il Decreto fatto

già di lui med°. circa la permiſiione del publico eſercizio della

medeſima Religione Cristiana, volendo S. M. che in questo

_tempo , che dalla Stà Va aſpetta le dette Riſposte , nei detti

~ Tome V1 I. Y
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 Tribunali molestino i Cristiani e Miſſionari del ſuo Impero,

17”" ne questi diano materia di nuovi tumulti, e di nuove eſaſ

CLV.

perazioni à detti Tribunali.

Trovandoſi in tale stato le coſe di quella Religione, per

una parte ſi afflitta e ſi pericolante , e per l'altra ſi numeroſa ,

e di tanto rilievo , rinuova il detto Sré le ſue umillime ſuppli

che à piedi benigniſſimi della S. V. affin che ſi degni coll*

efficacia del ſuo zelo paterno di ſpedire à tempo opportuno le

deſiderate 'riſoluzioni ſopra à tte accennati punti, e ſpe

rando che dovran queste riuſcir di conſolazione al ſudetto

Imperadore , ſpera di averlo i videre in breve nuovamente

impegnato à beneficio della Religione Cristiana , con gran '

vartaggi della medeſima in qual vasto Impero ; ma ſopra tutto

di avere à vedere la S. V. acclamata in Cielo , ed in tutto il

Mondo come Restoratore della medeſima Miſſione come Paſ

tore, che di là riduce all' ovile tanti millioni di Pecorelle,

e come Padre , che genera in Cristo una figliolanza ſi nume

roſa , qual e la Nazione della Cina che della grazia SSa.

quam Deus , &c.

Edirto òſia Testamento dell' Imperadora della Cina del zo

Decemb. 1722. Con alcune

Notte per Maggior intelligenza.

Jo Imperadore, che onoro il Cielo ed alla cui perſona (a)

ſpetta il numero della 'rivoluzione celeste fò quel? edito e

dico.

Dà ogni tempo tra gl’ Imperadori che hanno governa-to

l'Impero non ſi è trovato alcuno che non abbia riguardato

come un debito eſſenziale di riverire il Cielo, ed imitare li

ſuoi antenati.

Ora la vera maniera di riverîre il Cielo , ed imitare li ſuoi

aſſenati è di trattare con benignità quelli che ſono lontani,

( a ) Modo_ di parlai-e Cineſe equivalente à queſio- Jo il di cui impero è notato nel

Cielo per le rivoluzioni degl' astri,
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e di avanzare ſecondo il loro merito, quelli che ſono vicini, a

e di procorare à i populi la quiete e Yabondanza e di stimare 1729,,

come ſuo proprio bene , il bene dell' univerſo , e di fare il ſuo

proprio cuore il cuore dell’ univerſo , e di preſervare l'Impero

da i pericoli prima che arrivino, e per il buon regolamento

Prevenire li diſordini che potrebbero naſce-re.

Quei Principi, che travagliano à questo dalla mattina ſino

alla ſera , che nella mente non hanno altro penſiere che questo,

ò ſia vegliando dormendo , e che continuamente formano p

dei diſſegni, gl' effetti de' quali ſiano di una lunga durata, e

di una grande estenſione per il ublico bene :questi principi

dico , non ſono molto lontani GEII' adernpire questi Doveri,

cio è di riverire il Cielo. -

Jo-Imperadore mi trovo adeſſo nell' età di ſeſſant' anni ho

regnato ſeſſant' un anni, e certamente io devo questi favori

all' inviſibile ( b) aiuto del Cielo , della terra , de' miei An

tenati e del Dio, che preſide alli ſeminari di tutto l'Impero.

Questo non dove in verun conto attribuirſi alla mia debUle

'Virtu

Secondo l’Istoria e la Cronolagía (e) fior/ero quatro mila ,

trecento cinquant’ anni e più ſin’ adeſſo dell' anno di ſegnare

di- Hoam ti- nominato - Kia tee- (d) nel Cielo ſeſſage

nano.

In questa lunga ſucceſſione di ſecoli ſi contano in tutto tre

(b) Questo steſſo Imperadore d’oppo d'aver vintovinticinqîue anni fà un Principe

Tanaro nominato - Kaldan — riſe grani della ſua vittoria nelli medeſimi termini che

ſono qui.

(e) Questa Storia e Cronologia non è vera , ſe non da i tempi dell' lmperadore :

Tſim Chi hoven - in quì cioè principiando intorno tre ſecoli avanti Cristo. Questoé

ſtato notato dall' isteſſo lmperadore morto in vari luoghi , dove parlava da critico

qui ſeguita l'opinione volgare favorevole al ſuo raggionamenro.

(d ) Kin Tſe -li Cineſi regolano la Cronologia loro un Ciclo, ò ſia periodo di

60 anni, ciaſcheduno de' quali hà il nome ſuo particolare; il primo domandandoſi

Kia Tee - da ancora il nome generale. Tutto il Cielo : Vogliono li Cineſi moderni ,

che Hmperadoſe - Hoangri - abbia instituito questo Cielo Panno 8°. del ſuo regnare;

in che ſhagliano aſſai ſiccome in molte altre coſe, che loro riſeriscono di quel Perſon

piaggio Eroico, come altrove ſi dimostrerà più commodarnente che ſhagliano aſſai.

vr;
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E_ cento ed uno Imperadori , che hanno regnato , ed' in un

,7zz_ tanto numero di Principi, ſi troveranno aſſai pochi, che ab

 

biano regnato coſi lungamente come jo.

Jo Imperadore doppo aver preſo poſſeſſo del governo

quando arrivai al vintelimo anno del mio regnare non ardivo

promettermi di v-idere il trenteſimo', quando arrivai al [rente

ſimo non ardivo promettermi di numerare il quaranteſimo.

Hoggi però mi trovo , nel ſeſſanteſimo primo. Historia cano

nica nel capitolo che ha per titolo - il gran modello- rî pone la

felicità in cinque vantaggi. Il primo è la vita lunga: il ſecon

do le richezze, il terzo la pace , e la tranquilliti` , il quarto

l'amore della virtù, il quinto un fine beato. Tra questi cinque

vantaggi il fine beato tiene il quinto , e più alto rango, e ciò

ſenza dübio per che è difficile d’arrivarvi.
ſſ Ora l' età che Jo Imperadore mostra abbastanza la mia lon

ga vita , per ricchezze hò poſſeduto tutto quello è racchiuzo

:Là li quatro mari( cioè tutta la terra: ) mi trovo Padre e

ceppo di cento e cinquanta tra figli e nepoti( le figlie poi de

vono eſſere in maggior numero: ) laſcio Plmpero in pace 'ed

allegria, e coſi la felicità , che hò goduto puo nominarſi grande..

In' Olrre qualunque accidente mi accada finirò contento.

Qui faccio un rifleſſo; abenche dopo che ſono stato eſaltato

al trono non ardiſco dire , che jo hò mutato le cattive uſanze

e riformato lì costumi, e benchè non abbia conſeguito di

procurare l'abbondanza à ciaſcheduna famiglia ,_ ed`il neceſ

ſario à ciaſcheduno in particolare; conſeguentemente abenche

jo non poſſa eſſere paragonato con li lavii e ſanti Imperadori

delle trè prime dinastie ,. poſſo non dimeno aſſicurare , che

durante un coſi lungo regnare , non hò avutov altra mira, che

di procurare al Mondo una profonda pace , edi rendere Ii

Populi contenti', oguno ſecondo lo stato ſuo , e la ſua pro

feſſione: à' questo ho applicato tutte le mie cure, e tutta la

mia- attenzione con un incredibiP ardore dell' animo mio:

.A questo di giorno, e di notte hò travagliato ſenza. mai ceſſare

ne pur un minimo momento ì, da que ’ applicazione e poſſo

dire in verità. che doppo molte decadi di anni di governo non:

In.-LA-AIM4-;44A
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hò meno eſauste penquesto le forze del corpo , e dell’ animo

mio, che nel principio del mio regnare hanno forſe bastante

energia le voci steſſe di travaglio?, e di pena per eſprimere

appieno il ſenzo di quello, che ora dicevo.

Tra gl' Imperadori mieitP-redeceſſori ſi trova che alcuni

_hanno regnato poco tempo : gl’istoi ici nelle loro cenſure , fa

‘ cendo una regola generale ſenza eccezione attribuilcono ciò

al vino ed alle Donne: ma questi raggionano come pedanti,

che amano à criticare , e condennarc , facendoſi- merito nel

ricercare li minimi difetti delli più compiti,v ed irreprtnlibili

Principi. Jo oggi voglio gíuſlíficarc in quest' argomento gli'

Imperadori delle dinastie precedenti con' un' apolegia chiara,

e ſenza replica : Quello che ha abbreviato li loro giorni,

ſono le pene ,_ le molestie , che loro a-pportevano l' aſlari dell!

univerſo in ſi gran moltitudine, che non. hanno pottuto ſoſ

tenerle.

Ciuko leam e) (nel memoriale che preſentò quando- par

tiva perl`armata ) dice queste parole: Al grave peſo ſara forſà

ch' jo m2' pie; hi' i impieg/zeroſirf all' ultima tutte le mieforze , ne

ceſſera /e nan da o la marre. Trà tutti li. ministri di stato -

Ciuko leam - è iſſolo che abbia potuto adcmpire questa pro

meſſa , ma gl' Imperadori mai poſſono deporre il grave peſo

che portano ? In questo forſe poſſono i ministri paragonarſi.

con loro. Li Mandarini prendono le cariche quando lo stima

no à propoſito, e nel medeſimo modo~.le laſciano *. Venuta la

Vecchia-ia depongono le cariche ed alle. lor caſe ritornano:

.Îñvi abbracciano li lor figli con li nepoti ſchcezano , anſi ſe li

piace , poſſono andar à diſpofloe divertirſi. Al, contrario gl."

Imperatori paſſano la vita inteira nei travagli , ſenza avere ne'

pure un giorno di Ozio , e di rilaſamentoe

Per eſempio ſimperadore - Sciun abenche ſiÌ dicavdi

lui ,a che tutta la- ſua vita abbia governato ſecondo li principiv`

(e) Questo - Kíu ko leam - fù` un gran Ministro , e' grangenemle ſotto il Elmoſö ñ

Leu Pci ~ Principe del ſangue dell - Han-Egli viveva nel principio del 5°- ſecolo

della chieſa , mentre ld dinastia ñ Han: {avvicinava al ſuo fine'.

(f) Perſonnagio Eroica del - Sciu King,, -.
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Edell' Ozioſità , con tutto ciò mori nella pianara detta -

l” 7" Tſam h uyu ~ ( g) fohdatore della dinastia detta — Hia - e

ſucce ore di ſcium che ſerviva ſi di quatro ſorti di vetture (h)

ne ſuoi viaggi, e le di cui mani erano piene dicalli , e li piedi

pieni di veſiche , fini li giorni ſuoi alli radici del monte detto

-Kuei ki ſcian-. L'uno dunque el' altro di quei Imperadori

travagliavano, e ſi asti evano per il ſervizio de lo stato. Viſita

vano tutte le parti de l' Impero ſenza trovar campo di ripo

ſarſi in' alcun luogo: doppo tanti travagli potrà dirſi ſorſe ,

che hanno riferito tutto all' ozioſita , e che in una mera quiete

ſono ſempre vivuti: Le ſei piccole linee delle quali è composto

Feſagramma del Ritiro, e le loro ſpiegazioni , che ſi ritrova

no nel libro canonico delle mutazioni (i ) contengono , ne

per la minima coſa , che ſpetti agi' Imperadori.

Dal che ſi può conoſcere che per gl' Imperadori non viè

ritiro , e che non hanno luogo alcuno dove poſſano al loro

gusto naſconderſi , ed eſſi dunque devono con tutta proprietà

adattarſi le parole di- Ciukoleam z Saràfbrza che al grave pe/b

mi Pieghi. Impieghero fin' all' ultimo ume le miefòrſe , ne ceflE-ró

fi* non dopo la morte.

Trà tutte le Dinastie , che ſono state stabilite fino ad ora non

v' è alcuna che abbia acquistato l'Impero dell' univerſo con

tanto dritto e iustizia , come la mia. - Tartou ñ mio biſavo

che n’ è il Fonäatote , e - Taii Tſon — mio avo , non avevano

nel principio volonta alcuna d`impadronitſl dell' Impero. -

Tai 'l_`ſom -eſſendo venuto alla testa della ſua armata ſino

alla parte di Pekino , li ſuoi grandi lo conſigliavano d’impa

dronirſene. Egli è *vera , Riſpoſe -Tai Tſom- , che dà molto

( g) Altro perſonaggio Eroico del medeſimo - Sciuking.

f b ) Queste ſono mere favole.

(i) ll libro delle mutazioni ſi domanda -Yking - appreſſo li Cineſi., può aſſicararli

non eſſer nel mondo libro più antico; contiene 64. figure dette eſa ramme , cioè

composte ciaſcheduna di 6 piccole linee, ò intiere , ò interrate con piegazioni cor

riſpondenti; ma tutto questo èuna vera cifra che ſin' ora neſſuno hà ſpiegato abastanza :

ogn' una figura eſagramma hà il proprio nome; una ſi addomanda del ritiro ; da queste

figure e dalle loro ſpiegazioni cavano li Cineſi certe morali ed alcni anche la buona.

ventura , ma jo credo facilmente che ſiano lonranifiimi dal veto ſenſo dell' autore.
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tempoſiamo in guerra con la Cina , adeſſo miſarebbe facile d'im

padronirmi di quell' Impero , màſiccome rifletta , che appartiene

all’ Imperadore Cineſe , non poſſo indurmi à toglierlo.

Dà poi il ribelle- Li Tſſe im - preſe à forza la citta Impe

riale di Pekino , e di ſubito [Imperadore Cineſe detto-Tſom

lim-ſi strangulò , ed allora li grandi , e li Populi` della Cina

vennerò à gara per incontrarci : noi poi doppo d'avere ster

minato il Ribelle con li ſuoi ladroni prendernmo poſſeſſo dell'

Impero nel luogo del Imperadore Defonto , al quale furon

uſate le eſequie ſecondo li rigolamenti stabiliti per questo.

Anticamente — Han Kao Tſu — Fondatore della Dynastia.

detta - Han- (It) era un ſemplice Prevosto di Villagio , a costa

la rittiera del- SSe mim- ( I) -Tai Tſu - Fondatore dell' ul

tima Dynastia , era povero Bonzo del Monastero det_to -

Hoam Kiaoſſe - :- Hiam yu - preſe le armi, e ſi ribellò dall’

Imperadore , qual' era della Dynastia - Tſin -(m) finalmente

_poi ?Impero venne nale mani di- Han Kao Tſu- e non di

Hiam yu-benchc molto più potente di lui. Verſo il fine della

Dinastia delli-Yven Cinyeu leam — (n) ed infiniti altri ſi folle

verono come tanti ſciami di vaſpi , ed in fine Plmpero ritornò

al - Mim Tai Tſu - , benche in principio il più debole di tutti.

La mia Dinastia appoggiata sù gl’ eroici fatti de’ ſuoi glorioſí

maggiori ubbeddendo al Cielo e conformandoſi alla volonta

de' Popoli , poffiede oggi , e governa l'univerſo ; Dalche ſr

vedde che li ſudditti ribelli, e li figli ſnaturari altro non produ

cono, per le loro ribellioni, ſe non-che li Popoli ſi ſottomentono»

anche più al giusto governo delli veri Padroni, imperciochè
tuttiglìlrrtperadori hanno il loro destino determinato dal Cielo;

Se ſecondo quel destino devo-no godere una lunga vita , niente

può impedirgli dal goderla. .

Jo Imperadore mi ſono applicato allo studio della Sapienza

dalla mia prima gioventù , ed ho acquistaro una qualche node-

(ſg ) Han -qucſſa dinastia eominciò- più «li-dire ſecoli …mi Cristo.

( I) La Dinastia - M-em- cominciò circa l'anno 1368 di Cristo. _

(m) La Dinastia - Tlïn - comincio 14.6 anni avanti Cristo fondata dì - Schihmngîs

(n) La Dinastia dctra ñ Yven - R] ſondare Mongali d-Tartari occidentali circa

l'anno 12.80 diñcristoe dui-ö. 90 anni,

m…

i722.
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azia delle Scienze antiche , e moderne : parimente quando ero

I722. nel maggiore vigore dell' età mia potevo stendere archi di

quindici frezze, e tirare frezze di tredici palmi di longhezza:

Jo hò ſaputo l'eſercizio dell' armi, e mi ſono trovato alla testa

delle mie armate : in tutto questo ho avuto una grand' eſpe

rienza , ed in oltre non hò mai fatto morire alcuno ſenza rag

gione *, hò ſedato la ribellione delli tr`e Rè Cineſi; ho man

dato il ſettentrione del ſchiamo (a) e tutte queste impreſe ſono

state dà me formate con la ſola applicazione del mio ſpirito.

Non ho mai ardito di ſpendere inutilmente la minima parte

del Theſoro Imperiale che ècommeſſo alla guardia del Tri

bunale delli Tributi. Dà questo teſoro non ho mai cavato,

che il preciſamente neceſſario perlo mantenimento dell’ ar

mati, e per ſouvenìre alla fame de’ Popoli, e tutto ciò perche

questo teſoro e il ſangue della Plebe, non ho permeſſo che

ſi. ornaſſero con arazzi di ſete gl’ appartementi delle caſe, pa r

ticolari, ò Dei Tribunali, dove allogiano , mentre viſitavo.

l'impero , e le ſpeſe fatte in Cadaun di quei luoghi non ecce

devano dieci, ò vente mila uncie d'argento , che ſe ſi vorrano

paragonare queste ſpeſe con quelle che facevo ogn* anno per

riſarcire le Dighe, quali ſpele arrivevano à più di tre millioni

uncie d’argento, ſi vedrà che le prime ſpeſe non ſono la cen

teſima parte delle ſeconde. ,

Per Faddietro — Leang voſi- ſù (b) un di quelli nomini

eccebati e valoroſi che hanno fondato imperi, dà poi avendo

lo ſpirito indeb_olito , per la vecchiaja fù ridotto all' estremo

del ribelle -ñ Heou kim-e costretto à racchiuderſi nella for

te~zza di - Tai cim - ( questa era nella Citta di Nankin ) nella

quale ebbe la diſgrazia di morire di fame. -Sui ven ti- (o)

fù anche lui conquistatore e Fondatore di Dinastia, ma non

avendo potuto ſcoprire preventivamente la malignità del ſuo

( a) Sciamo - ſignifica propriamente un mar d'arène: Questo è un deſertqdella Tar-L

\aria nel quale {i trovano ſolamente arene : Al Sertentríone di quel Deſerto l'impera-v

dore vinſe il Principe Tartare nominato ~ Kaldem.

`(b) Leang voli ñ regnare nel principio del ſesto ſecolo-i

ç c) Mori nel principio del 1°. M919, -

figlio
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figlio - Hidm ti- (che ſii ſuo lucceſſore , e probabilmente ſuoz

parricida ) fini miſeramente. L’una e l’altra di queste diſgra- I7²²'

zie hà avuto l'origine nella mancanza della dovuta cautelà.

Jo Imperadore hò più di cento trè figli, e Nipoti: ſono in

età di ſerrant' anni, li Rè e le grandi, glïoffiziali dbgnigrado,

li Soldati e li Populi , come anco li Mongulì ed altri mi dimoſ

trano tutti l'amor loto perlo rammarico che hanno di vedermi

in età tanto avanzata ', ſe dunque preſentemente arrivo alla

fine della mia lunga carriera , morirò volentieri e con piacere.

Quanto ſpetta alli posteri di ó Civam - regolo del primo or

dine, edel regolo *Yao yu am- ambedue figli del Impera

dore -Tëi tſu- (mio biſavo) eglino ſono tutti ben stabiliti

nella pace: Voi altri radunatei vostri cuori , ed ajutatevi ſcam

bievolmente l’uni con l’altri , ſperanzate che lo ſarete parto

contento e moro in pace. .Yum cein van -Q regolo del primo

ordine ed il 4°. geniro delli miei figli il di cuinome proprio

e -Yucin- è un nomo ſingolare , e prezioſo, la di cui per

rona hà molta ſomiglianza con la mia ; non dubito che egli

non ſia capace di ricevere e portate la gran ſucceſſione: co

mando che doppo me ſaliſca ſu trono , e prenda poſſeſſo della

dignità imperiale ; di più ſecondo li regolamenti stabiliti ſi

porterà lo ſcoruccio della mia morte) 27 Giorni, e dà poi ſi

laſcerà. Che il preſente Editto ſia pubblicato dà per tutto , e

dentro (a) nella cotte e fuori, nelle Provincie j acciò che

tutti ſappiano il contenuto. v

Il preſente Editto fil pubblicato l'anno 6x di -Kham hi: ‘

alli r3 della luna undecima (b).

.Ulmperadare mon' nel 172.2 ecco cio che rj/îalto del ſida CLI/IL

Testamento , (Fo. v

Terminata la cauſa della Cina perli Decreti della maggior

autorità che ſia nel mondo conveniva certo , che da ciò derivaſſe

( a ) Il teflo Cineſe dice nel mezzo, cioè nel Impero della Cina perche i Cineſi erro

neamente credono che l' lmpero loro ſia ſituato nel mezzo del mon do , efuori cioè ne?

,Regni circonvicini e Tributari. (b) Alli zo Decemb. 17:2..

Tome V11. ‘ X ‘ _
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==== almeno ſtà i Cattolici un perfetto conſenſo d'animo: niente di

‘7²²* meno e stata opposta la mente dell” Imperadore Cineſe cio è,

di quello che mori ildi zo Decembre 172.2, il quale aſſicu

rava,che adorava il Dio de' Cristiani, e ſi lame: tava come

d’una grave calunnia di eſſer imposto à lui , ed ai ſuoi Po

poli di aver ſperanza nei loro antenati : con quanta raggione

poi e verità ed' anche di qual valore poſſa riputarli ſaſſerzione

di quel Principe,ed il di lui ſuffragio , ogni prudente e pio

le_ttore lo giudicata facilmente dagl’ atti relì notori nella

Cina e pubblicati per tutto quell' impero: le parole di questi

atti ſi leggerano appreſſo: in queste vedrà di piùil lettore , l'e

quitàincorrotta , la ſapienza, i lumi, ed il giudizio ſempre

certo , ſempre vero della Santa Sede in una cola coſi lontana ,

ripiena di tantedifficoltà , ed imbrogliata con tante arti, e rag

giri. .Gl’ atti de' quali ſi è già fatta menzione ſono 1°. il teſ

tamento dell' Imperadore morto alli 20 di Decembre i722..

2°. il Testamento dell' Imperadrice madre dell' Imperadore

regnante , la quale mori alli 25 di Giugno , l'anno 1723.

3°. Due Editti del Med°. Imperadore regnante , uno dei quali

fù pubblicato quando preſe le redini dell' impero , .l’altra in

congiontura , che ſecondo Puſodella Nazione offirè un titolo

di onore , ò ſia elogio al ſuo genitore deſonto. Li eſemplari

di questi atti stampati in Cantone adeſſo ſi trovano in Roma

venuti con le ultime navi, e ſono illustrati di tali note , che

non laſciano luogo à poterſi ſoſpettare di falſità. Che ſiano au

tentici i tre eſemplari emanati dà i due Imperadori evidente

mente ſi dimostra, ſi perche ſono coperti di Carta Gialla, ſi

l perche vi è impreſſa la figura de' Dragoni ambedue distintivi

f --.. che non ſi uſano , che dal ſolo Imperadore , ne altri ardirebbè

mai di uſarli ſenzariſchio e pena della vita.

1°. Nel Testamento dell' Imperadore morto alli zo di De.

cembre l'anno I722. Si leggono le parole ſeguenti : -Jo [m

peradore mi trovo adeſſo nell' età di ſement' anni , lzo regrmto 6 l o'

anno, e certamente jo devo questifavori al? inviſibile ajmo del

Cielo , della terra , de' miei antenati, e dal Dio che prg/kde

ai ſeminari di tutto Pimpera. .Qucjſio non deve in alcun coma

attribuirſi alla mia debole 'vimi
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Si deve aſſervare con diligenza , che quest' Imperadore eſ- -ñ
-ó-ñ.. _

ſendo vivente, cioè l’anno 57 del ſuo impero, pubblicò un 172.2..

Editto in tutta la Cina , l'eſemplare dal quale ſi trova pure

in Roma , ed in eſſo dice quaſi le medeſime parole , ell' isteſſe

coſe , che ſi leggono nel Testamento accennato ,ſe non che

non vi nomina, ne dichiara il ſuo Eréde.

Nel principio di questo Editto doppo avere enunziato, che

s’ accostava all' età di ſerrant' anni, e che ne aveva regnato

cinquanta e più , il medo. Prencipe dice le parole che ſieguono.

,loi/ono certamente Debitore di qutfli _fia-vari all’ occulto ajuto del

Cielo , della terra, e de’ miei o-vi , ed in neſſi”: modo gli ho con

ſeguiti con la mia imbelle virtù. Nel fine poi dell' isteſſo Editto

aggiunge, che dà io anni avanti aveva preparata questa ſua

dichiarazione, e che ſe egli ſarebbè un testamento , non vi

parlerebbè in forma diverla. Dà tutto ciò chiaramente ſico

noſce, che quell' Imperadore, ſi in vita , che in morte, non

hà avuto mai altri ſentimenti.

II°. Nel Testamento dell’ Imperadrice madre dell' Impe

radore regnante, la quale mori allizs di Giugno 172; : ſi

leggono le ſuſſeguenti parole. - Trè giorni doppo . . . il mio

lutto fitbito l’Im eradore ritornerà alle cure dell' impero, ed ac

cudirà ſenza in uggio alla moltitudine degl' affari , ne più lon

gamenteſi tÎ/Îerrà daiſacrifici del cielo , della terra , de”, ante

nati nella oro Baſilica, dello _ſpirito de i campi , e dello ſpirito

delle ſemente : ne conviene in -veruna maniera di ritardare l'eſ

ſecuzione di qurfli leggi immutabili ,* e di tanto rilievo, àrtguardo

d'un *vile cada-vere come è il mio.

[II°. Nell’ Editto delrlmperadore oggi dî regnante pub

blicato doppo eſſer aſceſo ſolennemente al governo dell' im

pero, ſi leggono le parole ſeguenti. -ln questo mentre tutti,

J. Ré, iPrirzcipi, i Grandi, ed anche tutti ,* i Mandarini di

toga, ed’ armi mi hanno rappreſentato , the il trono non pote-ua

rdìar *vuoto lungo tempo , ed eſſere neceſſario aèſhlutamente di

affiourare , e di* corffermare ſenza indugio il culto dovuto agi' an

tenati, edal/o /pirilo de' Campz'. Due ò ire *volte con premura mi

hannofatto le loro istanze , ed jo.ſecond-melo il loro univerſal de

X ij
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1722.

cm”.

ſiderio e _facendomi animo ho flimato à propoſito di moderare il

mio colore , e per qualche intervallo di tempo dz non abbandanarmi

alle mie amarezze. Per questo alli 20 della luna corrente doppo

aver invocato , con ri verenza il cielo , la terra , gl’ antenati lo [pi

rito , che preſiede ai Campi , e [o ſpirito , che preſiede al/eſemen

ze, mi ſono aſſiſe ſſl] Trene Imperiale, ed ho commandatoz c/ze

que/P anno [i chiamaſſe il prima anno della retta concordia.

IV°. In un’ altro Editto del ditto Imperadore regnante,

nel quale fà un grande e magnifico elogio del deſonto ſuo Pa

dre, [i leggono le qui annotate Parole - Oſſervando con tutto

l'animo le antiche leggi, doppo aver invocato con ſomma ri-ueren

za, i1 Cielo la terra, gl' antenati nella loro baſilica , gli ſpiriti

de’ Campi, e delle ſemenze , Panno primo della retta concordia

alli l 9 dellaſeconda luna ho offerto un titolo d’0nore al mio auguſ

tsiflìrno padre lmperadore colmo di gloria perleſuege/Ze immortali. —

eguita Fisteſſo titolo il quale ſitralaſcia per eſſere un poco lon'

go , mà ſi vedrà nella verſione dell' Editto. . -

A Si conoſce pienamente dai testi riferiti di ſopra , quale ſia

oggi di la Religione degl' Imperadori Cineſi , e quali Dei ado

rino perottenere dà eſIi la proſperità, c li beni di questo mondo,

ed eſſendo Ylmperadore Cineſe capo , e Ponteſice della Reli

gione de i filoſoſi ò letterari , com' è noto à tutti, ſi vien’ anche

à ſapere di certo la Religione , che la letta de’ filoſofi proſeſſa

.oggi dî. L’Istoria Cineſe dimostra che questa Religione , tanto

de’ filoſofi , come degl' lmperadori in quanto ſi prattica ne' i

Riti pubblici , e ne’i ſacrifizi dà più di due mila anni in qua

è la dominante.

TESTAMENTO

Ulmperadrice madre dell' Imperadore regnanre,_freggiata delglo

riofo molo di - Gin che ou-ſà laſeguente Dichiarazione.

`Anëmcſſa ſin dal principio della mia gioventù frâ quelle , che

erano tenute star di continuo alla preſenza del ſanto avo il pio

.Imperadore (padre dell' Imperadore regnante) cro intenta
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giorno enotte a ſodisfare con diligente attenzione al debito ‘!—'~—-'²'

e' offizio mio xe perlo ſpazio di ;o anni in circa ho adem- 17"'

pito le parti tutte dell’ appartamento delle donne.

Per ſomma mia diſgrazia, e accadduto , che laſciata la terra

(questo grand Principe) montato nel carro del Dracone, ſia

ſalita alle parti ſuperiori. Avevo jo animo di ſeguirlo imme

diatamente in quella tenebroſa, e dà profondo ſilenzio domi

nata Regione. L’Imperad0re oggi di regnante s'oppoſe al mio

diſegno con replicate preghiere , adducendomi trà molte altre

coſe, che ſe ſuccedeſſe, che jo vinta dal dolore e dall' affanno

moriſſi, non gli restarebbe veruna conſolazione , ne piacere,

ne ſollievo. Replicava tali coſe con largo pianto , ed inter

rotte dà ſinghiozzi, le di cui parole e ſentimenti render-anſi

più ſenſibili dai contraſegni di un ſommo affetto. Riflettero ,

che il ſanto avo l’lmperadore defonto, gli aveva imposto un(

graviſſimo peſo : non ſi tratta di. nulla meno , che di ſosten

tare li fondamenti dell’ impero gettati dall' augusto ſuo Padre

e di propagare la regnante famiglia de' Tartari; percio feci

violenza a me steſſa per conſolar lo, e laſciai la riſeluzione

preſa di morire.

Poco di poi tutti li Rè e tutti li Grandi prodotteſi dà loro

varie testimonianze, ed eſem i degl’ antichi monumenti, mi

pregorono di ricevere Paugulfo titolo dTmperadrice. Ricor

devole je però che la ſepultura del ſanto avo (Plmperadore

defence) non era ancora terminata , lo rifiutai più volte conſ

tantemente ne era questa una finta umiltà, ed un diſprezzo

ſimulato dell' onore: non volevo jo, lo dico ſinceramente,

non volevo quel titolo.

In oggi Plmperadore ( regnante ) vide lui steſſo , ed eſamina

le vivande che mi vengono preſentate , e vienne mattina e

ſera da me à ſapere come jo mi porti : non tralaſcia mai ſimile

attenzione, ne laſcia, che deſiderarſi dà me la magnifica di

lui liberalità condita dà veri ſegni di un dolciſſimo amore.

Lſſmperadrice (di lui moglie) mostra un ſin olare riſpetto

verſo di me , standomi di continuo al lato , ed a riſpetto uniſſe

una non minore prontezza in favori: mi. Idi lui figli Rè e Re

`
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——. goli miei nipoti ſi mostrano ogni dà più informati de’ loro

[7 zz. doveri verſodi me, e mi stanno continuamente all' intorno.

Dà tali dimostralioni ſi reca di quando in quando qualche ſol

lievo all' immenſo dolor mio : ma oime! Sono di gia avanzata
molto nell' età , ho finita la carriera prefiſſami della natura ,i

ſono giunta al termine , che non ſi puô in conto alcuno paſſa

re, ò sfuggire: ho vivuta 64. anni: e poiche mi ſarà di nuovo

permiſſo di aſiistere all' uno e l'altro lato del ſanto avo , e pio

Imperadore, e ſervirlo , jo ſono ſodisfatta pienamente : ot

tengo ciò che bramavo in avanti. Qual Raggione avrei jo

di lamentarmi P

Di già [Imperadore (mio figlio) ha preſo preſentemente

il governo dell'impero con una ſomma applicazione, non è

a lui coſa ne più grata , ne più gioconda , che di far godere

ai ſudditi una piena abbondanza del neceſſario. Sotto il ſuo

governo gode il mondo tutto d’una perfetta tranquillità , ed

un numero infinito di Popoli vivono. Sommarnente contenti

ſotto il di lui imperozgl' vomini di tutti i ſecoli avvenire

non ceſſerano di encomiare le virtù di un ſi gran Principe

loro Protettore e Maestro ; e mentre ſi ricorderanno dell’

origine di questi benefizi , e dell’ autore delle proſperità loro

ricaderà la di lui gloria ſopra di me dopo la mia morte.

Ma jo conſidero che [Imperadore (mio figlio) quando il

ſanto avo e pio Imperadore ci laſciò aſcendendo alle ſupreme

parti del mondo, ne riſentî un tal dolore, che non ammet

ñ- teva conſolazione , e ſi pregiudicava non poco nella ſalute : ſe

per cauſa mia ſi abbandonaſſe, di nuovo à un troppo ramma

rico, non potrie ieſſere ne men' i0 mai quieta nella Religione

dell’ ombre: Biſogna (figlio mio) ricordarvi , che la vostra

conſervazione appartiene ai vostri antennati , e far ogni sforzo

per moderare un troppo ecceſſivo dolore. Voi tutti Prefettiſi

nella Cina che fuori, decorati di cariche, ogn' uno di voi è

tenuto fare diligentemente Fincombenze del proprio offizio,

di adoprare tutte le forze del corpo e dell' animo per dar aiuto

e riprove di fedeltà all' Imperadore dà cui riconoſcere l’auto

rità e dignità vostra. ‘
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Nell: mie eſſezuie ſi oſſervi tutto ciò che è preſcritto neia

rituali : lo ſcoruccio durera 27 Giorni , e non più. Quanto l7"*

all" lmperadore tre giorni dopo cominciato il mio lutto ſubito

Plmperadore ritornera alla cura dell'impero, cd accudira ſenza

induggio alla moltitudine degl’ affari ne più longamente ſi aſ

terrae da i ſagriſizii del cielo , della tetra , degl' antenati nella

loro baſilica, dello ſpirito de i campi e dello ſpirito delle ſe

menti, ne conviene in veruna maniera di ritardare Peſſecuzione

di queste leggi immutabili 'edi tanto rilievo , a riguardo di un

vile cadavero , com' è il mio. Similmente conforme il ſolito

ueſia dichiarazione ſara pubblicata dà per tutto è fuori, e

jentro della Cina , acciô che tutti ne ſiano informati.

L'anno primo della Retta concordia, la quinta luna alli z;

uſcì questo Testamento (cio e a Pekino) alli 1 2. pero della

ſettima luna fù stampato, e pubblicato à Cantone.

Di »più il ſupremo Tribunale de i riti fece un Editto che com

manda 1°. che tutti i Mandarini, e tutti l' offiziali per lo ſpazio

di 27 giorni celebrinoquesto duolo', ma iſoldati eleggenti della

Plebe Poſſerveranno ſette iorni, e leveranno dal Capello il

fiocco di ſeta. 2°. che nel e caſe dei 'Mandarini per il corſo

di cento giorni non ſi faccia alcun matrimonio , ne veruna

muſica , ed il medeſimo ſi oſſervi anche dalla Plebe , 27 giorni

continui.

CARTEGGIATURA ALU INCONTRA aux.

;DEL P. GIAMPIUAMO E DELL] GnsUrTr.

1°. Al P. Nicala Giampriamo della ëompagnia di Gesù; dalla

Propaganda all’ 8 Maggio 172.3. v

Monſignore Segretario continuando le ſue incombenze ſir

le materie delle Miſiioni della Cina, deſidera intendere dà

V. R. ſe abbia alcun' altra coſa dà rappreſentare, ſuggerire,

ò produrre : la pregga per tanto à dargline la neceſſaria riſ

Posta in iſcritto , della äuale poſſa va er ſi per ſuolume, e

governo, e conpienezza i (lima ſe le conferma.
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ñ.” 

17237" , zo. Dalla Caſí: pr-ofeffa Romana ll 9 Maggie 1723.

Il P. Nicolo Giampriamo ubbedendo aíglÎ ordini di V. S. il

lustriſſima capitati gli ieri ſera , le rappre enta, come eſſendo

stata la venuta di eſſo Padre à questa Corte di Roma indrizzata

principalmente à piedi della Santità Sua per offerir le ilDiario

Imperiale di Pekino ſullalegazione dell’ illustriſſìmo M. Mez

zabarba , e per eſperte alla medeſima Santitàſii ſucceſſi di ditta

Legazionc , come i veri ſenſi di quell' Imperadore ſull’ affare

di que' Riti, e pronto il medeſimo Padre a' dare alla Santità

Sua, ò achi dà eſſa ſia à cio determinato, qualunque notizia

eſſo P. abbia ſulla ditta materia. Che ſe V. S. illustriſſima ,

preſcindendo dalle incumbenze , che hà dalla S. S. oltre quelle

pocche notizie , le quali' il ditto P. privatamente le hà dato

ſilla materia , ne deſideraſſe tutta via alcune altre per maggior

chiarezza dell' affare 5 è altreſi prontiſſimo il medeſimo Padre

a ſervir la in tutto quel che ſupra. E con ogni più divoto oſ

ſequio ſe le rafferma.

3°. Dalle flanze di. Monte Cavallo , 29 Agosto 172;.

Il Cardinale -di S. Agneſe nel riverire V. S. illustriſſima

(Segretario di propaganda ſide) le fà ſapere come questa Mat

' tina nostro Sign. hà parlato col P. Generale de* Geſuiti, e de

'I

ſiderandoche ſi faccia lìintimazione al medeſimo in eſcritto ſen

za perdimento di tempo, dovra V. S. illustriſſ. traſmettere àchi

ſcrive la minuta acciò venendo approvata dalla S. S. poſſa eſ

ſcguirre gli ulteriori ordffli , e ſe le ricorda Servitore , &c

4°. Dalla Segretaria di stato 8 Settembre 1723 a Monſign. Se

gretario di propaganda.

Estendoſi la Santità di nostro Sign. degnata di appro

varei Decretti contenuti negl’ anneſſi fogli , e che riguar

dano le riſoluzioni preſe nella Congregazionetenutaſi ultima

mente ſopra le materie della Cina , ſi rimettonoà Monſignore .

Segretario, ad effetto che conformandoſi alla mente Pontifi

cia ,
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cia, ſi contenti far avere alle medeſime la dovuta eſſecuzione. ES

‘ 1723.

Precem' intimarz' al P. Generale della Compagnia e ſhot' affiſ- CLx_

tenti , conſono ſcrizzíone da quelli fattane.

Eſſendoſi dalla Santità di N. S. PP. Innocente XIII

dopo maturo conſiglio , e ſeria refieſſione ben chiaramente

conoſciuto, non eſſer più tolerabile l'impegno con cui i Padri

Geſuiti permanenti in Pekino, ed altri ancora eſistenti in vari

luoghi di quel vasto Impero , parte per propria volonta , e

parte per ſoggezzione, e timore de’ primi , continuano tutta

via con repplicati atti di poſitiva diſubbiddienza ai Decreti ed

ordini della S. Sede, e con ſommo pregiudizio delle anime ä

tenerſi volontariamente ſoſpeſi dell' eſſercizio della Miſſione

. ed amministrazione de’ Sagramenti, non ceſſando con biaſi

mevoli artifizi , d’impedire Feſſecuzione delle determinazioni

Apostoliche, e ſignanter di quella che incommincia Ex iI/ä die

della ſacra memoria di Clemente XI emanata ſopra i Riti Ci

neſi , non ostante che abbiano prestato il giarmento in eſſa

preſcritto di eſſaramente oſſerrarla.

E conſideratoſi alrreſi dalla Santità Sua che dal P. Generale
medo. della Compagnia non ſi ſiva adempito alle parti, ch' era

obbligato di fare verſo uelli che tutto all' opposto ſi ſono re

olati dal contenuto nel a ſolenne dichiarazzione dà lui fin

gai 2 Novembre 17 r x allo steſſo Clemente XI preſentata, e

posta in stampa traſcurando ancora lo steſſo P. Generale di

porre in effetto accuratamente quanto fa eſpreſſo nel diſcorſo

precettivo, che ad eſſo ed a ſuoi PP. aſiìstcnti fece il med°.

S. P. eſſendo imminentela partenza di M. P. Mezzabarba dà

\Roma per Cina preſenti ancora il Sign. Cardinale ;Sagripante

Prefetto della Sagra Congregazione di propaganda ſide , il

ditto Monſignore Patriarcha , e Monſignore Archiveſcovo

Caraffa Secretario della menzionata Congregaſione; poiche

costando adeſſo P. Generale anno per anno , la contumacia

de' ſuoi religioſi nella Cina, e ſpecialmente dei permanenti in

Pekino, non hà preſo alcun valido provedimento - per ridurli

Tome VII.
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---~ alla dovuta ubbiddienza , e ne pure ha fatta veruna rappreſen

1 72- 3- tanza è pratticato alcuna parte colla S. Sede per ſinſordeſ

cenza di quelli.

Quindi è che la Santità Sua volendo adempire il debito della

pua Pastoral Vi ilanza, hà determinato di dare un' efficace rip

paro à ſi ſcandaIoſe procedraſe ,ſe bene pero la qualità tutta ben

nota di eſſa eſigerebbè giustiſſimamente dalla ſua ſuprema au

torità il rigore del più ſevero riſſentimento : uſando nulladi

meno della ſua paterna clemenza , ſi restringe per ora ad in

giungere con precetto formale al P. Generale della Compagnia.

a ſuoi aſiistenti gl' ordini inſraſcripti , quali per commando eſ

preſſo di Sua Bcatitudine dato coll' Oracolo della ſua viva voce

à M or-ſi nore Pierluigi Caraffa archiveſcovo di Lariſſa Segre

tario del a ſudditta Sagra Congregazione de propa anda Fi

de, e confermato gli con biglietto della Segretaria i stato in

data degl' 8 Settemb. 172; vengono da eſſo in questo giorno

. . . intimati e preſentati al medo. P. Generale e ſuoi aſ

ſistenti; con dichiarazzione che quanto ſi contiene nel pre

ſente foglio, quale dovrà ſotto ſcriverti dai predetti P. Gene

rale , e luoi Aſſistenti ', e munirſi del ſigillo della Compania ,

debba obbligare strettamente nella più valida forma ciaſcuno

de’ medeſimi come ,ſe foſſe loro giudizialmente intimato per

mano di pubblico Notaro , ed' alla preſenza de’ testimoniiz.

con ſormarſe ne-due altri conſimilî , uno de’ quali vuole S. Bo.

rittenere preſſo di ſe , e che un’ altro ſe ne conſervi nell' archi.-

vio ſegreto di Propaganda , ed il, terzo rimanga preſſo il Pa…

dte Generale. -

Ordina per tanto ecommanda la' Santità Sua.

Primiſſimo - che il P. Generale debba trovare il modo

di ridurre i ſuoiReligioſi effistenti in Pekino , ed in ogn7 altra:

Provincia ò permanenza della_ Cina , e coſi pure in Macao e

nei Regni del Tunkíno , e Coccincinna, alla pronta eſſattæ

ed intiera ubbiddienza ai-Decreti Pontificii ſi: le materie de

 

i. Riti Cineſi , e ſpecialmente alla piena e ſincera eſſecuzione ~

della- Costituzione ex illa die di modo che à tenore del iura

mento da eſii prestato e poi non oſſervato zripiglinô_ Tu?
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cizio della Miſſione ed amministrazione de Sagramenti.

Ed in qualſivoglia Evento , ch' eſſi ſperimentaſſero ſuppo

neſſero, ò affettaſſero di non poter ubbidite fate le dovute

diligenze, ſia penſierev del P. Generale di far partiere tutti i_

diſuobiddienti dalla Cina, e dagl' altri Regni, c luoghi di

ſopra expreſſi ritornando in Europa, ſotto le pene in qualun

que de’ predetti , caſi ipſo fatto incurrendæ di ſoſpenſione à

Divinis, di privazione di voce attiva e paſſiva, e delle altre con

tenute ne i Decreti Pontificii , emanati ſu la materia di cui ſi

tratta ed indicati nella ſopraccennara ſolenne dichiarazzione

fatta dal medeſimo Padre Generale nel' anno l 7 i I.

. 2.0. Che Dentro il termine di trè anni da cominiciare dal

primo giorno del proſſimo meſe di Ottobre debba il P. Gene

rale eſibire e preſentare à Sua Santità, ò alla Sagra Congre

gazione di Propaganda ſide , e per eſſa à Monſignore Segre

tario della medeſima Documenti , e giustificazioni autentiche

in prova indubitabile di avere tanto eſſo che i ſuoi Religioſi

della Cina , e degl' altri prenominati Regni, eſequiti gl' or

dini ſopradetti Altrimenti ſe gli proibita generalmente il veſ

tire per tutta la Compania e per tutto qual tempo che dalla S.

.Sede ſi stimerà proprio: Intendendoſi già fin d'ora stabilita la

detta proibizione e ſolamente ſeſpeſa ne per il menzionato

triennio l’eſſecuzione.

3°. Che fra tanto il P. Generale , incominciandoſi del

iorno d'oggi , non poſſa, nel debba ſpedire alcun Religioſo

äella Campania ſotto qualſiſia titolo , colore, ò pretesto , alla

Cina compreſovi anche Macao ei detti Regni del Tunkino,

e Coccincina , benche dà quell' Imperio ſeparati; come altreſi

ſe gli proibiſce di ſpedire in quelle parti ſecolari ad effetto poi

di ſar loro aſſumer l'abito della Compania.

Ed in caſo che foſſero già ſpediti, debba prontamente ſcri

vere ovunque biſogni, per trattenerli , e richiamarli ai luoghi

d`onde foſſero pertiti; E quando foſſero giunti ai Luoghi dia

;ſopra proibiti imponga a loro d’ivi trattenerſi, privi dell’ eſſerci

zidi qualunque facolta, ſenza inoltrarſi più avanti ſino à nuovo

S;

1723.

Yij
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1723.

ordine della Santa Sede ; il tutto ſottopena di ſcommunica

ipſe facto incurrenda contra i traſgreſſori.

4°. Che per l’expreſſo effetto debba il P. Generale mandat

prontamente ordine à Superiori ſubalterni , revocatorio di

ogni facoltà , ſorſe data ai medeſimi e da eſſi preteſa in queſ

to genere , acciò in avenire non poſſano dare ubbiddienza à

veruno de' loro ſudditi tanto attuali Geſuiti , quanto ſeco

lari acc ettati , di portarſi nei luoghi ſudditi come ſopra

proibiti. '

5°. Che i] P. Generale oltre quegli ordini , che giudicherä

più opportuni darſi dà eſſo , ad' oggetto di riportare la dovu

ta ubbiddienza , per cui nuovamente s'incarica in tutto la

coſcienza del medeſimo e de ſuoi aſſistenti , debba ſcrivere,

ed ordinare con la maggiore efficacia della ſuaautorità par

ticolarmente ai PP. Geſuiti di Pekino , che ſiccome per tutti

ri riſcontri ſi sà eſſere stati eſſi gl' istigatori, e promotori della

carcerazione de' Miſſionari , operando ancora ſcandaloſiſſi

mamente dà eſſecutori e custodi nella retenzione di uelli,

ſpecialmente del Sacerdote D. Teodoro Pedrini , coſi de bano

praticare tutte le diligenze poſſibili, acciò venga ſcarcera

to, e posto in intiera libertà , e lo steſſo ſiano tenuti operate

in favore degl' altri due Miſſionari già da tonto tempo car

cerati , D. Ludovico Antonio Appiani , e D. Antonio

Guigues.

6°. Che degl' ordini predetti dà mandarſi alla Cina , com

preſovi Macao , ed al Tunkino , e Coccincina ſi debbano

dal P. Generale conſegnare à Monſignore Secretario di pro

paganda tre duplicati originali, e ſigillati conſimili in tutto

à quelli, che il medeſimo Padre Generale ſpedirà à drittura ;

E ciò à fine di farli rendere al Padre Viſitatore , al Padre

Provinciale , ò à chiumque altro ſaranno diretti , di modo

che non poſſano ignorarli , e fingere di non averli ricevuti.

7°. Che ſia cura del Padre Generale, ſcrivere una Lettera

circolare aiſuoi Superiori di tutte le caſe e Collegi della Com

pagnia , tanto in Europa, come nell' Indie , colla quale ordini

con rigoroſo_Precetto , che ne dà eſſi , ne da. i ,loro ſudditi
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ſi parli della materia de’ Riti Cineſi , contro le riſoluzioni

della Santa Sede, ſotto le pene che stimerâ più proprie. '

8°. Che -non debba laſciar partire dà Roma, e ſuo distretto

if]i P. Nicolo Giampriamo ſenza Peſpreſſa permiffione Ponti

cla. ,

9°. Ed ulrimo- Che tutti i ſopradetri ordini della S. Stâ coſi

riſpetto al P. Generale come à Superiori ſubalterni e ſudditi

della Compagnia, anche dove non è expreſſa pena partico

lare, debbano intenderſi per Precetti formali dà eſguirſi riſpet

tìvamente ſotto pena della ſoſpenſione à divinir, e di priva

zione di voce attiva , e paſſrva ip/a facto incurtenda , e di altre

ancora più gravi , riſervate all’ arbitrio della Santa Sede, ſe

condo le qualità delle traſgreffioni.

Noi infraſcretri con la dovuta venerazione ci obblighiamo

all' eſſecuzione , ed adempimento di tutti i Precetti, ed or

diniìPontiſicii eſpreſſi nel preſente foglio , preſentatoci, ed

intimatoci da-Monſignore Illustriſiìmo e Reverendiffimo Ca

raffa Arciveſcovo di Lariſſa Segretario della ſag. Congregazio

172.3.

 

ne di Propaganda fide, ſotto le pene ne i medeſimi Ptecetti '

ed’ ordinicontenute; dalla 'caſa Profeſſa' tz Settemb. 1723,.

MrcHAEL ANGELO T^MBtIRrNr,Prep. Generale

della Compagnia di Geſſi).

OR AZiO OLIVIERI, Affiflenteíltalía."

_ Gro: BATTA :DELLA VALLE , Affiflente di
Portogallo. ſſ

JOSEPHUS DE GALIFËET, 'Aſſîflem Gallia'.

DrDoTUs VENTURA NUEz , loca Aſſistenti:

Hiſpaniæ abſèntis.

FRANC r scus VENZE L, loca Affistenris Germania

.ìnfirmi. ' v -- -‘ “
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Loco' jj Sigillî. > -; _
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Lettera del Signore D. Th. Pedrini doppo :ſtiro dalla Przçggione.

CLXL

MLËLQÇÏZZ.- EMÔ REvMô E SIGNORE SIONORE PRÔNE CoLMô.

aïCr-rdi

'“” P"f”- Eccomi di nuovo ai Piedi di V. Eminenza doppo eſſer

dſimoct' stato un longo tempo ſotto li Gieſuiti di Pekino, che me

l'hanno impedito fin’ adeſſo; Veramente mi faceva compaſ

ſione il veder Sacerdoti, e che almeno in apparenza conler

vano ſesteriore di religioſi , avvilirſi à tener le chiavi della

riggione, ed aprir e lerrare molte volte colle proprie mani i

E-[Cheui, che avevano meſſi alle porte, e venir accompagnati

con ſchiere de ſervitori , come ſe andaſſcroñà prender qualche

bandito , e ciò ſenza o-rdine dell' Imperadore il quale per

fa! mi grazia mi levò dalle carceri publiche, dove ero lenza

paragone molto più umanamente trattato , e mi miſe nella

'chieza de' Padri Franceſi, dove ho patiti estremi rigori, e

violenze, che non ſi crederebbe ſe le metteſi in carta , e ſin'

à negarmi per ſetteò otto meſi continui il confeſſore , non per

altro che per precludermitutte le vie di far ricorſo alla S. Sede

( La Teologia di questi paëſi li ride delle Bolle in Cœna Da

míni, ed' altre ſcommuniche ) e farle conoſcere la verità de'

fatti che loro procurano imbtogliare colle loro capriccioſe

maniere di ſcrivere , per gettata polvere negl' occhi della

gente, e ſeguitare à ingannare codesta corte. La mia preſa

fù nel meſe diFebraro i 721 , e stiedi iogiorni nelle carceri in

teriori benche publ-iche dell' Imperadore e in questo tempo

due gentili miei amici miſero ;o ſcudi per ciaſcuno per dare

àquei delle carceri per farmi levare le catene : Dico questa

particolarità per far veddere che maggior carità hò trovato

dà Samaritani che dà Sacerdoti, e Leviti. Il male ſu che l'Im

peradore s’addolci , e volle allegerirmi la carcere, e per ciò

mi fece paſſare dalle carceri alla chieſa, e ciò non fù lenza in

ſìnuazione di quei, che ſapevano bene,che tra Gentili non ſarei

mai stato guardato con tanto rigore e strettczza , come ſrà le

loro mani ; In queſto tempo il P. Bouvet Geſuita Franceſe
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che s’cra trovato preſente quando in Palazzo fù dato l’ordine

di levarmi le Catane, e di paſſar alla chieſa , veniva continua

mcnte a veder mi per la parte d'un coi-riletto dove riſpondeva

la porta di dietro della ſua stanza , in che non averebbe facto,

ſe vi foſſe stato ordine , che non parlaſſi , ne vedeſſi neſſuno ,

come il P. Parennin capo carceriere e i ſuoi Offiziali ſabalterni

ſi sforzavano di dare ad intendere coli' mostrare un pezzo di

charta coll' ordine dell' Imperadoredi paſſare alla chieza,colla

parafrazi de’ rigori aggiuntavi dal-Ciao Ciangñ, il quale ho visto

più volte fare ammirabilmente bene tali comenti , è cio ſi vede

chiaramente , poiche nell' ordine che fù datoin ſcrittoalManññ

darino Prefetto delle carceri non c’era altro, ſe non che mi ſi

levaſſero le catene, ed andaſſi à stare nella chieſa de' Franceſi, e

.di ciò mi fecero più volte Pallegrezza quì Mandarini inferiori

delle priggioni dicendo,che stareicon tutta libertà nella caſa dc’

PP. Franceſi , e particolarmente uno di eſſi , che s'era trovato

pñte alla publicazione di quest' ordine: mà- ſi trovò ben tutto_

il contrario , non per altra raggione, che per coſi volleroì_

Gieſuiti. Nel meſe di maggio poi dell' isteſſo anno dovendo

S. M. andarin Tartaria recordatus efl uomini: mei', e- diſſe che

mi pardona , eche andaſiì in Ta-rtaria con- lui ſotto la cura del.;

principe fuo terzo figlio , volendomi coſi levare dalle mani deg

Geſuiti e del loro Amante ~ Ciao Ciang- ed in conſequenza;

di questo perdono verme ?ordine ſcritto dè Mandarini dek

-vin tien d’andare il giorno ſeguente , e dar grazie all' Impe-_ñ

radore. Il P. Parennin occulto tal ordine fin che potè; mà

avendolo jo fo-puto( eſſendoche allora era* apperta la Pri

gione , e veniva chi voleva ).e mandato glielo à' ditezbenc è

allora tergiverſh, e mostrò di non ſaperne niente, vedendoſî;

ſcoperto , due ore prima di mezza note ,. quando già dà molto

tempo erano ſerrate le porte della loro caſa , mi mandòa dire,

ehe l’ordine era venuto ; ma quelí che non puote fare con oc

culrare il detto ordine, lo- fece la mattina doppo aſſieme COB

-Ciao Ciang-in Pallazzo, ed impedì che nondaſiilegrazie;

Di* queste trappole ſe ne ſanno continuamente in Hella corte,,

edio lo, ſò di cercò. ,, ed-anehe ciò che dista ing-ue_ ’ occaſione',

1725.
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-ñ- ridettomi poi da un Mandarine , che ſi trovô preſente , e con

1713. fermato dà alcuni dè miei diſcepoli , che stavanno anche pre

ſenti: Non di meno andai inT-artaria , ed in tutto il tempo ,

che vi stiedi , cioè da ſei meſi in circa , stiedi con tutta la li

bertà nella mia antica caſa ſenza guardie , ſenza luchetti alle

porte , ed andando , e venendo i miei ſervitori , ed altri con

tutta libertà : ed in questo tempo dà alcuni che vennero à viſi

tarmi , e che ſono dell' interiore del Palazzo , s’erano trovati

preſenti agl' ordini dati dà S. M. s'irca la mia perſona ſuicon

fermato , ed aſſicurato, che l’orde. ed intenzione di S. M.

non era altro ſe non che non andaffi à Palazzo , ne nei luoghi,

dove paſſava S. M. E ciò aveva fatto [Trnperadore anche col

ſuo Zio , e con uno de’ ſuoi Generi ( l'un & l'altro dà me ben

conoſciuto ) e con altri; che per altro i rigori che contro di

me s’erano uſati nella chieſa , era una combricolla del- Ciao

Ciang-e - Paromim - ( coſi ſi chiama in Cineſe il P. Paren

nin. ) Dall' eſſer jo stato trattato con tutta quella libertà in ſei

meſi di* tempo, dall' aver detto Flmperadore che mi pardo

nava ,' Dal dovergli perciò dar le grazie , dall' aver i Geſuiti

Ìnedemi apperta la priggìone , e permeſſo l'entrata , ed uſcita à

chiumque veniva per lo ſpazio di dieci giorni che stiedi nella

medeſima stanza della chieza doppo l'ordine d' andar in Tar

taria ſin' al giorno della partenza , chi non giudicherebbè

con raggione, eſſer' jo già del tutto libero? Mà ciò non oſ

tante ritornato nella Chieſa, e stato due giorni in circa libero

conforme eto stato quei dieci giorni avanti di partire , e come

di raggione dovevo continuare a stare , ſe ne vienne Parennin

con una truppa dè ſervitori , e per forza , me renitente , facen

do mi prendere dal loro mozzo di stalla , chiamato- Tadeo

ly - alii: adjuoontibus , mi rinchiuſe di nuovo in Priggione ,

e facendo gliistanza , che mi mostraſſe nuovo ordine dell'

Imperadore dirìnchiudermi , mai potè mostrarmi niente , e

ſolamente ſe ne' venne colla parafraſi del - Ciao Ciang -

del meſe di Febraro, quale benche foſſe 'stata vera, era ià
ceſſata per il nuovo ordine dato nel meſe di maggio d`ancglar

in Tartaria , e per averdetto Plmperadore che mi pardonava :

_Ma
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Mà tutta la ſua raggione ſi restrinſe à dirmi coſi : oggi devo

andare in Palazzo, e prima di andarvi voglio racchiudervi :

Jo gli riſpoſi , che non volevo , poteſſe dire , che jo conſentiva

à eſſer racchiuſo ?E che per ciò ſenza nuovo ordene non vo

leve eſſer lo , ma che non farei neſſuna forza , mà patirei la

violenza , e per ciò diedi ordine ad alcuni ſervitori , che

volevano difenderſi, di non muoverſi , e con prevalendoſi

egli della nostra manſuetudine mi fece straſcinare nel cortile

interiore , e rinſerromi: mà quando anche ci foſſe stato nuovo

ordine dell’ Imperadore vedendo che jo non volevo era lecito

ad' un Sacerdote di mettere manus violentas in un Sacerdote

come lui, e far da Barigello ? Se veramente aveva ordine

per che non andava à dire all' Imperadore che 'jo non volevo

e Che mandaſſe i ſuoi ſbirri .7 E coſi ſerv/Iſſa; manusjìzas in

-notias àſanguine freni:.

Paſſai coſi tutto l'inverno , e con tanti rigori che è im poſſi

bile à contarli , fin à farmi stare in quella nuova priggione che

avevano fabricata à posta ( non ſiguardaà denaro quando ſi

tratta di tormentare gl’ Obediepti alla S. Sede ) ſenza in car

tare il ſoffito, che volevo ſare à mie ſpeſe , entrando il vento

dà tutte le parti , e da bucchi ſi groſſi trà i travicelli mal com

meſſi , che ventravano la notte continuamente anche gl'
uccelli', E questì era anche ordine dell' Imperadore : stiedi

coſi dal Novembre i721 fino à maggio del I712 , quando

di nuovo diſſe S. M. che andaſſi con lui in Tartaria. Qui

miſero i Geſuiti tutto in opera per far che l’ucello non uſciſſe

loro di mano perche ben prevedevano , che non potrebono

*la ſeconda volta racchiuderlo nella loro gabbia. Fece il P.

Parennin ſoſpendere, che non mi ſi daſſe l'avviſo un giorno

intiero procurando in questo tempo d' imbrogliare la mia an

data : Coſi fece anche quando Plmperadore diede ordine che

rmi ſi levaſſero le catene ; mi fece stare un giorno e una notte

di più incatenato ; finalmente non potendolo impedire , mandò

un ſervitore à darmi il detto avviſo aprirono riſervandoſi aim

pedirne lcſſecuzione come fece. Datomi quest’aveſſo aprironole

porte , ma eſſendo venuti dà me alcuni divoti Cristiani, andò

Tom. VII. Z

m:

1722.



178 MEMOIRES HISTORIQUES

4.”

I722.

ſubito Parennin accuſarli e rìportò ordine che neſſuno entraſſe

e quel che è più ridicolo ſi è che diede ordine ai ſuoi portinai di

non far entrare ne anchei miei domestici, ne' due ò tre altri che

avevo affitrati per il viaggio , di maniera che mi rendeva im

poſſibile il diſpormi per il detto viaggio , per il quale non reſ

tavano che tre giorni : Vedendo questa maniera di trattare

coſi irragionevole andai jo fino alla porta , e feci intrare uno

di quelli vomini affitati (per nome carlo -, ma ſuputoſi dà Pa

rennin , ſubito mi mand à dire, che ſe non lo mandavo fuori,

m’andarebbe ad accuſare in Palazzo. Questo è il modo dolce

di trattare di questi Padri. Jo ben viddi , che cercava occaſione

far rompere il meo viaggio e per ciò per levargli questo pre

testo lo feci uſcire ſubito , e gliene feci 'dar avviſo: ſuentata

questa mina; che ſir la notte ſeguente? Fù rimetter ſegreta

mente il lucchetto alla porta , e coſi il giorno ſeguente Do

menica (di Pentecoste mi tr-ovai di nuovo in priggione con

alcuni de' miei Domestici ſenza ſaper perche , e quel che e

peggio, ſenza poter andare à comprare dà mangiare , poiche

aſpetta e riaſpetta , batte e ribatte alla porta , non compariva

ne s'accostava neſſuno: Solamente uno de' Servitori dè Padri

paſſando avanti la porta diſſe ſegretamente per le fiſſare , che

avevano ordine di non riſpondere , e che la porta era stata

ſerrata ſenza neſſun ordine di Palazzo. Sentito ciò ſi ceſſò di

batter la porta , e ci raſſegnamo alla volontà di Dio: Mà paſ

ſammo ben male il giorno di Pentecoste, poiche , benche il

giorno avanti aveſſero i' ſervitori comprato un pezzo di carne

per me , non avevano comprato niente di ciò che ordinaria

mente mangiano per loro. Uno di loro ſentendo il ſegno della

tavola de"Padri , diſſe colle lagrime alli occhi : Adeſſo loro

stanno in banchetto , e mangiando molto bene all' ordinario ,

è poſſibile che non abbiano compaſſione di noi altri poveritti ,

che stiamo qui digiunando in giorno ſi festivo Z Vedendo Pa

rennin che il giorno della partenza S’avvicinava e che noi altri

ce ne stavamo ferrari ſia”; ave: ſenza dargli occaſione d'accu-‘

farci ,_come egli voleva , [crient quia modica”: tempus habet ,‘

ſe ne và a Pelazzo , e m'accuſa d'eſſer Pazzo furioſo , eſage

rando il battimento delle porte , alle quali jo non rn’ero ne
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anche accostato , ed i domestici haveranno battuto con molta ._-==z

moderazione , e tanto fa e perora , vero e falſo come volle ,

che fà dite all' Imperadore che eſſendo jo furioſo , non potevo

andare in Tartaria , el' lmperarar adjudica-Uir fieri petitionem

ejus (F' :radiali: me ooluntari eorum : .Nel medumo tempo non

contento d'aver accuſati in generale quei Cristiani , che erano

venuti dà me due ò tre giorni avanti , accuſo anche in parti

colare enominatim il ſopradetto Cristiano per nome Carlo ,

dicendo che era entrato perñforza , e che jo l'avevo fatto

entrare per qualche ſcrittura, estendo letterato , con qual di

più che gli piacque di dire : Ecco i Zelanti che vengono quà

â far Cristiani non s'arroſſicono d`accuſarli , e con loro i mede

fimi Miſſionari avanti i Tribunali de' Gentili. Ne ſi può dire

che l'ha fatto non per accuſare , mà per ſua difeſa , come dico

no in altre occaſioni , poiche non era niente contro di lui che

il detto Criſiiano foſſe entrato , ne ch' jo andaſſi in Tartaria,

ma l`hà fatto direttamente per accuſa , e sfogo della ſua alte—.
'ſi rigia , c l’altre paſſioni concomittanti : Plmperadore diſce che

s`irtcrrogaſſe quest' vomo per che era entrato, e ſel’ avevo

farro ſcrivere : ſubito uſcito quest' ordine non tardò già Pa

rennin , come haveva fatto quando erano uſciti gl' ordini

.più favorevoli, ma ſubito ſpedi un ſervitore correndo à ca

vallo - Ciang Ciun Yven - à Pekino acciò mi foſſe intimato

Tarresto nella medeſima Prigione :Qui ſucceſſe una belli ſcena,

ſe ne viene il P. d’Entrecollcs loro ſuperiore , con una ſchiera

di lO a 15 ſervitori , e col fratello Rouſſet ceruſico , e aperta

la porta mi diſſe , the era venuto ordine di - Cian Ciun Yven

che jo non andaffi più in Tartaria, , e che restaſſi come prima ,

&c. gli riſpoſi che jo ne ero ben contento : ma che lo preggavo

à diurmì piu individualmente, ſe era ordine dell’ lmperadore e

come :non ſo, non ſò , cominciò à dire , e ſe ne uſcì fuori di

quella porta , quando il Fratel Rouſſet forſi penſando , che

jo VOlCſſl ſuggire , mi preſe per un braccio con tanto impeto e

forza, che mi strappò il vestito,e per forza, ajutato da ſervirori',

mi tirò nel cortile interiore , e con violenza rigettatomi dentro

fece ſervare la porta; Allora vedendomi coſi maltrattato ſenza

172.2.
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neſſuna raggione dà Religioſi , aprii di nuovo la porta , e stan

do i'vi un buon numero de’loro ſervitori , cominciai à rimerter

loro avanti gl' occhi Pattentato di mettere le mani addoſſo

de' Sacerdoti, e che non prendeſſero in ciò eſempio de loro

Maestri , Bec. con altre coſe ſimile, e poi incaminaromi verſo

la ſala per cercare il detto P. d’Entrecolles , i] quale s'era

naſcosto , non l?) dove, incontrai il detto Fratello Rouſſet , c

li diffi che stava ſcommunicato :ma egli mi riſpoſe :Je me

moque de vos excommunicatiom — cio è mi rido delle vostre

ſcommuniche. Che belle Sentenze ! Corte ma ſuggoſe!

Mentre ciò accadeva nella chieſa , veniva dà -Cian ciun

yvcn - per la strada un Mandarinetto per cercare il ſopradetto

Cristiano Carlo. Era questi un parente del- Ciao cian -

Cristiano rinegato, il quale ben istrutto del ſuo parente , egà

Parennin volle anche in quest' occaſione farmi inſulto , e dar

mi confuſione, ad acciò che non ſbagliaſſe il P-. Mailla , che

allevano qui per ſucceſſore nelle intrighe di Parennin , antece

debat eos , ciò è il Cristiano Rinegato e ſbirri , e poco doppo

che ero jo ~ritornato dentro la mia priggìone , comparuero

tutti inſieme, e Meſſici à ſedere, il Rinegato mi diſce che

non andarei più in Tartaria , e che ccrcava Vanzo (coſi ſi

chiama in Cineſe il ditto Cristiano Carlo) ma perche , com' ho

ditto non ſi ccrcava altro che à inſultarmi e farmi confuſione,

fece comparire i miei domestici, ed il P. Mailla, ſotto imieî

occhi additava al Rinegaro quelli che doveva prendere dicen

do : Ille est z' tenete eum. Coſi me ne viddi strappos due avanti

gl' occhi miei, à quali non ebbi tempo di dir altro, ſe non

che confidaſſero in Dio , che Dio gl' ajutarebbe. ' i

Dopo ciò ſerrata la priggione, ed uſciti li Sbirrì , ó* Du.:

eorum, non ſi puo eſprimere la ſolitudine e la confuſione, in

cui paſſai quella notte , non dimeno Dio ci restava, nec pore

ranr aufèrre eum àme : Il med°. Padre Mailla non ſi 'vergognò

di leggermi l'accuſa data dà Parennin contro di me, e il detto

Carlo: portati dunque i due miei domestici li menarono à cer

care il detto- Vanzo , - e trovato lo e condotto avanti i Mag

giordomi dell’ Imperadore eſaminato , e rieſaminare, e non
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trovato niente di male, ne fecero relazione alſlmperadore; il =‘—"'-"'-—-—*'

quale diſce che ſi rilaſciaſſe , e coſi pubblicarono l’Ordine i derri 1 7 ²²~

ma-ggiordomi , ma il Signore ñ Ciao ciang- non era contento

di questa dimiſſione, e per ciò lo fece condurre in un piccolo

Tribunaletto di Pekino , e gli fece dare 40 bastonate , le quali

ii pove-retto benche Cristiano nuovo, che l’avevo battezzato

poco più d* un' anno prima , ſopportò con molta pazienza ed

edificazione d'altri Cristiani, chiamando il nome di Geſu ed

Maria. Tutto ciò pero fù poco al P. Parennin, e volle far anche .

egli da -Ciao ciang— con far dare altre bastonate, ed accreſ- ‘

cere il numero de’ di lui parenti con far altri Rinegatti ſe ne

venne il giorno ſeguente nella priggione , e fecc uſcire con

gran fretta un povero Cristiano, che mi ſerviva, che non era

 

'ancora un anno , che era stato battezzato , ed egli trattenutoſi

molto poco tempo quanto n’ebbe biſogno di farmi imperioſa

mente diverſe minaccie , anche che mi farebbe battere , e di

commandare ad intimare la priggione al chierico Paolo ſù

boniſſimo e molto intelligente Cristiano (vorrei ſapere ſe tro

vano anche qualch' ordine dell' Imperadore per questi , che

ſlm-peradore non ſa the fit in rerum natura, ò purè con qual

Brevetto i Geſuiti ſi ſanno leciti di far priggione i Chierici?)

Doppo cio dico ſe ne uſci , e fece battere in un altro cortile il

ſopraditto Cristiano nuovo , e poi gli commando con diverſe

minaccie (ciò vien detto dal medemo Cristiano)che non entraſſe

più in neſſuna delle chieſe , e particolarmente in quell-à di

- Cian ciun yven-dove stanno i Miſſionari della ſagra Con

gregazione : ſicche il povero Cristiano poco aſſodato nella fe

de, vedendoſi battuto , e precluſo ſadito di tutte le chieſe,

stimò che gli commandava di rinegare , e per ciò diede via

ſubito la ſua corona , qualche imagine ſagra ed altre inſegne

di Cristiano , e ſe ne ritornò alla ſua caſa , dove ſono tutti

gentili :Diò però ha avuto miſericordia di questo Povero , che

doppo la mia liberazione è ritornaro nel grembo di S. Chieſa.

Il giorno doppo di questo fatto eſſendoſi preſentato alla porta

della strada uno de' due ſervitori quaſi per cercare vanzo, per

.ſñidomandare il ſuo letto , che- stava ancora nella priggione ,
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il detto Parennin lo ſece prendere , legare, e ritenere quaſi

un giorno dentro una torre oſcura dietro la chieſa , ed in

qtanto mentre venne il P. de Tarrrc â ſcacciar dà me un’ al-ñ '

tro domestico, dicendoli che lo deponeva dal mio ſervizio,

e poi uſcito e meſſoſi à ſedere aſſistito di diverſi ſervitori fece

battere l'uno e l'altro rivaltando la ſua crudeltà ſopra due po

veri ſìglioli innocenti, ne fini quì , mà rivoltatiſi contra di me,

mi levarono il cortile di dietro della priggìone verſo tramon

tana , e ſerrando con catene e lucchetto la porta che vi uſciva ,

mi restrinſero in un ſol cortite, verſo mezzo giorno, d’ove

s'era anche la cuccina, e attaccati e questa (parlando con riſ

petto) i luoghicommuni , coſa che ne’caldi ecceſſivi di Pe

kino , e con la puzza che continuamente eſalava , era bastante

à ſar morire la gente , ſe Dio non haveſſe avuto compaſ

ſix ne de’ miſerabili. Alzarono poi una muraglia ben alta ſenza

porta, mà con una ſola ſenestrella ferrata al d] ſuori con chia- _

ve , e con ordine che duc ſole volte al giorno ſi aprifle dà uno

de' loro ſervitori che veniva à portare lc coſe comestibili,

come per l'appuntoſi fà per dare à mangiare à un leone rac

chiuſo : i detti comestihili però me li facevano comprare col

mio denaro , e quanti plurimi ſecondo che pareva al loro ſpen

ditore , e come e quando voleva eglicomprarlì: E un giorno

che mi _venne un' accidente mortale alle 21 ora in circa,

benche i ſervitori chiamaſſero, e richiamaſſero , batteſiero , e

ribatteſſero non venne neſſuno fino alla cera, benche ſentiſ

ſero molto bene come i loro ſervitori han detto , ed alloraſù

che trovandomi mezzo morto , mi conceſſero il confeſſore,

'che per più di ſette meſi m’havevano negato , e che mi nega

rono poi anche dopo , che cominciai à are un poco meglio:

E pure hanno Teologia per tutto, con questa medema Teolo

gia, negarono ai miei domestici in un giorno di ſesta di an

dar' alla loro Chieſa à ſentir Meſſa , non potendo i0 dir la nella

mia priggione à caggione della mia malaria , mà inſegnarono

loro un ſegretto aſſai commodo , dicendo, che per ſentir la ,

bastava che ſi mettaſſero in ginocchioni quando ſentivano ſuo

nar la campana :onde uno di loro diſſe acutamente ;adeſſo
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'ch’ i Padri non permettono ne confeſſarſi, ne communicarſi ſe 5..._- —

non ſpiritualmente , ſi deire ſpiritualmente anche uddire la i722.

Meſſa; e un' altro aggiunſe, che ciò era molto commodo ai

Cristiani per ſentir meſſa dalle loro caſe particolarmente l'in

verno.

Non ſi finirebbe mai ſe uno voleſſe riferire tuttii strazzii

affronti, ingiuriè , calonniè, e veſſazioni fatte e ditte ſenza

neſſuna raggione dà questibuoni Religioſi. Il viſtare e rivol

tare ſotto ſopra i letti vestiti e Robbe de' ſervitori diverſe volte,

che's’è dato il caſo di entrare ed uſcire finoà fargli ſpoliare íuttí

nudi, eccetto le mutande : il voler veder minutamente tutto

ciò che portava anche il Confeſſore in quel poco tempo che

melo permiſſero: il non permittere che paſſaſſe i] menomo vi

glietto , anche de' negozi di denaro ſenza leggerlo , e molte

volte ritenutive molti, conforme loro piaceva : il mandare i

loro ſervitori à ſpia re , e ſentire ciò che ſi diceva anche di notte,

e coſe ſimili erano già paſſate in costume : e ſopra di ciò ag

giungere ingiurie , rimproveri, vitupcri e lamenti di faccia à

faccia come ſe loro aveſſero raggione e foſſero loro i priggio

ni. E vero però che il P. de Tartre s' è mostrato qualche volta

con qualche umanità , come di permettermi ch' incartaſſi la ſof

fita, e aggiustaſſii la stanza ,le finestre ed il cortile per ripa

rare il freddo ed il caldo riſpettivamente, à mie ſpeſe' però ,

il che non aveva voluto permettere il P. d’Entrecollcs , anche

conceduto il Conſeſſore, conforme m’haveva promeſſo; quando

però fuſſero partite le navi d'Europa , e non ſi ſuffi più tempo

dà ſcrivere ;coſi mi diſſe, mà poi mi mancò di parola , come

anche mi mancò di parola quando mi promiſſe che darebbe la

libertà à due ſervidori di rilevarſi inſieme , facendo un meſe per

ciaſcheduno dentro della priggione, ed un meſe fuori , poiche

non ſi trovava chi voleſſe condannarſi ai un carcere ſi rigoroſo,

benche dicono che la mancanza di parola in questbccaſione

venne dà Parennin , che commando il contrario , cioè che neſ

ſuno di dentro uſciſſe , e neſſuno di fuori entraſſe. Non ostante

hanno molte volte fatto, e disſatto , conceſſo e poi negato ,

e Poi riconceſſo anche il negato , ed in ſine facevano quel che
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 volevano : qualche volta anche hanno detto che tal coſa dipetri

deva da tal Mandarino per coprirſi col mantello del terzo , e

del quarto ; e poi domandato il Mandarino h-a detto che non

ſapeva niente _e che non toccava à lui z coſi ancora vogliono

coprirſi con gl' ordini dell' Imperadore che biſognarebbe ,

Yhaveſſero avuto in ſaccoccia per fare e disfare, come faceva

no: mà la loro medema Confeſſione prova che non v'erano,

ne ci ſono mai stati tali ordini 1°. perche non me l'hanno p0

tuto mai mostrare, ( e per altro sò certamente che non c'erano).

E 2°. perche il med°. P. de Tartre mi diſſe che non c’erano;

mè che toccava ai Ministri ſubalterni (cio è loro che mettevano

in eſſecuzione il Decreto di tenermi prigione) dînterprctar

l'ordine del principe quo admodum : E qui mostrano bene la loro

carità verſo gl' altri Miſſionarii che lor fanno ampliareaſodii,

e ristringere i favori. Mà finalmente -7 Ex his omnibus eripuitme

Dominus : - e non ſcrivo queste coſe , ſe -non perche ſi ſappia la

verità contro chi procuraſſe artiſicioſamente corromperla. Jo

per me non deſidero dà miei perſecutori altra ſodisfazione, ſe

non che ubbidiſcano alla S. Sede , e che in pace, e carità pro

muoviamo tutti aſſieme l'opera di Dio, nella maniera cheſi

viene dal di lui Vicario commandato.

Adeſſo per grazia di Dio mi trovo libero , ed in stato di p0

ter ſervire la S. Sede ſecondo le mie deboliſſime forze il poco

tempo di vita che mi resta, poiche per grazia di questo nuovo

Imperadore ſono stato dà lui mom proprio liberato contro l'eſ

pectazione di tutti e particolarmente de’ Geſuitiche credevano

certo e faccevano il poſſibile acciò moriſſi nelleloro mani

N_el meſe di Decembre del 1 722 mori in Otto giorni di ma

lattia [Imperadore - Kang Hi - Padre del preſente ,cheera il

di lui quarto figlio, eſi chiama ~ Yun cin - ſecondo ilcosturne

diede il Giubileo univerſale à tutti i carcerati , e n’uſcirono

dalle carceri di Pekino più di 400: Jo però che stavo in car

cere più stretto, ed in mani più tenaci non potei godere di

Puesto commun bencſizio : anzi i miei carcerieri mbccultarono

empre questa grazia fatta ai carcerati dal nuove Imperadoree

venivano à dirmi, che uſciſſi pur diſperanza perche quest' Im
î peradorc

D
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peradore s'era dichiarato , che non rilaſciaſſe neſſuno 'cli queí,,

'che-erano stati preſi dà ſuo padre, e pure ſapevano ,che aveva

'a rilaſciato* tanta canagiia ~; ſe jo ſoffi stato *nei ñcarceri pub~

Ëliche ſarei uſcieocon l' altri , "è almeno -i Mandarin-i ex offi

cio averebbero domanëato à S. -Mdquel che di me doveſſero

fare; mà-i miei custodi che tanto *mamavano , che temevano

di perdermi , ſiguard-arono bene di fare il minimo motto ,

‘benche stavano-obbligati di farlo, ed oſſervarono-un eſatto ſ

*len'zo ſenza roccar questa -pedina , anzi con più vigore impedi

'vano, ehe-non penetraſſe alierrrie-orecehie neſſuna nuova ,ſe

*non quelle che 'loro venivano à darmi à-modoîloro, 'ìſicchè

doppo il *Giubileo comune à'tuttí i malefattori 3 jo come il

peggiore di tutti restai due .altreómeſi in vpriggione fino à 23

difebrajo 1723. ~ ‘

-In questo -giorno'uſci~l'ordî~'. dell' "Imperadoreîn quale fin

*dà quando-era un regolo mi conoſceva molto-bene., e m'a

'veva più volte regalato , e mandò un Mandarino à liberarmi':

JVlà il P. Parennin, che ſolamente manda corrieri quando ei

:ſono male nuove, -ed occulta le buone , come di 'ſopra ſi è

*vistofl/olle ehe jostaſſi au? altra notre di più in priggione,

e per ciô impedi «il Mandatino-di pubblicar 'tal ordine colla

ſcuza , che era »neceſſario di chiamar gl' Europei delle altre

chieſe eîforzi ci paſſò -in quest' occaſione -qual che 'regaluccio

di tabacco, forbicette , e ſimili coſe al loro-ſolito.

Questo di chiamar li padri delle altre chieſe, era -una *ſcu

ſa, perche-non c'era quest’ ordine, -nè era neceſſario , ed in

fatti non ei vennero eccettuativi alcuni , che ſifecero venire per

poterdire che v’erano venuti ;ma la vera raggione fiera per

far ſcrivere l'ordine-dell"Imperadore , -benche non oi foſſe

quest' ordine di ſcriverlo , -e ciò faceva per provare-che l'or

dine dell' altro -Imperadorc di paſſar dalle carceri alla chieſa,

con tutti irigor-i aggiuntivi per-eleganza ,era vero , :benche

Plmperadore mai diede ordine di ſcriverlo , come giustificano

quei, che ſi-trovarono preſenti ;mà lofecero ſcrivere-per c0

prirgli con-questo mantello-con guarnizioni d'ora vfalſo , d'a

ver uſato tante veſſazioni., etormenti che m7banno datto,

Tome VIL .A a

a

J713.



186 MEMOIRES HISTORIQUES

1722.

d’oro falſo d’aver uſato tante veſſazioni , e tormenti, che

m'hanno dato. Onde mi diſce Parennin , vedete conforme ci

fù un’ ordine ſcritto per la vostra priggione in questa chieſa;

coſi è stato neceſſario , che ve ne fuſſe un’ altro ſcritto per la

vostra liberazione ;e due giorni dopo voleva darmiadinten

dere , che era stato ſcritto dentro di palazzo nel tribunale de'

maggiordomi dell’ Imperadore, e che era stato un tal Man

darino , che m’addittava , che l'aveva ſcritto: mà il overetto

non ſapeva che il P. de Tartre, che facceva allora i mio car

ceriere, eſſendo venuto dà me il giorno ,in cui fu liberato,

la mattina molto di buon’0raà dirmi che il Mandarino era

già venuto , e domandando gli jo , per che non entrava,

m’aveva ſinceramente riſposto che stava con Parennin ſcrivendo

l'ordine dell' Imperadore ed il iorno antecedente di notte ,

m’aveva ditto, che il d°. Man arino era venuto à pubblicar

lo , e che a bocca diſſe ciò ai Padri della Chieſa ſicche _questo

`e` il fatto ; ſubbito uſcito l'ordine dell’ Imperadore ſubito venne

il Mandarino à liberarmi; e questo è il costume di qui ,che

non ſi tarda un momento à pubblicar gl' Ordini dell’ Impera

dore: mà Parennin pcriſuoi fini fece differir fino al giorno'

ſeguente , ed in uesto tempo ſcriſſe l'ordine come gli piacque

( il poverettoque a 'volta non ebbe l'aiuto del Parafreste ~ Caao

ciang- come prima perche stava già preſo) ed il giorno ſe

guente venuto il Mandarino lo fece copiare, mà quel che è

bello ſi è, che talmente doveva eſſer ſcritto quest' ordine che

il med°. Mandarino , nonne volle eſſer mallevadore , poiche

entrato nella mia stanza à pubblicar quest' ordine non ne pub

blicò ne pure una parola (coſa veramente strana) : mà Paren

nin colla ſua franchezza. preſo in mano lo ſcartabello ch' aveva

ſcritto in Tartaro per meglio occultarlo , non lo leſſe ne in Tar

taro , ne in Cineſe, che pur jo ?intendo , mà barbottò quatro

parole in Europeo , acciò che ne il Mandarino intendeſſe quel

ch' egli diceva , ne jo quel ch' aveva ſcritto : che belle ſcene!

Mà quel che ſa veder chiaramente che in quest' ordine v' ha

ſcritto qualche coſa che odi: Iucem. Si è che avendo gli jo fatto

istanza che me lo daſſe, ò almeno me ne daſſe una copia , poi
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che mhppartiene, non hà voluto mai dar melo, e poi ſi valeva _In

di questo, o per dll' meglio dl quel che lut c ha ſcritto aposta 1722_

per provare le altre falſità antecedentemente fatte , poiche Or

dinariamente le loro prove ſono di questa natura , che fanno

fare una coſa per provare quel, che hanno prima detto, ò fat

co , benche non foſſe vero, conforme han fatto nel ſeppellire

in Cantone il cadavere del P. Provana, dove Mouraon ha

ſpeſo Migliaia di ſcudi per far la funzione co] Sfarlo da in

viato dell' Imperadore , e per far erigere nel ſtpolcro una la

pide dove ci hanno ſcritto , quel che han voluto per provare

che fuſſe stato mandato dall’ Imperadore , e vanno poi di

cendo che questo ſarà un monumento perpetuo contro quei,

che han detto che non era mandato dall’ Imperadore , comeè

vero Veriſſimo , che il molto reverendo P. Luigi Fan Cineſe

della Compagnia di Geſu Sacerdote era ſuo ſervitorallo , e

non ostante l'han fatto paſſare in Europa per Mandarino , Am-`

baſciatore , ed anche parente dell’ Imperadore mà chi erigeſſc

un' altra lapide nel detto ſepolcro in cui foſſe inciſa la Lettera

originale del d°. P. Provana , ſcritta nella ſuaCpartenza all’ emi

nentiſſimo de Tournon di cl: mem. in ciò ice chiaramente , ,

che ſe ne ritorna dà ſe in Europa, e di ſua ſpontanea volun

cà , ecc. Erigerebbe bene un' eterno monumento delle loro bu- .,

gie : mà ciò ſia detto di paſſaggio , gtiacchè ſono coſe già paſſate.

Dunque (per ritornare alla no ra materia) adi 24 di Fe

braio uſcii di priggione, ma perche i Geſuiti non poſſono laſ

ciar la gente star in pace , non poſſarono due giorni, che m’in~

timarono che uſciſci dalla loro caſa. Oh! quanto bene eſerci

tano l'oſpitalità! Benche jo avevo diritto , comeanche il Signore

'Ripa di dimorare in quella caſa , poiche Plmperadore mai ci

haveva detto , che quella era caſa ſua , che aveva dato a gl` Eu

ropei , e che per ciò voleva che in quella. dimoraſſímo : ma

questi che fanno tanto i zelanti in non _preterire il minimo

apice degl' ordini dell' Imperadore : anzi c1 trovano anche quel

che non c"e , quando ſi tratta di tormentarei Miſſionari .della

Sagra Congregazione non ne fanno poi caſo , quando ci tro

vario il loro intento, anzi vi vanno anchendireä zmentécon;

- a 1]
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l 7 tro , coſi doppo averaffrontato il detto Signore Ripa com.

*x72 ſchìaverglì per forza la stanza , e prenderle ſue robbe , e get

' tar gli le in un'altra , in tempo che non stava-in caſa, caccia

rono ancora me dopo alcunigiorni-conmaniere coſt villane ,

e con minaccie che non ſi farebbero ne-anchc tra turchi, e

mori, ſin' à negare l'entrata in caſa ai miei domestici-per ob

Bligarmi coſi ad uſcirne, efinalmente ſin' à ricularrai con ſcuſe

e pretesti di farmi dirla IVleſſa nella lor Chieſa. Si vede be

ne che questo è ilmondo alroverſcio, giacche i-ſcommuni

cati negano ſentrata in chieſa agl’ obbedienti alla S--Seded

Coſi cedendo allanviolenza , uſcii dalla loro Chieſa nel gior-no

medeſimo che m’avevano minacevolmente prefiſſo , e~ ſù pen

Pappunto l'a vigilia della Domenica di Paſſione, quando nostro

Signore per non eſſer lapidato dà Giudeyalffcendítſæ- , Ô* exi

~w~t de tempio': Enon-avendo altro albergo, ”arabi capa: reclí

noi-em fui oblígato d’andare nella caſa della ſag-_Congrega

'zione piccola e cattiva nella-villa detta ~ Cian Cium Y-ven

E quest' appunto volevano iGeſuiti, e forſi per cio mi face
vano tantaſſfrerta, accio che stando in detta- caſa-facilmente

incorreſii in qualche mancamento avanti lìlmperadore in caſo

, che chiamaſſe ,poiche , è impoſſibile d’- arrivar- -à tempo à Pe

* ‘ kino dove adeſſo fàla reſidenza-quest* Imperadore, standoñ

lontana del* Palazzo imperiale dà ſei òſette miglia ;~ e. coſi

averei incorſo ladiſgrazia anche di questo nuovo Monarcha :.

Mà Dio che m'ha liberato una- volta dalle loro mani m’ha pre

ſervato anche-fin' adeſſo di -ritornarci : [pſi -lzoner Ù' gloria in

ſet-cale ſæculeram... '

In quanto poi alle coſe d'ella~Miſiione-, due ſono le più~

riguardevoli", e neceſſarie à ſaperſi , la prima è la legazione di

.M. Mezzabarba , e il ſucceſſo di eſſa :- la ſecondañ-è lo stato

preſente diquestà Corte. Quanto alla-prima eſſendo già ritor

nato costà detto Monſignore che -è letter-a viva, com altri ed"

altriìavendo di quà-ſcritto, ſuppongo che-quaſi' tutto ſi ſappia;;

mà perchèe moralmente impoſſibile , che dàëñnuovi-(ïſiamo,

rſpicui- quanto ſi vuole-Ypoſſano conoſcerſi gl’ intrighi, e

 

Îefinzioni d,w con- cui- qui ſi cantina L dirò brevemente. dueò» _
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tre coſe , benche ſò , che queste notiziev arriveranno tardi.

Primò `ecerto chela cattura del P. Laureati all'ora viſitatore

della Compania fix una Comedia ; ſù finzione, e ſcena ordita

dà Padri e ſpecialmente dal P. Mouraon , e non ditbitochenort

fuſſc anco con ſuo conſentimento per aver' una ſcuſa-plauſibile e

che da negli occhi, di adempire il" giuramento, che aveva'

dato al Legato Apostolico come in fatti ſe ne è ſcuſato , e nonñv

l'ha axîempito , per poter dire , che aveva fatta quelclie aveva

potuto in favore delLegato Apostolico , .mà che non stava in

ſue mani di far di più ,. e coſi meritarſi gl' elogii un poco troppo

prematuri , poiche in ſostanza uanto al punto principali cioè`

di metter in eſſecnzione la Co ituzione , non ha niente fatto

ſe non-in apparenza ,e percio di neſſun frutto, ad imitazione*

del ſuo Generale , che ſa operare e ſcrivere irrlumine Ü rene

bris. 2°. E anche certo che lîmperadore- Kang Hi- in un’ udñ

dienza dove ſi. trovarono tutti gl' Europei nuovievecchi , al/

Legato-Apostolico diede corſo alla Costituzione conforme l'a-`

veva dato ai- Decreti anteriori, quando per. ſuo ordine jo me

deſimo glieli riferii , e diſſe-che tutto ſipoteva- permettere , t:.

riſordinò di ſcrivere al ſommoPontifice , c gustò molto , .eda

approvola lettera che tradotta fideliffimamente in Cineſe gli'

mostrai- , dove dicevo, che avendo riferiti i Decreti della

S. Sede alla Maesta Sua , alla non ſe- n'era~punto adirata, o

che S. S!a non- credeſſe à chi ſcriveva, ches; M. voleva ſcac

ciare chi obbeddi-va à- detti Decreti, coldi-vpiir aller-a riferiro

"da me alla Sac. Congregazione alla qual relazione mi rimer

to : Mà ſiccome allora i Geſuiti s’oppoſero gagliardamenteñpcr

far rivocare all' Imperadore Faſſenzo dato ai Decreti, ù al

meno per fare ~, che non compariſſe ne-ſi poteſſe pr-_ovar giuri—

dicamente-talconſenſo; coſi in quest'occaſione ancora fecero

voltar le carte, e comparire il bianco per il nero.

Aveva detto in quel-l' uddienza Plmperadore prima âme ,.

che voleva- diſputar col Legato. Il Legato riſpoſe, che non

era venuto per diſputare, mà-per preggare ſua Maesta a per

mettere che ſi publicaſſe la nost`ra S. Religione nella ſua pu

ó***
_._—-_.

1723.
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diſſe che ſe aveſſe .voluto il Legato diſputare , averebbe egli

diſputato fino alla midolla, e che teneva già preparati molti

argomenti, mà che venendo con preghiere, egli non haveva

più niente che dire , che coſi questo negozio era già finito , che

ſi levaſſero anche i nomi dà proceſſi diquel' Europei, che ſorſi

erano stati accuſati avanti il Papa , e che dà ui avanti non ſi

parlaſſe più di questo negozio , che cercaſſe ſolo di ſcrivere à

S. Stà , e che voleva mandargli Regali, *con altre parole ſi

mili , che mostrarono chiaramente à tutti che aveva gia con

ſentito, e conceſſo ciò che il Legato domandava , e per mag

gior conformazione di ciò , ed' acciò che aveſſero minor faci

lità i Padri di disfare il negozio, Jo che conoſcevo il lor genio,

inſinuai al Legato che faceſſe dar le grazie à S. M. dà tutti gl'

Europei, per eſſer finito quest' affare , ed' in fatti avendolo

commandaro , egli con tutti gl' altri dinchinammo à terra più

volte more ſinico.

In tanto ?Imperadore astuto andava guardando in faccia

trà questi, or à quegli, e poi voltato verſo di me, mi dice

ridendo - Pezinku- cioe Bouvet ( Gefuita Franceſe , che stava

alla mia ſinestra ) piange. O lagrime veramente deplora

bili! Piangono per che vedono aggiustata la miſſione , e tripu

diano quando vengono impugnati dà Gentili Padorabili deter

minazioni della S. Sede.

Finita Pudienza [Imperadore licenziô' tutti , e dice che ref..

tino il detto P. Bouvet ed il P. Suarez Portogheſe. Jo appena

meſſo il piede fuori della ſala dell' uddienza , non potei con

tenirmi di dire : Adeſſo ſi disfà tutto l'operato; Nunc e/Z 120m

eorum Ù' poteflas rrerzrabrtczrtzuz` ,- Ed in fatti ritiratoſi Mouraon ,~

che non s'era vergognato di dir al Legato , che [Imperadore

aveva parlaro per ironia , col ſuo - Ciao Ciang - ed' altri fa

cendo diverſe combricolle di quà e di là , la concluſione fù ,

che il giorno ſeguente Plmperadore diſſe, che dubitava ſe il

Legato aveſſe ben inteſe le ſue parole , ed egli- quelle del Leñ

gato , ed i Geſuiti appigliatiſi à ueste parole; ſubito muta

rono le carte à loro modo , e la coſa restò fredda , benche pri—

ma n' aveſſe qualch' uno di eſſi fatta Fallegtezza al Legato,

l
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medeſimo. Questo vuol dire eſſer buon mattematico, far tra

vedere , e traſentire la genreà lor piacere. Finalmente fecero

la loro relazione famoſa in Cineſe, nella quale fanno parlare

il Legato Apostolico , come vogliono e ſenza che il Legato

la ſentiſſe , la fecero ſottoſcrivere dà tutti gl' Europei antichi,

molti de’ *quali ſenza ſaper qualche v' era la ſottoſcriſſero in

fide Parenrum, e qualch’ un altro per timore incidir in firm-am ,

eſolo il miſerabile Pedrini n’hà patito le bastonate , gl' im

properi , e le priggioni : Mà non mi stendo più in queste coſe,

che già ſono coſe antiche , e dà molti altri, come credo,

notificare. `

Quanto allo stato preſente della Miſſione , le coſe di questa

corte ſi trovano in una ſituazione, che non può eſſer migliore,

e pare che Dio n’habbia meſſo evidentemente la mano , accio

che quei che non hanno voluto ubbidire alla S. Sede per amore

ne per il voto , che n’han fatto, ſiano costretti dà Principi

Gentili ad ubbidirle per forza. La gran Statua di Nabucco

donoſor, che iGeſuitihavevano ſpeſo più di zo anni di tempo

per fabricarla , cioè la gran machina di frottole e menſogne

che avevano eretta nella mente dell' Imperadore - Kamhi ~ con

inſinuarli poco à poco tutte quelle coſe , e anche calunnie , che

potevano impegnarlo à loro favore , in’ un istante fu dalla

mano onnipotente di Dio ridotta in cenere colla morte del

dettolmperadore - in cujus forrirudineſperabant - nella fine di

Settemb. 1722. Il ſuo 4° figlio laſciato Erede dell' Imperio

avendo preſſo il governo , che continua felicementee con aſſo

luta autorità , una delle prime giustizie che fece ſi] il castigare

rigoraſamente l’artifece , di cui s’erano ſerviti i Geſuiti nella

fabrica didetta Statua, cio è il loro Amari-Ciao Ciang ñ. Sono

già dà dieci meſi , che stà con una peſantiſiìma Goliglia di

le no all' uſo di Cina d’alcune centinaja-di libre in una porta

deffia Citta , con tutti i ſuoi figli preſi con catena, eccettuato

il più piccolo , per eſſer ancora bambino di pocchi anni; Tutte

le ſue robbe confiſcate, i ſuoi ſchiavi venduti, e le ſue con

cubine , che erano dà otto ò dieci date e Caſate per ordine

dell’ Imperadore con otto ò dieci birbanti de più vizioſi , e

1723.
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---_-_-, poveri della canaglia di Pekino, e finalmente ridotto in un"

l 723 . .eſirema miſeria , ſenz' aver dà mangiare, ſe non quello , che i

Parenti, ò amici ,gli vanno occultamente ſomministrando la

Caggione di quest`.orribile castigo none .una ſola , mà molte ,

perche eſſendo stato in Palazzo fin dà giovane ,cha fatto d’ogn'

erba faſcio, ogni volta che Cha trovato ilſuo utile , ,edtutco ciô

ſiſà dalregnante Imperadore ; mà ila principale credo jo., che

ſia Feſſerſi oppostoalle determinazioni della S.Sede, lo ſparlare

.del ſommo Pontefice, vilrnolestare, e calonniare li Miſſionari

,della Sag. Congregazione , anche i più nuovi, che ;non gl'

hanno fatto niente , e ſimili altri delitti, che Dio forſe vuol far

vedere che ſà punirli anchèzin vita; ed in-.fattidicono che tra.

diverſe -colpe , che vallego Ilmperadore ., quando loſece pren

dere , unazfù ,l'aver offenſogl' Europei; Certo che non haoffeſo

neſſun Geſuita che lo regalavano bene , .e facevano bene-i ſuoi

negozi; Ed jo ſo che fin ,da quando questo Imperadore era

Re olo , ſapeva .Podio ,che aveva ;contro qualche Miſſionario

delÈÎ-ſag. Congregazione; ?Il peggio ;è che ſapendo la legge

Cristiana , in mezzo di queste ſue miſerie , stà~ come un cane

diſperato ,ſenza penſare all’ altra vita e vuol' aver l'inferno in

questa vita, enell' altra. Dio gl' apra gl' occhi , cd abbiamiſeñ

.ricordia di lui. '

Mà una delle più inaſpettate 'giustizia, eſorſela più neceſ

ſariaper i] ſollievo di questa Miſſione , che quest' Imperadore

ha fatto è.l’eſilio del P. Mouraon GeſuitaPortugheſe , il quale

deve eſſer 'Den conoſciuto i_n Roma per iſuo hui. Era conoſ

ciuto anche dà quest' Imperadore avanti la morte del .vecchio

per \como d’intrigh~i , fraudolento è ſuperbo , che voleva farla

dazgrande c_-Oll’ introdurſianche ne' negoziitdi corte che non gli

appartenevano: ;E caſi ſubito ritornato dà Cantone dov' età an

dato con grandiſſimo sforzo , e ſpeſa , e dove forſe aveva

compiuta la miſera delle ſue colpe col far dà diſpotico , nell'

aprir le caſe degl’ altri Miſſionari , farſi dar le lettere della

ſag. Congregazione apriri ſigilli della nave, far restringere-i

SS. Appiani e Guigue, ed altri ſimili misfatti; Dopo ritorna

co, dico, _da questa bella jſpedizione ,Hmperadoreñlo mandòín

un'
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un' altia verſo il ſettentrione in un luogo miſerabile , ne' con

fini della Tartaria , coll' occaſione che vi rilegò il Nono figlio '72 3'

di- Kam Hi-colquale il P. Mouraon haveva ſpeciale entratura:

Mà benche fuſſe nella medeſima occaſione , fù però con proi

bizione di andar inſieme , ditrattare , e parlarſi , e con 0rd'.

di star ſeparato nelluogo dell’. eſilio , e ciaſcuno à ſue ſpeſe ,

el' obligòà sfrattar ſubito dà Pekino , non dandogli più tempo

di due ò trè giorni, ed aſſegnando gente di guardia , e che

dà avviſo alla Corte corrieri ſpediti da tre in trè giorni , di

tutti i paſſi, moti, e parole, che danno , fanno , e dicono gl"

` eſiliarLAverà il buonPadre occaſione di ravederſi,e farſi ſanto,

ſe vuole,prendendo tutti i parimenti dalla mano di Dio,mà non

già di farſi Martire , poiche ſlmperadoremandati à chiamare

alcuni Europei fece dir loro dal decimo terzo Regoloï, che

non ſi maravigliaſſero , che aveva castigato Mouraon , perche

non aveva ciò fatto già per‘odio della Reli ione, ma perche

s’introduceva troppo ne' negozii , che non g i appartenevano, .

e che il di lui eſilio era utile agi" Europei quando la di lui di

mora in Pekino ſarebbè stata loro notevole.

Agiunſe poi queste parole , che Dio veramente gli miſi in

bocca-Voi altri Europei (coſi dice Hmperaalore) dovete predica

re ed offirvare la voflra legge , e no” mſſchíarvì i” altri negoziz' :

flavene in caſa à far Pofflrcio -ve/Zro , e 'quando 'vt' ſera biſogno di

qualch' una di *voi altri , ſara chiamato.

‘ Si poteva dar documento migliore , per far ch' i Miſiionarii

foſſero veramente tali , e laſciaſſero d'eſſer corti giani? Non

dubito che quest' ordine ſi farà più stimare di que lo , che non

hanno stimate le ſcommuniche della Costituzione ; egià hò

 

detto che Dio li obligherà ad ubbiddire per forza. Fin che *

stato vivo l'altro Imperadore hanno ſempre coperto col di lui

mantello, e con ordini estorti , ed adulteri la' loro diſubbid

dienza alla S. Sede; mà doppo la di lui morte', e ſpecial

mente dopo quest' ordine del preſente Imperadore tanto fa

vorevole alla Religione (non v'è pericolo che questo lo fac

cino ſcrivere., ed imprimere' come hanno fatto di 'tant' altri

contrari: )Chi mai crederebbè chenon aveſſero dovutoi

Tome V l I. , Bb
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m* Geſuiti publicar ai Cristiani la Coſtituzione Apostolica ? P07'

*7 z 3 ' tendo ciò fare anche con loro onore , dicendo , che Dio aveva

ià levato l'ostacolo dell’ Imperadore: Mà ſi vede bene, che

Ëimpegno non era dell’ Imperadore che è già morto, mà di

loro medemi, che ſono' ancor vivi, onde è ancor vivo il loro

impegno , e restano ancora nella loro contumacia , e volon.,

raria ſoſpenſione; e quel ch'è peggio non laſcicranno di voler

dar' ad' intendere , ch quest' Imperadore ſia impegnato come

l’altro à lor favore , ed a favore delle loro ſuperstirioni , il che

è falſo, falſiſiimo : E il 13°. Regolo hà detto à me medeſimo,

che non ſi parli più di queste coſe paſſare all’ Imperadore ; e

coſi ſi vede che non vuol impicciarſi in queste controverſie,

vene domanderà ſe lo ro non glielo menrono in resta benche à

rifabricare un' altra macchina d’ammirabili bugie , come quella

che avevano fatta comorto , non ſarà loro adeſſo coſi facile per

molte ra gioni : 1°. Perche non c' è più il- Ciao Ciang - ne

neſſun’ a tro degl’ antichi Mandarini , ch’ abbia à far con gl'

Europei , eccetto uno , e questi non entrane anche à parlare

coll’ Imperadore : 2°. Perche trà gl' Europei non v' è iù

(grazie a Dio ) ne Pereyra , ne Kiliano , ne Mouraon; i (ſue

primi morti , e l'ultimo eſiliato ; e benche ci resti ancora Pa

rennin , Plmperadore lo conoſce , e non ſi fida di lui, ed in..

rendo dire', che un giorno che voleva far paſſare non ſo che

memoriale allTImperadorc , S. M . li mandò à dire ch’ egli ,

quando era vivo il vechio lmpera ore non faceva altro che

ingannarlo , ed adeſſo , diſſe , vorebbè ingannare me ancora,

veramente non è che un Adulatore, e non per che ſia Religio

ſo. Queste parole gli fecerò venire il fluſſo per Otto giorni in

o circa. 3°. Perche, benche vi foſſero altri Machinisti , comeî

quatto qui nominati , Plmperadore preſente non dà l'acceſſo à

neſſun’ Europeo non ſolo avanti di ſe, mà ne anche nell'

interiore del Palazzo come prima dove per altro entrano molti

che non ſono ne anche Mandarini ', E -benche Parennin e

Mailla ſuo ſostituto , ed alcuni altri àbbiano facto ', e facciano

il poſſibile per introdurſi un’ altra Volta dentro ,_ fin' al giorno

d'oggi non l'han potuti ottenere, e non poſſono intrare nel
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Palazzo; che ſine à un certo termine , dove arrivano anco -

Arteſici , e staffieri , e fin' adeſſo neſſun' Europo hà visto an- 172 z.

cora Plmperadorc, anzi Plmperadore ſi è ſcaricato della loro

cura , poiche nel principio della ſua eſaltazione al tí-ono ,

facendo istanza grandiffima gl' Europei, e particolarmente i

Franceſi per star come prima , e per ſapere dà chi dovevanov

far capo peri loro negozi, diſcc; chei Maggiordomi del Pa

lazzo naveſſero cura e questi perche stanno in un luago inte

' riore nel Palazzo , dove gl' Europei non poſſono entrare, han

- determinato un picolo Tribunale de’ Mandarini ordinari fuori

della prima Porta del Palazzo ,Ìove vadino gl' Europei , accio

che i detti Mandarini ripartinoà detti Maggiordomi i loro

affari, e questa determinazione per buoni indizi che vi' ſono ,

credo ſia provenuta , da lamanriche facevano alcuni Europei

di non poter aver acceſſo ai detti maggiordomi per poter'

coſi introdurſi dentro; dove uelli stanno , mà e riuſcitoloro

diverſamente dà quel che penſavano; ſicchè gl' Europei ſono

adeſſo in un stato di fare la loro Miſſione in Pekino , indi

pendemente della Corte,quaſi nel medeſimo modo, che la fanno

quehche stanno nelle Provincie, e poſſono venire', en andarſene

eccetto forſi qualch’ uno de' più vecchi, e conoſciuto dall'

Imperadore, come vogliono, anche ſenza che' S. M. ne ſia

avviſata. .

Peròbenche lc coſe ſi trovino in questo stato , e che ſi può

far beniſſimo la- Miſſione , conforme la fanno quaſi tutti i

Miſſionari delle Provincie , e quei della Sag. Congregazione

in Pckino , benche con mille oppoſizioni, non di meno i Ge

ſuiti di Pekino ſine al giorno d'oggi , incui ſcrivo perſeverano

nella l'oro volontaria ſoſpenſione, non' amministrando ai Criſ

tiani i Sagramenri, e facendo loro prohibízione che non ,li

ricevino' dà chi vorebbè loro amministrarli , e ciò non oſ

tante-la Pastorale laſciata â- tuttii Miſſionari dà Monſignore

Mezzabarba, nella quale loda quei' che amministrano, ed

eforte, ed anche minaccia quei che fanno il`contrario ; m5.

perche il loro intento non è veramente d'ubhiddire, mâ di

comparire ubbìddienti , fecero publicare dà lorie; b(Sathechiſli

ll
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'~"" ai Cristiani , che nel meſe di Settembre averebbero ricominó'

I73-3' ciato à far le Miſſioni come prima , e ſpecialmente fecerò dire

alle donne , che ſi preparaſſero à confeſſare: Ma chiacchiere,

e Patarachie ; paſſato Settemb. e quaſi anche Ottobre le

coſe stanno come prima , ed'eſſendo riconvenuto uno de detti

Cathechisti , òcapi de' Cristiani da alcuni , perche i Padri non

confeſſavano , ſe non gl' infermi , eſſendo venuto il tempo

promeſſo , riſpoſe , che era neceſſario aſpettare il ritorno del

Patriarca , e coſi vanno in annando le povere anime , per il

loro maladetto impegno i non publicare la Costituzione ,

~ fin che molti ſe ne muviono ſenza Sacramento, ed in peccato

mortale , e per ingannare meglio tutto il mondo ,il P. Mailla

fece portarſi da ſei ò ſette Catecumeni , che battezò , ed in

questa occaſione barbottô qualche coſa della Costituzione

colla promeſſa però , che era difficile d’oſſervarla , e queſ

to basterà ai Geſuiti per far fedi e giurare , che l'hanno

publicata , mà che neſſun Cristiano ſi à preſentato à confeſſar

ſi , per che non poſſono oſſervarla , e ſolamente qualch’ uno è

venuto à battezzarſi ; ma ingannano e ſopr’ ingannano la.

S. Sede, ſe coſi dicono, perchei Cristiani pon vedono l’ora

di ricevere i Sagramenti come prima ,. eccettuatone quei, che

han fatto apportare con questa loro ſoſpenſione , ò almeno ch'

hanno ridotto à vivere peggio de’ Gentili in materia de costu

mi : Jo non ſò ſe veramente l'han fatto per questo , mà il fatto

ſi è , ch' hanno detto e fatto conforme qui ſi è riferito , e ben

che il P. Mailla diſſe che il Pa a aveva proibiti questi Ritî

ſenza però individuarli , toccan one ſolamente qualch' uno in

confuſo , aggiunſe poi , che ſe veramente non ſi poteſſero oſſer

vare , e poi ſi tacque stringendo le ſpalle che è il medeſimo che

dire: fatte come prima ç egli però giurerà di non averlo detto,

ed' è vero; non lo dice ma lo fà intendere , che è molto pe -

gio , che ſe lo diceſſe, e non lo faceſſe intendere. Quel che â.

rano per l’avvenire non lolſô, mà credo che faranno quel,

che han fatto per il paſſato. ..s

Il male viene dà Roma , dove stà il loro Generale , ed Aſſiſ

tenti: Perciò il remedip ſi deve prendere anche in ,Roma , e.

 

L.
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aggiustati che ſiano per le teste i Geſuiti, ſarà aggiustata la "—~—~—!"-!'

Miffione. Non ardiſco jo preſcrivere rimedii , che iddio iſpi- I 723'

rerà al Patrone della vigna , bastandomi ſolo d'aver eſposto

il male , e la radice di eſſo , e henche quanto qui ho detto ſia

Veriſſimo, di modo-che potrei anco giurare icapi principali

ui contenuti , non di meno non lo fò perche non tocca à me

di far proceſſi , contentandomi ſolamente di eſporre alla com

prehenſione di V. E. per modo di relazione , quod -vidimus,

quod audivimus , .quod manu: naſlræ cantrectaverunt , e quello

che avanti Dio mi pare di dover ſcrivere, per ragguagliare

come fidel Servitore il Padrone di questa meſſe.

Petdoni V. E. il tedio , che conquesta le haverò apportato ,
e non mi laſci ſcarſo de' ſuoi commandi , per che aſſicuro' ì

V. E. che doppo Dio non hò altra conſolazione in questo

Mondo , che di ricevere qualche linea di V. E. e di codetta

Sag. Congregazione, quale stia pur certa che deſidero di tutto

cuore , e à dovero ſervire, ed oſſequiare fino all' ultimo reſ

piro di mia vita. Ringrazio poi colle maggiori eſpreſſioni poſſi

bili l' E. V. del rifleſſo avuto in non ſcrivermi in quest' anno .

communicatomi dal Signore Appiani, cio è per non accreſcer

mi ulterioti veſſazioni , però mi creda , che à questo prezzo

non ricuſarei di partirne anche ma giori. Ho pianto , e piango

la gran perdita fatta dalla S. Chie a , e particolarmente dà noi

altri nella morte del ſommo paſſato Pontefice S. M. &c. ne

ſarei inconſolabile , ſe non ſapeſſi , che nella perſona del fe

licemente Regnante abbiamo anche un Padre , che renera—

mente ci amerâ e protteggerà come il paſſato , benchè io non

abbia l'onore di conoſcerlo come quegli.

Prego umilmente V.` E. à mettermi à ſuoi SSmi piedi, edo- _

mandergffiper me la Sua Santa Benedizione , che genufieſſo ,

mentre ciò ſcrivo, di tutto cuore ſupplico la Santità Sua voler

mi benighamente concedere , poichè tra tanti travagli , che

quì ſrſofftono , questa e per me la maggior conſolazione, che

poſſa in uesto mondo ricevere. E qu con profondîffimo in

chino re o con ?oſſequio poſſibile.
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LIVR-E SECOND.

Ce qui e/Z arrivé en 1723-, rapporté par le Pere

Petroni.

cLxH. ' BN c HÈ quest’ Eſaltazione del nuovo Imperadore

BS B iä ſia ſucceduta-ſenza disturbo , la corte perô hà total

.i mente mutata faccia di ſorte che parecchi di quelli
Xflwxſſ .

\SKF-È che erano potenti nel tempo del’ Defonto , pre

ſentemente Ô nulla poſſono, Ô ſono de] tutto decaduti , ed’ all’

in contro ſono stati elevati altri de' quali prima, ò nonſi

* facia caſo , e ſi tema proflima la ruina , perche erano in diſgra

zia del Vecchio Principe.

Non E1 quì mestiere di' riferir li strani accidenti ſe iti in tal

mutazione , che non fanno al nofiro propoſito mà oli quelli ,

che ci appartengono. Il famoſo Mandarino- Ciao Ciang

quale per preſederedà tant" anni. agi' affari de' Miſſionari in

corte costi non è ignoto , incorſe nelladiſgrazia del nuovo Im

peradore. Non ſe' ne ſà distintamente la caggione: vogliono

vi abbia in parte concorſo l' eſſer egli stato del partito

del .Nono Regolo fratello del Regnante , che più ,degP

altri fratelli favorito del Padre , communtementegredeaffi

doveſſeſſere ſcelto per ſucceſſore all' Impero; però in vvoce del

Trono hà incontrato un penoſo eſilio, e la perdita di. molti

teſori , che per l' addietro avea accumulato. Dicono di. più

che il nuovo Imperadore ttà le altre colpe che rinfacio ad
detto diſgraziato -. Ciao Ciam - fù uella d’aver egliîrouinato

gl’ affari degl' Europei( ſotto qua nome in corre vengono

compreſſi i Miſſionari ‘) ſe ciô diſſe, certamente diſſe il vero.
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In una Gazzetta , tra le altre di lui male condizioni, veniva dea

ſcritto come uom oſuperbo in trattar li negozi de' MiſſionarLPer l 7²3 -

queste ed' altre colpe , delle quali fù trovato reo del gran Tri

bunale de' crimi- Him-Pu - oltre i tormenti che gli furono

dati nell' eſame, hebbè la condanna ſegli confiſcaſſeroi beni ,

e perdeſſe la vita.. Quest' ultima pena gli n perdonata dall'

Imperadore à condizione finiſſe trà le carene i ſuoi giorni, e

con una goniglia di legno al collo , che dicono peſi r 2.0 libre;

i' beni predetti gli furono confiſcati, le di lui mogli distribuite

à ſoldati, à riſerva della, prima per eſſer legitima , e due altre,

l'una per eſſer gravida , el' altra per allatar' un bambino non

furono anch' eſſe compreſe nella ſudetta pena. Ed ecco à chei - in fine ſi è ridetto questo gran favorito del Defonto Imperadore

dal conſiglio ed arbitrio del quale , gl' affari della miſſione

hanno per tant' anni diſpenduto, ſapendo egli le maniere di

riuſcire in quanto volea dal vecchio Principe , di cui poſſedava

la grazia. Non può negatſi ch' Egli amaſſe li Miſſionari , e

favotiſſe la Religione , e che col di lui patrocinio ſi averebbè

potuto gettar ſigurii fondamenti di questa vacillante Miſſione ,

ſe gl’intereſſi privati non viſi foſſero opposti. In tanto li Pa

dri della Compania hanno perduto in Cina il loro grand' ami

co, e Protettore , ed il Si nore Pedrini ſi è liberato dà un

Nemico ſi potente, che co tempo averebbè potuto finire di

rouinarlo , &c. . ì." . . .

All' eſilio del P. Mouraon era preceduta in Pekino la ſcar

cerazione del Signore Pedrini , quale dè due anni trovavaſi

rinſerrato in priggione nella reſidenza dè Geſuiti Franceſi , e

dà circa dieci meſi ristrettovi con rigore incredibile doppo la

ſcandaloſa accuſa data all' Imperadore contro detto Signore

per li motivi che nell' anno ſcorſo ſi ſcriſſero, la quale moſſe

S. M. à commutar li la grazia già datali di ſe uirlo in Tartaria,

e restar in carcere con rigore ma giore de? paſſato. Furono

eſſeguiti quest' ordini di S. M. , orſe alterati .dà ſuoi Miniſ

tri, con extrema puntualità dal Geſuita P. le Tartre, che te

neva. le chiavi della priggione, ela ſopr' intendenza dell' in

carcerato. Da quel tempo in poi non gli ſi permiſſe commu
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-~—— nicazione alcuna , im edito l'ingreſſo ſino all’ isteſſo ſuo Con

1 724. feſſore : Sembrerà co i incredibile ciò che ſcrive detto Signo

re Pedrini , qual trovaſſi dà 70 Giorni incirca gravemente

inſermo , nella qual infermità hebbè ro accidenti mortali , e

ſolamente nel primo i RR. PP. permiſſero andaſſe à viſitarlo

il P. Bouvet; avendo paſſato tutto quel longo tempo, ſenza

commodo di confeſſare , e ſenza aſſistenza, ne d'anim‘a , ne

di corpo. Piaceſſe à Dio che in Cina foſſero eſſeguiti con al

trettanta eſatezza gl' ordini del Papa , con quanta furono

eſſeguiti gl' ordini dell' Im eradore in questo caſo , ò come

altri vo liono de' ſuoi Mini ri. ’

Però ?a morte della Maestà Sua, e la diſgrazia del- Ciao

Ciam - aprirono la porta à una priggionia ſi dura medianti

le diligenze del Signore Ripa appreſſo il XVI Regolo , edi

Maggiordomi dell’ Imperiale Palazzo , che con voce Tartara

qui chiamato — Pu jamba - quali preſentemente ſoprastanno

agl' affari dell' Europei: Eraſi dal nuovo Imperadore promul

gato un Perdono generale à tutti gl' incarcerati, eccettuati alcu

ni , che perla gravità de' delitti non meritavano indulgenza.

Supplicò il Signore Ripa i ſudetti Ministri dichiaſſero il Signore

Pedrini eſſer incluſo nel detto perdono generale-e con ciò met

terlo in libertà. Eſſi non adirono farlo dà ſe , ma vollero fartela

dimandaà S. M. à cui era ben noto detto Signore : Ciò eſegui

rono à zz di FebraroJS. M. riſpoſe, che doveva eſſer compreſo

nel perdono generale, per tanto diedero ordine al Mandarino

Lipurgu-ò Li pim cium- ( questi accompagno da Cantone à Pe

kino, e dà Pekino à Macao M. Patriarcha Mezzabarba )ne

faceſſe Peſſecuzione. Egli la ſera del detto giorno andò alla

reſidenza de’ PP. Franceſi à participare à RR. PP. l'ordine

della liberazione del Signore Pedrini, e fatti congregare nelle

mattina ſeguente gl' Europei ,fè uſcire di carcere detto Si

gnore : E benche il Mandarino non aveſſe ordine in ſcritto,

mà ſolamente à voce della liberazione , per contentare li PP.

poſe in ſcritto l’istanza fatta dà - Pam Jamba — all' Impera

dore di ſopra riferita , la quale dal P. Parennin R] interpretata

dal Tartaro in Latino , ſenza che il Mandarino apreſſe bocca ,

ne diceſſe parola alcuna, &c. . . . . . Principiò
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Principio il diſcorſo all' Europei ( il I zo. Regolo ) con 172-4-

dire: Vedete je nen ar diſco di cendannare Plmperadore mio Gee-WW'

Padre nel maneggio de vostriaffari , mà ſono state alcune per-ñ f; ï' i… 'l'

ſone vili , che hanno mal maneggi-ato li negozii. LJÃÎPJÎ”

Nel tempo che venne* il - Tolo - ( Signore Cardinale di P-P"°'“`

Tournon) chi tratto questi affari ? Fù il mio Fratello maggiore:

nel tempo-di Kialo-(M. Patriarca Mezzabarba)chi ſù che trat

tò? ll-Ciao Ciang-il - Lykueping - : Che gente è questa? Sono

questi uomini da trattare negozii I Fu preſo Pedrini , ed ebbe

qualche angustia. Alui domandò , come fù; Egli riſpoſe: che

appunto furono vomini vili, che l’accuſarono all' Imperadore

il quale montò in collera. Li Padri diſſero al Re olo , che

cominciarono questi Negozii in questo modo , ed a ui diedero

il memoriale. Dato al Defonto Imperadore nel 1 700 ; gli moſ

trarono ancora il- Piae - ( Diploma Imperiale: ) ſopra di che

diſce il Regelo , che iù non ſerviva , e che avevano altro

modo dà tenere; _ li iedero pure in un foglio li ſui articoli

della Dottrina Criëliana , per farli vedere qual' era la Religio

ne che predicavano , ed' un’ altro ſcritto , che diſſero eſſere la

riſposta coll’.accuſa del -Fung tù- di Fokien - Ecco come nell'

acqua torbida ſi entra da Padri nell' affare , Bec.

 

llluflrzflimo Ô' Re-verendflriw Sigaore , de.

Questa mattina 30 di Agosto dopo aver' celebrata la ſanta CLXIfr.

Meſſa , ho ricevuto il stimariſiimo viglietto di V. S. illustriſſ. Lfflſiîíçofí;

in data d’ieri , 29 del corrente , in cui mi richiede un ſincere .ì Ill. les..

e veridice rag uaglioè relazione in ſcritto del modo, tempoe "im" “i

forma in cui u ſcoperta la verità della Lettera: che il Reve- ËMÏZËÃQÏ

rendiſſ. P. Generale della Compa nia di Geſù , aveva ſcritta zo Août
ed inviata al R. P. Filippo Grimaldi della Compagnia di Ge- ſi

III reſidente nella Corre Imperiale di Cina , nel I 710. Dopo

eſſer già stato fatto , e pubblicato ſotto li 25 di Settembre di

ditto anno il ſecondo Decreto circa le controverſie , e Riti Ci

rieſi in Roma.

_Tome V11. ~ ‘ Cc
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== La brevità del tempo, che m’aſſegna per dar li in ſcritto

1724- detto ragguaglio, che mi riechiede per oggi al e ore zo mi

fà restringere in riferire ſolo in ſostanza il facto , e tralaſciare

molte circostanze, che lo reſero più ammirabile ancheâ Papa

Clemente XI, di ſant. mem. all’ ora te nanre. Quanto detto

Sommo Pontefice fece ſcrivere dall' flluËriſſ. Monſign. Aſſeſ

ſore del S. Offizio ſotto li t l Ottobre dell' isteſſo anno al

P. Generale della Compagnia , il che ſù dà Sua Santità or

dinato me preſente, consta dall' incluſo ſoglio stampato, co

me pure la riposta del detto P. Generale , a cui per allora ſi

fliede: nell' anno poi x713 verſo il ſine di Ottobre e prnci

pio di Novembre ſi ricevè qui in Roma una copia d’una Let

tera,che ſi diceva ſcritta 'dal med°. P. Generale al ſudditto

P. Grimaldi ſotto li 1 I di Novembre del I710, ed apariva

in detta copia, il tenore di 'cui era.

:ï Nova est cauſa ob quam R. V. generoſum induat animum,

a) 8t viridem reaſſumat ſenectutem ; nam ſi hactenus totus do*

:o lor fuit ob defendendos Ritus Sinenſes, modo habemus De:

» cretum quo Sanctiſſimus Pontifex iiſdem favet : intercedenti

n bus itaque ſancto Joſepho Sinarum Patrono , 8c ſancto Xa

n verio , voluit Deus nostris annuere votis , ut refloreſcat

» Christianitas Sinenſis, de quo jam congratulamurR . V. &c u.

Qual copia fù inviata dalla Cina à Roma , ſubito che quelli

della Compagnia della corte di Pekino la riceverono , e pu

blicarono a chi almeno pote traſmetter la quà :arrivata dunque

detta copia ſotto gl’ occhi di detto Sommo Pontefice ſomma

mente lo commoſſe à farne graviſſimo riſſentimento comemi

diſſe eſſo med°. mà compiacendoſi di diſcorrer la meco macch

Iamente concluſe , che' per eſſer quella una copia , e non l'ori

ginale , ſe ſi voleva procedere, ſi poteva reſpondere eſſer' una

falſità , e pura calunniazmà ſe aveſſe potuto avere l'origina

le , averebbè eſſercitato il ſuo Apostolico Offizio , aggiungenz

do , ma avere ?originale è quaſi un' impoſſibile, e che per

averlo ci volevano tnolt' anni. Jo non mi ſcostai dal prudenv

tiffimo ſentimento di S. S; maconoſcendo eſſer moltò neceſſa

rio , che ciò ſi ſapeſſe con certezza della Santità Sua , e dà al
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tri à quali ſpettava avere tal notizia , riſolſi andare à] Gelù ,

e-celebrar Meſſa nella Cappelletta Superiore di S. Ignaſio. 173-4*

V'andai il_primo di Decembre di detto anno , e celebrate viſi

tai il P. Generale , quale ricevuto mi con urbanità' paſſo ſu

bito ad interrogar mi delle nuove di' Cina : jo gli rilpoſi ,

che erano varie , ma che-una mi diſpiaceva molto , ed avrci yo

Îuto , che-non foſſe, vo!ſe ſaperla , gl' accennai in genere

qualche coſa di' detta ſua Lettera , riſpoſe che erano calunnieí:

gli diſſi che ciò non ſi poreva ſostenere , e_ concluſi che-vi riflet

eſſe bene, ch' importava, e gl' accennai la data , ch' era-in

detta copia; mi diſſe di ſario ; mi licenziai. ñ

Alli r3 di Decembre giorno di S. Lucia alla predicain

Palazzo Apoſiolico , il med'. P. Generale mi sìccostò , e

diſſe aver fatto rifleſſione , e ch' aveva trovato d'avec ſeri-to ,

mà che la data non era quella dà me accennara gli. Veddi

l'apertura del negozio , gli diſſi d'andar poi à viſitarlo, e ſen

tir quanto voleva dirmi. Andai altro giorno à tal' effetto , e

ricevuto mi, mi (onſermò quanto mi aveva inſinuato , jo paſ

ſai à mostrar gli finalmente la copia , diſſe eſſer eſſa, manon

la data , e che mhverebbè mostrato li Registri o-riginali : gra

dii ſoffertà, e me n’andai via : in' altro giorno rornato dà

lui, mi mostro detti Registri, dove ritrovai detta Lettera

come nella copia , ma in data delli rr Ortobrc i710, e due

altre previa ſotto li 4 d'Octobre dell' isteſſo tenore; ed' una

buona ſotto li i 4 Novemb. Quanto paſſò tra meelui , lo traſ

cio; gli diffi (hc andalle del Papa , mollraſſe tutto , e doman

daſſe perdono. Fecè come gli diſſi alii 2x di Decemb. giorno

di Tomaſo Apostolo , come 1l Papa mi diſſe mezz'ora doppo,

eſſendo jo andato à ſuoi piedi , e ciò con ſomma ammirazione.

'ſanto~ pqſſtÿquî dirgli , più pot ro dire : invio ſubito questa

per ubbidirgli , nc laſcio copia ..per la ſretta , la prego farmela

fare per poi ſavorirmenc- per mio governo e memoria. -v

D] V. Sdllustriſ. e Reverendiſ.

.- ' Offgmv ed obbligm Sêr-v. vera,

Era-Gao: FRANCESCO Nrcour ,

Arai-v. di Mira.

L. c ij
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I 7,_ 3, "Acta i” Sari Congregaziane de Propaganda Fide , anno 1724;

CLXIV. _ .

l'

FEÔjE DEL SIGNORE' RIPA.

-( .

- Per ordine di Monſignore Se retario di Propaganda atteſ

_to jo qui ſotto ſcritto ,, come nel ’ anno . . . . . . eſſendo io

giunto in Pekino , quell' Imperadore mi comandò che dimo—

taſſi nella caſa che eſſo aveva data alli Padri Geſuiti Fran

ceſi , e dove eſſo Imperadore ſoleva mandare ad abitare gl*

.Europei , che_ iungevano in_quclla Regia , che non erano

.Geſuiti. In questa caſa mi furono aſſegnate due camere , quali

ion-i, _proprie mie ſpeſe mi accommodai, ed’ ivi fin' all’ anno

I722 con tutta la mia libertà, pacificamente dimorai di notte,

e di giorno', ogni qualunque volta per i miei affari andavo in

Pekino.

Alîi 2.8 di maggio del I722 stando jo nella villa Imperiale

,di ñ Hai rien - tutto occupato , preparandomi per il lungo

viaggio, che la ſeguente mattina 29 dovevo intraprendere per

i commandamento da quellÌImperadore dovendo ſeguitar lo

nella villa Imperiale detta Gehol in Tartaria, dove ell' an

dava à diporto , Ecco, che inaſpettamente ricevei dà Pekino

dal P. Franciſco Saverio d`Entrecolles all’ ora Superiore di

quei PP. Geſuiti Franceſi una Lettera del ſeguente tenore.

Copia - » Reverende Domine: Audio quod accelerat pro

a: fectionem ſuarn in Gehol , 8c cras ſe dabit ad viam , 8c forſan

» ad nos non veniet : Dominationi V. itaque mitto famu

D lum 8c peto ut dicto famulo nostro tradat clavem cubiculî

a in quo hic aliquando morarur, mittat è famulis ſuis unum , ſi

p velit, ut indè extrahat res ſuas quas nobis credere nollet :

a Proſperum apprecor iter, Pekin 28 Mais' I722.

* Humillímur in Cfirzfloſëruus

FRANZ:. Xa-v: DÎENTRECOLLES S. I.
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Quest' in aſpettatazletrera mi cauſò gran stupore, e non fi- =

niva dîntendere, come Vomini Religioſi poteſſero ſare ſimili I724.

attentati : l °. Per ſentirmi ſenza eau a , e ſenza raggione in

timare che uſciſſi dalle camere che mi aveva dato Plmperadore,

che restituiſſi loro la chiave , che levaſſi le ro-bbe che vi conſer

-vavo , non potendo i Padri Geſuiti eſigere ciò dà me ſenza

'un comando dell’ Imperadore che mi ci aveva posto , e questo

comando non vi stava : E 2°. ſe ſi fuſſe dato il caſo che

S. Maesta aveſſe commandato, che jo n' uſciſſi, e restituiſſi

loro la chiave , dovendo il domini andare col Imperadore in

Tartaria craſſe dal” in ”iam , ne pure averebbero dovuto

obbligarmi ad’ estrarre le mie Robbe, e restituir loro la chiave

per l' impoſſibilità di poterlo jo eſcguire , stante che stavo jo

nella villa Imperiale di- Ciang Cium Yven- due ore circa

lontano di cammino dà Pekino , e la ſeguente mattina dovevo

partire per Tartaria ;quindi era impoſſibile il poter estraere tutta

a mia roba , e collocarla in qualche caſa dà affittarmi à quest'

effetto in Pekino , e pure i PP. Geſuiti ſenza ordine dell’

’ *Imperadore e ſenza cauſa à ſangue freddo mi mandorono tal

ſopradetta lettera facendomi tal richiesta.

Alla ſudetta lettera jo riſ oſi » perche ora mi. accingo ai

:D viaggio , -non ho tempo ne ſcrivere, ne di parlare à V; P.

v M. R. Al ritorno di Tartaria mi abboccherò ſopra quello

:z mi ſcrive ; in tanto preghi Dio per me , acciò mi dia pa

n zienza che jo lo pregherò per VHP. quale ringrazio del

:z buon viaggio mi.da , c riverendo tutti codesti Padri resto.

Non avendo jo mandato ne la chiave , ne il mio ſervo per

estraere le robe , e la mattina ſeguente eſſendo partito per

r-Tartaria , i PP. Geſuiti non diedero paſſo .veruno : Appena

però fui ritornato dà Tartaria con gran-fervore mi fecero

nuovamente l'istanza à volere io sfrattare la camera , e dar loro

la chiave , minacciando violenze, ſe i0 non sfrattaſſi di pro

prio volere. Jo vedendomi fare dà PP. Geſuiti ſimili violenze

;per declinare ,le conteſe e rotture , ritrovandomi nella` Villa

di- Ciam Cium Yven - stimai bene di andare il di .ſeguente

'in Pekino nella loro caſa ,come fui , pregandoli caldamente à
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volere deſistere dall' attentato, tanto più che jo habitavo in

tal caſa, non per mio capriccio , ne per loro invito , ma per

el preſſo commando dell' Imperadore , e che pcr tanto ſenza

nuovo commando in contrario dell’ Imperadore eſſi non po

tevano farmi tal violenza di caccìarmi dalla camera. ,

Quest' e cent' alire coſe io diſſi alli PP; (ieluiti con tutta la

pace poſſibile ; mà tutte :furono parole buttate al vi nto, men,

tre che conehiuſero dandomi tre ioli giorni di termine per ef.-v

tracre la mia Roba dalla camera , e reliituir loro la thiave, e

che altrimente averebbetò ſcaſſata la porta, c buttato ſuora

la mia roba.

Partii )o confuſo per questa gran violenza che pativo , e

perche ſapevo per eſperienza , che con eſſi non ſi può giocare,

e che quanto .dicono di voler fare, tanto e più fanno lenza.

neſſun riguardo , ò ritegno , quindi per non el pormi à vedere

la mia robba buttata per terra nel cortile dalla caſa , ritornato

'la ſera nella villa ſudetta dove dimoravo , dimorando l’lm

pet-adore , il di ſeguente mandai la mia g.-nte per prender-ela

'mia robba , e portar la nella Villa ludetta dove jo dimoravo.

Ma i Padri the mi avevano dato tre giorni di tempo, ne pur

questa legge oſſervando, gia avevano lcaſſata la porta della mia

camera , e buttata la mia Roba -ncl cortile dove ſù trovata

dalla mia Gente. -

Or vedendomi io con violenza ſigrande cacciato dalla det

ta caſa nella quale ero stato posto dall' Imperadore stimai eſſer

questo tempo oportuno per aptir jo una cala in Pekino,

-nella quale poteſſi abitarvi jo con,al~tri della S. Congrega

zione e coſi appunto feci. Avevo jo alcuni anni prima com

prato una caſa in quella Pregia, la quale jo tenevo affittara ,

or in tal congiuntura con tuta la prestazza poſſibile , per mezzo

di un buon numero die fabricatori, e falegnami, vi feciiuLÎ-ñ

biro una Capella capace, e riduſſi la cala iii modo , che com

modamente potevo abitarvi , con qualch' altro Europeo', il

che fatto aſſieme col P. Fr. Angelo di Bot o S. Siro, e Si

gnore Giorgio Scipel ambedue Propagan isti vi mandai ad

_ abitare. Quando i-Padri Franceſi preintelero la detta mia rtdug
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' 'di Propaganda , mà all' incontro vi an

zione , acciò non Peſſequiſli' fecero tutto il loro sforzo, facen- _____

domi varie belle eſibizioni, ed inviti nella loro caſa, ma jo 1724.

non acconſentende ſeguitai à tirare avanti la ſabrica , che

con i ſudetti P. Angelo , e Signore Scipel abitai pacificamente

per tutto il tempo-che je dimoraiin Pekino; E benche eſſi

PP. Geſuiti faceſſero varii attentati in Palazzo per farmi

impedire la pacifica abitazione in eſſa caſa, tanto però non

ostante, Dio permiſſc che tutti li loro attentati fuſſero di neſſun

valore. Anzi il Signore Pedrini pocco tempo avanti la' mia

partenza da Pekino per Europa, avendo veduto, che à me

era ſi felicemente} riuſcito, ſaprire caſa e. Capella in Pekino,

amministrandoci publicamentei SS. Sagramenti. fatçelianio.

me comprò un' altra caſa ,ma aſſai più grande , ed *à miglior_

ſito della 'mia dove avendovi ancora aperto Chieſa, pacificafl

mente vi dimora. . . \ .

20. Ristretto della Congregazione di Propaganda delli r8

Settembre 1724. Il Signere Ripa à cui dal Defonto Impera

dore era stara aſſegnata ?abitazione nella reſidenza de' PP.-.

Geſuiti Françeſi nel fine de. 172':. (ù dà eſſi obbigato à par

tire ; onde egli che già dà qualche tempo aveva comprata

una piccola caſa che dava à piggione , ſi riſolſe portarviſi ad

abirarla col P. Angelo riformato e con ſcipel ſcultore: Suc

ceſſe indi à pocchi giorni la mutaziene del governo ,e niunei

de' Mandarini ſi oppoſe à tal nuovo ſoggiorno dè Miſſionari

arono più volte per.

occaſione di viſite , riſiedìndo il nuovo Imperadore continua-

mente in Pekino , e non nella Villa Imperiale ove riſiedeva

ſuo Padre. - ' . P

Vedendo il Pedrini che la Caſa vdel Ripa era troppo an-.

gusta, ed anco troppo vicina à: quella de' Geſuiti Franceſi ,

necornprò una più capace , ed in miglior ſito con la ſpeſſa di:

2.500 pezze da otto , e Papplicò à questa S. Congregazione.

Peri] riſarcimento però di questa caſa , e per accemmodarla in

uſe di Miſſionari per il? reſiduo del prezzo dà eſſa preſo in

Lrestito ,~ che aſeendezà ſei in ſette centoſſaeli per fabbricare
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-l--una Chieſa converrà aſſegnarli qualche congruo ſuſſidio , che.

 

x723. eſſo dimanda.

Pareva che la mutazione del governo e le Dichiarazzioni

dell’ Imperadore di non volerſi ingerire nelle controverſie

degli Europeiin ordine alla Religione non doveſſe ſervire à

Padri Geſuiti di ſorte motivo per pubblicare à Cristiani la Coſ

tituzione Pontificia con riaſſumere Feſſercizio della Miſſione,

potendo eſii ciò fare anche con onore dicendo, che Dio aveva

già levato l'ostacolo dell’ Imperadore , mà e ſucceduto tutto il

contrario , rimanendo eſſi tutta via nel loro impegno , e con

rumacia, e nella conſueta volontaria ſoſpenſione , non am..

ministrando à Cristiani i Sagramenti, efacendo loro pr b..

zione , che non lì ricevanodà chi vorebbè loro amministrarli , e

ciò non ostante la Pastorale laſciata dà M. Mezzabarba à tutti

i Miſlionari.

_’ Mà perche il loro intento conforme avviſa il Signore Pe

drini era veramente di non obbeddire alli ordini della S. Sede,

mà di comparire ubbiddienti , tanto che poteſſero andare in

Europa , ed à Roma, Relazioni, Fedi & giuramenti di avere

obbedito, mà che i Cristiani non ne volevano ſapere niente

fin dalla primavera del i723 , fecero divul are da loro Cad

thechisti, ò ſiano capo de’ Cristiani , che ne meſe di Settem

bre andaſſero pure le donne (- de li vomini non fù fatta men

zione) alla chieſa , che i Padri ſ

ſioni. ,

Questa gran dilazione di tempo fece ben conoſcere fin dall'

ora che l'invito non era molto ſincero. In fatti paſſo tutto il

Settembre past?) ?Ottobre ,e maggior tempo ancora , e non ſi

parlò più di confeſſione , ne i Padri ricominciarono à con

feſſare , come prima avevano promeſſo , ſeguitando ſolamente

ad’ andare ai moribundi , perche non eſſendo , quelli in istato

di poter praticare-la Costituzione penſavano col ſolito errore

Ïi Geſuiti di non eſſere in obligo di pubblicargliela.

- Biconvenuto poi uno-de’ Cathechisti', perchei Padri, gia:

che

entirebbero. le loro confeſ- '
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che erà giunto il meſe di Settembre da eſſi destinato per le 2:,

Confeſſioni , non conſeſſero , riſpoſe neceſſario aſpettare il 172Z.

ritorno del Legato Apostolico, quali eſii bene prevedevano

non potere eſſere coſi lollicito.

Verſo il fine d’ Octobre dello steſſo anno diedero nulla di

meno la communione ad' un Cristiano nella chieſa de' Portu

gheſi; mà ſembra chiaro al Peñdrini , che ciò abbiane prati

cato per poter dire che eſſi hanno fatto quel che han potuto ;

invitando la gente à coſeſſarſi, mà che neſſuno vi è andato ,

al più uno ò due perche veramente i Cristiani ne vogliono ne

poſſono oſſervare la Costituzione.

Anchè nella chieza de' Franceſi il P. Mailla fece dire pure'

ſul fine d' Octobre , che ſe vi era qualche d'uno, che voleva

battezzarſi , ò che ſe gli ſuppliſſero le cerimonie ( perche

prima facevano battezzare dà Cristiani , 'per non eſſer loro

obligati à pubblicare la Costituzione ai Cathecumeni ) andaſ

ſero alla chieſa , pocchì qiotni doppoi Cathechisti (i quali per

altro diſpenciono con ta e eſſatezza dà Padre che non intro

ducono ſe non quelli, ed in quel numero , che eſſi Padri

vogliono , e che preventivamente l’inſinuano ) conduſſero

loro tre ò quatro per ſupplir ſegli le 'cîrimonie , e ſei o ſette

Per battezzarſi ſenza parlare ne di Confeſſìone , ne di corn

munrone.

E ben vero che intal congîuntura il detto P. Mailla preteſc

“di pubblicare la Costituzione , mà ciò ſequi in questa maniera ,

 

,. cioè diſſe - il Papa ha proibito queste quatro cirimonie , è

neceſſario ubbidire. Quanto alla tavoletta de' Defonti , è coſa

difficile, ſe veramente non ſi può oſſervare . . . . e qui

ſi tacque , stringendoſi nelle ſpalle , quaſi diceſſe , fate come

prima. Delle altre coſe proibite nulla diſſe , e ne pure del modo

con cui ſi permette ritenerſi la tabella de' Deſonti : Di maniera

che ſe mai quì ſi aſſeriſſe , che hanno publicata la Costitu

zione , e che amministrano , e ſe in oltre alcuno de' nostri

forſe innocentemente ingannato dall' apparenze lo ſcriveſſe,~

aſſicura il Pedrini , che tutto è falſo , conchiudendo la ſua
vrelazione ſù tal materia , col ſolito 'avviſo, che tutto il male

Tome D d l
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g viene dalla caſa Profeſſa di Roma , ondè qui ſi devono prin~~

1 723, cipalmente applicare rimedii per aggiustare la Miſſione.

Sopra il qual ristretto formatoſi il queſito che fù il quinto -,

Se quantumqzte nel? annoſeorſofoſſero intima” al P. GL neri-ile della

Compania di Geſà eſuoi affiflenti t' Preoem' Pontificii che-ſi leggono,

e dà aſſo P. Generalefiuſſèro ſpediti , ed ingiunti à ſupert-Ort della v.

ne di Cina , z quali precetti doverebbero eſſere colà giunti

nel/o ſcotfl) meſe di agosto pure ſi debbano ora rinnovare, ed

aggiun-Ëere ulteriori ordini e pîireoettidifzrſi rztornare in Europa i

PP. Geſuiti Portugheſi , e rancefi reſidenti in Pekino : giacche"

ſi e avuto il riſcontro che non oſi-inte la libertà data del lmpera

dore dell* ëſſercizio della [Wiffione , e Peſſer/i dichiarato dt' no», .

*voler[Entire parlare delle controverſie de' Riti , purè detti Padri

dz' Pekino ( ſecondo che fi è riferito nel ristretto )r`n dieci meſi del

nua-uo imperio fino alla partenza delle lettere per Europa non

ave-Dana voluto ripigliare pubálioamente ſeſſèrcizio della Mzffione ,

ne publica” à Ctistiani 1a Costituzione - Ex illa die - e con arte

ſistttdiavano di dare ad intendere dt' ripigliarla , nan deſistendo

da loro impegno. Fà Decreto. - Ad quintum -fignificetur per Se

cretarium, (Fo. Status P. Generali Societari: .le-fia , notitia e

Sinarum parlíbus habitat, quad videlicet PP. ejzſdem Societarie

Pekini reſidente; Mtflionum exercirium cum Saoramentorum ad

ministratione publica? non reſumpferint , quam-vis jam decem men

fl; defluxiſſent , pa/Zquam nova: lmperator Mtffionariis predicandi

CT Mzffionem /tbez ê exercendifacttltatem conceſſerat. Quapropter

SS. dáſlriííé mandat, ut idem Generali: 0mm' tenore ad id nez

ccſſario efficace: lttteras ad PP. Geſuitas ſupra recenſito: cu”;
proximís cxpeditionibur curet perfſierendas , qui-bus eoſdem . . ,g

de eo , quod Credit!” paſſe fitb/tflere , ó** omnino' inoumbat execu

rtioni Mandatorum , que :pſi jam antecedenter ínjunctafilere . . . .

ï ï O ë. . . . . .

Fin dall' anno ſcorſo ſi ſeppe l'arrivo del nuovo Veſcovo

in Nankino Religioſo Franceſcano Portughcſe à Macao , e

con le lettere qua giunte in quest' anno , ſi è inteſo il. ſuo ar

rivo à Cantone.

Parti; questo Prelato dà Liſboa colla comitiva di trè ſuoi
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Religioſi Sacerdoti , ed un Laico ſinistramente informato

degli affari di Cina, e n’hebbe conferma ſi in Goa , che in

Macao dà Padri Geſuiti, e ſpecialmente dà ambedue i PP.

Pereyra Portogheſe, e dal P. Gio : Fernandez Franceſcano

Spagnuolo , il quale con uno de' detti Pereyra ſpontaneamen

te, e non chiamati, andarono à'Macao per condurre à Can

tone il detto Veſcoco. conforme egli ſleſſo hà poi aſſeritto al

Padre . . . . . . . Geſuita.

Quivi giunti i detti due Religioſi Fernandez e Pereyra ſi

diedero ogni premura per impedire il veſcovo d’abbocarſi cò'

Miſſionari di Propaganda , di che fattone avviſato del detto

Padre . . . . . . per viglieto â cui ſoggiunſe uno ſcritto ſuc

cinto colquale li dimostrava la verità delle coſe , immediata

mente il veſcovo co' ſuoi Compagni ſi portò alla caſa di questa

S. Congregazione à viſitare i Miſſionari , ove celcbrò la

Meſſa , e vi ſi tratenne à diſinare , nella quale congiontura

~ manifestò à medeſimi.

~ Che era fin* allora stato ingannare con falſe re reſentanze

dà Liſboa à Cantone; che gli ſcritti del detto Pa re . . . . . .

Geſuita Pavevano illuminato, e che voleva mandarli per lo

steſſo oggcto al Rè di Portogallo , che eſſo benche Portoghe

ſe non ſarebbe parziale , e che ſempre conſervarebbè pace con

tutti: Si lamentò che avendo eſſo conſegnato al P. Amara]

Geſuita una lettera per il Vice Rè di Goa, quel Padre aveva

ſcritto d’averla reſa , mà il Vice Rè gl' avviſſava non averla

avuta , ſicche ſcorgendo la poca ſincerità di que] .Riligioſo

voleva Pisteſſo veſcovo mandare al Rè lìuna e l'altra lettera

originale, perche vedeſſe la mala fede del P. Amara] , e co

noſſeſſe quanto raggionevole ſia il ſoſpetto , che abbia molto

più intercettato le lettere de' Miſſionari : Aſſeri che il detto

Rè veniva ingannato dà Geſuiti Portugheſi , e che egli ſi

aſſumerebbè il penſiero i diſingannarlo, e indurlo finalmente ò

prestar tutta la fede all' informazioni di Roma.

Ddij
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*EL-S

i724.

CLXV.

Bre-ve di Sua Santita al nuovo Imperadore delle Cina;

Illuflri ae Petentzffime utriustiue Tartariæ @'7' Sinarum imperatori

Benedicte: PP. X III.

ILLusTRis AC PoTENTtSsmE IMPERATOR, &c.

Quæ duæ ſummorum Principum virtutes ad fovendam po-`

pulorum felicitatem , ac firmandas augendaſque Imperii

opes plurimùm valent , ambæ regiminis tui primordia mirificè

commendaverunt , incorrupta justitia 8c clementia ſingularis;

quarum profeëiò celebritas latiſſimè propagata , ad nostram

potiſiimùm 'lætitiam ac ſolarium redundavit : ſiquidem jucun

diſſimum nobis accidit, quòd cum florentiſſimi Regni guber

naculis vix aſlidere cœpiſſes , dilectum filium Theodoricum

Pedrinum , Miſſionarium nostrum , è diuturno carceris ſqua

lore in pristinam libertatem restitueris , coque excelſi animi

Regiæque benignitatis ar mento ,veluti certo studioſa: vo

luntatis pignore ad bene perandum de Christianæ Relegionis `

notionibus animum nostrum erexeris. .

Itaque gracias tibi ampliſiimis verbis agentes , ut de ſum

tua humanitate pro merito ſentire videamur, Te , potentiſſi

me Imperator, etiam atque etiam rogamus &t obtestamur , ut

eodem inſignis clementiaeòc æquitatis beneficio proſequaris

Dilectos ſilios Miſſionarios , Ludovicum-Antonium Appianum

8c Antonium Gigues , qui in urbe Cantonienſi jam indè`è

Regno Parentis tui conjecti , detinentur: quo ſane eximiae

benevolentiae officio, vix est ut explicemus, quantù-m nostra

tibi studia 8c voluntares obstrinxeris ; quantamqiie vim ad

animorum neceſſitudinem adjeceris, ut pro vera tam tua , quam_

populorum tuotum fœlicitat , ad omnipotentem Deum rerum

omnium conditorem rectorcmqne , ſupplices preces enixiùs

effundamus.

.Die Octeb. 1724.

h?
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Particolqgdella Riſposta del nuovo Imperadore di Cina à

Benedetto PP. X Il I. .

Mandate Cœli hediernus Imperator verba tranſmittit ad

Kiao vam-Regni Italiæ (ad Summum Pentificem Rex,

mihi ſignificasti , ut ſicut libercate denavi- Telike~( D. Theo.

doricum Pedrini ) pari beneficie liberarem-Pi tien ſiam

( D. Lud. Appiani ) 8c - Ki yen kam — (D. Ant. Guigues

qui Cantone detenti ſunt,&c. '

Ego inquitens,inveni quod Pat`er meus Imperator anno

Kam hi - 59 ( 172.0 ) recognitans - Telike -eſſe hominerri

exterum , miſerans juſſit illum includi , eò quiaînon vera nuntia

publicaverit , & res ſine ſundamento retulerit Imperatori.

Postquam autem ego l mperatoris dignitatem conſecutus ſum ,

indulrum generale promulgavi , ut omnes remiſſtbiles culpæ di

miſſæ eſſent ac delictæ , ut rei ſeipſes corrigerent; 8c quia

commiſſa à - Telike-erant ex iis quae condonari debebant ,

ideò illum dimiſi.

Tunc temporis Mandarini Cantonienſes non inſeruerant

172.4.

 

CLXVI.

in Indulti libello mihi oblato caulam-Pi tien ſiam - & Ki yeu- ,

kam ( Lud. Appiani 8c Ant. Guigues) : nunc verò juxta id

quod tu , Rex , mihi ſignificasti , inquirens eorum culpas,ini

veni non eſſe ex iis , quae condonari non poſſunt; 8c ideò etiam

ſi non mihi ſignificaſſes,certè etiam illos tali beneficio donaſſem .

Nunc conſultò jubeo Mandarinos Cantonienſes eos liberos di

mittere , ut tam hujus Regni incolæ , quam externi ſciant cle

mentiam nostram benignè tractandi omnes.

Nunc autem quia miſſi homines ( Pattes Gortardus 8c Idel

fenſus) ad Regnum revertuntur , iterum pelles Zibellinos ,

-radices Zirſeng 8c alias res eis trade, ut animi mei benevo

ientiam tibi patefaci-am : Rex , eas accipito.

Segretaria distato I 2 Omb. r 724.

Eſſendoſi avutî riſcontri dalla Cina , che i PP. della Com

pagnia 'reſidenti in Pckino , non aveſſero ripigliato l’ eſercizio

CLXVII,
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della Miſſione coll' amministrazione de’ Sagramenti publica

1724. mente , generalmente a fedeli nelle loro chieſe , ?antumque

foſſero gia decorſi più di lO meſi , dà che il nuovo mperadore

avea data Fintiera libertà ai Miſſionari di predicare ed' eſerci

tare il loro uffizio, sîncarica per ordine eſpreſſio di Nostro

Signore al P. Generale della medeſima Compagnia di Geſù ,

di ſcrivere colle proſſime ſpedizioni con tutto il neceſſario vi

gore ai PP, ſudetti , riprendendoli ben ſeriamente ſopra tal

mancanza , e nello steſſo tempo non laſcerà di repplicare colla

maggiore efficacia , e premura per l'eſatta eſſecuzione di tutti

gl’0rdini antecedentemente gia dati.

Vuole pure Sua Beatitudine che lo steſſo P. Generale ſi prenda

ſollecita cura di ridurre i ſuoi Religioſi reſidenti in Macao ad

amminestrare con maggiore fervore , e diligenza di quella che

hanno praticata fin’ ora in quella città , ilagramenti ai Criſ-ñ

tiani , ed a eſercitarvi in adempimento del loro dovere la Miſ

fione per procurare la converſione de' Gentili , che in numero

ben grande vi dimorano. Che oltre gli ordini generali già an

tecedentemente come ſi è detto prelcrittigli , quali laſciano nel

loro pieno vigore , e de' quali à ſuo tempo ſi attende di ſentire

Padempimento, non ſi permetta in verun modo dal P. Geneſi

rale , che il P. Antonio Maghalanes dimorante in Liſbona,

.ritorni in Cina , avendo la S. S. ben forti motivi per non ac

conſentire alla di lui partenza dell’Europa : Che poſitivamente

ordini ai ſuperiori Franceſi della ſua Compagnia di rimettere

in Roma alle ſue mani il capitale e frutti del denaro ben noto

al medeſimo Padre Generale apartenente al P. Gio Fouquet ,

e tutto ſi ritingadà eſſoà diſpoſizione di S. Beatitudinelaquale

vuole , che il ditto capitale s’impieghi in quest' alma citta , e

che il frutto ſi ſomministri allo steſſo P. Fouquet per ſuo ſuſſi

dio; e che in oltre ordini parimente ai ſudetti Superiori Fran

ceſi che tutti i libri Cineſi ſpettanti al mentuato P. Fouquet

rimasti in Cina , debbano dà eſſi con prime imbarcazione tras

rnetterſi in Roma , per eſſergli restituiti. E perche oltz e ai dirti

libri Cineſi il riferito P. Fouquet hà laſſiato_ preſſo i PP. ſudetti

una quantita di volumi Europei , quali parimente à lui appar
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ten ono ,gradira la Santita ſua,che rimangano a commodo di *—==

que le loro reſidenze , e che ne rimetrano al P. Generale il 1.714"

ptezo' che la qualita di quelli può meritare per conſegnai-li qui

al preditto P. Fouquet :Onde non laſci il medeſimo P. Gene

rale de procurare Padempimento iñ tutte le riferite coſe della

volontà e mente Pontificia. '

Panicale di Lettera del Signore Pedrini al Signore Cardinale CLXVIÎÎ

Preferra, 3t Orrab. 172.4.

Il medeſimo Regolo 13°. parlando à' tutti in generale diſſe :~

I vostri negozi ſono stati adeſſo rimeſſi ai me daIPImPetadÔ-æ

re î noi abbiamo veduto per il paſſato ,che ſono andati molto

ma e. ,

Quando venne qua - Tolo - ( ?Eminentiflimo de Tournon ).

ci furono dell' imbrogli , de’ maltrattamenti , ed altri' furono

preſi priggione, òcc. Ultimamente venuto-Kialo- ( M. Mez-Ê

zabarba ) ci ſono stati altri imbrogli , e qui Pedrini ne ha ſof

ferto. Veramente hæc negaríarurbulenrer ac nequiter peractaſunt.

Noi altri non habbiamo ardire di dire che Flmpcradore mio

Padre abbia fato male , perche non è egli , che ha fatti questi

îmbrogli ; ſono stati ſuoi Ministri — il Ciao Ciang , Vuang tao

boa , Ly que pin , Ciang Ciung ciu , &c. - ed ando nominan

doli ad’ uno ad' uno , e poco doppo diſſe: - Mukin yven- (il

P. Moutaon) ha voluto impicciarſi in negozi , che non gli

toccano , e l' Imperadore l’ha casti ato.

Il P. Suarez ſentendo questo riFpo e : Jo lo eſortato molte

volte à non far coſi , non mi hà ſentito , è Giovine, che non

odei vecchi. Allora il Regolo ripiglio coſi ; con me prima paſ

ſava bene , ma poi mi comincio à empire Forecchie e coſi lo

alicmi da me , &c (a). -.

( a ) Un ſrammentodí lettera del Signore Appiani dire l'iſ‘ eſſo che quella eccolo :

:a Ecco dunque il diſcorſo , che l'indomani fece i] ia' Regolo all' Europei. Vene

z» il ~ Tolo~e li vostri Negozi sîmbi-ogliarono maliffimamente , venni il- Kiala ~

:- h affari del Pedrini sìimbrogliarono con molto diffip0re._N0i non ardiamo darne la

:o colpa nostro-Padre: tuto questo è stato ſarto da… - ( iao Ciang - Cid” Ciang

:io Cin - Liquepim - Vuang tao hoa di quali affiiri ſo capaci quest-i t l"

ç- ( cioè Plniperadoreed ;o ) abbiamo altre maſſime P Re. ’

ſ
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'-172 5 * Particola dz' Relazione _ſapra z' ſùcceflì nel preſentarſi al

mao-vo Imperadore - Jung CItin—. Il Breve e Regali del

S. P. Benedetto XIII. in Pekino Panno l 72 5.

CLN-L' Furono tutti introdutti circa il mezzo giorno dà un Enucho

CLXX.

della preſenza nella ſala più adentro della villa paſſate le aque,

quali hà nel proſpetto, stando S. M. affiſa in Trono Tartaro.

Alla mano ſinistra verſo l'Oriente stavano li due grandi detti

di ſopra , destinati all' accompagnamento dè due PP. ( Go

tardo ed Idelfonſo , Carmelitani ſcalzi) :alla destra li due

PP. dietro à quali, in un’ altra fila erano li ſopradetti ſette

Europei (Pedrini , 4. PP. della Compagnia e due Carmeli

tani ſcalzi) :fatti dà S. M. ſedere li nuovi PP. e restando genu

fleſſi lì altri Europei, S. M. diſſe: Jo hò ſommamente goduto

della lettera del Sommo Pontefice , non tanto per le congratu

lazioni , quali mi fa per la mia aſſunzione al Trono , quanto le

condo lienze pratìcat.e ri uardo alla morte di mio Padre , per

la qua?? fù grande il mio olore ,il che in diverſi modi eſpreſſe

la Maestà Sua. Al quale diſcorzo ripigliò il P. Gottardo non

avere potuto il S. Pontefice non grandemente dolerſi della

morte del di lui Padre Imperadore , e non condolerſene con

Sua Maestà atteſi li molti benefizi conferiti della S. M. nel ſuo

governo agl' Europei

' Dipoila M. S. interogò ambidue li PP. della loro età , indi~

diſſe: Il S. Pontifice pure fà menzione in una ſua lettera della

colpa di -Telìke- ( S. Pedrini). Il mi? Padre vidde lui ſolo

predicare in un modo la legge, e tutti gl' altri in un' altro ,'

ſenza che poteſſero eſſere aſſieme concordi , eſſendo tutti

l' altri contro di lui, perciò lo incarcerò , non ſi: però grande

à di lui colpa.

Per tanto elevato jo al trono pardonai a gl' altri preſi, ed

anche à lui,&c.

Benchè li Geſuiti _in tempo bon. mem. d’Innocenzo XIII.

;urti abbiano fatto cominciatare , altri più prestoaltri più tardi

a
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âfar la Miſſione ;però pare, che alcuni di loro non abbiano fat

to l'obbligo circa l'oſſervanza della Costituzione - ,Ex illa die

e come sta preſcritto , perche neſviaggio dà Pekino , paſſando

per la Metropoli di ñ Kukuang - cioè ~ v. Zang - fù dove ſiava

il P; Simon Bayard Miffionario della Provincia dèGeſuiti Por

tugheſi , morto dà dieci meſi in quà , ho trovato ancora nella

ſala vulgò — Keting- dove riceve li forastieri , la tabella appeſa

con letteroni del- Kingtien - ed in caſe de Cristiani , e Neofiti

ſi trovavano anche le lettere del- Xa ngti- e- tien - nelle orte '

e~ ſale , cioè - Ke ting-per denominate Iddio , colle tabel e in

corrette dè defonti , come ſe nonvi foſſe stato decreto alcuno?
Arrivato in Cantone entrai in diſcorzo ſopra questov col

Monſignore Nankinenſe , raccontandoli quello che avevo in

contrato in - Hu kuang - à ~ Utrang fu - Cristianità del ſudetto

P. Bayard Geſuita , inſinuandoli che non ſi poteramo ſempre

fidare alle loro parole: ſopra questo detto lui cominicoi ad’ eſa

minare di nuovo alcuni Miſſionari Geſuiti della ſua Giuriſdi-ñ

zione , preſenti à Cantone , circa Foſſervanza della Constitu

zione , e con questo obbligò anche mediatamente il P. Le Cou:

tel Geſuita Franceſe , che stava in Nankeu- vicino à- Uchuang

fu- di purgarſi dalli punti dà me riferiti al detto Monſignore

il detto Padre hà anche prestato ſecondo li atti quali mando al

Signore Conte Gio: Appiani come a mio Procuradore , acciò

riferiſca quando piacerà à V. E. e benche abbi approvato eſſer

ſufficiente putga per quel luogo alli punti oppostogli , non aven

do per adeſſo altro fondamento di proſeguire il giudizio legal

mente, con tutto ciò mi resta à far verificare dà Cristiani alcune

ra gioni accennare nel detto ſcritto , perche li loro equivoci e

re rizzioni mentali ſono troppo frequenti, come costa dalle

notte fatte dà me ſopra detto ſcritto , e facilmente caſca nella

trampa, che ſubito li dà fede , ſenza riflettere ad altro: perciò

colla prima occazzione che potrò ritornarmene verſo quelle

parti prenderò altre informazioni delle altre loro Miſſioni ,che

restano dà viſitarſi,per dar con prima occaſione eſato ragguaglio

del tutto all' ElV-mentre adeſſo hò ripreſo l'amministrazione di

detta Provinecia , ſinoche la Sagra Congregazione prove

Tom: V 1 I. E e
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~__-_~_=' da altrimente. Pertanto la ſudetta tabella del- Kingtien -resta

1725.

CLXXI.

je

ſino à questi giorni appeſa nella ſala di detta chieſa , e- quando

vi paſſavo diſci al Cristiano Custode di detta Chieſa di metterla

abaſſo : mà quello ſi ſcuſava , che non poteva , perche la chieſa

stava adeſſo in custodia del Magistrato Gentile, per ciò non ſi

poteva togliere ſenza licenza d—i quello. Di più il ſudetto R. P.

**Bayard l~aveva laſciata in quel luogo ſenza mai toccarla -, per

ciò ne anche lui poteva toccarla ſenza licenza , &c.

Fede giurata del Signore Abbate Ripa.

Venendomi imposto dà Monſignore Segretario di Propa

ganda , àvolere dare pro veritate testimonio giurato ſopra La,

verità ò falſità de’ fatti inſcriti dal P. Giampriamo in un’ 9°. di

un ſuo attestato per obbedire jo qui ſottoſcritto in verbo Sacer.

dotis testifico ,come benche adeſſo non mi ricordi di tutte le

parole che M . Patriarca Mezzabarba mi diſſe dà riſerirle al Si

gnore Pedrini ; mi ricordo pero aſſai bene , dinon eſſerſi ſervito

*di termini, che ſignificaſſero ordini ò precetti dà intimarſi al

detto Signore Pedrini , che stava in carcere nella caſa dè PP.

Geſuiti, mà ſi ſervi di termini eſortatori ô volerſi reggere in

modo di non offendere; ne irritarellmperadore ,e de facto io

mai intimai al detto Signore Pedrini alcun' ordini ò comando

-in nome di detto Monſignore Patriarca , ma ſolo riferii tutto

,quello , che M. Patriarca m’aveva imposto li diceſſi inſuo nome.

.E falſo ancora che o dal colle io andaſii a diritura da dettoa l

Sighore Pedrini, e che per ciò mi diſpenſaſſi di accompagnare

Monſignore Patriarca. Io col P.Volfango Thereſiano andam

-mo per alcune migliaia accompagnando Monſignore Patriar

ca , come detto Monſignore che ancor vive può dirlo , e doppo

e non prima di a-ver accompagnato Monſignore Patriarca ſii

detto riferii al Signore Pedrini le parole di Monſignore ſudet

to , il che eſſendo stato vero,ne ho fatto il preſente attestato

ſcritto e ſottoſcritto di mia propria mano.

Napoli prima Giugno 1725'.

Mattheo Ripa in *verbo Saeerdetis fòfede come ſopra@
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Fede del P. Cerù di non aver rice-vato la Lettera del Signore

Gagliardi . . . . . . ſiporta . . . . . . . ſom. _delP.

Generale, N°.9 , S. 15 l com-aeſſo, &c.

Jo ſotto ſcritto con mio giuramento \acte pectore , mere ſa

cerdetali come non hò mai veduta ne ricevuta una lettera , che

nel Sommario del memoriale dato à nome del R. P. Generale

della Compagnia di Gelù al Sommo Pontefice ſotto il N° 9 let

tera Q 1 g l e ſeguent. neſi dice data dà Pechinoli 1 8 dell. . .

.l 722. poit he in tal tempo, je mi ritrovavo in Roma, ove non

mai ricevuta detta lettera, e non lò in qual forma poſſa eſſer ca

pitata in mano dè PP. Geſuiti. ln ſede di che Roma oggi 2e.

Giugno 1725.

Giuſeppe Cerà C. M. Proc. Gener. `

Fede del Signore Ripa imorno í trattamenti' uſati ala' PP. Geſuiti

in Pekino al Signore Pedrini.

Per ubbiddire all'ordine di Monſignore Segretario di Pro

pag-mia di dovere per la vcrità , dire che ſuſſistenza di verità

aboia cio che aſſeriſſe il P. Mailla Geſuita nella_ ſua Relazione

data nel Sommario del R. P. Generale N°, 6 S. 57. cioe che

il Signore Pedrini , ed je mutaſſimo parere circa un ristretto let

toci dell' audienza dè x4. di gennaro ,a che tal mutazione di

parere lo faceſſimo per timore , th'.- una tal condotta non ci ſa

ceſſa torto appreſſo M. Legato Mezzabarba , eli faceſſe cre

dere , che ſino a quel punto avtſſimo' lempre ingannata

Roma. Rilpondo coram Dee di non aver io avute , ne per

ombra potuto avere il detto ſupposto timore di avere ingan

nata Roma , perche non mi rimorde in modo alcuno la coſ

cienza circa le relazioni mandata dl' me alla Santità di nostro

Signore ò alla S. Congregazione di propaganda; anzi dico

ed arresto di non aver mai in eſſe ſcritto coſa alcuna , the da me

non fuſſe stimata vera avanti Dio ; e ſiroà qut sto punto, non

ſono altreſi conſapevole à me stelle di _eſſer Veétuto in cognid

c r)

-—~—

1725.

CLXXII.

CLXXIH.
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zione di aver ncpure involontariamente ſcritto una falſità nelle

ſudette Relazioni ſopra le materie delle quali ivi ſi parla : Eche

ciò ſia il vero tacto pectore cogiuro.

Ed in oltre per ſodisſare all’ altra domanda fatt' anzi dal

predetto Monſignore Segretario di dove per verità dire quello

che jo ſò circa la carcerazione del Signore Don Teodorico

Pedrini in caſa de’ Padri Geſuiti Franceſi in Pekino, e circa

la qualità del carcere , e trattamenti verſo di lui ceſſati da mes

deſimo Padri, devo premettere che avendo [Imperadore vo

luto far carcerare il Pedrini lo mandò nelle publiche carceri

della corte , ove custodito da carcerieri Gentili concedevano

alli ſervi del Pedrini ſecondo il costume, ogni libertà di entrare,

ed uſcire dalla priggione , per tutto quello occorreva al di loro

Padrone , e questa libertà ſarebbè stata ancora maggiore col

progreſſo del tempo.

In oltre avendo il,Padre Parennin inter retato infidelmente

la ſupplica del Legato perla liberazione el Pedrini dicendo

all' Eunuco - Cing ſii - che il Legato ſupplicava per qualche

allegerimento del Pedrini portò all’ Imperadore il- Ciang fi)

in tal maniera la predetta ſupplica del Legato, e ritornò

con dire che Sua Majestà commandava , che il Pedrini ſi le...

vaſſe dal publico carcere_ e ſenza catene ſi mandaſſe nella

' caſa de' Geſuiti , dà dove non doveſſe uſcire ne trattare con

forastierigNon hö pero mai ſaputo che l' Imperadore aveſſe

in modo alcuno ordinato à Geſuiti di tenerlo formalmente

carcerato in un carcere ſenza chiave come effettivamente lo

tennero i Padri , in modo che ne pure li di lui ſervi poteſſe

ro entrarvi, ed' uſcirne , e con quei , maggiori rigori, chè

dirò in appreſſo.

Condotto il Pedrini nella caſa de’ PP. Geſuiti Franceſi pre.;

detti lo poſero ſotto chiave in una stanza inferiore non ſolo

à quelle de' Geſuiti Sacerdoti, mà ancora a quella dei loro

Laici dimoranti in quella caſa , ſin dà primi tempi del ſuo

arrivo in Pekino per commando dell' Imperadore il Signore

Pedrini aveva abitato in questa caſa , e aveva gia ottenuto per

ſuo uſo riſarcita à ſue proprie ſpeſe., e provedutta dj mobili
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-una abitazione , nella quale averebberò potuto i Padri mettere

'il S. Pedrini , e darg i il paſſagio dentro il recinto della caſa

ſenza restringerlo nella ſudetta stanza à guiſa di una prig

gione , ove lo tennero rigoroſamente ſerrato.

Quando Poi l’Imperadore ſi portò in Tartaria, volle che

ſeco andaſſe il Signore Pedrini, e lo diede in cura al terzo

Regolo ſuo figlio. Questo Regolo , che meglio de' PP Ge

ſuiti intendeva,e venerava gl' ordini dell' lmpetadore ſuo Pa

dre, collocò il Pedrini in quel luogo ove ſoleva stare prima ,

quando libero andava Coll' Imperadore in Tartaria, e ſola

mente li proibî l'uſcire di caſa , ed il trattare con forestieri:

La porta però era aperta, non vi erano guardie all' in

torno , poteva liberamente trattare cò ſuoi ſervi , e questi

francamente entrare ed uſcire per tutti gl' affari del Padrone.

Tornato l’ Imperadore à Pekino , e ſeco il Signore Pc

drini vollero i Padri restringer lo più che mai in un carcere

nuovamente dà loro fabricato à posta per lui con porta

ed antiporta; E nulla giuvò al Pazziente l’ addurre in eſem

pio quella ſpecie di libertà che era gli stata permeſſa nelle

pubbliche priggioni della corte , e la maniera colla quale

doppo eſſere per ordine dell’ Imperadore uſcito della carcere,

in cui l'avevano tenuto i Padri, uſò ſeco il terzo Regolo in

Tartatia. Ricuſando per tanto e li di ſottometterſi à tali ſiret

cezze , il P. Domenico Parennin i poſe violentemente le mani

addoſſo, e con Pajuto de' ſervi lo getto in terra , e reſpinſe

nel pteaccennato nuovo carcere ſotto chiave, ſenza veruna

communicazione , ed arrivarono ancora i Padri in progreſſo à

negarli il confeſſore.

uesto fù un fatto notorio , e mi costo eziandio per bocca

del medeſimo Padre Parennin , il quale me lo racontò_: E per

dare à credere di non eſſere incorſo nella ſcommunica del ca

noneætîiquisfltadentezrÿr. Tanto egli che altri Geſuiti, dice

vano , che il Signore Pedrini non doveva conſiderarſi come

perſonna Eccleſiastica , mà come un carcerato dato à loro dall'

Imperadote guandarlo, e ſiccome è lecito al carceriere fate queſ

ta c quella coſa al carcetato coſi eta al lore lecito il farla al Si

h

'17 25.
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_-_—_:~_~ gnore Pedrini z ed aggiungevano che il P. Parennìn riſpetto à

l 72 5- quello , doveva conſiderarſi , come un Superiore ò guardia

no , che in certi caſi può carcerare e percutere li ſuoi ſud

diti. Jo però confeſſo di non capire come il Signore Pedrini ,

che è Sacerdote della Congregazione della Miſiìone , e Miſſio

nario di Propaganda foſſe ſogetto al P. Parennin ,che è Geſui

ta e ſenza verun Caractere di ſuperiorità.

Il Predetto carcere fabbricato di nuovo era veramente più

capace e migliore del primo, rnà perche le muraglie erano

fatte di freſco , e perche era ſimplicemente á tctto ler-za impia

nellatura , e ſenza ſoffito; di modo che il vento paſſando per

Pintervalli penetrava dentro Pnabitazione , \eniva in conſe

gucnza ad cſiere più incommcdo_ aſſai del primo , e più

nocivo alla ſalute del Signore Pedrini , quale è di compleſiìcne

ra ile, e molto patilce all' umido e freddo; ed in fatti in quel

frego s`informò gravemente , onde poi mi affermarorio i Pa

dri , che ſi era ridotto a punto di morte, e (he credevano

che tra poco doveſſe ſpirare. E però norabile , che i Padri

niuna rótiz’a diedero a me , ed agl' altri Miſſionari di Pro

paganda dello stato deplorabile del Signore Pedrini , quando

era moribundo; onde (gli resto privo di quellafflcariratevole

aſſistcnza , che jo , e li detti Miffionari avertlſimo potuto dar

li intale stato, anzi ne pure vollero à lui concedere quel con

feſſore che egli tante volte domandò ſi in questa mortale infir

mità , quanto ancora dopo ſanato.

Estendo stato finalmente liberato dalla priggione , e resti
tuito alla libertà ml raccontò Fisteſiſio Signore Pedrini di eſſerſi

eg'i …eſibito di ſareà ſue ſpeſe il ſoffitto della priggione, ma i

Padri non lo vollero perm-etzerc, come ne tam poco li per

miſſero di farſi radcre la resta ne' caldi grandi dell' estate, e

Pobligarono à ſoffrire ſempre Pincommudo de' capelli, ben

che in Cina eostumino tutti di radcrſi. E per eſſere questa la

pura verità ho ſcritta e ſotcolcritva la preſente di mia propria

mano , e ſono pronto à confc rmarli con g uramento quando

bilogni. Napoli questo dz' 29 Giugno i725.

Je .MATTEORIPA , Abate da' .S. Lorenzoin Arena .M. P. affe

mo quanto ſopra. -
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Estratto d’una Lettera ſcritta a M. Fou net da' un Padre 17² 5*_

Geſuita di Cina dà Pekino. 25 ov. r 725. ' i

Ho oduto non poco d'intendere dà voi steſſo lo stato di cLxXIV.

vostra ſalute : Jo non poſſo dillimularvi però il dolor estre

mo che m'hanno recato le nuove venute da Roma e dà Parig

gi che vi riguardane perſenalmente. Avantiche ſi fuſſe ſaputo'

ivi il diſastro accadduto qui alla Religione ed à Miſſionari

( il diſastro-che intende della Religione ſua , ſono li Precetti

intimati d’ordine del Papa al P. Generale ) un’ anno in circa

dopo la morte di- Cam hi — ed in conſeguenza di ciò ch’ era

occorſo doppo il Ritorno di Monſignore_ Mezzabarba ultimo

legato della S. Sede 5 ſi ſcriveva à questi due luoghitche '

ternevaſſi grandemente di ſentire fra pocco la diſgrazia , ch’

è in oggi il ſoggetto de’ nostri rammarichi , e che ci havereste

voi contribuito più di qualunque altro. Quanto à me ſono

perſuaſo , che ſe voi haveste preveduto questo funeste acciden

. te , e la vera ſua origine , quale non è altro , che le ſcandalo ,

che le controverſie dè Miſſionari circa i Riti, e costumi dell’

Imperio hanno generato nei Cineſi , e ſopra tutto in questa

corte, ove non li puô ſoffiire che gente ſorastiera ſi faccia

lecito di cenſurare e' proibire come ſuperstizioſi i costumi,

che quelli che fanno legge nell' imperio , el' Imperadore

alla testa loro hanno tante volte dichiarato eſſere ſemplice

mente Politici. ( Parlare aſſai temerario , ed inſalenre doppo la

condanna fatta con maturo eſame dalla S . Sede , e dd ciò ſi c0

noſcano le maſſime perniciqſe, che i Padri infinuano ne’ Cincſſí

dalli quali naſce ſeſſàgerata impoflîbilità , e la ruina della

Miſſione. ) Jo ſo no ,dico perſuaſiſſimo , che vi ſareste ben guar

dato d’intrapren'dere à ſcrivere ſul ſoggetto , del quale mi

parlate, per-non confermare con ciò l’ignominioſo rumore ,

( dice ignominia l'eſſere obbediente alla S. Sede , come/è il 'vero

onore eonſiſieſſe in /òflenere ſopinione propria eond-nznata dà

quella) che s’ è ſparſo ſopra la vostra perſonna , e che non ſa

rebbè stato di biſogno d'altro motivo à farvi abbandonare un'
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diſegno ſi pernicioſo nelle preſenti circostanze , che quello

l 7 ² 5 * della propria vostra coſcienza ,flla quale ve ne haverebbè fatto

ſubito ſentire gl' irremediabili inconvenienti.

._ Mà quando anche questo diſſastro non fuſſe pure accadu~

to, di grada qua] vantagio pet la Religione potete voi ſperare

'Carffle .e Rdo mio Padre dall' eſſecuzione d'un tal diſſegno

stimate voi veramente , che in buona Teologia gl' altri Geſuiti à

noi anteriori habbiano ſeguita qui una prattica degna di con

danne .7 ( Con mala e condannata Teologia iGcj/ìáti po/Zerioriſègui

tano la prattica de gl' anteriori ,' dopo ch' e condannata dalla Santa

Sede , e stimano queſtiforſe in buona Teologia , che il Polpo Izabſira

errato P) Tenete pure quando vi piace per ſupetstitio e le cm

.monie con le quali dagl' Imperadori Cineſi s’onorano i loro

* Maggiori come amici del- Tien - e del- Xamſi -quando a lu:
î ſagriiicano , atteſo che conſiderano l' Imperio dà loro poſſedu

to, com' una ricompenſa ,ch’ il Cielo, dicon’ eſſi , ha voluto

retribuite alla virtù de loro - Cou cum ó fino nella loro posterità.

Ciòimpediſce egli, che l’unicoe vero oggetto del ſolenne ſagri~

fizio , chi, con , un , tui , non ſia il vero Dio?Per altro qual

Geſuita, ò Miſſionario ſi trova che hâ mai' approvato questo

culto dei -ñ Con cum - degl' Imperadori Cineſi , com' eſſente dà

ſuperstizione. Non ſapete voi, ſi ben che noi , l'infinito torto ch'

hanno cauſato qui alla Religione quelli che hanno fatto proibite

l'uſo de itermini di - Tien - e di- Xamſi-togliendo con ciò alli

Cristiani , ed a tutti i Miſſionarili principali istromen-ti. ( Que/Zé

instruments' de’ qualiparla lo ſcrittore di questa Letteraſono i libri

del P. Ricci , ed altri Gia-ſain' , iqualz' contengono le parole — Tien -

e — Xamſi- *vietate nella Costituzione) ch' hanno ſervito dà tant'

anni in qua con un' eſito prodigioſo alla converſiane di tanti.

Gentili, come ſono ilibri- Tien chu xeu- del P. Ricci.

Per altro dato pure ,che ſiano ſuperstitioſi i Riti, co' quali

- Cam Hi- ed i ſuoi Anteceſſori hanno onorato i- loro Mag

giori nei ſolenni ſagrifizii, qual conſequenza ſe ne puol de

urre contro le cerimonia preſcritte dalle leggi, e conſuetu

dini dell' Imperio in tutte le famiglie, reſpetto ai loro Mag_

giori nel mentre che Hmperadore( al_ſommo Pontefice _ſola

_ mente
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mentefiaſpetta dichiarare ſecondo iprincipi dellaR eligionecriſliana

_ſiano imbranate difitperſlizione , 0' na' , nel' lmperadore ignorante

de’ predetti principi è capace dichiararlo. ) E quegli che ſono

l’interpetri leggittimi di tali leggi, e di tali conſuetudini di

chiarano , che queste cerimonie ſono puramente politiche, e

non contengono ombra veruna d’un culto Religioſo, poichè

non ſi ſâ loro alcune preghiera , e che non ſe ne ſpera aſſisten

za alcuna. Se tutti li Miſſionari ſi foſſero accordati à far inten

dere alla S. Sede , ed alla Sag. Congregazione questa costante »x

verità ( ſe i Geſùiti /ífiiffera accordati congl' altri ad infignare,

e nan aſcurare la verità conoſciuta , e decifit dalla S. Sede, sti

rebbè andata proſperamente in aumento la Religione , 0nd' e i

call opporſi ſono la cifflz dalle Raiuna dille Miffiane) della qua e

mi ſiete voi parſo ſempre convinto non meno di noi in ſequela

della testimonianza de’ legittimi interpretti , credete voi che

dà Roma ſi fuſſe imposta mai una legge , che tira ſeco la roui

na del Cristianeſimo, ſe dette cirimonie nell’ Idea de' Cineſi

non hanno effettivamente nulla di ſuperstizioſo ( ,Questo pre

tende-uanoi Padri , ma la S. Sede doppo lia-ver ſentito li Giefiií- .

ti , ed altri , ed eſſaminara à fonda la materia , ltd deu/ò , elze

_ſiano in eparabili da ſtperſlzioni, onde i! cîontirtuare à parlare

di questo tenore è una vera ostinazione nel male.) Mentre che

biſogno vi era di eccitare nuove diſpute , ſù la prima di loro

origine , nel che doppo un' intiero ſecolo vi ſarà può darſi

ancora della fatica à convenire. Ora che la faccia delle coſe è'

cangiata in tal guiſa , non è egli molto più à propoſito , e anzi

aſſolutamente neceſſario, che voi steſſo riconoſciate prima , di

poi, che facciate vedere à tutto il Mondo, che li diſegni del

Cielo ſopra la vestra cara Miſſione , eraho di condurci ſù d'un

Teatro, ove, lontano dall' eſſere riguardato come un huomo che

fa quanto puole per abbaterne li fondamenti z ſecondo che s"e

ſtimato alle prime apparenze, per il contrario ſarete voi ap

plaudito dà tutti, quando impiegi-tutta Ferudizione clſavete

acquistata in quest' oriente, e tutti li talenti, che da altro ha

vete ricevuti , per contribuire con tutte le vostre alla ſalute di

questa steſſa Miſſione , ruinata preſentemente affato dagPI

Tome V11. F f î
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tromenti, che con le vostre fatiche ſi rendevano ancora più

ztaglianti , ed allo ristabilimento de' Miſſionari nelle loro Chieſe

*Z26* le chiavi delle quali da Yum Chim ( il moderno Imperadore

di Cina ) in di cui potere tutte ſono , pare preſentarſi in og i

al Vicario di Gieſù Cristo , allor , che dice nella ſua riſpoſëa

che fà al Breve di Sua Santita , ſe li Miſſionari poſſono con*

formarſi alle legi ècostumi dell’ Imperio ſenza excitare in eſſo

turbolenze ( le turbolenze dt' cut' intende ?Imperadore _ſono

-Îintermetterfi in materia di stato, come dinotano le parole della

ſua lettera al Papa che ſono le ,notate qui abaſſo alla lettera ( a )—,

-volendo- indicare z' monimenti dt' [lara ſan' del P. Moztraon Ge

fuita peri quali [la-Ua relegato e fù pot' fata morire. ) Con la

loro condotta , egli li tratterà bene e proreggera ‘nel modo

isteſſo ch' il fù Imperator ſuo padre mà perche è da temerſi

ſommamente , che lo ſpirito delle tenebre , quale vedendo

tute le nostre ſperanze ſoſpeſe à questo filo hàdi già excitato

ui delle nuvole in occaſione della traduzzione, per naſcon

gerne il vero ſenſo (vuol mettere in dubìo 1a 'verſione dt' nella
- lettera dell’ Imperadore al Papa , fatta in comune dà Mzſhqonari

in Pekino çolla mira dz' far credere che Plmperadore intendeſſe de*

Ritz' 3 ma questo moderno Imperadore non hà premura alcuna per

i Ritz' da PPgGie-ſaiti. )Spinga fin' à Roma la caligine

q del ſuo ſoffio , ſi è a voi che non potete non diſcernere il vero

dal falſo in un punto di quest' importanza , ſù cui l'eſpreſſione

Cineſe e Tartara non ci laſciano qui che dubbitare di far ben

comprendere à chiumque voleſſe rivorcarlo in dubìo la felice

impreſſione ch' ha fatta nell’ animo e nel cuore di- Yum Chim.

Finſinuante e toccante Breve di Sua Santità,poiche questo gran

principe ( qual za la mente dell’ Imperadore ſi e 'tte-dato dz' ſhpra )

rimette nelle i lui mani il potere di ritirare la Miſſioneidal

naufraggio col ſuggerirla gli ſco li , che biſogna evitare , per

io fuggirne un ſecondo più funel o del Primo.

(a) Quos e dijunctiffimà Regioñeìniſisti viros ,' honoriſicentiùs habui; quos vero

ſpeäat ad Enropeos habitantes in Sinis , ego Imperaror univerſa , quaſi unum quid ſim]

complectens docui , aliquando eos reverentiam , cautelam 8: quíetam agendi rarionern

 

lì poſſmt _leges Imperii reverenter obſervare , 8t nihil ſir in eorum agendr modo reg

Ptehenſiblle , ego Impexator çertè beneliçiis cumulabo , favebo , amabo, -‘ -
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Qual conſolazione e qual felicità , per voi, mio Cariſmo e :s

R°ñ Patre, ſe potete contribuire ad' un opera, come questa,

quale ſarà forſe un giorno la cauſa della converſione di tut a

la Cina. ( Mai ſaranno ven' Cristiani, ſe nonſi corgfczrmano alle

regole preſcritte dalla S. Sede nella Constiruzione- ex illa die -

e [è amo z' Padri Gze/ùití non adempiona il loro Ministerio col

cooperare all' obbeddíenza di que/Za Costituzione. ) Col far capire

che per ottenere la Protezzione che l’Imperadore promette

d’accordare à Miſſionari, biſognarebbè neceſſariamente laſ

ciare loro la libertà di tolerare i Riti , che ſono stati permeſſi

dà altri Pontefici , e la ſuperstizione de quali non ſi à potuta

ancora mostrare , laſciando inſieme tutti gl' altri Decreti per

legitimi , ſenza revocarne alcuno ( qnel ch' èneceffizrio è l'ub

biddire alla S. Sede 'Apostolica , doppo ehe Perpen/is hine inde

deductis , nec nan diligenter ac mature" diſcuſſi: omnibus lzà dielzia

raro , che ita peragi campe-rm ſum , ut àſhper/ìázione ſeparan'

nequeanr , E la pcrmiffiune della ſan. mem. di Aleſſandro VIIfà

_ſecondo Peſpozizione. Allora dàſPP. eſibita , epoi tra-vata ne”

vera. ) Non dubitando punto , che il divino ſpirito, dà cui ſi

diriggono tutti li paſſi del noſiro Santo Padre , non gli ſug

geriſca tutti li mezzi neceſſarii per il ristabilimento di que a

Miſſione, a per prevenire ed impedire tutti li nuovi torbidi ,

che ci potrebbero inſorgere in avvenire , e ſperando che voi

haverete in ciò parte più di qualunque altro jo non dubito

nulla che il Cielo non verſi in appreſſo ſimili benedizzioni ſi:

l'opera, alla quale attualmente lavorate, purchè non vi fer

rniate à dimostrare l'origine del culto , che dai particolari ſi'

rende in ciaſcheduna fami lia ai loro Maggiori.

Come che jo vi parlo qu1 con tutta franchezza , e dà amico

permettemi di dirvi, che ſi è fatta dà voi una grande ingiuría

alla memoria di- Cam Hi - quando avete detto e penſato, ch'

Egli non conoſceva affato il vero Dio. Se voi avete conſervata

la rimembranza di tutti li testi citati , nel- Con kim kim rien

kien - approvati dà questo grande Principe , e di alcuni Paſſi;

ſopra li ſacrifizii - Kiao Ke - Come quelli, ch' jo- vengo di far

copiare , "voi cambiareste in ciò di linguaggíëefímperocchè

Il

I

1726.
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_.__u-ñ——-.— haveva egli certamente cognizione di tutti gl' attributi d-ivini,

17²6' che-la Teologia naturale inſigna.

ï

C].XV.

Mi raccommando à vostſiri ſanti ſacrifizii , continuando

ſempre nelliſentimenti , che ſapete.

Partieole dz' Lettera del Signore Pedriniſàritra da Pekino al

Signore Card'. Prefetto di Prop. Fede, 25 Novemb

i 7 26.

L'anno 1723 comprai questa caſa dal figlio d'un Vice Rè

già morto , ſituata in una delle più belle e ſpazioſe strade di

Pekino à tramontana , e à mezzo giorno hà un’ altra anche

bastamente grande da due lati vi ſono caſe di particolari. E

larga dà tramontana à mezzo giorno du 270 piedi Cineſi,

che ſono con poca differenza come il piede Regio di Pariggi.

Di larghezza è irregolare , venendo nel mezzo e fine reſa an

gusta dà una caſa, che deve confiſcarſi e venderſi dal fiſco;

e queste è quella di cui parlai l'anno paſſato nella mia à V.

Eza., che ſarebbè bene di comprare , e ne domandano da

ſette in otto cento ſcudi Cineſi , mà credo , che la darebbono

anche per cinque a ſei cento , ſicche la detta caſa è larga verſo

tramontana x30 piedi Cineſi , nel mezzo giorno 65'. Stâ in

ſito aſſai distante dell' altre Chieſe , e _fà un triangolo quaſi

equilatero con le due chieſe meridione ed Orientale de’ PP.

Geſuiti. `

Il prezzo della compra fù di 1850 ſcudi Cineſi , ed' altri

venti in circa per certe diviſioni di tavole , che non entravano

nel contratto , ed altri vinti per i ſervitori 'del venditore , juxta

moram Regioni: : Sicche vienne à costere dà 1 900 ſcudi Cineſi ,

che fanno due milta cento e venti ò trenta ſcudi Romani. Eſ

ſendoche la mia intenzione ſù di comprarla per i ſogetti della.

S. Congregazione , comprata invitai tuti à venir ci ad' abita

re , e tutti ci vennerò ad' abitare, eccettoi due PP. Carme- ‘

litani, i qualibenche non volevano abitarvi, volevano però

citerne parte. Jo quest' anni continuamente vi ho ſpeſo, e' ‘~

j: l'ho migliorata dà Capo à piedi., vi ho fatta la ſagrestia ,
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aggiunte alcune stanze, rifatto diverſe muraglie, oltre fattc ==ñ~ñ=

di nuevo , generalmente riſarcita dà per tutto, cui ho ſpeſo -’7²5ï

ſin' adeſſo dà tre ò quatro cento ſcudi, avendoci anche pian

tati molti alberi di fiori e frutti, ed anche pergolate , ed in

quest' anno han cominciato à dar frutto.

La Chieza stà in diſparte , ed i Cristiani vi entrano ſenza

dar' il minimo incommodo alla caſa: Hò procurato d’ aggiuſ

tar la justa vires , e conſcite in una ſala bastantemente capace

colla ſagrestia di dietro , e con un cortile avanti, ed à quest'

anneſſo un’ altro cortile con una muraglia di diviſione , e due

stanze una di qua , e l'altra di là , dove i Cristiani fanno la

Congregazione : Ella è povera ſi e piccola mà bastantemente

frequentata, evi fò tutte le funzioni, che ſi fanno nell' altre

chieſe. ‘

J. PP. della Compania e ſpecialmente il P. Mailla s'oppon

gono fortemente à questo concorſo di Cristiani, e ſono arri

vati ſin' à negare la ſepoltura à Cristiani, che quì frequentano,

e' non vanno dà loro: Onde ſarà neceſſario ( ſe coſi patè à

codetta S. Congregazione) nel ſito della ſepoltura de’ Miſſio

nari dà comprarſi , aſſegnarſi .una piccola porzione in diſparte

per i Cristiani poveri, che qui ſrequentanoi Sagramenti e non

hanno ſe eltura prepria. -

Nella ettera ch’ ho detto di ſopra d' 3t Ottobre pregavo

per qualche paramento ſagro per questa chieſa , ò almeno ac

cio ue Vestra Eminenza daſſe ordine di traſportarvi i Can

deg ieri inargentati , e Reliquie laſciate dà Monſignore Mez

zabarba con alcuni paramenti ſagri della cl: mem. del Cardi

nale di Tournon , che ſono in mano del P. Rinaldo in - Kai

Tien - dove ſono altri paramenti inferiori che per quella chieſa

bastano. Il Signore Scipel che stà qui ozioſo , ſens’ avere il

menomo impiego in Pallazzo , potrebbè cel ſuo talento di

ſcultore contribuire ad' adornare questa chieſa , mà per questo
ſie peri detti Candeglieri , e ſupelletili di- Kai Tien ~ è neceſ

ſario il comando e inſinuazione di Vostra Eminenza alla quale

mi rimetto in tutto e per tutto , e ſolamente eſpongo uel che

;ni parebbè bene; mentre in Pekino che è la Reggiadi quest:
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=== Imperio e il luogo ove il decoro della Sag. Congregazione

17²6~ richiede vi ſia caſa commoda , e chieſa ben fornita. Jo ſcriſſi

costi al Signore Pierleone Ghezzi, ch' bò conoſciuto dà giova- _

ne col ſuo Padre e fratello per alcuni quadri, ma dubito cheIi

faccia ſenza qualche cenno di Vostra Eminenza : ſe Dio mi

da vita e dennaro procurrerò d' aggiustare la chieza e la caſa

in buona forma, mà per ciò fare oltre il denaro, e vita; è

neceſſario che questi PP. della Compania non vi ſi opponghino:

Perciò è aſſolutamente neceſſario stringer costi il Padre Gene

rale acciocchè lo commandi non ſintamente , mà da dovero

à ſuoi ſudditi. Dico ciò perche il P. Fridelli allemano adeſſo

Superiore del collegio dè Padri Portugheſi di Pekino , do~\

mandato dalſîmperadore quante chieſe vi erano qui in Pe

kino riſpoſe francamente ch', erano ſolamente tre, cio e due

de' Portugheſi ,- ed una de’ Franceſi; en in conſeguenza di

ciò S. M. quando adeſſo regala qualche coſa alli Europei, da

à-questi tre luoghi ſolamente, ed eglino ſi attribuiſcono il Re

- galo, come dato à loro ſoli. Mà ciò ſarebbè bagatella , ne

coſa dà farne menzione. Quel ch' importa, ſi è, che questa

perſuazione , in cui mettono Plmperadore, può far del male

à questa caſa ch' a bella posta non vogliono metterla nel nu-f

mero' dell' altre, ne chiamarla chieſa ſecondo il costume di

tutta Cina , dove le caſe delli Europei ſi- chiamano- chieſe col

nome di- Fiencici Tang - mà la chiamano- Hia cià- cio è pic

colo oſpizio, dove ſi stà ad tanpur , non permanent-er : Onde

come ho detto è neceſſario comandar loro, ma dà dovero ;z

primo che ne dichino , ne facciano niente che poſſa far danno

alla conſervazione di questa nuova chieza, e ſecondo che

dichino , e facciano tanto avanti l-'Imperadore ch"avanti gl’

altri tutto ciò che può giovare ', ed il detto P. F'ridelli merita

riprenſione e gastigo per la stolìdezza, per non dir malizia ,

con che' hà parlato avanti [Imperadore Vostra Eminenza e

codest-a Sag. Congregazione non potrebbè mai imaginarſi ,Y

quanto ſia diffiele , il farſi qualſivoglia coſa con questi contra-ñ l

dittori al lato, c e vi sîmputano in ogni paſſo. Mâ per finire

questo Paragrafo della caſa è neceſſario ſapete che vi ſono



SUR LES AFFAIR ES DES JESUITES, Llv. II. zz r

alcune ſpeſarelle commune à lutte la caſe di Peki l , come :E

'due ò tre volte l'anno la mancie de’ quartieri de' oldati; lo 1726.

ſpurgo delle chiaviche pubbliche, e lo ſcopare ed inaffiare le

strade molte volte il giorno, il che è commune ſolamente alle

caſe che stanno nelle stade principali , e ſpecialmente in questa

per dove paſſa continuamente ſlmperadore , onde per ciò è

neceſſario mantenere un' vomo à posta , ed jo ho facto ſin

adeſſo tutte queste ſpeſe , le quali non entrano in quelle ch' hò

detto di ſopra aver fatto. ~

Finalmente prego V. E. e codesta S. Congïegazione di

due grazie , la prima che deſgnandoſi ricevare la ceſſione di

questa caſa per il bene dique e povere anime Cineſi , piccola

offerta della mia umiliffima ed inalterabile ſervirù, voglia

anche compiacerſi che ritrovandoſi in Pekino Miſſionari della

Congregazione della Miſſione , ſiano questi in concorrenza

d'altri empre preferiti nell’ abitazione , e nella ſcel-ta delle

stanze , ne poſſa, il Pröije pro tempore ſotto verun pretesto

negarle loro , ò diſponere ſenza loro conſentirvato. La ſe

conda , che avendo jo agiustato diverſe botteghe , ed alcune

altre stanze ſuperflue , ed' altre fabiicate di nuovo con una

muraglia di diviſione , per dar ad altri in afflitto , poſſa jo

odete di questa piccola rendita donec viſaro , che non ſarà

gi molti giorni, benchi non ſia gran coſa; e rettandone ſem

pre qualche parte in mano dell' inquilini che ſe vanno ſenza

pagare , non dimeno eſſendomi adeſſo privato di tutto il de

naro può aiutarmi in parte alle molte ſpeſe , à cui ſon qui ſog

getto , ſi per iRegali dell' Imperadore Regoli , e Mandarini ,

portando jo pori us Diei 8c ceſiûs dà tant' anni in qua come

per andar e venire a fare i negozi in Palazzo, il che tutto

- porta ſpeſa , eſſendo jo ſempre chiamato , come unico de' noſ

tri conoſciuto in corte.

Stato aſpettando ſopradìciò i commandi di Vostra Emi

nenza e di codetta S. Congregazione ed alla riſposta della pre

ſente conſegnarò al Procuratore la caſa , e la ceſſione di eſſa,

ò pure la mandarò costa , il che avrei prima fatto ſe aveſſi

avuto riſposta della ſoptadette mie due lettere. '
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 Replic anche qu`1 la ſupplica che facevo in una di dette

mie lette e cio è di qualche indulgenza plenaria perpetua per

uesta chieſa, e di qualche numero di uelle ſolite à conce

âerſi alle medaglii Crocifeſſi , &c. eſſen omi finite quelle che

avevo , come anche della facoltà independente dà quest' or

dinario d’erigere una Congregazione della Santiſſima Trinità

anneſſa à coteſſa di Roma , de di cui statuti deſidero aver

Copia. E à quest' effetto ſcrivo al P. Cerù , acciò ne pot-ga in

mio nome le dovute ſuppliche , ecc. . . . . . . . .

.
\

  

Altra particola. > :i-"f '.-_. J_

Intende che i PP. della Compania han preſentato .costi

ſcritture in loro difeſa per provare , ch' hanno obbeddito à

Decreti Apostolici contra i Riti. La S. Congregazione ſà

molto bene quante ſcritture han preſentato ſotto la lant. mem.

di Clemente XI , quante istanze per_ ſar rivocare ò ſoſpendere

i detti Decreti, quante storte interpretazioni, quanti ſchia

mazzi per tutto il mondo : E questo ſi chiama aver voglia d'ob

beddire? Hanno reſistito fin ch' hanno avuto fiato , ed ancora

li rimenano, benche mezzi morti hanno ſmoſſo ilCielo, e la

Terra , rouinate due legazioni della S. Sede , fatto rimandare

dietro una Costituzione Apostolica , meſſo ſotto ſopra l'Oriente

el' occidente , mandati i Provani giampriami , i Barros ì

Beauvoliers per ottenere di non eſſere obligati ad obbedire ai

Decreti Apostolici , e poi uesto ſi chiama aver obbedito?

Avrei certo deſiderato di ve ere tali ſcritture , perche neſſuno

può riſpondere loro meglio ,'che noi che ſiamo qui. Non di.

mcno benche non l' abbia viste aſſicuro V. E. che devono

eſſer piene ſe non di bugie almeno di equivochi. Qui non han

no mai publicato la Costituzione - ex illa die - a Cristiani in

commune ,in giorno di concorſo , come doverebbono aver

fatto, e ſi qualche particolare ne dice a qualch' uno anche in

particalare ualche coſa, non è che à mezza bocca ,'ò come

li pare; e cio basta loro per potere dire e giurare ch' han pu

bicato. Di più non ſi è visto fin' adeſſo corretto neſſun libro

deal'
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degl' appestati. I loro Cathechisti ancor predicano come pri

ma , per quanto hò ſentito dà alcuni Cristiani , e benche quello

de' PP. Portugheſi di familia - Sto — ſe ne ſia andato via dalla

Chieſa da ſe steſſo per altri diſgusti , ne tengono un’ altro che

dicono predica il - Tien - e — ſcienlti - come quelli facevano.

Or questo modo di obbedire non pur troppo Cattolico : mi

creda Vostra Eminenza ch' inganneranno certo la S. Congre.

gazione colle loro captioſe ſcritture , ſe non hanno attestati di

noi altri di qui, difficilmente ſi può loro credere. Il P. To

macelli doppo aver visto i] paeſe meglio , m' ha detto più volte

che ſicra pentito di aver ſcritto quel che aveva ſcritto. -

Il Signore Roveda ſà poco di Cina , appena venuto ſe n' è

ritornato à occhi chiuſi colle ſole notizie avute dà Geſuiti: Il

P. Serano franceſcano tramandata: est illir utfaaeret malum. Già

lo ſuppongoconoſciuto costi: Monſignore della Chieſa ſe in

qualche tempo li hà favoriti dopo che toccò con mani le loro

ostinatezze , hà ſcritto molte lettere ben differenti dà quella ,

che costi producono : Sicche gli attestati di questi ſoggetti

non devono eſſere di neſſun peſo in cotesti ſagri Tribunali.

Utinam veramente obdediſſero , ben che tardi: Jo ſarei il pri

moàſaregl'elogii,&c. . . . . . . . . . .
.4

Particole di Lettere di M. Mullener al Cardinale Prefetto

della Sagra Congregazione , Cantone 5 Gennaro 1727. t

ï

ha fatto vedereL’Imperadore poi finalmente ci la _cauſal della

-n-u-ç

i713.

perſecuzione: Cio è come ſciſſi dà Pekino, due anni ſono, -

il ſoſpetto di rebelione per cauſa dell' esteriorità e grandezza

dell' Europei col ſarto del P. Mouraon Geſuita Portu heſe,

quale quatro anni ſono diſſe qua* in Cantone molto argente

mente , che la Miſſione di Cina non poteva ottenere la pace,

ſe non ſi tolglieſſe la testa a SS. Appiani , Pedrini , eGu-igue:

Collegato rettamente col nuovo Regolo , lulingandolo che

lui era il più capace per eſſere lmperadpre con- loda_rlo anco

in preſenza delli Grandi della Corte , delle Provincie , alletaná

. Tome V1 l. G g
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,_—_-_--î-'~ doli al ſuo partito; con che hà fatto danno à ſe ed à tutti gl’

1724-. altri. : Ed eſſendo questo adeſſo troppo chiaro , i Geſuiti

steſh con tutti i loro aderenti lo confeſſano , ne vi è più , chi

ardiſca dire , che ſia per cauſa .della Costituzione-ex illa die

come dicevano nel principio , e forſe lo hanno anco ſcritto in

Europa. '

Nel principio dunque di questo anno il Predetto Padre

Mouraon fù per ordine dell' Imperadore ricondutto incate

nato dal ſuo eſilio à Pekino ſenza che alcun Europeo lo ſapeſſe

e ſù conſegnato al Tribunale del crime del quale è stato eſſa

minato con aſſistenza di trè Regoli, 'ed hà ſostenuto tre volte

Ia tortura. Dicono anco alcuni che nel primo arrivo ſia stato

ſecondo il costume ordinario fortemente bastonato; pero ſin'

ora non ſi è ſentita la conſermazione di questo, e fu ſentenzia

to à morte,cio è che li foſſe ta liata la testa, la quale dopo

doveva eſſere eſposta ſopra un paîo ad eſempio delli altri, pere

che l'eſame li fù fatto ſopra la ſua maliponazione di ſollevare

il nono Regolo all' Imperio, con indurre i grandi à ſoste-e

nerlo.

Tutto questo era per tutta la Cina nella Gazzetta pubblicha

colla Sentenza del Tribunale , e guai ai Miſſionari di Propaee

ganda ſe li foſſe ri_uſcito: Sed infl-rutabilia ſum judícia Dei ,

perche lui diſpone ogni coſa ſecondo la ſua ſanta volontà per

confondere i temerari. L’Imperadore però non ha voluto che

ſi eſſeguiſſe la detta Sentenza , forſe per paura che i Cristiani

ſi rebellaſſero, e forſe per non confondere gl' altri Europei;

per ciò fù rimandato incatenato ſenza ſervitore , ſenza vedere

alcuno Europeo, al ſuo eſilio , dove anco ha finiti iſuoi giorni

à 18 di Agosto del 1726 ſec0~ndo l'avviſo dato dà Manda.

 

rini. Dicono che ſia morto di fluſſo di ſangue; ſe ſia stato dyſ-ñ

ſenteria , ò altro male non ſſſà , ſe non però ſi dubita che li

ſia stato dato il veleno che è un costume ordinario in queste

contingenze , poiche i due Reguli ottavo e nono capi della.

futura Ribellione ſono anco stati morti dell' isteſſa malaria.,

Questo negozio del detto Padre non ſolo e cauſa della per

ſecuzione , ma anche è digrandiíſimo ſcandalo alla S. Relifl
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'proposi pocchi giorni ſono al Monſignere Nanchineſe ,

gione con grandiſſimo ostacolo alla predicazione del ſanto

Vangelo, mentre i Miſſionari ed i Cristiani ſono da Gentili

riguardati come ribelli dell' Imperio ,e gl'. Infedeli ſapendo

uesto negozio difficilmente ſi riſolveranno di ſentire parlare

della S. Legge , ed è più difficile di abbrarcciarla. . . .

POST óScRlPTUM.

Ho veduto quà in.Cantone che le stampe à tavole de' libri

della Religione restino ancora incorretti , e Ii libri ſi distri-î'

buiſcono con lettere - Tien xang ty - e con l' obbligazione de’

ſacrificii , &c. come ſe non vi foſſe costituzione alcuna : Perciò

che

lui come Nazionale dè Geſuiti e confratello dè Franceſcani

eſortaſſeà correggere le stampe di detti libbri ſecondo il De

creto e Costituzione Apostolica : Mà vlui mi riſpoſe che non

avendolo fatto ſin’ ora ne anco lo farebbero adeſſo ſenza

qualch' ordine eſpreſſo di Roma: E benche il Commiſſario
de’ Franceſcani abbia mostrato il deſiderio di correggerli, ì

mà non ardiſſe di cominciare per paura d`e Geſuiti : Per questo

ho giudicato eſpedienti di dare il preſente avviſo à S. Santità

ed a Vostra Eminenza accioche per qualche Decreto dalla

S. Congregazione ſi commandi alli Generali de’ Geſuiti e '

Franceſcani dicomandare à loro Superiori di questa Miſſione,

accioche ogn’ uno corregga i libri dà loro fatti, e non stiano

adeſſo .à naſcondere le tavole , ò per ſervirſe ne poi doppo

alcune diecine di anni per intavolare di nuovo le questioni

già -deciſe , ò per rion`coinpärire à'Ci'neſi che* le loro opinioni “
ſiano condannate , che pare ſia il principale motivo per il quſiale

tardino ~à correggerle , benìch'e“con` pocche ſpeſe lo potrebbero

fare ; Poi anche ſenza la correzzione dè libbri , la Costitu

zione , ò Decreto Apostolico , mai aveà il ſuo intento , `

intiera oſſervanza.

o .

 

1724.

Ggîi
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17²7- IN SAGRA CONGREGAZIONE,&C.

CLXXVII.

 

Sulle Relazioni , che ſi ebberò dalle lettere di M. Mulle

ner Vicario Apostolico di - Suchum-e del P. Raſini Barnabita,

di eſſervi alcuni PP. Geſuiti Franceſi applicati à studiare tra

durre, e comporre libbri Cineſi; i per provare tutta via che i

Riti vietatiſiano buoni e leciti , e che ſpecialmente il P. Pre

mar voleva dare alla luce un libbro Cineſe , del quale M: ñ

Veſcovodi Nankino faceva grande stima , l' EE. VV. nella

Con regazione de' 4. Ottobre 1726 commandarono che dà

me Monſignore Segretario ) ſi motivaſſe al P. Generale

delle Compania questa notizia , e li mandaſſi un eſemplare del ,

Decreto del S . Uffizio emanato li 2. 5 Settembre] 7 r o col quale

s’iinpone ſotto pena di ſcommunica tpjò facto incurrenda , ut

in pasterum nor: audeantjítb quooir queſito colore , *vel przerextu

imprimere , *vel quoquo modo in lucem edere libros , libellor ,

de. in quibus ex proſe-ſſi) , -vel incident” de Ritibus Sínícis , (Fo.

tractetur , acciô eſſo P. Generale provedeſſe per l’i~ntiera ed

eſatta oſſervanza del medeſimo Decreto.

Adempitoſi dà me l'ordine ingiuntomi , il P. Generale

con ſua lettera mi fece istanza di notificare, come ora faccio,

all' EE. VV. aver' egli veduto con ſommo dolore , chealcuno

de' ſuoi Religioſi abbia traſgredito gl"ordini ſopraccénnati,

e che ſi darebbè tutta la premura , per correggere qualunque

* fallo,che foſſe stato commeſſo per il paſſato,e farebbè ogni sfot

zo , e diligenza per impedire ogn’altro , che poteſſe ſo pettarſi

nell' avvenire, aac. . . . . . .. . .

.AFFARE DEL P. M' OUKAON.

1°.. Loſu:: Confeffione avanti i Giudici del Tribunale dè Crimz'.

cLXxVm Anno - Yung chin - 4 die 22 Lunæ 6 , 'Nos Mandariní-

Tribunalis Criminum , libellum ſupplicem obtulimus Imperañ-ñ

tori ad obtinendum Mandatum.
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Nos congregati examinando reperimus ~ Muking yven— --~_~.'

(P.` Mouraon ) ſimul cum - Si ſù Hè —( Regolo nono) pattern _I7.’24'.

habere in cauſa Rebellionis , ſive ſocium eſſe Conjurationis ,

jnxta Reſponſiones - Muking yvevn - prout infra( '

Ego P. Mouraon ( ſeu Motronus ) habui converſationes

cum- Sè Sù Hè- ( Regolo 90) fermè per ſeptem aut octo a-n

qos , 8c ipſe me optime tractavit , prout omnes ſciunt; quandov -

quidem nunc ex mandato Imperatoris judicor , abſit ut aliquid

cclem. Quodam anno ſupremaRegina ſeu Mater Impetatoris ſa-v

nitatis defbctum pariebatur , eodem audivi tempo-re - SèSù- Hè

etiammorbo quodam opprimi; adivi ergo illum viſirandicauſa,,

ille verò mihi dixit ; ex nobis tribus , ſcilicet me, octavo , 8e dc

cimo quatto Regulis, unus eric-Hoang tai cei - , &c. Sive Sue-

ceſſor Imperii , &z in me major pars probabiliter confiuet ,

quoniam ad me non expecto Imperii gubernacula , ideo me~

ægtotum finxi , 8c factus ſum homo inutilis. Poſiea cum Regu

lus decimus 4 exiret ad bellum , tunc dixit Regulus nonus,

Succeſſor Imperii- cette ipſe erit. Ista omnia ſunt verba qu'es

Sè Sù Hè- dixit : Ego ab initio habui amicitiam cum- Nien h?

hyao- ( ui fuit Prorex Cantonienſis ann. i724 8c 1725 ) 8c

quadam ie eram indomo eius, ibiinveni illum ( quiſiranguñ

latus fuit propter rebellionem , &E ejus cineres ad ventumï

projecti frater predicti Proregisr? poſiea cum - Nien ken yao

cui commendavit , ut ei benevo us eſſe vellecz-Ego vautem-inñ

tetrogavi illum , num deſideraret aliqua muneta ex Europa"

allata ,ipſe mihi dixit , nihil volïo , ſo um modo amo parvas-

burſas , 8c rcdiens ffatim renfliñilla - Sè SùHè - (Regolo 9°.8c. ille juſſrtñut deferrem burſas parvas circiter .rriginta aut'

quadraginta dandas- Nienken yao- 8c ipſe illas retinuit: Hac
occaſione dixiñ- Nien ken yao- Sè Sù- H-èì- magnam habebit

fortunam , illc imposterum centè erît Succeſſor Imperii: Hæo

dixi ad laudandum illum., 8e etiam voluid, ur- Nien ken-yaoó

faceret illi. Post hæc- Nien kenyao-dixitfimihi quod Impe-r

tarot verbis injurioſis reprehendiſſetnonumï Riegulumv: Hæe

audiens corde. tenus non eram contentuglſedſidixiæilli-z; Impeë
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;gp rator corripuit nonum Regulum , est mera apparentia: Unde

I 72-4- hoc nequit eſſe ſufficiens fundamentum : timens autem quod .

Nien ken yao- non crederet dietis meis ; idcirco refpiciens eum

hæc dixi , nunc verò nec unum verbum aufus celare-Sè Sù Hè -

Regulus nonus ferè perveniens - Si ning-( nomen loci ) tune

dixi illi quod ſl postquam pervenerimus - Si Ning- Imperator'

nobis iterum mandaret ire in Tartariam , quomodo poterimus

molestiüs ſustinere e Reſpondit - Sè Sù Hè - Quo magis

disto; tanto meliùs; ex quo vidi illius intentionem , quod

quò longius distaret , tanto liberiùs poſſet agere quidquid

vellct. - Sè Sù Hè-Bc - H hy’ na -( Regulus o&avus)'& Yunti

( Regulus decimus quartus ) erant intimi amici; ex quo Impe-ñ

*rator aſcendit tronum Imperii ipſe Regulus nonus non erat

contentus , etiamſi nihil diceret , attamen cum ad latus stai-em,

cognolcebam diaum intentum. Postquam pervenit-Si hing

habuit unum Agafonem nomine - Ciang ci- qui frequenter

dcferebat Epistolas: cum quintus ejus filius perveniſſet ad - Sy

tai [ong — -Sè Sù Hè - coram me conquestus est de quinto filio

ſuo , didicerat ipli , quod famulus ipſius Eunuchus ostendiſſet ,

vel palam feciſſet( vel lmperazori vel cui hic non dicit ) ſcriptum

aliquod quod Re ulus decimus quartus, quando proficiſcebatur

ad bellum confi ebat R`egulo nono, ut ſi Pater, fcilicet lm

perator tantifper fanitate deficerer, illico eum moneret à Hæc

verba etiam mihi dixit — Sè Sù Hè - 8c vera ſunt. In - Sii Ning

audivi , dum domus Reguli decimi quarti fpoliarerur ſubstan

{iis inventum ſuiſſe aliquod fcriptum à-Sè Sù Hè-fdctum , 8c

-Sè sù Hè - mihi dixit jam olimn-monui Regulum decimum

quartum , ut postquam legiſſer noſiras litteras reciprocas , sta

tim combureret , neſcivi illum illas aſſervaſſe ., & non combuſi

ſiſſe, propter hoc coram me etiam conquestus est de Regulo

decimo quarto eſſe bona verba. .

Quando - Sè Sù Hè - erat in - Si ning - Sæpe conquerebatur

coram ſuis Ministris , dicens-g quocumque modo me tractat

Imperator, ) nihil refert : ied quoniam omnes mei Domestici

hic propter me detinentur ſine culpa, haud ſustinere quae,
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quod ſi unam diem tranquillam_ tranſegerit ( Imperator ) li- _-=-_-=-—.

benter moriar. Ministri ejus hæc audientes ipfi gracias agebant; 1724»

Ego quoque dicebam illum eſſe bonum virum : Compoſuit lit

teras 8c fcripfit Epistolam ad filium ſuurn dicens : nolo illos

involvere negotìis`, quae utilitas allicere corda hominum ? Ha

bebam unum librum Philoſophiae quem videns ipſe dixit*: Sunt

aliqua in illo libro , quæ aſſimilantur litteris Moſcovitarum; his

litteris aliqua addi poſſunc, 8c mutaris non cogitabam illum

posted iis addìdiſſe , 8c mutaſſe aliqua ad ſcribendas Epistolas

in domum ſuam, quidquid fit de hoc nihil ſcio. ‘
Haìbiratio mea cum domo - sè Sù Hè ~ ſolummodo ſeparaba

tur uno pariete, ipſe in eodem parietc aperuit feneflzram per

quam crebro me vocabat per fuos Eunucos ', Postea cum morbo

affectus jacerem ipfemct per eamdem fenestram venit ad' me,

& verum est hoc ſæpe ſæpius conquerebatur carum me', ego

vero exhortabar illum ut rogatet imperatorem ; ipſe vero~

refpondit si nondum est tempus , ſed expectandum est ut com

pleantur tres anni mœstitiæ , 8c tunc potero eum rogare reve

ras-Neſciebam quare ipſe ſie Iocut-us fuiſſer in - Si ning- me—

cum conſilium inivit , dicens; domus mea Pekini fuit expo

liata, 8c hic quoque me forſe fpoliabunt ; accipiam pecuniam;

8c apud te deponam , dans vel trcs mille uncias argenti quibus

poteris uti , quando Volueris; timebam ne lmperator re ciret ,.

ideoque non recepi eam. '

Anno ela ſ0 hiberno tempore , ivi ad - Sè Sù Hè - ipſe dixit

mihi : Adeſï negotium aliquod stat mirabile : Homo quidam'.

foris , dicit homines - Kun ſy - 8c Kenſi — duarum Provincia'

rum detuletunt unum ſcriptum, quod vidi 8c legí, ſed illicô

reddidi , atque delaroribus dixi ;inter nos fratres non est ra

tionabile contendere de imperio , 8c ſi deinceps quiquam diſ
ceris te capiam: E o vero dicebam illi ; convenit ut capiaturl

homo iste , & traËatur-Feu Cung-Mandarino : Ipſe mihi

refpondit ſi iste capcrerur , magna erunt i ſi incommoda 8c'

damna , verba vero quæ continebantur in il ofcripto non vidi,,ñ

folum modo adverti ex illius loquendi modo ,.in.illo ſcripto»

 

kde-Ke verba quæ vere continebantaliquodmalumnegotiurnn
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-ñ-Priùs obſervabam illum eſſe virum bonum , postquam verò
 

3714. ſcivit mortem Imperatoris nullam lacrymam effudit. Ego cum

ſim extraneus ipſum laudavi apud homines quos reperii , 8c hoc

est digna cauſa mortis , quid obtendere potero ?

Nos Mandarini Tribunalis Criminum examinavimus - Mu

King yven - ( P. Mouraon ) eſſe viliſiimum hominem inter Eu

ropeos., qui felicitatem habuit , ut reciperetur in 'ſervitio

Imperatoris , non obſequens leges Regni, ipſe adulabatur '

Sè Sù Hè-& auxilium prebebat illi ltultitiæ 8.-. rebellionis.

Dum - Sè Sù Hè- Pekini morabatur, nutriebat homines per

verſos , fraudulentos & inſidiarores quibus munera tribuebat

ut alliceret amicitiam illorum &- Mu Kin yven-clam ibat, 8c

,redibat inter illos factus quo confidentiffimus illorum 8c ubi

que amicitias nectens, alliciens , 8c ſeducens corda hominum

cum - Sè Sù Hè- ob parvam inſirmiratem otioſè domi moraba

,tur , diſlimulabat dicens ſe ultra imperio carere 8c renuntiare,

ſed revera in corde deſiderabat Imperii gubernacula ,ipſe

dcſpiciens omnem verecundiam 8c dextruxit lumen ratio

_nis , ut nec ſervaret ordinem (inter priricipem )& ſubditus- Mu

King yvenólaudans illud apud homines quos reperie"at , dicebat

ipſum magnam habere _felicitatem 8c certè ſaáiurus eſſe ſucceſ

ſor Imperii. Postquam verò omnes nequitiae - Sè Sù Hè- reve

lata eſſent, debuiſſent stat-im puniti juxta leges Imperii , ſed

propter Imperatoris ſancticarem 8c pietatem miſſi ſunt in - Sy

ning- ut ibi morarentur , ſperans illos ad emendationem cor

dìs, & plenitudinern pkeccatorum converſuros: ſed nec ullo

modo 'habebant animum erubeſcendi, 8c timcndi , imo verò

magis ac magis inſoleſcebant in querimoniis, 8c nequitiis luis

inluper- Mu King yven- per parietis foramen eundo , & re

dcundo majores exierunt -conjurationes , 8c Rebelliones.

ProſeCtò ejuſmodi hominibus leges Imperii non partant ,

8c omnes homines uno animo inſurgunt contra illos, ultra id

,quod - Sè Sù Hè - quia omnes regoli & magnates ſimul judira

verunt delicta ejus, 8c repreſentaverunt imperatori ,, ut fiere:

_lcxecutiojuxtaìleges Imperii , ulterius etiams- Mu King yven -

' ' debcret
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deberet puniti, prour puniunturrebelles in carcere expectando,

occiſionis tempus; ſed - Muking yven- (P. Mouraon —) re

bellionis , ſeu conjurationis circumstantiæ , 8c peccata graviora

ſunt , quapropter illico deberer 8c ipli amputaricaput 8c in

publico luſpendi ad exemplum ſeu terrorem rebellium 8c cen

juraterum. . ~

Hæc verſie facta fuit à Domino Stefane—Sin- Sacerdote

Sinenſi , qui mihi copiam tradidit , 8c ego fideliter illam hic

tranſcripſi ,in cujus fidem , &c. Cantone die 6 Decemb. 17 2. 6.

D. SALVATOR RASINI, Miſſion'. Apost

2°. Senrenza di morte del detto P. Mouraon.

z V

v Noi habbiamo riconoſciuto che -Mukin yven- vile e diſ

prezzabile Europeo ,avende avuta la ſerpolle d' inſinuarſi ſotto

la protezzione del trono, ha violate le leggi , e ch' eſſendoſi

ìntrodutto col mezzo dell' adulazione nella grazia di.- Sè ſù h`e

( nono fratello del Regnante Imperadore ) ſi è dedicato à lui

l'ha ajutato nelle temerarie ſue impreſe, e ſecondato ne la ri

bellione. Nel tempo che - Se ſu le ~ dimorava alla corte , vi

manteneva degli ſcelerati , eccitavali a coſpirare con lui, pro

teggeva ivi ſottemano genti dedite ai ſortilegi , ed à malefici ,

faceva donativicon prodigalità per alletare 8c guadagnarſi par

xiggiani. Nel tempo stelle che - Muking yven-andava ſpeſſo,

e naſceſamente à viſitare - Sè So - intrava à parte de’ di lui

ſegreti, ed era ammeſſo nella più intima ſua confidenza , pro

curava gli da per tutto aderenti, ed’ animavali ad* accostarſi

al medeſimo inſpirando l'errore e la turbolenza ne cuori.

Quando - Sè Sù Hè- ſotto pretesto di malattia s' allontonò

dalla corte , fingeva con profonda diſiìmulazione , goder egli

vederſi abbandonato , ed eſcluſo allorche nel cuore anclava il

.tr-one, ed ardiva prometterſeli ſenza pudore, fino ad estin

guere i ſentimenti della natura à giuſa d' vomo che nen conoſce

'j doveri; nel mentre che da - Mukin yven - per il contrario li

ñdecantava in ogni occaſione che - Sè Sù Hè - era dominato

M
.ñ

——._

1723.

dà un felice destino , e che infallibilmenœ diverebbè ben l

Tome VII. Hh
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1727.

presto Principe ereditario. Mâ ſcoperteſi la perverſità di- Sè

Sù Hè-e conciò reſi anche vani i funesti ſuoi, diſſegni , quando

la giustizia eſſìgeva _che ſi eſercitaſſe contro di ui il rigore

delle leggi, il nostro grandffilmperadore per impulſo di bontà e

d'una clemenza estrema:- ſi? contento di' rìlegarlo à Si Ning.

con ſperanza che foſſe per riconoſcere cola i ſuoi mancamenti,

e correggerſi. .Con 'tûotâ ciò ben lungi 'di emenda-rſi non ſo~'

lamente ha ñi-vi mostrato uſſcuore , dà cui ſiaſi rinunziato alla

vergogna, ed al timore.; mà'vi.ha cumulare ancora mal vagità.
più capitali laſciandoſiìtraſdorrere ad ingiusti rimproveri, e

mormorazioni : Nel tempo steſſo Mu kin yven - de canto ſuo

per mezzo d'una muraglia pérlotata continuò ad avere inſieme

un commercio più stretto che mai, perſistendoà formare nuovi,

e più pernicioſi conſigli di' ribellione : Sono queste colpe di

tal ſorte che il debito* delle' leggi non; può perdonare, e per le

quali ogni cuore 'umano deve concepire dell' odio edell? indi

gnazione. '. ' ' ~ — ~ . ., - _

Cio stante., oltre-quello., che ilTribunale de' Principi, e

de' Grandihà già determinato circa la ReitàÃdiqSèSù Hè 7*

richiedendo l'ordine dell’ Imperadore noi giudichiamoriſpetto

à - Mu king yven - che ſecondo la.- legge contro i Machinatori

,di pernicioſi diſegni, meriterebbe* egli eſſere decapitato, nel

tempo lperò-determinato per l' eſſecuzione de Rei -, che dove

rebbè aſpettare in carcere. Mà- Perche le macchinazioni di

- Mukin yven- tendono alla Ribellione , il cherende il. ſuo

crime mo ofpiù grave; Noi Sentenziamo che il-ſuo corpo debbo

ſubito eſſer- diviſo in quarti ,' ed eſposto con la testa, agli oc

chi de' Populi , per mettere terrore iti quelli , che come, lui

foſſero capacidifotma-r rriacchine-dicoſpirazione ,e diRivolta.

tl

3.'. Relazione della morte del P. Mouraonflidetzoflrítta dà ma

Míffionario della Sagra Congregazionefli 2ſt. marzo 1272-7.. .

Sul' principio- del- meſe-di Giugno dell* anno ſcorſo-mandô

I' Imperadore ad incatenare il P; g`io : Mouran-Portogheſe

della Cornpaníachestava relegato. inzeſtlio à.” Tai- Tung- - nella:
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Provincia di ~ Xan ſiſi nell' occidente à' Fù condotto di città *"

in città pubblicamente à Pekino , cola eſſamiìnato per ~Manda- l 7 ²7

to Imperiale dà alcuni Regoli , tortorato, e poi, diceſi , '

Sentenziato à morte dâ eſequirſi in Pekino; E ciò ſegui ſenza

che li Miſſionari di Pekino lo poteſſero .penetrare , ſe-non dop

po. Fù poi ricondotto al-luogo del ſub eſilio: Paſſo :ir-Sy gan

fù -vſcortato dà un Capitano con ſoldati., A _

Cola fermatovi qualche giorno , ebbe il ſuddetto Padre
qſiualque ſorte dilibertà di poter parlare con alcuni Cristiani ,

mentre capitorono a caſo -alcuni Cristiani Soldati della città
destinati à farliv la guardiàhdoveræra alloggiato.. Si perſuaz

deva il buon Padre di eſſere ,ſiato--plenariamente aſſoluto dà

ogni colpa impostali , mentre-ſi vedova ben trattato', e diver
iſiamente dà quello quando fù condotto à Pekino. Non avendo

ſervitore alcuno , altro che ſoldati, pensò in - Ly gan ſi: - di

procurarſe ne due Cristiani, acciò l'. aſſiſieſſero , e lo ſerviſſe

-ro nel viaggio ſino al ſuo eſilio dÌÎ- Tai Tung -. Il Capitano

-che lo doveva ricondurre , e che ben ſapeva il ſegretto ,lirdiſſez

Signore Europeo , che volete-far di que/Zi due homim' _P Laſciareli

che non fà di biſogno. Mà il Padre: non inteſe la tacita fu

nefla preconizatione , e non iſiè d'avantaggio il detto Ca

vpitano. ,

- Preſa il P. à ſuo ſervizio due Cristiani, uno de’quali ſù mio

ſervitore , accio Paccompagnaſſero ſino -al eſſrlio. Partirono '

da- Sigan fu -ben trattato per strada , anzi li ſd mutato la

-lettiga di mangior commodo , dolendoli ancora le gambe per

…la tortura avuta , e per maggiore ſuo onore ancora: Ed in I5

giorni di Camino arrivarono à - Tai Tung - foi posto nella

medeſima caſa di prima con pocchi ſoldati di guardia , laſcian

dolo con tre ſervitori con tutta libertà , fuorche non poteva

uſcire di caſa. Paſſati 20 giorni di tranquillo ſoggiorno che

non ſi penſava più ad altro , Ecco che da alcuni loldari con

inganno furono domandati li ſuoi tre ſervi fuori della caſa ,

che uno non ſapeva dell' altro , e furono incatcnati , e preſi

con 8 guardie per uno , diviſi in divetſi luogi non permetten

doli di tornare in cala per prendere il loro capello , e furono

H h ij
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_.- condotti nello carceri di -Sygan fix-di poi le steſſo giorno

1724, entrarono alcuni offizìali e ſoldati nella stanza del Padre e

trovandolo al tavolino , nulla ſapendo, fù iucatenaxto ,e do

mandando ſe vi era novita mala , li ſù riſposto *quaſi mala -

fu condotto fuori del recinto , di -Tai Tungein un - Miao

Id est tempio degl' Idoli. Domandò in grazia che ſe li per

metteſſe di portar 'ſeco in ſuo Breviario; li furono dato de'

ſchiaffi. '

Arrivato al ſudetto-Miao - poco lontano , fù posto in

una stanza, circondato il- Miao- da 4.00- Soldati ſino ſopra

le tegole ,li fù preſentato un cotello , una corda , ed un velo

no , laſciandolo ſolo in questa stanza', acciò 'ſi uccideſſe di.

ſe : Paſſato u-n giorno viſitorono , è fu trovato in ginocchione

, orando , non ebbero per compaſſione ardite d’ucciderlo, per

che i ſoldati Yamavano, e ſapevano non avere altra colpa ſeh

nonche come dicevano , che l' lmperadore. non gustava di

eſſo , lo laſciarono lino al terzo giorno , animandolo ad' ucciï.

_derſi dà ſe, nel qual iorno ſopragiunſe un-inviato dell' Im:

peradore per vedere* e era morto, e per rogarne l'atto: Mà

trovandolo ancora vivo , ſi adirò al ſommo, e fece incatena

re tre ſoldati destinati ad ucciderlo , quali l'inviato volendo

uccidere gl' offiziali sînrerpoſerò , e con molta difficoltà-otten

 

nero- il perdonno ai ſoldati ſuderti dicendo Pîînüiato ,ch'er

già contro l'ordine Imperiale era paſſata l'ora delli eíſecub
zlone. ì 7

La ſera medeſima li- ſudetti tre ſoldati' entratixnellavstanza':

ucciſerò il Padre. Un Soldato che stava al difuoriñ-deLla stanza,

vidde che il corpo fece due ſhalzi da terra', efîi-strozzatoi. ,

Paſſata un' ora' il ſudetto Inviato_ ordinò che ſi vedeſſe'

ſe il corpo era freddo , e coſi trovatolo lo fece ſpogiiare*

ignudo , e le-vesti ſi dettero agli ucciſori', lifù trovato al collo

un Reliquiario con due vetri', che non apevanocoſa foſſe :;

Fù straſcinato il corpo dietro à detto Miao ſopra una cataſe.

di legno ,bed abhrugiato ,J le ceneri `furono gettate al .vento.
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Exte-rpm ex prolixa Imperatori: Edícto per comm Imperium

promulgato qu@ concernant cauſa!” P. Joann” Meudon.

Ex SINICO VERSIO LITTERALIS.

Regulus nonus ( in uit Imperator )ſive in mocu , five in

quiete malignus 8c tut lentus, ~à communi more diſſemanea

moliebatur ; clanculum nummis , aliiſquc rebus emebac ,de

vinciebatque ſibi corda hominum -, inſuper ſa-tagebac utſui fa

.miliarœ eximüs illum adulationibus efferrent ipſius animi pietà

tem 8c virtures , corporiſque ſpeciem depredicantesñ; quem-

admodum 8c' Europeus ille ( P. Mouraon. Istì omnes unani

mes ubique locorum ipſum-laudibus exrolle nc ,ut ita Impecii

dignitatem ei conciliateur.:

Hoc omnes norünt . . . . . . Item- criminis menu percuſſus ſe'

înfirrnum ſimulabac ,ambulabatque baculo innixusñConcra. ſui

Cordis ſenſum , clam Europaeo Mouraon dicebec, cùm Impe

rator Patek velic me Imperii hæredem constituere; ideo ad?

hoc evicandum ego infirmum me ſimulo ; nemo tam callido

&z inverecundo uſurpatore major invenietur, u: omnesnoñ

,fllnt-o--qfl-a ï-œ

Quando — Yunty — ( Regulus 1 4 ) ad' bellum profectus est ;z

Nonus ſecreto cum ipſo paétum-iniit, ut ſi Imperator PateF

ægrotarer, ſubito hominem ad loca caſirorum- cum nuntiis

celcriter mirceret , ur commodiùs conſulenej 8e machin-nb

poſſent. v

Hoc totumó- Zìn tuojen- ( nomenñcujuſdam-teflis ) 8è' Mo-“r

mon irrjudicio clarè depoſuerunt, ut omnes-noruntv . .- . . .

statim ac nonus regulus parvenir ad arcem- Si nin - Moraont

verens ne ultrà fines Sinarum transferretur ad habitandum ,.

timorem fuum nono Regolo aperuic-;nonus Regulus ait : cu*

adhuc neſcis, quo longiùs eò melius. Hinc mgumentumclarè'

deducitur, quòd corde cordañ.Rebellionerfovebatî, u: omnes}

norunc . . . . .. Cumin-Si nìm-morareturinvparfliete posteriori!

domus fenestram. clam agetuitî, per: quam- tranſiens làcennerſ

\

1727.

CLIK-IX,
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..._._- cum Europæo Moraon conſultationes iniebat , 8c artes molle.

1717. batur ſecreto 8c callidè operandoffiut-omnes norunt . . . . .

Nonus Regulus cum Moraon inilt, quod vellet pecuniam

apud illum ſecretò deponere. Item juſſit Moraon , u: hominem

quaerere: qui merciumtabernam aperrret ad commode exci..

pienda ex aulâ Pekinenſi nuntia , 8c reslquas primo poneret

'in taberna paulatim postea ad domum 9 Reguli apportaret :

quorſum haec tam callidè 8c abiconditè .7 Hoc omnes no-ñ,

runt........ ñ

Item nonus Regulus , dixit Moraon ,. abaliquot diebus

homo quidam obſignatam ſchedulam tradidit meo Eunuco , tu:

ad me deferret :In ſchedulam ſcriptum erat quod - Xanſi ó 8.5;

Xenſi- ( duarum Provinciarum ) populi dicebant me bonum

eſſe 8c nimium pari : Ego statim per famulum ſchedulam illi

reddidi, reſpondens; inter nos Fratres , equum non est- ,~ uc

de Imperio contendamus. Tunc Moraon hortatus est nonum

Regulum , ut hominem illum apprehenderet , 8c Manda_

- rino-Zu Zum- dicto cradi juberet : Nonus Regulus ait: ſi

.id juſſiſſem magnum inde pateretur detrimentum. Hujuſmodi

rebelles homines nonus Regulus non statim apprehendit , ne

que tradidit Mandarinis., timensone fortè damnum parere]]

tur , ſinitque illos pacificè abire. Circa vero illud , quod ait ',

vnos Francs de Imperio contendere non est aequum , ſi nonus

Regulus detentus & constriëtus ſine auéìoritate 8c viribus , nul..

lum habens ſub ſe hominem adhuc ſecit de non Contendendo

pro ,Imperio ſermonem , ſignum est guod quotidie in corde

rcvolvebat pro Imperio contendendum eſſe , ita ut affiduís

dominandi eogitatìonibusinſanus effectus , jam tandem ore

eruEtaverit cain quae animpm habebat propenſum ubique ſem,

per contumax 8: rebellis , ut omnes norunt . . . . . ecc. '

CLXXX'. . In Congregazione Prop. Fid. Üc. Relatum utſequimr.

XIIP, Perche dal P. Rinaldo e dal Rinaldo e dal" Signore

Pedrini ſi era ricevuto avviſo nel anno r 7 24 della compra fatta

dà questo ſecondo di una nuova caſa in Pekino per questa Sagra
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Congregazione_ àrcuixresta-va applicata , e che in oltre aveva_ l::

Preſo' in preſlite iidemre 'che mancava perl' ñinriere prezzo 1727
della medeſima e per rillircirla, ed accommodarla in uſo de' ſſ

Millienari :Per cio gli ſu aſſegnato un ſuſſidio straordinario

peruna ſol volta di 400 ſcudi da eregarli adeſſo in ſodisfa- . ,

zioneädelſuo debito , ed anco 'nella fabrica di una piccola.

chieſa , che stimaveſi neceſſario di edificare ad eſſa cala con

tigua. 'v ' ' ' - ~ ~

. Il P. Perroni à cuí fù dato l' ordine del ſomministrare il
dette ſuſſidio reſpende che egli lìaverebbè dato, mà tanto elle

'guanto lo steſſo Pedrini , ſpiegano che il detto debito fatto

à quest' ultimo ſù ſolo perche non aveva ricevuto dalla pro

cura il-ſoliro ſuo annuale ſuſſidio , onde preſe 'in prestito l'E

quivalentedai PP. Geſuiti in Pekino con ordineal P. Per

roni di pagarle come prontamente fece ai Geſuiti medeſimi

in Cantene.
-t Non ſulliliendo per tanto Iîaccennate debito, il dette Pe

drini stima che li mentouari quatro cento ſcudi porrebberq

utilmente ímpiegarſi in vari riſarcimenti, che ſuppone aſſolu

tamente neceſſari, acciò la. coſa non ſi riduca in macerie e par

ticelarmente la chieſa , chevi è attualmente aſſai capace e che

in parte minacia ruina : Oltre di che ſi potrebbè anche am

pliare e dar la migliore forma con comprïe una caſa inter

media , che è posta in vendita per ſette in otto cento taeli,

ed eſſe Pedrini hâ in anime dicomprar la in tutti i' conti', ſe pure

le ſue forze potran arrivarví. Dice per tanto , che riterrà im

depoſito li detti 400 ſcudi , ſin che riceva nuovi ordini dell'

EE. VV. quali pero non manca di aſſicurare chevſì degnaro-r

ne larciarglieli o~ per impiegaùli nei'. detti riſarcimenti, onell" .

accennara compra , cio ridenderà certamente in utile di-questa;

S. Congregazione ed in maggior decoro e commodo. dizquellaz

Millionezezc. . . . .:...; "
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:S:

I727.

ÇLXXXI,

ſi Lettera di un Padre della Compagnia di Gqfà de] 3 Decembre

I727. ñ

Ut obſeeundem petitioni Reverentiae vestrae , mirto haec Pe-'

kino accepta nuntia , licet forſitan jam nota. Hîc nimirum poll:

tertiazm Aprilis monitus , quinto ejuſdem volens ſecurus nonum

Regulum adcastra fuiſſet P.Mouraon;die 14 vocati fuere in pa

latium per mandaturn ſcripto datum PP. Suares , de Mailla ,

Fridelli, 8c Fr. Castiglione: cumque per aulam Palatii tran

ſiſſet Regulus tertius decirnius qui traélat negotia Europaeorum,

ille hos quatuor -ſeorſum deduxit , remotiſque omnibus ſuis

Pediſſequis, dixit » P. Mouraon, quod non ignoratis,ſe nimium

-n immiſcebat negotiis , ideo Imperator illum hinc emanda

, vic; Imperator non vult ut hoc vos commoveat , 8c turber;

” Diſceſſus P. Mouraon vobis est utilis, ſorſitan enim hic vobis

p) nocuiſſet. Vos ita dicit Imperator , debetis predicare & ſers

az vare vestram legem 8c aliis ne otiis non vos immiſcere.

Decreto Imperatoris prorſus ivino addere quidquam non

est neceſſe ; utinam ex eo ſapiant qui nobiliorcs Apostoli

volunt ,eſſe , ,erubeſcentes Evangelium Paupertatis! Imperato- -

ris mors , ruina D. - Ciao - exilium P. Mouraon , liberatio

D. Pedrini magna” tubam per mundum implebunt.

Indice de' Libri e ſèritture divulgate colla stampa da' Padri

Gejîiiti circo i Riti Cineſi prima (F' doppo il Decreto proibiti-uo

del l 7 IO , ,e ſpecialmente in ciò che riguarda 1a jpoſizione de',

fatti circa i quali ci produffi-ro ancora molte altre ſcritture che

furono eſaminate nella Sag. Congregazione del Sama Offida

mè non impreſſe.

Expoſitio facta de Sinenſibus Ritibus controverſis à PP."

CLXXXH; Soc' Jeſus oblata S. Congregationi Sancti Officii juſſu Inno-t

eentììXII. 1700.

Vera Sinenſium Sententia de tabella Conſuccio 8c Proge

nîtoribus inſçripta; cum ulteriore expoſition: 8c informations

de
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!le factis Sinenſibus controverſisſecundum PP. Soc. Jeſus l 706. '

Acta Cantonienſia authentica in quibus Praxis Miſſionario

rum Sinenſibus Soc. Jeſu circa Ritus approbata est , acc.

1 oo.

7lnformationes PP. Sec. Jeſu, 8c libellus ſupplex ad S. Con

gregationem S. O. oblatus à PP. S.J. Deputatis ad informan

manclum de controvcrſiis Sinenſibus.

Informatio anriquiſſima de praxi Millienariorum à P. Fran

ciſco Furtado ejuldem Sec. Lugdurzi x700.

Menumenta Sinica cum diſquiſitionibus criticís pro vera

tipologia Jeſuitarum 8c pre recto totius Sinenſis cauſæ judicio

1 eo. .

7De Sincnſium Ritíbus Politicis acta , ſeu P. Franciſci Bran

cati S. J' . reſponlio apologetica , pars prima 8c ſecunda . Pari

[iis r 70e.

De Sincnſium Ritibus politîcïs, Acta ſeu P. Jacebi Lafaure,,

_Secietatis Jeſu , Diſſcrtatio Theologico-Historica , Parzfiis.

1 Oe.

7De Sincnſium Ritíbus peliticis Acta, feu P. Franciſci Xa

Vierii Philipucci. Pariſiír r 700..

P. Joannis DominiciGabianiS. J.Diſſerratio Apologeticaï

de Sinenſium Ritibus poliricìsrLeodii 1700…

P. Proſperi intercetta S. J. tcstimonium de cultu Sinenſium.

Pariſi” i 700.

De Ritibus Sincnſium erga Confucium &rc-Decreto Alexan

dri VII permilſis. Leodíi 8c Venetiir x700.

Apologìa pro Decreto Alexandri .VII 8c praxi Jeſuîtarum ,ſi

quibus Sini Cenfucium. 8c Progeniteres- mortuos colunt. L0-

”ami r 700; _

Brevis Relatio eat-um quæ ſpeäfant addeclarationem - Xamt

. .nî- Cœli Confucii 8e averum cultum. 1700.

Ad virum nobilem de cultuConfucii Phileſophi,,& Proge

nitorum apud Sinas. Leodzi & Venezie': 1700;- i

Memoriale 82 Summarium noviffimorum testimoniorum Si-'r

' nenſium à P.- Noel S. J-.— oblatumz:

Historia dell’ Edito dell’ Imperadore di-Cína del P) Legobieríl

Tome VII.. Liñ
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R

ita con alcune notizie del Padre Lecomte intorno agi*

onori verſo Confucio ed i Defonti. Torino r 690.

Nuove Memorie ſù lo statopreſente della Cina del P. Lecomte

in due tomi. Parigi 1697.

Ristretto delle notizie circa l' uſo delle voci - Xamti-rap_

preſentato alla Sagra Congregazione del S. Offizioflialla Coma

pania di Geſù in Settembre del I699.

Breve ristretto delle Notizie già dedotte circa l’ uſo delle ta

îbelle, &c. -preſentato a~lla S. Congregazione nel Settem. 1699.

Diſcrepanze e contradízìeni intorno al fatto trà moderni

,impugnatori de’Riti Cineſi. Colonia x700.

Eſame dell' autorità, e \era intelligenza delle testimonianze

.de’ ſcrittori .Geſuiti _allegate in prova del fatto de’ moderni

;impugnatori de' Riti 'Cineſi I 70 I.

Note di .alcuni farci, che ſi afferma-no dalli impugnatori de’

îRitie ſi negano dalli difenſori di effi.

Raccolta di alcune .deciſioni ed istruzzioni colle quali ſi 'di

mostra qual ſia stata la prattica della chieſa in prepagate la

,ſede 8c in decidere controverſie trà li Miſſionari 1702.

Difeſa de’ Miſſionari Cineſi della Compania intorno agi'

onori di Confucio , e de’ molti. Colonia 1701.

Aggiunta alla diffeſa de’ Miſſionari Cineſi della Compa

flia di Geſù. Colonia I701 .

Lo stato preſente della Chieſa Cineſe. .

La verità e l' innocenza dè Miffionari della Compania di

Geſù nella Cina.

Dimostrazione della giustizia d`e Geſuiti nella cauſa Cineſe

“conſistente in cento raggioni. Colonia 1701 . ` -

Lettera ſcritta al SS. Papa Clemente Xl dà PP. della Com

pania di Geſù della Cina 170 I.

Narrazione dello stato della Miffione Cineſe del P. Proſpero

Intorcetta della Compania. x, -

Alcune rifleſſioni intorno alle coſe preſenti della Cina.

Riſposta ad’ un Libro contro le -12 rifleſſioni. ,

Catalogo de gl’ inganni contenuti nella prima parte del

dílìnganno. ` ‘ . —~
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Riſieffioni ſopra alcuni testi dell’ innocenza victrix preſag- .-_-_-_--:—_.

gio delle falſità contenute nel Libbro del diſinganno. 1726.

Uinganno naſcosto nel diſinganno , e diſcoperto da un

P. della Compania. Colonia 1702.

Cenſura di un Libro intitol-ato- ConſiderazioniF( [cz-ſcrittura

delle rifleffiani nella cazz/Pz della Cina. \

Appendice alla steſſa cenſura contr.o Ia diffeſa del giudizio

formato dalla S. Sede Apostolica.

Eſame teologico contro un Libbro ingiurioſo intitolato :

Difeſa del giudizia firmato dalla Sante Sede Apostolica , Bec.

Oſſervazioni ſopra le riſposte dare dal Procuratore del Si--v

«gnore Cardinale de Tournon , alli Cinque memoriali del Padre

Provanarœ

. ‘ Dichiarazione fatta al Duca del Maine intorno agl' onori…

che i Cineſi fanno à. Confucio , ed a motti del P. Lecomte'

Geſuita , 1700..

Lettera al Duca.deI Mainccirca le cerimonie della Cina deli

P. Lecomte".

Lettera alli Signori delSeminario diPariggîſ

Lettera d'un Amico ad un Dottore di Sorbona ,_ &C.

Tre 'Lettere di un Amico ,, cio è 4a 5j* 6a..

Lettere ad un. Abate di qualita.

Lettere quatro all' autore del diſinganno; ~ ' .

Si Omettono altri molti libelli , e Lettere stampate e divuI-'r

gate per prevenire il mondo à favore de" Riti Cineſi.

Libbri impreſſi dopafarra la Praibizione.

Historia S. I. Pars 51 Tomus posterior, &c. Autore JO"

ſE-pho Juvencio ejuſdem Societatatis..Alla p. 513 lib.- 1984:?

zo.
Religio per S. J î. defenſa ,illustrata , &Z propagata in I'm-pc»

rio Sineſi. Rama i710.

Sinenſis Imperii Libri Claſſici ſex à P. Noel Só-JL Praga:

'I'. x 1.

7Informatio pro veritate,.&c. communicataMiſiionariis im

plmpëerio Siuenii anno 17717;.; I-iij,
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M emorie cronologiche , e dogmatiche per ſervire all’ lstona.

‘7²6- Ecclcliastica dell' anno 1600 ſm’ al' 171; incluſive impreſſe

17Czalendarium Tyrnonienſo, Bec. opera è studio cujuſdam

Astrophili S. J. 1711.

Arte/lato del P. Maestro Minarelli Domenicanaſopra Pancennata

Libro - Storia Soc. Jëſà, (Fo.

Per dare a V. S. Illustriſlima la notizia di quello paſſò per

le mie mani circa l'opera del P. Giuſepe Juvencii della Com

Pania di Geſù intitolata-Historia Societari; Geſzi/,Pars quinta, to

mm poſlcrior al] anno Cari/Zi l 591 ad 16l'6.-Della qual opera.

Jo ſui uno de Reviſori, ad altro Monſignore Giusto Fontanini.

Non potendo jo ſcrivere da me, atteſa la nota mia mancanza

di vista, ſcrivo à V. S. Illustriffima col dettare la preſente alla.

preſenza del P. M. Zuanelli mio Collega.

~ Pertanto dico , che viddi ſolamente quella parte che com

prendeva la coſa della Compania nella Francia , Spagna, e

lo stato Veneto; E benche vi troveſlì non poche coſe , che meri.

tavano di eſſer corrette, e delle quali diedi nota al Reveren_

diſſimo P. Paulo Bernardino Maëstro del Sagro Palazzo,

che la communicò all' autore, e l' Autore medeſimo mi ſcriſſe

poi Lettera latina , ringranziandomi dell' accennato note:

_Nulla dimeno doppo vìddi l'opera impreſſa ſenza che foſſe

stata emendata intieramente , in tutte quelle coſe , che notate

avevo.

Monſignore Giusto Fontanini vidde quella parte dell’ opera

che contiene un trattato delle coſe della Cina, e dell' altre

patti dell' oriente , com pure delle controverſie dottrinali

;girate nella Fiandra. Il detto Prelato vi fece molte oſſerva..

zioni , le quali poi nella stampa dell' opera furono in gran

parte ,ò deluſe ò traſcurare , ſebbene il P. Juvenci aveva can..

certaro à bocca di conformarſi in tutto alle di lui oſſervazioni.

Fuſſtmo biaſimari Monſignore Fontanini , ed jo, quaſi che

aveſſimo come Reviſori approvato tutto ciò che impreſſo ve.

denſi nell' opera, quando lì diede alla publica luce; Onde pe:
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mio diſcdrico , e per diſinganno del publico mi stimai in de- N,

biro di fare una dichiarazione che venne poi inſcritta in un 17”*

libretto , quale corrc ſotto il mio nome, mà per verità non c

coſa mia , ed hà in fronte il titolo ó Examen des fauſſÈ-tës ſur les

Cultes Chinois avancées par le Pere Joſep/z Jouvenci , jéſuite dans

THzjZoire de la Compagnie de Jefiis , traduit d'un Ecrit latin

compoſe' par le Révérerzsl Pere [Minarelli, de l'Ordre de S. Do

minique, lllzffionnaire à la C[zine 1714. - L’accennata dichia

razione la quale al preſente confermo e la ſeguente stampata -

nel diviſgto libbro alla pag: 183. —_Declarari0 R. P. Thames'

Mariæ Minarelli ex Ordine Frnzrum Predicatorum z' cum edito

Historia: Soeietatis Jefi: partis 5 tomo posteriori ab anno 1 591 ad

annum 1616 , Auíìlore P. Joſep/zo Jouoeneio ejuſdem Societatis,

Prœfixa Legatur Approbatio quà' ego F. Thomas Marni/Wino

ſell; . O dmis Przedieatorum, exMandato Reverendiflimi P. F.

Paulini Bernardini Suor. Palatii Apoflolici Magfiflri, earn me histo

riam legzſſe, Û' nihil in ea reperiſſe , quod impedire: edizionem,

me fareor; ideoque omnia quae in eodem tomo posteriori partis 5.

Ieguntur approbaffc- exiſlimor , ne banc 'vel oſcirantize , 'vel pa

rum exciſie di/igentíæ notam ſuîeam , perindè ao ea qua'. in illa

historia preſertim ubi de Reims Sinenfibus agitur ,improbantur ,

nipote ueritati minus conſonz , probaverim, ur -verèje res izabuit ,

palam facere meum eſſe duca. Sanctzffimé igirur re/Zor , me ex illa

historia primo: tantum quatuor libros manzgſcriptos legzſe ſoillíeet

XI, XII , XI l l , XlI/ , quibus cum pratfixus eflet tim/us qui legitur

in approbarione , illnm , ut edita legztur, feripſi , illis quatuor

libri: alias non adjiciendos , d* ex illis tantum volume” edendzim

conflare arbitratus. Admiratio proindè animum ſubiit , fluporqzie

non modious me corripzrit , cum non quidem quatuor Izbris , ſed

quindevim , quos tomus _ille eompleffitur nppofiram approbnzionem

meam legi. Ne ideò meo testimonia qui abuti poffit , 'vel me ullius

culpa: infimulare , ue Uerbum quidem ex aliis libri: , qui primo:

quatuor jequuntur , me legzſe , ac remſeſie haòuzffîz utprænarravi ,

perſonatè affirmo.

Ego F. THOMAS MARIA MlNORELLI , Ordinis

Ptaedicatorum , manu propri-à. ~
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-- Questo è quanto poſſo per pura Verità in verbo ſacerdotis

1'216- aſſerire à V. S. lllustriſſima affinche resti informata del fatto,

che deſiderava di ſa-pere , e- con profondo riſpetto miiraſſegno a

Dalla Minerva r6 Settembre 1-726.

Jo Fr. Gio :Benedetto Zuanelli dell'Ordine dèPred. ho

ſotto ſcritta la preſente di commiſſione del P. M'° Minorelli

alla di cui preſenza , ad alla preſenza del P. Nicola Guaſſo ,e

IND. Gaetano Clabaſſo ſcrittoridel la Bibliotheca Caſſanatenze..

* .I0 NICOLAS GUASCO , fili prefſentemonu propria.

_lo GAETANO CLABASSO , fia' preſhntemanu propria.,

 

Paríicola del Calendario Tyrnavienſeflampatrt nell' annor72r

nellaflamperia della Accademia della Compania di Geſà

opera d' .una P-'di detta Compania.

Confucii antiquiſſimi 8c celeberrimi per tOtumSin. Tin;

perium Doctoris & Philoſophi- acta , diflaque ſapienter. Si

quidem annis proximè elapſis fama hujus Confucii per nostras

Regiones non parùm increbuit ,. non erit fortaſſe ingrarum

curioſo lectori ſi quidnam hominis-ſuerit distinéìiùs cognoſcere

potuerit. Quæ- de illo historiæ. S-Jeſu pars- 5` tom. posteriot*

breviter affert , exponamus..

5. 6 Contemptus- opum , rerumque-eadùcarum" ,. ſobrietas ,…

temperantia , modestia ,i 8: quae ſapientibus priſcis definir,,

humilitas nonnullis perſuaſere, Conſucium hand" quaquam è*

Gommuni rationis ſcholä Philoſopliorumprodiiſſe , ſed certo**
numinis conſilio datum qui tenebras Orientisdoäirinäſſexemfl

ploque diſcutere: ,_ &c.- ... .,v .ñ .. .

Particola dell'opera intitolata 'Memorie Cronologiche , e”

Dógmariche per ſervire all’ Ist. Eccl. dal x7 I 6 al ióoocone*`

ponderazioni- critiche ,impreſſa .nel. 17 2. 3 _in Franceſe in 4?..

Del tomo 4.-°'della pag. r4; ſino a'=I4-8’- -›ñs'avvid`e` ro ben'

»wtosto à- Roma, ed altrove, l'autorità ſovrana del' PapaaipotevañfareadelleñDièciſronirbmà non già pronunzia re ſula:
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o: natura delli articoli contestati :coſi il Papa Maestro della :fa

d) diſciplina. hà Regolato i punti de' costumi ſenza toccare il 177-6'

v fondo , ove i ſuoi occhi non potevano penetrare , come ſi

D) vedrà negl’ anni ſeguenti. o

Ed' alla pag. 165 ſinoà 177 come ancora dalla pag. 246

ſine à 2.49. Pretende che il Decreto del r 704 contro li Riti

non 'foſſe alIolute , ma condizionato, e dice coſi : » Onde

n riſulta manifestamente che le riſposte eſſendo relative alle

» domande de’ Millionari delle Miſſioni staniere, il Decreto

a: conteneva Un giudizio condizionato , &C- -Poi conclude

» ma la condotta che Monſignore di Tournon tenne alla Cina

n fece cangiare le coſe in Europa , ed il Papa che credette

"rn dove ſostenere ciò che aveva fatto il ſuo Legato , proibi

D aſſolutamente le cirimonie ſenza però decidere , che foſſero

a) veramente ſupcrstizioſe.

omiſſioni Generali qui' riferitejbtto liſêguentz' numeri da 1 83 CLXXXIII

fin à i 9 l .

Pastorale dell' Arciveſcovo di Goa ſopra le affari* del

Tunkino.

Dom Fra Agostino del Annunziazione per grazia de Dìo , &c.

Archiveſcovo Metropolitano di Goa , Primate dell' India

ed altre parti Orientali , del Conſiglio di S. M. à tutti, &c.

Facciamo ſapere come la Sereniſſima Maestà di Portogallo

- fondandoſi nel Privileggio conceſſo alla ſua Real Corona in

forma di contratto, e per rimunerazìone de' grandi ſervizi

fatti alla chieza cattelica per Bella di Nicolao V° , Calisto Ill ,

Innocenzo VIII , Alleſſandto VlI, Gregorio XIII e Cle

menteVlII ordino per ſua Lettera di 22 Mazzo i709 ſi guar

daſſero i ſuoi Privilegi concedutì dalli ſommi Pontefici Rife

rìti, i quali cencedettero al ſuo Reale Patronato le terre con

quistateeconquistande' , le ſcoperte e dà ſceprirſi: E Gregorio

XIII° e Clemente VIII" _deterrrtinatamente eſprimerono la
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W Cina ed il Giappone , ordinando che non paſſaſſe alcuno Miſi

I7m* ſionario , ne Vicario Apostolico , ne Veſcovo , ne altro Mi

nistro à tutte le terre menzionate , ſenz’ ordine e conſenſo

ſuo: E ſupposto che Urbano VIII e Paolo V” ad instanza della..

Maesta Cattolica- concedettero licenza che poteſſero paſſare

alle dette Terre , ſenza il detto conſentemento non eſſendo state

quelle Bolle accettate , restarono le ſopradette prime Bolle irre

vocabili , il che la medeſima Maestà Cattolica dichiarò per una

ſua Lettera ſpedita a zo di Marzo I 613 :E perche ci costa , che

il Signore Patriarca d' Antiochia ſenza veruna attenzione ai

Privilegi conceduti alla Sereniſſima Maestà di Portogallo , ne

di conlentimento ſuo, hàalterato tutte le Cristianità di Cina ,

eſponendole all’ ultimo Pericolo c0n’ oltragio de ſagri tempi ,e

diſprezzo de' Ministri di Dio , attimorizando li Cristiani., e li

propriiParochi ,ed ancheli SS . Veſcovi , dicendo aver Decreti.

nella ſua mano ſopra li Riti Sinicideciſivi della Fede: Noi che;

ſappiamo il contrario per il Decreto che il S.Pontefice N.8. Cle

mente XI ci mandò , Ordiniamo à tuttele perſonne di qualſivo

 

glia stato qualità, e condizione che ſiano ,eſistenti in questa noſ

tra Primaz-ia, oſſervino i- Privileggi concedutti alla Sereuiſſi

ma Maestà di Portogallo dalla chieſa cattolica , non obeden

do in coſa alcuna al Signore Patriarca d’Antiochia , ne à:

Vicario Apostolico ne Ministro veruno, che veniſſero alle*

terre nominate ſenza mostrare le Bolle Ponteficie , e conſen*

timentodi S. Maestà., e facendo il contrario, li dichiaramo PCF'

ſcommunicati , dandoli tre ore per le trè canoniche ammo

nizioni. Lo notifichiamo ancora à tutte le perſone; alle qualiv

appartiene , accio lo compiſchino,ed. oſſei-vino come in questa;

Pastorale ſi contiene. .

Data i” Goa ſotto in noflrofiígno- e Sigillo. à. 2.5 di Aprile.

de] 1710._

Arclzivczſcouo Primaire;

Jo Fra- Bartolomeo Sabuquello; dell' Ordine dè Predicarorií

ë Miſſionario 'Apostolico i-nv questo Regno tdiTunkino, faccio-

fade ,, come la copia diiqyesta- Pastorale. concorda col ſuo

origina*
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originale , il quale mi ſù inviato dal M. R. P. Staniſlao Ma- -ñ

chado della Compania di Geſù. Di più faccio fede, come 1726.

questa Pastorale ſi pubbicò nella chieſa della Compania di Geſù

di questa villa di- Ke ſat -il di 29 di Novembre che fù la pri

ma domenica dell' avento dell' anno I 7 r r : La pubblicazione

la fece il molto Reverendo P. Antonio DienTunchineſe Sa

 

-cerdote della Compania di Geſù past Maſſima” ſhlemnía;

stando preſenti il M. R. P. Iſidoro Lucci, ed il P. Felice della

medeſima Compania, alla preſenza di tutti li Cristiani della

detta villa di- Ke ſat-che erano andati ad udire la meſſa in

detta chieſa. Di più detto Padre Antonio pubblicò , che in

questo Regno di Tunkino neſſun veſcovo ò Vicario Apollo

lico aveva giuridizione alcuna , ne era Superiore-ſopra li Criſ

tiani , ſe non ſolo il M. R. P. Staniſlao Machado.

E di tutto ciò ne deranno fede tutti li Cristiani della villa

di -_Ke ſac - e per eſierciò la verità firmai la preſente da questa

villa di- Ke ſat - oggi I9 di Febraro dell’ anno 1 7 t 2.

Fr. BARTOLOMEO SABUQUÉLLO dell' ordine de Predímzorí,

Mzffionario e` Not. Apostolico.

Copia di una Lettera del Padre Staniſlao Macado _ſi-fina al

P. Sabuquello concernente la detta Pastorale.

. Molto mi ralle rai, M R. P. Fr. Bartolomeo,con le buone

nuove , che V. . m`inviò di ſua buona ſalute , e molto più

mi rallegrarci , ſe V. R. ci favoriſſe la grazia di conſolarci con

la ſua preſenza in questa ſolennità del nostro glorioſo ſan

Franceſco Saverio : mà ſupposto , che V. Reverenza stà le

äìrimamente occupato, le manderò alcune nuove che la brevità

' el 'tempo non mi permette di ſcrivere.

Quanto alle guerre d' Europa , le nuove che aveſſimo con

fermano quelle , che erano venute dà Batavia , quali già com

municai à. V. Reverenza : Quanto alle controverſie di Cina,

fin' ad' ora non appariſce alcun Decreto autentico , E li Padri

che furono à Roma , per Procuratori ancora non ritornato

;on le riſposte del ſommo Pontefice. —

Tome VI I. p K k
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l

—..—== La pubblicazione che feci Domenica paſſata fù di una Paſ

1 7 ²~l-* totale del Signore Ptimate di quest' Oriente , quale invio con

queste à V. Reverenza pregandola à rimandermela per via

figura nella prima occaſione. Non da il tempo piu luogo. Dio

guardia V. R. come deſidero - Keſat - z Dec. 17 t I.

Dì V. Reverenza Servo nel Signore, _

STANISLAO MACHADO , della Compania di Geſù,

Vicario fin-aneo del Tunkino.

F. Giouanni di ſanta Croce dell' ordine de' Fratri Predi

cadori, Vicario Apostolico di Tunkino, facio fede , come

queste Copia è conforme all' originale della Lettera, che il

Padre Machado inviò al R. P. Fr. Bartolomeo Sabuquello',

e dal detto originale che jo ebbi, e leſſi , feci questa Copia :

In fede di che e per testimonia di verità firmai questa Copia

oggi 9 di Aprile 1712. .

Er. G10 : di S. Croce dell' ordine de Predicadori è Vicario

Apostolico di Tua/rino. " K '

Io infraſcritto con mio giuramento arresto , qualmente la

fopradetta Pastorale dell' Arciveſcovo di Goa , e la fede fatta

dal P. F. Bartolomeo Sabuquello Spagnuolo dell' 'ordine de'

Predicatori della pubblicazione di detta Pastorale, fatta dal

P. Antonio Dien Sacerdote Tunkineſe della Compania di

Geſù , nella chieſa‘de’ PP. Geſuiti della .villa di — Ke ſat -ï li

come la Lettera del P. Staniſlao Machado della Compania di

Geſù concernente la pubblicazione della ſudetta Pastorale , ed

attestato del Reverendiffimo P. di S. Croce Vicario Aposto

lico in Tunkino circa lidentita della Lettera del detto Padre

Machado ,ſono state da me infr-aſcritto fedelmente copiate dà

proprii Originali traſmeſſi alla ſagra Congregazione de Proz

paganda Fide.

In ol;re arresto che tutti li Predetti Documenti ſono stati dà

_me fedelmente tradotti in, Lingua Italiana dalla Portogheſe ,e

Spagnuola reſpettivamente. In fede di che,- &c. d z 'I

In Roma questo di 274 Luglio 172. 7. . i

GlUSEPPE CERRU DE: Catania, Rega/ari Maori
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Pàrticola di Lem-ra di M. Castrocaro Vdio-vo Lorimenſè a l 7 27.

M. Nicolai, del iz Settembre t7t 7. CLXXXIV

Solo dirè che giunta laACostituzione alle mie mani la feci

pubBlicare à tutti 1 nostri Cristiani, e fù ricevuta con rendi

mento di ogni ubbídienza alla S. Sede : mandai trè perſone à

posta , una a- Xamſi - l'altra à - Lancheu - , ed una à - Stan- —

chung- ed à tutti intimai gl' ordini della S. Sede : Ogn' uno

giuro Pubbiddienza, e ſempre ſino adeſſo eſſi ed jo preſeguiamo

. con ogni frutto il ſagro Ministero , e stiamo in pace e tran

quillità , laquale ſpero durera coll’ ajuto del Signore: E crea

cento ſi numerano Battezzati dà me 8c P. Conca , doppo la

pubblicazione della Costituzione, eſenti dà ogni ſpecie di

ſuperstizione, &c- . . . . . . .

"Lettera del P. Gabrielle Palagios dell' Ordine di S. Augustine CLXXXV.

al R. P. Procuratore Generale delfizo Ordine ,

- ſcritta -da Cantone zz Decembre I718.

Præceptum juxta' Constitutionem Apostolicam à SS. D. N.

Clemente PP. XI. anno 17 1 5 ſuper Ritus ac Ceremonias Sini

'cas editum adimplens j-uramenti quod Nos N. S. Ordinis Au
' ustiniaìni -Religioſi insinis' Miflìonarii fecimus , binas formu

Èls_ V. P. R. micro. . , L Ï

' Anno 1716 tres diëti juramenîi formulas per 'viám orienta

Lem miſimus , atque tres earumdem copias per viam occiden

talem ad nostrum P. Lectorem Fr. Thomam ortis Inſularum

Phìlippinarum' Provincialemlvdireximus, ut eas ad V. P. R. re

ínitſiteret , quae tamen magnîítempestztisvi inìmari perdita

ſunt. Qua-propteradmodum RL ñostræzProvinciae Philippiha-ſi

rum Genetalis nobis injunitit, ut alias tres formulés per viam

Orieniis mîttercmus: Quæ juſſa ego exequens duos tantum

fekhirro; nam P. Joſephus Fever hujus Miffionís Superior, hoc i
öeſiípſo annomenſeljunio ad meliorem yitam-tranlivit. ‘ " _ì I

` Optátemlvſaneílîeverendiffime Patek: ,ñ de stattlrî-hujus Miſa-ì

k ij
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.____ ſionis Sînicæ V. P. R. informare : alioverſum dolorem, quî
1713. Catholicum ac Religiolſiurn V. R. P. Zclum affliget, vitare

cuperem , ſed cum veriratem de iis quae accìdunt dicere astrìn

gor , non id omittam , licet mihi lacrymas afferat talium

recordatio. ~

Anno I716 P. Fr. Joſephus Fever 8c Ego hoc Imperium

appulìmus à P. R. Lectore Fr. Thoma Ortiz Provinciali, &c;

Miſſionarii destinati, per idque temporis Conflitutio Aposto

licaânobis valdè exoptata, &ſi adverſariis exoſa huc etiam per

venít , statim juravimus dictam Conſiitutionem obſervare,

cum Dei auxilio eam obſervabimus uſque ad vitae propter ejus,

obſervanriam , ſi opus fuerit , amiffionem. ,

At inimicus ui non ceſſat hanc Miffionem perſe ui mediis

quot potest , uâ diabolicâ malitiâ adinvenire nu lum non

movit lapidem in hoc lmperio ad nostram S. le em averten

dam est auſus : Pattes Societaris , 8e PP. Franci cani , Hìſpa

ni , vìdenres Ritus Sinicos prohibitos , ac opinioncm quam

pertinaciter defendere conati ſunt , tantum inde. doloris 8L:

pœnæ receperunt , ut ſl ipſorum immemores ac irritati in deli

ramenta 8c inſanias procubucrint , loquemur de Constitutione

mille ineptias, 8c quod imprimis publicè dicunt , ſummum

Pontificem de præfaris Ritibus male informatum existere, di

ceptumque ab illis , qui eum de hujuſmodi ritibus informave~

runt, quos Sanctitas ſua minimè prohibuiſſet ſl veritas ſibi

imotefceret. ‘

His addirur , quod dicti PP. rotis virîbus , 8c quot ratio

nibus invenire poſſunt, esto ſuppoſitionibus fdlſis innirantur ,

probare contendunt , quod stante Constitutione Apollolicâ,

non poſſit Miffio in Sinis fieri,-& quod Sinarum nullus eam

volet obſervare , undè Conflitutio -Apostolica inquiunt, eriÈ

Miffioni in pcrditionem. Prob l Reverendiflime PUB** z ſi egó

omne quod dc hac materiâ vidiez audivi ſcripturus eſſem,

ccrtus ſum quod V. P. R-. mirarerurhomines in mundo eſſe,

qui eo audaciæ 8c parvi ti-moris Dci pervencrinr. Multum præq

valet paffio 8c amor proprius, ptæſertim ſi human-ae reputaj

tionis_ panda intermediaexiílant. Hoc dico _quii PP- ſuzîm

d.
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reputationem fuumque honorem perdere reputant , ſi id , quod

ipſi ut quid bonum defenderunt , nunc ut quid malum prohi

beatur, tanquam eſſe: dedecus , omni , quod nostra S. Mater

Eccleſia catholica 8c Apostolica jubet , humiliter fubjici.

Hæc est , Reverendiffime Parer, tantorum Iaborum caufa , 8e

nostræ S. Legis id .hoc Impcrio perfecu ionis : verè enim

PP. Socieratisymagna hic est potential, 8c pro cert habeo,

quod li isti pacem hujus Miffionis vcllenc ftatim me mora

earn confequerentur ; nam_ Imperator , omneſque Impcrii

Mandarini nihil aliud in hac materia agunt , præter id, uod

ipfis infiuunt PP. societatis , cumque multum valeanta mu tum

influunr. v p

igitur ſi Deus ſuâ divina omnipotentia non adhibear reme

dium , non ceffabunt, uſque à Sinis expellent omnes qui ſuis

opinionibus non adhærebunn Neque hoc est difficile probare ;

Nam hoc ipfo anno duodecim Reli ioſi , videlicet ſex Domi

nicani , totque Franciſcani ad acaum pervenerunt quos

PP. societatis priufquam dicti PP. hoc imperium ingrederenr

tur ad Manilam ,redire comgpulerunt. Constat ex iis quæ vidc

mus ultra id quod D. Epiſcopus Machaenfis ,ſed 8c dictæ

civitatis Macai Gubernator dixerunt, PP. societatis iri caufa

fuiffe quod prædicti r z Religioſi non ultra ad Sinas progre

derentur, ad ue civilem Magiflratum quoad hoc nullam Cul?

pam commiſiëe. _

vNunc V. P. R. conſiderer, quanta ratione fuper tantam

jacturam 8c defolationem flere valeamus , tempore, quo PP.

Jeſuiræ ac Franciſcani lætantur, dum de alicujus Miſiìonarii

perfecurione capiunt notitiam..volentes quod caufa terreris

quem rigorem dicunt Constitutioni Aposto icæ attribuatun

.~ Non cxistimo conveniens majorem molcstiam P. V. R. tali

bus notitiis afferre , unam dicam quod PP. Jeſuitæ in præſenti

ad aures ſpargunt , videlicet, quod ſi SS. aliqua puncta in

-Conſiiturione Apostolica contenta non moderatus fuerit -, eri

mus omnes Miffionarii ab hoc Imperatore exterminati; di

sunt enim imperatorem quodn doctrina RitibusSiqicis oppofita

in fuo Imperia ptædicetur minime permiſſurum., Ast ego dico

l

ï

I724.
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----_ liane non extituram eſſe cauſam , .ſed pociùs dictorum' PP;

1718. potentiam , qui cum eo agent , quod à Sinis omnes qui non

ſunt iplorum opinione exilientur. Et quamvis ipſi dicant ſo

juraſſc Constitutionem Obſervare , hoc est verbo tenus: Conſ

tat enim quod opere aganc opoſitum V. P. R.-mil1i ignoſ

cere dignetur , ſi me ſibi in hac epistolaîmolestum. inveniat,

credatqmé me non auſum eſſe prædicta nequidflm cogitare ſi

ea incertis non habere ſecundum' id quod quotidie video 8c

audio non modico affectus dolore: Deus 8c Dominus noster

remedium adhibeat , illorumque miſereatur concedens lucem ,

qüzragnoſcant veritarem quam N. S. Mater-Eccleſia nos docer,

in ſua Apostolica Constitutione. Perſonam P. V. R. proſperet
Deus 8c conſervét incolumeìm' ad. faciles ânnos. Ex 'bac Ec

cleſiâ nostri P. S. Augustini Cantonenſidie zzr-.Decembris

1718. V. P. R. .

Humillimus Ffilius Fr. GABRIEL PELAGIOS.

L" _ . _ . 1 i c

, :arm ?articola della Relazione della -flazo dei PP. della Company;

' ' ~` di .Pekino ſcritta deztszgmretaweda, z ~ , i

Nodriſcono( i PP. Geſuiti di Pekíno ) con viſite 8c Regali

1c loro amicizie (cio è de' Mandarini e per fine, con indigna

"affettazione delle-genrileſche:costumanza , e con enorme inde

cenza del carattere religioſo adattano per ſuoii ſiglioli de’
Mandarini loro amici, come perìñſuo hà adottato il figliolo del

Mandarino Ciao, il P. Mourad 'Portogheſe, Ne ciò naſſe dal

deſiderio di diſporre nell' animo di. que' Gentili la strada à

ricever una volta la nostra S.. Religione. Mentre ſe foſſe coſi

con tali stratagemme pioáürcvebberò di tirare à ſe ancora

quelli del Popolo più facili perche meno ſuperbi ad arrenderſi

-alle verità del vangelo: Màitanto da ciò ſono lungi , che non

ſ1 può abbastanza exprimere, conquale ſuperciglio ,î e portata

ſi mirino dà eſſi quelli della Plebe . . . . . . . . .

E poco dopo agiunge eſſere- íbandita dàGeſuiti di Pekino

-la earita verſo i Gentili , che è quella virtùffl, 'che non amette

distinzionedi perſone , mè lacoſte z doveiióſgirituale [biſogno`

la chiama , ecc.



SUR LES AFFAIRES DESJESUITES , Llv. Il. _:63
 

Lettera della Sagra Congregazione di Propaganda à Monſignore ‘7²3*

Ar ci-uejcovo di Rodi Nunzio Apostolico in Madrita ~

4 Ottobre 1723.

Sono già più anni ,- che questa ſagra Congregazione conſi- cſixxxm'

deraT per un grande ostacolo al ſervizio di Dio nell’ Impero

dell-a Cina la permanenza in quelle Miſſioni del P. Gio : Fer

nandez Serrano e del ſuo Companio P. Martino Alerman ,

ambedue Franceſcani Riformati Spagnuoli , avendoli pero

rolerate ſin’ ora colia ſperanza dell’ 'emenda , benche tutto inz

darno, mentreſperimentadoli tutta via, non ſono non mi

gliori di prima , mà anzi più diſubbiddienti ed impegnati

contro Felſecuzione di Decreti della S. Sede , ecciratorè di

diſordini , ed oltremodo avverſi à ſagri Operari che ſanno il

loro- dovere. Questi miei Eminentiffimi Signori hannoangianñ,

co al P. Generale dell' Ordine di richiamarli in ogni modo,

e coi mezzi più efficaci in Europa-Tanto adflimpiſçe il P. Ge

nerale coll' acchiuſo piego à cotesto P. Comm° Generale della

famiglia oltramontana diretto , &c.

Fedi Giurate dal Canonico Angeli” Promotore Fz/èale ,z ‘

Signore D. Andrea Candela Cancelliere della S. Vifita i ,

Apoflolica del Cardinale de Tournon. '

Jo inſraſcritto per la verità ricercato* d' Ordine della Sagra CLXXXVIHE

Congregazione. di Propaganda Fide faccio piena ad indu

.ñ zhitata fede anchemediante il mio Giuramento quatenus , Bec. ’

ACome dell’ *anno 1706-1? Eminentiſiimo.- e Reverendiſſimo

Signore Catdìnaio de Tournon di glorioſa ed immortel me

.rnoria di quel-tempo Patriarca di Antiochia; Viſita-tore e Com

miſſario Generale. con- facoltà di Legato à lettere dell' Impero

della Cina-edi-indie Oriental-i , &c. ritrovandoſi nella Città

adi PekirrtFMètropoli-e Cdrre di nel vastiſſimo Imperia; un

'ñcerto-*Mîarrdarinbr di cognome ó- uo--fecèrricorfoal ſgdetto
_ Signoreſiſìardkàale zrappreſentandoü-di troyarfi norabilmenze

‘l—J-->
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-angustiato per un contratto dà eſſo fatto colli PP. Filippo
 

171,4. Ma. Grimaldi, e Tomaſo Pereyra, il primo Viſitatore Gene

rale de' Geſuiti della Cina , e l’altro Superiore de’PP. Geſuiti

Portogheli di Pekino in virtu di qual contratto il predetto

Mandarino- Kuoóavea preſo ad intereſſe dalli prenominati

PP. Grimaldi e Pereyra la ſomma di due mila taeli alla rag

ione di 24 , ò 37 taeli per cento, e per ſicurrezza, tanto

äella ſorte , quanto de' frutti di questi due mila taeli il mede

ſimo - Kuo - avea dato in mano alli ſopradetti Padri una ſua

caſa post-a in Pekino per ſino à tanto , ch' egli aveſſe loro reſ

‘|:ituita la ſorte , e pagati intieramente li frutti concordati delli

jdue mila taeli di ſopra enunciati, e con altri patti , e condit

tioni diverſe : ed avendo S. Eminenza fatta vedere ed eſſa

minare la natura e qualità di detto contratto dal Signore

Ludovico Antonio Appiani Sacerdote della Congregazione

della Miſſione , e del P. Antonio dà Froſſole , ambidue Miſ

fionari della Sagra Congregazione de Prop. e dimorati in

Cina dà molt' anni prima , i quali ſi trovavano di quel tempo

in Pekino , ſeparatamente però l'uno dall' altro , e ſenza che

l'uno ſapeſſe la commistione dell' altro , per ſapere dà eſſi ſe

così fatti contratti poteſſero lecitamente praticarſi da profeſ

ſori della N. S. Cattolica Religione: Ed avendo, tanto il

detto Signore Appiani , quanto il predetto P. Antonio dà

Froſſolone attentamente eſſaminato la natura e condizioni del

ſopranominato contratto nella Conformità detta di ſopra,

cio è ſeparatamente e ſenza ſapere uno dell'altro, convennero

ambidue in un medeſimo ſentimento, cioè : che, il contratto

`foſſe chiaramente uſurario , condannato dà ſagri cannoni”

ed in conſeguenza proibito ed impraticabile dè que' Cristiani

che profeſſano la S. Religione Cattolica Romana.

'Avendo ciò inteſo il Signore Cardinale fece chiamare à

ſe ambidue i predetti P P. per intendere dà eſſi con

qual fondamento raticaſſero tale ſorte di contratti. ll primo

non vennè mai e allegò per ſcuſa una cet-tà infermità , che

il Signore Cardinale non andò cercando ſe, foſſe veraò falſa ;

- el altrè diſſe che per crederli leciti, dove; bastare. z che foſſero

. fiati
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stati fatti dà PP. della Compania: Mà non restando ſodisfattaS. E. della raggione ò autorità allegata dal P. Pereyra , lo 17,_

ammoni caritatìvamente , e lo eſortò à riformare il contratto z.

gia fatto ad 'viam jurés , ed’ à non farne mai più de ſimili, e

riconoſcendo che il P. ſi mostrava ſempre più tenace della

'propria opinione , che non ſi piegava punto , alle replicare inſi

nuazioni di S. E. e tanto poco raſſegnato al ſuo dovere, che

arrivò quaſi à perdcrgli il riſpetto di faccia `à faccia, il S.

Cardinale lo licenziò con dirgli , che mentre credea e tenea

per lecito il predetto ſuo contratto , gliene portaſſe ò man

daſſe qualche meglior raggione , ed autorità, poiche non resta

va punto ſodisſatto della già allegata : Ed avendo poi ſul’

aſpettativa di vedere i PP. raſſegnati al loro dovere giacche

non trovavano raggionì dà ſostenere, e difendere una ſi cati

:ava cauſa , laſciato correre più meſi ſenza profitto veruno ,

finalmente verſo la meta del meſe di Maggio ò poco più ò

meno , condannò per Sentenza il detto contratto , come

uſurario, ed illecito , ed in pena del commeſſo delito privò

i detti due Padri di voce attiva e paſſiva. E questo lo ſò

perche mi trovavo di quel tempo in Pekino godendo l'onore

di ſervite à S.- E. non ſolamente in qualità di Signore mà an

cora eſercitando le Carica di Promotore Fiſcale di quel Tri

bunale della S. V. Apostolica :E coſi arresto , ed anche giuro

( quando ſia coſi neceſſario ) in farlo , e fede di verità ricer

catone come di S. ho premeſſo. Roma 1 5 Maggio I727. é'

' MARCELLO Canoelliare. ANGEL 1T1 M. P. 4%!

 

Jo Infraſcritto ricercato di ordine della Sagra Congrega

zione di Propaganda , della verita di quanto jo ſappia eſſere

occorſo in Pekino nel 1706 circa la condanna del contratto

tra i PP. Grimaldi e Pereyra, ed il Madarino- Kuolao ye

'fatta dalla cl: mem. del Signore Cardinale de Tournon , &c.

ed in ſequela circa Podioſità de' PP. della Compagnia contro

il Signore Ludovico Appiani , ed il Antonio dà Froſſolone,

Miſſionari Apostolici della medeſima S. C-ongre azione con-z

Tome V I I. L
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ſſſulrata dà S. Eminenza ſopra il tal contratto z ſe foſſe proce

1-73-3., dura dalla detta condanna, fondata ne i loro voti , e dall?
~ 'ſi havere indagato notizie per mezode' Cineſi : Dico,,ed At

testo in ogni miglior modo ,, che mi ricordo ,. e- poſſo, che'

verſo il, fine di P‘ebraroñ, ò-principio di Marzo 1706 il detto

Mandarino - Kuo - ( Signore riguardevole ,, e figlio d'un -

Zungto — cio è d'un Prefetto ſupremo di- due Provincie venne

perſonalmente àmaccommandarſi à-S. Eminenza con dire i:

RR. PP-Filipo-Grimaldi, è Tomaſo Pereyra~, reſidenti in un?

isteſſa caſa della Campania di Geíùñ , ,li aveanñ dato 2000:

taeli ad intereſſe, che non erameno de? 24. fatto-Fanno-coni

patto di dovere restituir loro la ;once , quandoque glielariclo*

mandaſſero ,e che per- afficurazlone del contratto havea eſſo

Kuo- laoye --daroiuna-ſua caſa im: pegno à: medeſimi Padri, lì

quali-dopo aver' dazlui: riſcoſſo dâ.4oo taeli dïntereſſiffledaltre:

J00 -à- conto` della ſonte:,_.lb moleſiavano atcualmentecon molte

veſſazioni ,_ e~ minaccie di anco-dirouargli la caſa , ſe. non:

.restituiva- loro prontamentoglialtritmille e cinque cento taeli'ſh

della ſorte-principale che gli r-iperavano,, ed egli era tenuto ‘,,

ſecondo iv patti: Ferrando pregavaSñ. Eminenza dTinterporſi

co' detti-P P. Grimaldi c Pereyra, acciò aveſſeròlabontà d'att

perta-r tre meſi , poiche fra questo-termine', il - Zungtu- ſuo
:Padre gli avea dà` mandare-una, rimeſſa-di' più miglia-ja di taiëliſi,`

soniqua-li.~p0.tea` intieramenre -fodisfarli, e del complimento:

della- ſorte. ,le deglï intereſſi'. che decorrcvanoñ.. Promiſe li?

S. E..di compiacerlo ;ma in orridixo della qualité-dique' 'a

contratto, e dialtri ancora peggibri-zclîe queiPP. del-la Com!

Pania ſolean fare con intereſſi-di fino a zoe góper-cenro e, e011:

patti più intolerabili (conforme. rſhavea-_avuto ſentore., perche*
jnCinañpur trappole-nemormorava e dà CristianieſidàCentilipeníò di porviçrirpedio", e volendo ñprima ſentire cheLgizidíziÒt-È

ne formavano zÌTe-ologi-,hcommiſe alS. L. Appianiz &me ſepar

raramente al PóLAntonio dà .ſroſſolone - Eranceſcano .ch’. eſamë

naſſeçon ſiudio particolare ogn uno -dà perſe il 'riferito contrat

Lo_ , e-gli, diceffezil ſuo- parere h ſe poteaſcuzarſi da uſuraLò ſe'

ï' *xl
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in Cina potea in qualche modo eſſer lecito ai Cristiani .7 Ed ,a

arnbidue doppo un' eſatto studio e mutuo eſame , diviſi l'uno 177-7*

dall' altro ne formarono un medeſimo concetto , ch' eſpreſſe-ro

à S. E. egliane die cîaſcuno il proprio voto ſottoſcritto; ne*

quali voti uniſhrmamente conchudevano , che quel contratto

fecondo l-e Regole della Religione Cristiana era uſurario , ed

impraticabile anco dà i Mercanti , come dà Eccleſiastici.

Riconnobbè S. E. :ben fondati questi due voti, e fatti chia

mare à ſe i PP. Grimaldi e Pereyra li averti come il ſudetto

'e li altri loro contratti di uelia ſorte erano illeciti, e ſcan

daîoſi , &C- -Che per ciòAyi ri eteſſero bene , e procuraſiero di

riformarli , riducendoli , ad intereſſi, e patti moderati e le

citi; ſe però vi haveſſero ragioni in contrario, le diceſſe-ro ,

che le conſiderarebbè.

L'unica loro raggione , che jo mi ricordi di avere udita

fiìildire, che per crederli lecitiſſimì, -dovea bastare â S. E. il

ſapere che eſſi che li havean Taſti erano Religioſi Profeſſi della

Compania di Geſu; Onde ſicome li havean fatti, coſi volcan

continuare à farli. Sua Eminenza gli andò dando tempoà me

glio penſai-vi , non .laſciando nell' interim di ſecreto e pater

namente ammonirli che* li riformaſſero dà ſe medeſimi come

ſopra , mà ſempre in vano. Finalmente un giorno dopo avere

S. E. per quaſi tm ora eſortatonc dà ſolo à ſolo il Pcreyra lo

trovo totalmente duro ed in-fleffibile , che fatto chiamarme

inſraſcritto mi diſſe in ſostanza come a Cancelliere deila ſua

Viſita Apostolica questa parole ; E un pezzo chesta qui eſortazzdo

amichevolmente il P. Tomaſo alla riforma d? jiaoi romani

qſizrari , e mi hàſempre njzäqflo che [i hafam' , l: .li ”tramonti-ì

nam-e àfare delle qualità e maniera che {i hàfam' per il paſſera ,`

le quali ſu) tenutae tieneper buona e lemina-E poi voltatoſi al detto

Padre gli domandò s`erano queste le ſue riſpoſte? Ed li rat

.tificò dicendomi, e repiicandomi eſſer Veriſſimo., che itenea

per leciti, e 'ſicome l'aver; 'fatti, volea continuare à farli, Bec.

Quindi rizzatoſì licentioſi prorompendo 'in qualche Paroleiaci~ _

;tamente -minaccevolfl

L] ij
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Dopo dunque di averdato il Signore Cardinale vicino à tre

meſi di tempo à PP. Grimaldi e Pereyra, ed uſar nell' interim_

le parti di buon Padre, ſenza verun profitto , venne alla Sen

tenza dichiarando come dichiarò a r7 di maggio 17o6.uſu—‘_

ratio , ſcandaloſo , e nullo Paccennato contratto tra eſſi ed il

Kuolaoye-ed implicita ò eſplicitamente tutti gl' altri ſimili

contratti de i PP. dando un metodo , come cola li potean per

mettere moderati, e ridotti à mutui leciti , ed à cenſo annuo di

IO per cento in circa , &c.

Horche per i detti pareri del S. Appianî e del P. Froſſos

lone ſi foſſe accreſciuta contra di _loro Fodioſità de’ PP. della

Compania , non par che ſe ne ,poſſa dubitare , atteſe le repli

care loro minaccie in voce e per lettere diſfratto della Cina per

questa eſpreſſa caggione. fl

Diſſi — accreſhiuta-imperochè ben ſà la Sagra Congrega

zione con l'eſperienza di tanti ſuoi Ministri, Vicariie Miſ

ſionarii Apostolici perſeguitati ed eſpulſi , che quanti obe

diſcono ai Decreti della S. Sede emanati contro qualche opi

nione di quei PP. delli Compania ſono medeſimi tenuti e

trattati come inimici. Se poi tal volta il Signore Appianî come

Interprete di S. E. ed in di lui ſupplimento il P. A. da Froſſo

lone ( hoggi detto M. Peccaco dorño Veſcovo di Biſceglia

nella Provincia di Baril) haveſſevo ſecondo le occorenze avſ

coltato ò eſaminato qua che Cineſe , ò ſi foſſero valſuti dìal-ñ

cuno accorto per indagar qualche notizia neceſſaria al Viſita

tore Apostolico era questa una coſa doveroſa, come l' è in

chiunque ciò fù ex officio ò di ordine del Superiore à cui è te
nutodi obbedire in coſe giuste, Sec. v . ſi

Tutte le` coſe dâ me fin quì attestare ,ſon la puraverìtà

ſecondo la mia preſente rimembrana ,zperchele viddi , ò udñii,

per eſſere jo stato ſempre aſſiduo-alla perſona-del detto Emi~_

nentiſſimo Si nore Cardinale di Tournon cheſiſerviva dà me

per ſuo Cape lano e_per Cancelliere della ſua , etc. , e 7
In fida, Ùctlîomaò Ago/Io 17.27. i I. .

Sacerdote AND. CANDELA Già Mtffio”. Ayo/Z. nella ..Ciam
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Relazione deLSignoze` Abate Ripa circa la Lettera colla data I724'

de’ 9 Decembre 1714 inviata per la 'via di Moſcovici

dal Signore Pedrini allaja. mem. di Clemente PP Xl.

Per ordine di M: Segretario di Prop. Ricercato Jo ſottoſcritto cLxxxrx

à dire ciò che ſciente , e come stato preſente poſſo per verità

attestare in ordine alla Lettera ſcritta nel 1714 dal S. D.

Teod. Pedrini per mandare à S. Santità Arresto con mio giu

ramento tacto pectore more Sacerdoris come alli 28 Novem

bre del detto 17 i 4. il Signore Pedrini Portò all' Imperadore

‘ di Cina una Lettera dâ lui ſcritta ſecondo l'ordine avuto ne

della medeſima M. S. come l’isteſſo Pedrini diceva per man

dare à S. Santità. Questa Lettera posta in Cineſe , fù letta dà

S. M. quale ſubito comando al Mandarino - Vang tao hoa -

che levaſſe alcune coſe da detta Lettera ed alcune altre vene

aggiungeſſe, e ciò faceſſe alla mia preſenza volendo S. M. che

~ la detta Lettera ſi ſcriveſſe in nome di ambidue noi cio è di

Pedrini, e di Ripa.

ll doppo pranzo dunque venne detto Mandarino in nostra

caſa , e ſecondo l'ordine avuto di propro pugno accommodò

in mia preſenza la detta Lettera della quale poi il ſeguente 29

il Signore Pedrini, ed jo faceſſimo la rraduzzione in Italiano:

Ed il primo Decembre eſſendo noi due inſieme con detto

Mandarino andati avanti S. M. con detta Lettera t'radotta in

Europeo e Coll* eſemplare Cineſe posto in polito S. M. leſſe

con ſomma attenzione il detto eſemplare Cineſe , ed alcuni

punti ſi leſſe piùzdiuna volta, e poi diſſe che stava aſſai bene,

e commando ſi doveſſe mandare-coſi ſtnza ne pure mutare un

carattere : commando di più che il Fratt Baudino Geſuita

Italiano vedeſſe 'ſe' la detta Lettera 'stava fidelmente tradotta

e poi ſi commun-icaſſe agl’ altri Europei.

.Il doppo pranzo il, detto Fratello ir. preſenza de' Mandarini

e di noi due 'leggeva la Traduzzione Italiana , e ſecondo che

leggeva ſand-wa interpretando in Cineſe , ed i Mandarini che

;ó

u*
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1724.

tenevano in lor mani la Lettera Cineſe , andavano conſideran

do ſe concordava , e la trovarono fedele

A 2 Decembre il P. Kiliano in confrontare Ia rraduzzione

Italiana colla Lettera Cineſe , alla prima riga cominciò à far

difficoltà. La Lettera Cineſe cominciava da nostri due nomini

ſecondo il costume comune di Cina , e coſi ancoſi ſcrivonoí

memoriali Cineſi. Nella traduzione poi mancavano perche il

Signore Pedrini stimò porli ne] fine come ſi costuma nello ſcri

vere le Lettere Europee', dà ciò preſe occaſione ſudetro P. di

far difficoltà , e far apparire mala traduzione, &c informato

Sua Maestà mandò dire à tutti — Voi Europei liete tot capita,

tot Sententize , uno dice ſi , el' altro dice nò ; mai dite il vero

in darmi le nuove Europee; ieri il Fratello Baudino diſce che

stava ben tradotta, ed oggi il P. Kiliano dice che no', quì

volete ingannar me, ed in Roma il Pontefice, perciò vuole

.S. M. che andiate tutti il Pekino dentro la chieſa , e diciate

avanti Dio ſe è ben tradotta ò no , e ſe avete nuove Europee

ò no , ave-rtendo che ſe dite bugia offendere Iddio .avanti il

quale state n-ella chieſa. - il*:

Coſi f`u fatto, e ci fù di nuovo intimato quest' ordine con

{aggiungere nel fine il Mandarino — Van tao hua-che voleva.

che noi tutti giuraſlìmo. Questa è la prima volta che S. M. ab

bia uſato questa terribile formalità per quanto ſento dire che

più ordinL S. M. che il Signore Pedrini diſſe in ſcritto li punti

proibiti da S. Santita inrornoà Riti Cineſi riferiti à S. M.

Uno de' PP. Geſuiti in nome di tutti riſpoſe che non aveva

no altre -nuove Europee , e che detta Lettera in alcuni luoghi

non stava ben tradotta : li PP. confrontarono la traduzione

e s’emendarono quì pacchi luoghi à quali trovarono che
dire , &c- v'L î*** ì Ê'

Il Signore Pedrini diede in ſcritto li detti Punti quali furono

ſubito tradotti in lingua Cineſe per poi il di ſeguente preſentarli

à S. M . e ſono li ſeguenti. 5°. Pontifex dixit poſſunt retinerì ta

bella: c um nominibus Dcfunctorum dummodo non ſcribanturin

illis Littera: quæ ſignificant ibi adeſſe defunctorum animas @ç à

_latere ſcribatur quid credendum ſit circa animasDefunfiſtgrum,
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1°- Deus vocetur-Tien ciu — nullus ex Eutopeis qui ſunt

in Sinis dixit non poſſe uti illà voce: non dixit- Tien-e

Sciang ti- eſſe vel non eſſe Dcum.

3°. Quantum ad Confucium ſacriſicium ſoli Deo dcbetur ,

8c ſolemnes cæremonias quæ fiunt Confucio vere 8c autumno

nullus unquam Europaeorum permiſit.

Li PP. Geſuiti apertemente dicevano che il Signore Pe

drini ingannava al S. Sede in Roma in dire nella Lettera d’a

vere riferito à S. M. il Decreto Pontificio, ſopra la materia

de’ Riti tale quale agli è e che S. M. non foſſe/è, ne mostrò

neſſunſegno di riſi-namento inſentir lo .* Ed in annava S. M. con

non darli la notizia intiera del Decreto, ceto i Mandarinì

ogni sforzo per muovere il Signore Pedrini- à levarc dà detta

Lettera dette Parole-ehe S. Mñ non s’offeſe, (To. -— In questa 0c

caſione iGeſuiti negarono di ſapere che S. Stà havelſe decre

tato , e li PP. Giartoux &z Mailla diſſero di poterne giurare ,.

ed in effetto giurarono.

Ai 3 di Decembre il Mandarine - Ciao Cíang-vedendo ii

Si nore Pedrini forte in non voler levare dette parole, fece

egi ſecretamente un' altra Lettera dove notava li detti tre

punti, pcrò- con varie lettere matate. Quando Li Mandarini

con lui erano per andare dà S. M. Questo Signore- Ciao

voleva combiare la ſcrittura del Signore Pedrini de' detti tre

punti ſcritti ieri ,_ Sec.. A questa temerità restette il?, Mandari

no - Van tao hua -. I] Signore Pedrini ed io ce ne accorgemfl

mo , ed il Pedrini» sînginocchiò e tenendo in mano la ſua vera»

Èrittura. diſſe :, Questa e la mia- -zterazſcrirura che preſento a

S. \I/I'. e con questa andarono avanti S. M... Mà perche vi andò

anco il. Signore- Ciao-intederà chi, legge con qual fedeltà

dovete eſporre à S. M. il detto negozio ,. econ qual' fedeltà

faranno stati fatti per. uſano di quest' vomoglialtri affari .dell'7

Europei, &CM › `

Il doppo pranzo il Signore Pedrinidiede à Mandarini .unaz

.ſcrittura dà preſentarſi àz S.. M'` dove vpreg ava S... M-. faceſſe

i iungere allaletteta che perſupplienfitl eat' ( cio è à S. M

d PP.. Geſtori; the dicevano_ tſſèrt- negoziozdi-confegíffma-flffiefií

ñ

1727.

 



272 MEMOIRES HISTORIQUES

..."52 laſciaſſero le [Mette Parole dell' animo tranquillo di S. M…dopo

!7²7- in teſa la condanna de* Ritz', che mutò i1 ſuo imperia! Decreto , e

dzjî- che vole-Ua cacciar tutti.

Alli 4 poi il Signore Pedrini portò un' altra ſcrittura , nella

quale aveva levato le dette parole, che li PP. nefizpplicarono

S. M. ed aveva laſciato quaſi-tutto il resto e questa ſcrittura

R] ricevuta dà Mandarini dà quali poi fù preſentata à S. M.

col Resto che li PP. Geſuiti in ſcritto ò in voce le doverono

far eſporre , e non venne à mia notizia. Il Signore Pedrini

fece ſupplicare S. M. li voleſſe da udienza, M. riſpoſe che

caſſaſſero dalla lettera il Decreto d' ieri , cio è , ſe nonſèguirano

li costumi Cineſi che vole-va cacciar tutti, e che ſceglieſſero uno

de' Decreti dati contro di S. E. ſoprai Riti Cineſi , e che ſe

li portaſſe : E che nel principio quando il Pedrini li preſentò

la Lettera la di lui intenzione era stata buona , e per ciò aveva

acconſentito che ſi mandaſſe , ma che poi ſi era fatta muta

zione: La mutazione però della Lettera non fù fatta per vo

lontà del Signore Pedrini, mà perimaneggi de’ PP. Geſuiti,

e pure S. M. credeva che il S . Pedrini foſſe stato quello che ſi

era mutato.

Alli 5 il Signore Pedrini fece direà S. M. che qualſivoglia

Decreto aveſſe voluto mandare à S. Santità che lui gl’averebbè

mandato. Portarono di piùi detti Mandarini à S. M. contro

S. E. di fel. mem. acciò ſceglieſſe quale di eſſi voleſſe mandate

à S. Santità la ſostanza della riſposta di S. M. ~

Saran ducenti anni, che stanno quì li Geſuiti , quali ſono

vomini d'onore e dotti ; doppo vennerò altri che li volevano

ſoggettare questi che vengono di nuovo dover-ebbero ſeguitate

i costumi e uſanze di detti Geſuiti : E che mandaſſero con

questa lettera anche un tal Decreto dato contro del Signore .

Cardinale de Tournon , dove dice, che _ſe nella nostra dot

trina vi è alcuna coſa contro la dottrina di Confucio è difficile

stare in Cina ( questo Decreto Pinſcrirono i Mandarini nella

detta lettera, come ſi vede nel 5.01m: 'aurem) J Geſuiti dico

no che questo è un negozio grande e di. gran-conſeguenza,

cd jo dico che è una bagatel a , che faceſſero la ìtraduzäone

elle
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della lettera in lingua latina , acciò foſſe inteſa. de tutti fin. :a

qui s. M.. 17W- '

Dalle ſudetre riſposte di S. M. ſi poſſono congetturarele ~

proposte de Padri. Eſiilnon ardiſcono parlare avanti Noi ed

hanno dell’ amici. Mandarini ed Eunuchi à quali parlano in.

ſegreto. . .

Si fece la-traduzione delli PP. Bouvet , Suarez, Giartouat,

Filis ,.,e da noi due ,. &ſl fini la Copia di eſſa ad' un' ora..

dopo mezza note , &CJ _ '

Alli' 6 diſſero .li Madarini à S. M. che la traduzione non era.:

ancor finita ,il che iîtuna ſolenne bugia.

Alli 7.li.Padri` Geſuiti non, portarono la traduzione della"

Lettera ma benſi un? altra' formula di-Lettera in Cineſe in.

gran -parte conſimile allaſudetta, e di più portarono una ſcrit

tura ,. nellaquale- davono le. raggioni per lequali avevono,

fatta tal nuova lettera, &c...

In questo isteſſo .diñ7 _Décembre lí-Mandarini eſortaronm

tutti*l’Europci.à.cpnvenire.fradi loro, e non volere pre-ſena-`

.:area S; Matante ſcritture. llÃSignore Pedrini fece istanza àí'

mandarini e. à Geſuiti di darli à leggere le dette due ſcritture.

dove davano le raggioniche 'aſſerivano avere avuto per caf-F

ſare ed- a iungere. molte coſe dalla detta. Letteradà mandarli

in nome äinoi-due àS. Santità vrirornarono tutti in caſa per

vedere di convenire li PadriBouvet-e Kiliano avant-i me
.ortorono al. S. Pedrini-in-.caratteri Cineſi ttnaçopialñſidellá'

ſcrittura delle raggioni , &c. il contenuto della qualediceí

- Nella Lettera che Theodorico Pedrini Manda al Pontefice

dice; lìlmperadore di .Cinanon vuole, che SL. S. mandi uo,

mini-in-questa partejd-ice dipiù che la ra- ione ſi è ,perche

oſſervano li- Quei keuó( Regole. leggi );di . Santità :questa

yoce- Quei keu i-ñnellîr, intenzione di Pedriniè di proibere il

Rito dadorare il Cielo riverire , adorareconfuciofeñfare

ſacrificio à Progenitorihperciô ;biſognadire del modo ſe-a

guenteaſoloro che oſſervano li-RitiCineſi ſilpermette dia'
,Rare in Cina, ed à. coloro chenon ?oſſervano non vſrl-li pet?

mette difstare in Cina ed affetto è falſo che Plmpcradorein:

_Clinanon vuole che Srsantità mandi_ uomini in Cina (rhezë: p
IQ~ 4 ` i l '
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Físteffo che dire: S. vuole che venghino , mâche eſſer-vino

lì Riti di Matteo Ricci. ) In detta Littera per S. S., ſi trovano

,di più le ſeguenti parole -ex his igimr , Üc. ſinnpſèrunt arca.

jíonem qui res no” bene ſciunr , nec bene auditeur temere rumorem

ſpurgo-nds' me ”alle permirtere hamines i” Sim” venire, nullarenùr

Proìſſùs oportet hoc credere. Or queste parole ma bene audíunri

temere rumoremſpargendi ſono aſſai terribili , e non ci 'è ſon

damento di dirle , per ciò ( noi Geſuiti) habiarno caſſate, edſ

abbiamo in lor luogo ſcritto, questeſe per caſo v-i ſono stati
uomini , che avendo malamente inteſo, aſibbino malamente

publicato che Sua Maestànon vuole permettere , che venghi

no uomini in Cina , :ì quest' uomini non biſogna dar fede,

nella detta Lettera dice di più il Signore Pedrini : Szgillariflr

Ù plenè expo-ſuit determinationes Saniitatis oeflrar; àS. MJ

dopo queste parole biſogna ſoggiungere li t-re punti exposti

à V. M. î

Conobbc il Signore Pedrin-í non eſſere 'la preſente ſcrittura

.eſatta copia di quella , che volevano in questo di preſentare à'

S". M. perciò ſe me lamentò avanti me con i Geſuiti e coni

Mandarini ed allora il Mandarino - Ciang Ciang Ciu - in pre

ſenza' di tutti l’altri Mandarini e Geſuiti di propria autorità

preſe il vero originale Cineſe , cio è quello che volevano pre

-ſentare oggi àv S. M. quale stava ſul tavolino del P. Bouvet,

.e vollèflche ſi daſſe al Signore Pedrini , al quale fù dato: E

r tutto questo accade avanti-me, e ſubito ritornato in caſa nc

feci jo far copia eſatta , il di cuicontenuto è il ſeguente.

Li Geſuiti Kiliano Stumph , Suarez , Bouvet , &c. riveren

tementeEſpongono alla M. V. come Teodorico Pedrini-nella
Lettera che manda ai_ Papa* ,dice "rſſJo Vaſſallo di V. S. ho

inteſo eſſervi' uomini che, hanno ſcritto che l' Imperadore di

Cina, &c. Con 'tutroîil 'Paragrafo ;Porro Santità: vestm _

perche questo 9*, non è coerente alli' Decreti dati anticamente

dà V'. ML cio è--à dire (ï c-ontradice ) indetto 5. ſi

.:trovano le due Lettere — Quei kiu ó( cio è le parole che ſi leg.
gono nella Letterache*diconoa-*Samtîíira: qîrtrdererminarzìoſi

'ni-bus) Queste due parole-Quei kïu -ſi devono intendere per li

Bitidi adorare il Cielo, liìParenti , e Confucio , à coloro du_
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Ùſſervano questi Riti ſi permette di fiare in Cina , à colore :au

che non l’o‘î`ervano , non ſe lì permette di stare in Cina , affato 173,6,

non ſi devono intendere ( ,cio è le due Lettere-Quei kiu -_)

'the Flmperadore non vuole che il Pontefica miendi gente in

Cina- , e vi oſſervi le Pontefice determinazioni. In-detta Let
-tera per Sua Santità ritrovano di più le ſeguentilparole-,EÎÉ hirſi

igimr, Ùcr-Sumpſerunt ,occaſionem qui res non bene ſciunt nec

"bene audiunt temerè mmoremjpargendi. me 'nelle permitſeſegha

'mines in Siria: 'venire , nullatenas pror ù: oportet hoc credere ::

ſon parole di S. M. che ſi -trovanonel a metà del s. ÇUnLpri-ñ

mum della Lettera ſudextazper Sua Santità) in’-dette, parole-tm."

bene audiunr , temere rumoremſzzar endi. ~ Sonozmolto terribili ,. \

-e non-viè fondamento-.di-ìdjrle ,trovano lli-Geſuitzì çhezdire"

-alle parole ditte dà' S. M.. ,e &Inno quanto poſſono petit-farlo`~

-mutare ; or conſiderichi legge quelloche faranno-colle parole"

Idette-dall' altri..) - Dipiù noi Geſuiti Vaſſalli di .V.4M.,.già

?mai abbiamo-inteſo eſſervi uomo', che abbia ſcritto _.,i‘n,Ept;pPa‘

le dette parole , pcr cio biſogna; ſcriver in ,detçazkLzc-:fltterflrper

?Sua Sanüìtà-ílſeguente-Si à 'caſh 'w' èstato alcuno che avendo. ma'

-lamenteintejo, abbia-malamente pubblicato che S. M. non vuole

\permettera-ches Tzæenghiflo-«Jæniæi-dé S. S. à que/Ii uomini nonbiſh-ñ

»gna da-rflde-- Sifflſmvflïdiïkplíù-Ëin* .detta Lettera del Signore*

@Pedrini il ſeguente- Sigillo” f?? plane' expofia' determinazione:
Sanctitatis [/ze/Ira- ( nel 5..,W:aflxèm..²).ſi Noi Geſuiti-avcndo'

letto. diligentem-ente-le pa-rolmeCpQsteà-V . \M …cio èli tre ponti

*ſposti da .detto Signore »le habbiamo-trovate -in ,ſuperlativa

ñ- granda confiiſe ,. pet-cio abbiamo ceſſate-le dette parole Szgìlhr

:zim-Ù' plane , 8a abbiamo in ſuo, Luogo posto- hò- eſpoflañà:

aicunartoſadelledeterminazioni di VAS, b: a ñ . i

- ' Si ricrove dipíù in dettazLettera il ſegueme-.Imperazar air

-egoînon aliudslzubeo mandant” : -Suppoſio che :VL M; dice non

: oſſervi altro' ſuo Decreto , -noi Geſuiti leggendoie Lettere-deli

..dette 'Pedriniztroviamè .eſſervi ,altre parole -colle quali 'dçtto'

. ;Signore dice ~.ut valent .Impermor cme certi”: colligereeorflm'

-zeo, nihil ni/iparæ verímzis verba me »Manan eſſe. Le virtù di:

. WV. M. ſono impareggiabili per ciò certamente aveva da trat-r

&SRT bene-gl' uomini venturi( `il-,Si,<;r›c›re,,;Pfledritai qui, parla della

› .MmzzIL i u;
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T726
deciſioni dc' Riti 8c eſſi li-mutono le parole ſpiegando dell* Vo

;mini Venturi ) Perciò noi Gcſuitiabbiamo di più caſſato queste

\parole-uwaleat Im erator, Òc. :perche liparoleantecedente eſ

*poste à V. M. da etto Pedrini con le ſuſſeguenti non conven~

ñ- gono nom ſono coerenti, ſi contradicono. ‘ _

Lette dal Signore Pedriniñe dà me queste due ſcritture non

'fù poſſibile-convenire, perohe li Geſuiti stavano 'forti in volere

-che noi due ſcriviſſimo-ſecondo la detta lor ſormola ,e questo

-il Signore Pedrini non voleva .ne .poteva fare, per ciò -riſol

-verono , che l'una-e l'altra parte dicoil Signore Pedrini edi

'Geſuiti poneſſero le loro raggioni .in ſcritto per farleîpreſentare

udomani à S. M.

Alli 8 preſentorono à S. M. la detta 'lor nuova formola di

Lettera con le preteſe -loro ragioni, Bac. il Signore Pedrini
Preſento la Lettera antica, conìun' altra dà -lul formata aſſai

*più breve, nella quale non parlava più de' Riti Cineſi , ed i

più una ſcrittura aſſai modesta per quanta }o viddi , prima che

:li Mandarini andaſſero dàS. M. ,
î Al Ritorno che :feeerò li Mandarini diſſero: S. M. ha letto

\un poco delle ſcritture di lor' altri , e ;poi ;infastidito ( mental

mente perche gl' Europei-li ſonoñun poco molesti , e -non :poſſo

-finir @intendere eomeſipoíſa dare tanta pazienza in un Mo

narca Gentili)-e doppo aver le rin-poco vedute li ha restituite,

ed ha commandato che diceſſimo à-lor altri -: -- Questo negozio

-è una bagatella , 'e -pure -neſſuna della duc parti vuole unifor

marſi all' altra ,ed ambi le parti dicono eſſer questo un nego

zio grande , e di -gran conſeguenza. Li miei Decreti antichi

'ſono Pistelli che li nuovi : Commanda per tanto S. M. che

andiate tutti nella chieſa , per dire avanti Dio ſe veramente

v' è conſeguenza-ò no, e comanda che vi uniformiate di pa

rere : -il che fatto -eommanda -ne diamo parte alla M. S. e -ſe al

cuno mancaſſe Commanda portar ce li à forza; di più dicè

S. M. Qui in Cina vi ſono tutte le ſorte di gente e Regni,

' Maometani ed Indiani ; tutti ſono dalla M. S. alimentati

tutti vivono -in pace , e ſenza conſeguenze; ſe andaſſe in Eu

' topa un Cineſe à predicare la dottrina di Confucio per cor

;ompere quella di Dio , certamente voi .altri la laſcirac-ffim

partir .ñdi :fame , e freddo. ‘
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Nel doppo pranzo andammo tutti alla chieſa , ove final

mente i PP. prevalſe-ro che ſifatceſſe una Lettera à loro modo ,

*la quale i] di ſe uente, che ſù li-9 del *meſe ſudctto fù letta dà

S. M. è caſio àeſſa molti caratteri, e ſpecialmente quelli che

-ſigniſicavano che più -uolte avevamoſèritto à Sua Santità , (Fo.

-e ci ordinò di far ne la traduzzione: ”E-ſe uendo li ordini

rdiS. M. dopo lungo contrasto dà me in-unaîettera mandata

per la .prima, vi è diſcricoconrdiffiuzione, ſi terminò la tra-e

duzzione , ed è quella -steſſa che 'ſii manda-ta à Sua Santità , in

?fede , Rec. Questo di 29 Apt-ile 17.2.5. '

Partito!” di Lettera di Mon/î ”ore Mezzabnrbaal Redi Portogallo

' — 'informationſu Diario dè Mandarine'.

'SACRA REAL MAESTA,

vSi è cornpiaciuta -la M. V. otd-inar-mi per mezzo del Signore

Segretario di *stato che doveſſi vedete in Diario che ſi dice

-composto d' Ordine dell' Imperadore della Cina, ed altra

»carta estratta dugl' atti' delle coſe 'ſeguita in Pekino che ſembra

.ſcritta dà PP. che stanno in quella corte. Gl' uni e gl' altri

.fogli 'ricevei dalle mani del Signore Segretario di stato .Pre

ſenti il Signore Marcheſe dTAbrantes ed il Signore Canonico

morta. Non mi è arrivato nuovo il Diario , e ſi in questo come

nell' altro foglio tutto è molto lontano dal vero , e tanto ripieno

.dîinvenzioni che} non è poſſibile di .notare qual ſia il falſo, e

qual il vero, onde convetebbè ſcrivere ~molti fogli , il che

.preſentamente non -mi è permeſſo. .

Prego V. M. di riflettere che non è vero , che cal diarío

- foſſe tradotto ſolamente del P. Mailla , come ſi dice nella

ſcrittura che -ſi dà -.per ſupplemento del medeſimo diario; e

questo -lo chiaramente lo dà à conoſcete .le diverſità dello stile.,

-che in alcuni 'luoghi appatiſcejconciſm-edittterrotto, à guiſa

;tdi quello di Cina, in altri è andante e conneſſo all'uſo del

nostro Europeo, dal che evidente 'sînferiſſe la diverſità degl'

ìngegni , che. hanno havuta mano in quell' arztificioſo inviluppo

. di verità e menſogne. , i L; . E

Non_ poſſo ora trattenere i penſieri di V, =M,'ſopra la conſi

_ de razione di 'tanti `artifici co' quali anche 'moggi ſi procura

I723

CLC, o
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œ-_~._~__-_-_~ che non appariſca al mondo la verità , la prego ſolo di rifietî

1716- tere col ſuo ſublime diſcernimento , ſe -ſia credibile che l' Ime

peradorc della Cina , quale ſi predica tanto giusto , e di tanto,

intendimento, e coſi parziale degl' Europei, non voglia poi

tolerare , che i Cristiani, che ſeguitano una legge dà lui per

meſſa ſi uniformino ( dito coſi ).à quelle coſe che ſi praticano

con piena libertà dà altre ſette , che corrono ſigure-, e con

molto ſeguito i-n quell' Impero , come ſisteſſo Imperadore dice

:in più luoghi del medeſimo Diario, Bec. ,

Si compiacera la M. V. di vedere nel diario mandato-mi

ſotto il giorno 18 Genaro già ſegnate d’altri nel margine le

ſeguenti parole di un - Chi-delſlmperadore fatto doppo d’ovet

veduta la Constituzione Apostolica - Legenda Decretum ijlud,

zantummodò dici pote ,Europei *vile: Hominetóíuomodò diſcernere

poffimt de iis gate pectant ad magnum D0 rinam Sinicamg-ó

facendo ciò molto bene in difeſa de' diſubbidienti per.provate:

che -i Riti vetati ſpettino alla Dottrina Sinica} e conſeguen

temente per dimostrare la difficoltà, che eſſi ſpacciano inſupe

rabile dell’ oſſervanza del Decreto Apostolico. E perche-V. M..

più` facistnente ve a- come dà detti ſi proceda-in questa cauſa. ,.
'e come ſi alterinogFe coſe , ho a-vuto il contenro di ritrovate in:

una vela -mie carte la verſione del ſud°—. - chi- che fù-fatra in

`tui-a caſa, coll’ affistenza di quaſi tutti-fgl'?Europehñepreſentîí

ïi Mandarini; nella quale non ſi leggono le ſudc. potole, ma.

quest' altre. --Legcndo dear-num zstud ranrummodà didi para/l?

f ectare. ad homines-vile: Europeo: z' quomcdò dici pote# quòd?

pecter-admagnamDoctrinum Sinicam _a — -E qui ben .ſi Vedde

che i Tradottori' hanno procurato al ?folito- di oſcurare lave

\ritàg-'e di fuggire laſſtaceiadïaver inſiiauàtoiàllilI-rrrpcradore

\él-Tel la Constituzione ſia contraÒialalla-dottrina di Cina, men-

*tte-expritnendoſi Plmperadore eonfqueiztermini - Qatar-oblò;

jdicipotpjîg-da molto bene à divedereï-eſſergli stato-dato il;v

motivo di tale interrogazione. - .MY

lPoſſo ancora aſſerirexontutta verità alla M:IV .z che 131m

peradore più volte in preſenza di tutti glì-'Entídpei' mi 'diſce che

” le coſe prohibire dalla Constituzione nonîſitrövavanorneánCon

'uaiozne- in .alcuno de’- -libbri 'dïaurotità-æ. ,b ma, 'ſolo in r Iibercoliz
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di niun* credito, che ſi vendevano perle strade , e che erano =—"—'-—-"

abuſi intro dotti dà ſorastieri , il che ancora e aſſai chiaramente l737-5*

eſpreſſo .nel medeſimo diario , ove dice Plmperadore : — Honor

rabel/ísmortaorum origine") non traxit à Confitcío; qui illos ho

norare czeperunt, ſunt posteriorum ætatum Izomines :~ e ſopra di

Ciò mi fece alle volte longhe diſſertazioni , ſpiegandomi come

foſſero stati à poco, à poc-o introdotti nella Cina tali abuſi,

aonde appariſce , che queste gran contrarietà della Costitu

zione Apostolica alle leggi di Cina e una ſolenne impostura

de' Traduttori del diario,i quali ſopra di questo fondano`

tutta la preteſa impoſſibilità dell' oſſervanzadellaConstituzione;

Non poſſo parimentc tralaſciare di mettere ſotto gl' occhi'.

della M'. V. ilconrento che meco provarono i MiſIion-ariiub

bedienti alia S. Sede nel giorno I4. Genaro 172.1 allorche

teneſſimo per certo che l'Imperadore aveſſe imposto ſilenzio

alla cauſa laſciando inl ibertà l'ubbeddienzaallaConstituzione.

Tale allegrezza pero cominciò ad amareggiarſi nell' addire di.

diſubbiddienti , che ſlmperadote aveva parlato per ironia, e

maggiormente ſi ace-rebbe l'amarezza allor quando qualche

(giorno dopo l'Imperadore diſſe non già d'aver parlato per

ironia, ma che gl' interpetri avevano alterato frà di loro,

parlando ogn* uno ſecondoi fumi ,che gl' andavano al capo.

Devo qui con ogni ſincerità aſſicurare la M. V. che in quell'

udienzacon ſomma unione, fù il tutto pacificamenteinterpreë

-tato , onde pare ne venghi un forte argomento contro di

quelli , che dicevano , che l‘Imperadore aveſſe parlato per

ironia , quali certamente erano tenuti di aſſicurare l'Impera

dorc della verita che vi fd ad interpretare , e dichiararſi con

tenti *di quanto aveva d°. in quel giorno-lTlmperadore in fa?

vore della nostra S. Religione , il che non eſſendo stato eſe

guito , fà preſumere che non avendo potuto i diſubbedienti

guadagnare l'animo dellſſmperadore coſi-dir li checredeano

aveſſe parlato per ironia, gl* abbiano inſinuato, ch' era stato

variamente inteſo , dando li di nuovo ad intendereche la con
troverſia deìRſiÌtÌ , non- era cauſa di Religione , mâ una perſe

cuzìone contro la Compagnia come più volte-ho ſentito dalla

bocca del medeſimo Imperadore dà questo poco , che mi dò l'o
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 nore di rappreſentare à V. M. ſpero che ſoſpenderà ogni-af:

ſenſo , à ciò che ſi riferiſce nelle, ſuddette carte, nelle.

quali quella pocaverità , che vi è ſi trova coſi _attorniata dà

finzioni., eraggiri, che àpena ſiconoſce dà chi fù preſenteà

tutto-il- fatto. Certamente il grand' animo diñ V. M. non po-ñ

trà giammai -dar verun credito àchi- ramaſſe di perſuad er; li ſ1-- '

rnili coſe ;trovandoſi-già la M. V. ad eſempio de' ſuoi glad-

rioſiffimi anteceſſori impe nata à difendere ed’aumentare la..

Miſſione e Christianità, defi che concepiſco vivaſperanza che

la M..V. ſiaper, ributtare, chiunque qui- cercaſſe ſotto-vari e.

rnentiti pretesti. di-difendere. un ſi ostinato impegno,.e.tantox

pregiudiziale ubbiddienza à. i uqueſiiDecreciñ dalla-S. Sede

emanati.. Spero che que] Dio che fatto ſi_ uomo ha ſparzo il ſum

ſangue per redimere. Il 'genere umano_ moſſo dalle preghiere.

e ſanteorazionizdi tutta la chieſa e ſorte anche dà quelle di al-ñ

cuni Miſſionari, che nonno-eſſer ſoſpetti in tal cauſa, mà non,

parlami per.. timoredi perſecuzioni ., v che potrebberò dà ſuoit

medemi patire , additerà al ſuo Vicariojn terraipiùzvalevoli.

providimenti permantenere.,.e custodire unaſi vasta ed afflitta,

Miſſione, e che V. M. certamente diffenderà colla ſua polſi,

ſente autorità le determinazioni del ſommo Pontefice. ,

Mi ordinaaltre fi la-M. V. .dizdirgli qual ide ſuoi ſudditi jo.

abbia ritrovato contrarialla dovuta ubbiddienzaà Decreti della .E

.S. Sede, devopetícìò con tutta verità eſporre d'avere in con-i

tratto grandiſiìmo ostacolo ;nella perſona del 1P.. giuſeppe Pe:

reyra , quale à forza di mille indegpi maneggi s’intruſe pec

mio interprete Sino à ;Pekino , convenendo à mei] diffimulare

per evitare moltiſſimi diſordinizpſrà quali pot-eva eſſer quello ,.

che più,~ſi .foſſe poi rappreſentato alla. M. V. .chejo contro vo*

luntà de? Mandariniayeflìrefiutato questo` Padre., perche era

di Nazione_ Portogheſe. .

In Pekino poi mi… ſi oppoſe`ro con ſpeciale impegno il Padre ~

Gio;Moura0n,.cd iLP. Giuſeppe Suarez.. Il P. Gio; Mou?

raon oltre adeſſere stato il, primo, ,che _con ,finti pretesti fece -

gettare à terra. quanto IŸ-Imperadore. mi. aveva accordatonella .

preditta udienza de’ 14. Genaro 172,1 :-mi. protestò anche in z

PP-bblico. che il :Sommo _Pontefice nonageya pptuto in conf…

, cienza.;
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cienza condannare i Riti, che era per ciò in peccato e che ſe a”

jo non aveſſi ſoſpeſa la Constituſione , averei reſo conto à 1724.

M. V. come ultimo Cooperatore alla ruina di quella Miffione.

Il P. Giuſeppe Suarez la ſera delli 28 Decembre I720 ,

mostrandoſi l’Imperadore e Mandarini contenti di alcune per

miſſioni d’intorno ai Riti che jo avevo mandate alrlmpera

dore e rallegrandoſi i Mandarini nell' atto che ſe ne faceva

la verſione in Cineſe cogl' Europei , rallegrandoſi che foſſe

tetminato il negozio della nostra Religione, avendo il Pou

tefice come dicevano i medeſimi Mandarini abbondantemente

conceduto quanto bastava all' Imperadore ſi opposè ſubito

' questo Padre , e con molto calore diſce à Mandarini, che

avertiſſero bene , mentre quelle permiſiioni erano piene d'in

ganni , e di frodi , e molto ſi affaticò per perſuadere tale ini

qua inſinuazione à Mandarini i quali per allora ſe ne mostra

rono come ſcandalizati , benche poſcia à forza di altre ſog eſ

tioni , come ſi ſuppone , anche eglino ſi rivoltaſſero. In a tro

giorno trovendoſi nella ſua chieſa di Pekino molto concorſo

de' Christiani, fece loro questo Padre una lunga predica , in

culcandoli con tutta efficacia di star constanti nella difeſa de'

loro lodevoli Riti , e di non accostarſi in conto alcuno à Sa- ~

gramenti, mentre facendo al contrario, ſarebberò stati cag

gione della perdita della Miſſione, la dove stando costanti

nell' intrapreſa carriera il tutto ſi ſarebbè composto, mentre

andando jo in Roma averci meglio informato il S. Pontefice,

ſoggiongendo li ancora , che tutto ciò che loro era inſegnato

i dà PP. era dottrina de principali letterati , là dove ciò che ſen

tivano dà alcuni in reprovazione de’ Riti era un' impostura

d’uominivili ed ignoranti. Molto più potrei dire de’ ſud. PP.

e di altri di diversè Nazioni , ed anche de’ nostri Italiani , e

ſudditi del Pontefice, mà credo, che questo potrà bastare,

acciò la M. V. conoſca con quanta unione ſi proceda frà di

loro in questa coſpirazione contro la puritzì della nostra S, Le ge.

Per quello che qui brevemente hò accennato per ubbe dire

_à ſupremi=cenni della M. V. non intendo che ſi ſminuiſea

punto diſprezzo all' alte e ſingolari dimostrazioni d'onore colle

TomeVllo - 'i

dy...
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quali ſono stato ricevuto e trattato dà altri ſudditti eMinistrit

di V. M. in-turti i luoghi del ſuo vasto Dominio; dello ſplen

dido trattamento, ed affettuoſa generoſità con cui mi favori

la Città e Governatore di Macao, come altreſi le corteſiſſime

maniere colle quali mi obbligo al ſommo il Signore Governa

tore di Rio Gennaro , ed à ſua imitazione tutta quella Città :,

Già hò avuto ſonore di darne alla M . V. distinto raggu aglio

per Lettere ed in voce. Delle obbligazioni che poſcia contraffi.

nella Bazia con quel Vice—Rè , e con tutti quei Ministri, ſi

per il prezioſo donativo fatto mi à nome di S. M. come per

la stima ſingolare che dimostramo al mio carattere , ho avuta

parimente la ſorte di farne in perſona una ſincera profeſſione

al ſoglio della M. V. ora ſolo mi resta , che aggiun ere , qual- —

mente ancora dà PP. Portogheſi della Compagnia i Gesù , hò

ricevuto molte finezze ſi in Cantone dove nel pocco tempo

che mi fermai fui convitato dà eſſi à lautoe ſplendido banchetto”

come in Macao, &c. Liſbona 2 Febraro 1723.

R Particola del Diario del Padre Cetà.

Alli 2.9 Settembre :il P. Giuſeppe Monteyro Superiore de?"

PP. Geſuiti Portogheſi di Cantone (questo è uno de' cinque

Padri ,che per' aver voluto ubbeddire alla Costituzione furono»

richiamati à Macao dal P. Provinciale Amaral) diede al Padre -

Cerù tre copie autentiche del ſuo giuramento fatto in ordine ~—

all' oſſervanza delle Costituzione Apostolica circa li Riti Ci

neſi , pregandolo di voler Ii con tutta Segretezza mandare alla 2

S. Congregatione per carico di ſua coſcienza non ostante.l’or- ó

dine del loro Rè c P. Provinciale dicendo che egli voleva:

ſalvare la ſua anima , il che fù eſeguito dal P. Cerù con ogni;

pun-finalità per mezzo delle tre prime navi Europee partite_

da Cantone.

Si ſeppe anche in questo giorno per avviſo di Pekino come —

quell' Imperadore aveva conferito il grado di .Mandarino del:

quarto ordine all’. abbe.- Moſcovita Baſiliano venuto nell' anno .~

Paſſato .dà Moſcovia con due altri Monachi 6-7 ChîCriCi per-

fondare in:v Pekino una _Chieſa ſchiſmatica come ſi è detto..

di; ſQPX-î- î

E I Nñ. dzLLivre .fécond &de; Pièces. -
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les Iéſrtites

diſent con

tre Ia 'véri

re' , E5:

S_

I 72 I -

amfle que

ceront qu'on a avancé ici des Propoſitions qui attaquent la

Constitution du Saint Siége touchant les Rits Chinois , j'ai cru

devoir faire entre les mains de votre Illustriſſtme 8c Révéren

diſſime Paternité la préſente Protestation par laquelle je de’

clare mon ſentiment au ſujet de ladite Constitution. Je dis

donc que j'ai eu toujours pour elle cette estime 8c reſpect que

tous les vrais Enfans de la Sainte Egliſe ne (peuvent ſe diſpen

ſer d’avoir. Il peut être que quelquefois ans de longs rai

ſonnemens que j'ai tenu à ſon ſujet,,il ne me ſoit échappé quel

ques paroles qui auroient paru ne pas être entierement favora

blesà ladite Constitution , mais cela n'est venu que de la haute

idée que j'avois conçue de certains Jéſuites que je croyois avoir

le même zèle pour l'honneur du Saint Sie' e u’ils en ont en

Europe : il exagétoient les dangers de peräreîa Miſiìon , en

obéiſſant à cette Constitution , 8e moi qui n'avoir pas encore ‘

découvert leurs rrames, je formois mes raiſonnemens ſur ce

faux fondement: A préſent que l'expérience & le tems m'ont

détrompé , je déclare 8c réprouve tous mes précédens diſcours

comme étant inſuffiſans , vains 8c inutiles. Il s'est auſſi répandu

que j’avois contribuéà faire enſermer plus étroitementà Canton,

Meſſieurs Appiani 8c Guigue par le moyen du Pere Parennin ,

à qui ils diſoient que j'ai perſuadé à Pekin d’opérer avec les

Mandarins , afin qu'ils ne puſſent parler à Canton à Votre

Grandeur. Sur ce point j'ai eu une Lettre du P. Parennin,

auquel j'ai répondu de n'avoir jamais ſongé à un ſembla

ble fait : je confirme cela encore à préſent. Quand M. Pedrini

ſe plaindroit du peu de charité que j'ai eu en parlant avec ce

Ciam-Cia Ive”, dans l'occaſion où il étoit lié dans la Maiſon

des Peres François , il auroit raiſon , mais alors je n’avois pas

préſens les motifs puiſſans qui exigeoient qu'un chacun eut

pour lui beaucoup de compaſſion. Cependant il n'est pas vrai

ce que quelques-uns ajoutent d'avoir dit que ſi j'avois été-l'Em

pereur,_)e lui aurois fait couper la tête, 8a autres paroles égale

ment injurieuſes 8c offenſantes. Maintenant u’il s'offre une oc

caſion de me justifierà cet égard,je confeſſe enouveau, qu'au

tant que je le ſais , perſonne ne peut pour s'excuſer d'obéir ou
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d`administer,en alléguant Pimpoſſìbilité d'obſerver la Constitu- ===

tion : cela est un prétexte indigne , avec Iequel quelques-uns

veulent éluder la volonté 8c les Ordres du Saint Siege: je vous

baiſe les mains & ſuis avec un très-profond reſpect , votre très

humble 8c très-obligé Serviteur , B E N o 1 S I' R o V E D A.

A Macao ce 25 Novembre I7 2. I.

Lettre du P. François Pinto , Jeſuire , Procureur du Japon ,

à ſon Général, de Macao le 26 Novembre 1721 , page 3.

Omner qui ex Europá' , (Fo. ( Comme cette Piéce est latine , 8c

que je me ſuis fait une loi de n'en point traduire dans cet Ou

vrage , étant une langue aſſez connue ,je paſſe à la traduction

de Pltalien, page 4.

A l’arrivée de celle-ci , Votre Révérende Paternité , aura
l" I

deja entendu Pra-ter propter , par les nouvelles de cette annee

qui y ont été envoyées par la voie de la Moſcovíe, où on donne

la Relation du ſucces de la Légation Apostolique 8c l'état tout

à-faitdéplorable de cette Miſſion, 8c elle le comprendra encore

mieux par les Relations &les Lettres de cette Miſſion , qui

lui viendront de pluſieurs endroits; c'est pourquoi il ne me

paroît pas néceſſaire de m’étendre ſur ce point. Ce que je puis

dire à Votre Révérendiffime Paternité avec toute la droiture

de cœur 8c devant Dieu , que les Peres certainement ne ſont

pas coupables des ſautes dont on les accuſe; 8c leur innocence

ſeroit reconnue, ſi on examinoit les choſes conformément aux

Loix : mais on condamne les Accuſés ſur le ſeul témoignage

de leurs Accuſateurs, ſans interroger, ſans examiner 8c ſans

entendre les Accuſés( cela ne ſe fait pas même au Divin Tri

bunal , où il n’y a point de danger d'erreurs, de tromfferie

Pour que la calomnie prévale. ) Je ne puis pas dire autre

choſe , ſinon qu’en tel cas il est impoſſible qu'un jugement ſoit

juste 8c équitable. '

Que l'Empereur ne veuille pas conſentir qu'on faſſe prohi

bition des Rits Chinois; que la plus grande partie des Chinois

ne puiſſe 8c ne veuille pas ſe ſoumettre à cette prohibition ,que

1721.

cxxx.

CXXXÏJ
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P-Sinzoml
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-—-— dans les ſuſdits Rits 8.: la doctrine Chinoiſe 8c dans les noms
..__.———-—-—v

.x721.
`controverſés de Dieu , ,il n’y ait aucune choſe de mauvaiſe,,

excepté ce que les Accuſateurs ſe ſont imagines , que ſi on

ne remet les choſes comme elles éroient d'abord conforme'

rnent au Décret d'Alexandre VII, cette Miſſion (en un mo

ment par quelque .perſécution violente , ou par la foibleſſe,

.ou la difficulté des mêmes Chinois à s`accommoder aux pré.

fentes prohibitions, que tous diſent être très- injustes )'ſcra

ven peu de tems tout- à-faft ruinée, &c. Ce' ſont ici des vé

rités ſi certaines , vque l’on ne peut les nier , l1l’on ne veut pas

mentir hardiment: 8L ſi ces gens ~ làñne veuillenr pas y ajouter

foi, les choſes n'en ſont pas moins constantes: Ces vérités qui

ſont très-ſuffiſantes pour justifier vnos Peres au Tribunal de

Dieu , quelque ſentence qu'on puiſſe prononcer contre eux au

'Tribunal deshommes. Cela ſuppoſéz que peuvent faire ici nos

íPeres ? -Perſuader aux Chinois de s'abstenir de leurs Riſs &z

;d'obtenir de l'Empereur qu'il les leur permette.: Tout cela est

v.bien ,mais il 'faudroit ſavoir la maniere d'exécuter ce projet,
Cette maniere ^ eut-être conſiste ou dans l'autorité ou dans v

P ï

ila force des raiſons. Quant à .l'autorité s'ils y ſont ſorcés , les
Adverſaires s'efforcent avec beaucoup de paroles _dìexagérer

.celles de nos Peres julqdà dire .qu'ils ſont .tout-ñpuiſſans en

-Chine, 8c qu'ils peuvent avec uneparole faire tourner lìEmpe..

;reur du còté qu'ils veulent, mais tout -cela est aſſurément un

menſonge. Et il est vrai qu'avant l'arrivée du Cardinal de

Tournon en Chine , les Chinois avoient un haute idée des

Européens, les regardans comme des hommes fameux en

-vertus, 8c en ſciences, comme des gens d'honneur , ſinceres ,

droits dans leurs procédés , 8re. C'est pour cela qu'ils fu

rengtraités honorablcment .: 'mais enſuite un grand .nombre

zd’Européens ayant paru dans la Chine , 8c s'étant vconduits

.différemment dans leurs Opérations , ils ont trop ſaitconnoître

aux Chinois, qu'il n'y manquoit pas en Europe d'hommes

pervers 8c pleins de malices , non plus qu’en Chine: D’où

;Cette premiere estime étant diminuée, ils n'en-font plus beaucoup

cas 5,8: nous ſcxpérimentons plus quetous les autres , nous
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qui ſommesà la Cour , &qui ſommes déjà traités , preſque com

me des Elclaves , & nous nous voyons toujours de plus en plus [721 °‘

chargés, de façon que nous menons déja une vie inſoute

nable 8c dont il n’y auroit perſonne qui ne fit tous ſes efforts

pour s’en delivrer , ſi on n’etoit lié avec les chaînes de Jeſus-

Christ : &quand nous aurions encore-cette premiere conſi

- dération ,dans le cas dont il n’en reviendrait pas beaucoup*

davantage ; car certainement les Chinois- ne ſe perſuaderont'

jamais que-les Européens ſavent mieux- qu’eux.leuts Coutu

mes 8c leurs Rits ,leurs caracteres , moins encore leurs inten

tions dans ces choſes; 8: par conſéquent l'Empereur 8c les Chi-

nois en diſant que Rome par les ſens qu'elle donne à leursç

caracteres , change l'intention de leurs-Rits , dans leſquels il

n'y a point de ſuperstition ni dïdolâtrie, comme Rome le*

ſuppoſe ſur la repréſentation de gens ignoruns 8c menteurs,,

mais que tout y- est bon ,droit , juste 8c conforme à toute la

raiſon : Quelleautorité humaine peut-il y avoir' pour' les

convaincre du contraire ?. De plus il est manifeste qu'ils ont

un fond de raiſon , parce que , ce que Rome ſuppoſe de mal,,

ils le nient , &comme il s'agit de l'intention, laquelle n'est

point ſoumiſe à Un ~Tribunal humain quelque ſouverain"qu’il

ſoit , 8c comme il s'agit du ſens de leurs caracteres qui dépen

dant de l'intention 6c de l'institution , ce qui est abſolument

inconnu dans l'Europe , quelle voie reste-t-il pour les con

vaincre? Et cela paroît d'autant plus -, que l'Empereur S’e'tant

offert dans une Audience publiqutynon ſeulement de combattre' '

la vérité de notre foi, mais encore à défendre ſa Doctrine 8c

ſes Rits , en ſoutenant qu'il n'y~avoit rien en eux qui fût

contraire à cette vérité , ni à la Loi Chrétienne , 8c à cet'

effet s’offrant d'entrer en diſpute avec le Légat Apostolique , —

qui s'en excuſa en diſant qu'il n’oſoit- pas diſputer avec un";

Monarque ſi ſavant.

. Or ſi un Légat Apostolique , pleinement instruit par la'

bouche du Pape 8c envoye' exprès par' lui pour perſuader

l'Empereur de la Chine , de permettre aux Chinois de ſuivre ‘

les défenſes ſuſdites, il n'ya point de raiſons., non ſeulement-ï
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i:: pour convaincre, mais pas même pour ſe défendre contre Ia

172.1. diſpute d'un Gentil , de faire cela amiablement & avec cet

eſprit d'éclaircir le vrai( d'où il est contraint de fuir ) & )e ne

ſais s'il en peut réſulter de l'honneur pour lui 8c pour nous Z

Et ce qui est de plus intéreſſant , pour notre Sainte Religion

( 8c même pour le Saint Siége. ) Avant de prendre l’e'pe'e à la

main , que pouvons nous faire, nous avec une autorité bien

inférìeure? Et nous à qui on ne nous a ]amais fait part des

raiſons dont on ſe ſert à Rome pour dire que la ſuperstition

est évidente dans les choſes qu'on y a défendues ? Dira-t-On

que Sa Sainteté a déjà accordé pluſieurs choſes qui devroient

bien contenter l’Empereur &E les Chinois? Je réponds que le

Légat lui-même a préſenté ces permiſſions à l'Empereur , qui

les a examinées plus d'une _fois , 8c il n'a cependant pas paru

content , 8c le Légat n'a rien pu obtenir, non ſeulement avec

toute ſon autorité, mais encore avec toutes ſes priéres , bien

qu'il les ait faites juſqu’à l'importunité 8c même avec larmes:

à bien plus forte raiſon le pourrions—nous .7 Et pour les Chi

nois ils ne ſe déterminent à aucune choſe , parce que les' per.

miſſions étant données à une condition moralement impoſſible,

Cest-à-dire du changement des Inſcriptions , ils demeurent

toujours dans la premiere impoſſibilité. Enfin pour dire tout en

une parole,ce que les Peres ont dit juſqu'à préſent être im

poſſible, il l'est véritablement : De-là quand on les contrain

droit par des commandemens 8c des menaces à les mettre à

exécution, certainement jamais ils n’obéiroient , parce qu'ils

ne feront pas certainement ce qu'il leur est impoſſible de faire ,

mais ils ne déſobéiront pas pour cela , parce que celui-là n'est

pas dêſobéiſſant de ne pas faire ce qu'il ne peut : Que s'ils ſont;

obligés par -là de s'en retourner , ils porteront avec patience

la croix dont le Seigneur les chargera , 8c ils ſe conſoleront

par le témoignage de leur bonne conſcience , qui les aſſurera

qu'ils s'en retournent innocens , 8c avec la certitude d'une

confiance qui à la fin leur méritera du Seigneur desbbénédic

tions pour les malédictions dont on les accable aujourd'hui.

Nous aurons pourtant tous une vraie douleur 8c nous ſerons

inçonſolables
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tant d’ames ſe perdent irréparablement,& qu’une fi vaste Miſſion .1 7 z z ,

8e qui promettoit beaucoup va à fa ruine totale : _ce qui n’arri-'

veroit ſi Rome avoit ſu profiter des bonnes diſpoſitions de ce

Monarque , duquel dépendent les ſuccèsxque le Saint Siege

ſe propoſe de faire dans certe grande partie de l'Orient. Ah!

notre très cher-Pere! faſſe le Ciel qu'on ouvre une fois les yeux

à la vérité ?Si le Pape *& la Sacrée Congrégation de la Pro

pagation dela Foi , laiſſoit une foisàl’écart toutes ces miſeres

8c toutes ces bagatelles , dont l'uſage &la pratique ne portent

certainement aucun préjudice 'à la' pureté de. notre Sainte Foi -, .

8c dontla prohibition' ne produit aucun avantage, au contraire

ne peut cauſer que 'la ruine totale dans ce Pays , 8c oblige d’em—

ployer tous ſes efforts, ſes Légars, ſespréſens, beaucoup de

dépenſes, ſes Suppliques 'pourobtenir de cet Empereur-une

liberté plus étendue pour prêcher- let-Religion Chrétienne , Un

Edit public ,.& une Patente particuliere plus honorable' &e

plus expreſſe pour chaque Millionnaire, enfin une protecï

tion plus ſpéciale & *qui ſoit favorable à la Religion Catholique

8e aux Européens 8e Chinoisvqui en- ſont profeſſion , quel

grand champ rfouvriroit-on~ pas à la moiſſon-de l'Evangile ,

8c quelle au mentation pour la gloire de Dieu ?Il estbien

vrai ( accor ez- moi la permiſſion de dire nettementce 'que je

ſens ).que- les choſes ſont parvenues à un point , qu’encore

qu’on voudroit apportertle remede à cette Miffiíon , il ne ſeroit

plus guères poſſible. Suppoſons- encore que les choſes ſe réta- .

bliſſenc dans le même état que les avoit miſes Alexandre VII, _

& même dans un meilleur état, cela ne ſuffiroit pas â préſent.

Le crédit qu'on a fait perdre ſi brutalement aux Européens"

qui le réparera? Car outre les calomnies 8e les menſonges de

M. .Pedrini qui ont été découverts parcet Empereur dans ces

jours par ſon Envoyé - Li- Punim Clzum - revenu de Canton ,

informa-rPEmpereur comme il y avoit dans- cette ville un Miſ

ſionnaire d'Europe, nommé M. N..N. ( 8e Prêtre du Sémi

. mire de, Paris) avoir acheté une femme , 8e qu'il l'avoir retenue ~

ſccrerement dans ſa maiſon pluſieurs mois , ]uſqu’à ce qu’enfin

Tome VII.. Oo..
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5...... cette femme ennuyée de ce traitement ,le lauva de la maiſon;

l 7,1, 8: on porta cette affaire au Tribunal de ces Mandarins , &a

~ L’Empereur même par lon Eunuque , fit part de cela au

ÎP. Mouraon', en lui ajoutant qu'il avoit appris d'autres choſes

ñdont étoient chargés différens Européensa Canton , mais qu'ils

n'étoient pas Jéſuites: il ne ſeroit pas poſſible d'exprimer la dou

leur que conçut alors le luſdit Pere 8c nous tous à une telle

nouvelle( parce qu'on n'avoir juſqu'ici rien entendu de pareil

des Miſſionnaires d'Europe. Il ne vit point d'autres moyens

.que de ſupplier Sa Majesté de ne point permettre qu'on publiât

cette affaire , qui pOurroit-encore vretomber ſur des innocens ,

Sa Majesté promit delempécher , mais en attendant, ſi on finit

,ce procès à Canton, cela ſe -répandra dans tout ..le canton. Dc

plus, depuis cette expédition , il s'est ſait en Chine une telle

-fermentation, qu'il n'est plus poſſible de mettre fin aux contra

dictions , aux cdlomnies 8c aux querelles. Au commencement

il y avoit peu de ſujets ſemblables , mais âipréſentiîs ont aug

zmenté en bon nombre. ñ

Que Dieu faſſe qu'au lieu {Textitper dela 'Chine des `'ſuper

-stitions imaginaires , on n'y introduiſe pas de vraies héréſies.

-Qui calomnie de ſang froid en des choſes qui ſont évidem

;ment fauſſes aux .yeux de tout le monde,, 8c même à ceux dn

Légat Apostolique comme fait M. Pedrini dans un Ecrit de

pluſieurs pages, 8L que Dieu a -ſait »miraculeuſement tomber

entre nos mains., 8c d'autres écrivent à Rome, 8c on en in

forme auſli le .Légat , ~que c'est lui qui entretient un commerce

..n C5,… [e avec les _lanſËnz/Zes dj' le: Appella-nr de France , Ùc. D'où il y

.l-'xfflfflìtfl a an fondement jitffiflznr de jòupfonner faſci. Et comme les autres

:,'j,“]‘"ſ'~ nouvellement venus -les prennent pour coadjuteurs dans une

ſi belle œuvre, 8c où il s'agit de choſes dans leſquelles on ne

ſautoir admettre l'ignorance, il est difficile a .leur égard, de ſuſ

pendre , ſinon un jugement, pour le moins un violent ſoupçon,

ue quelques-uns d'eux qu'ils confit-ment avec des propoſitions

differentes qui leur ſortent dela bouche, 8c qui ne ſont pas d une

.bonne odeur. J e ſais qu'il yen d'autres qui Pécrivçnt , c'est

_ ;pourquoi je ne m'arrête îpas ſur cela , mais je ſais .que le mal

I
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(l'es Jéſuites &r en quoi ils offenſent Rome , c'est de parler& d'é'- 4X

crire peu honorablement des Miſſionnaires de la Propagande, 177-1*

en faiſant avec cela injure à ſes Miſſionnaires , &c. Je téponds

que la premiere Congrégation de la Propagation de la Foi, a

été celle que J. C. a lui- même instituée qui étoit compoſée de

douze Apôtres 8c de ſoixante - douze Diſciples , entre eux il

s-'y trouva un Judas traître , 8c quatre Héréſiarques , 8c la ſuſ

dite Congrégation , loin de ſe regarder offenſée de ce que de

ſemblables ſujets étoient mépriſés des autres , &E qu'on condam

noit leur maniere d'agir, au contraire elle ſut la premiere à

les blâmer 8c à le's déclarer inſames tels qtſilsétoient, en vou

lant &E ordonnant qu'ils fuſſent mépriſés comme tels, 8c regar-v

dés avec horreur , en les déclarant pour des excrémens 8c des è

membres retranchés du noble. Corps-“dont-ils étoient: [ferie-

rum ex nobíg/èd non- eran! ex nobis', dit d'eux S.- Jean. Et pour ~

cela l'honneur de ce noble Corps ne ſut point Obſcurci, au'

contraire , il fut plus éclatant par larpurgation de ces épaiſſes

vapeurs , qui en restant en elle , Pauroient obſcurci pour tou-

jours. L'application ſe préſente ici d'elle-Même , j'ajoute ſeuó*

lement qu’on ne ſait point d’i~njure à perſonne lorſqu'on dé

couvre celui qui opere mal ;'car'de~ le diſſimuler , lorſqu’en ſe ‘

taiſant il en arrive un grand dommage à l'honneur de Dieu?

& à la pette éternelle de quantité d’ames._ Et cela est tout-àñ'

fait notre cas: ſi tous les-Auteurs conviennentque pour défendre

ſa propreréputation , S'il n'y pas d'autre moyen', on peut licite

ment découvrir la méchancetétÿun injuste calomniateur ſans

lui faire la moindre injustice ; combien plus cela vaudra-t-il ‘

pour notre cas, dans lequel outre la défenſe de la réputation '

de la Compagnie il y__a encore l'obligation'd'é_viter le ſcandale '

de tant d'ames , 8c leurjdamnation éternelle, ladiminution ‘

de la gloire de Dieu, 8c la tromperie envers le Saint Siège, i

àc? Que ſi pour-ne pas t-rouver à 'preſent à Rome un accès”

favorable ſurce que nous y écrivons d'ici, 8c qu'on ne ,puiſſe `en

obtenir la ſuſdite utilité , au moinqil en réſultera inſailliblement:`

avantage, »ſavoir que ces informations fideleS-&ïlinceres ſer- r

Fito-nt pour nous juffifier -au Tribunal de Digi , f: nous ne':

. ` 011.,,
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--~ pourrons être condamnés comme des .chiens muets , 8c que

1711- nous n’avons pas crié contre les loups que nous voyons venir

,pour diviſer &E dévorer leztroupeau de J. C. Le tems ne me

permet pas de m'étendre davantage , 8c -il n'est pas .même né

ceſſaire , parce qu'il lui parviendraibeaucoup d'autres rela

tions , & S'il plaît au Seigneur que le *Pere Nicolas Giampiamo

arrive à Rome , *il ſera un .témoin de vue qui ?informera de

.tout. Je n'ai cependant pas voulu manquer d'écrire quelque

*choſe de nſhn côté, parce ue n'étant pas encorecompris dansles brouilleries , puiſque jecſuis tout nouvellement arrivé , ainſi

_en réſutant les accuſations portées contre nos Peres , on de

.vroit ajouter plus de foi à ce que j'écris, ne parlant pas dans

_ma propre cauſe. Maintenant il 'ne nous reste ici d'autre re

mede que de recourir humblement à Dieu 3 lui ſeul .peut appor

ter le remede à deſilgrands maux, &E donner la force de gou

verner avec pureté, de ſouffrir 8c de travailler avec courage ,

_d'autant ue nous aujourd'hui à Pekin ,nous ſommes ſans au

cune conſolation humaine; par-là .votre Révérendiſſime Pater

nité comprendracombien ;nous avons beſoin des prieres de tous

nos bons Peres 8c Freres qui ſont en Europe ': Et cela est

ſuffiſant pour animer ſa charité 8; ſon \zèle à nous le procu

zrer, 8re.

 

L'année de “Kamhi 59 , 'le vingt-cinquieme jour de lalune 1 t

24 Décembre 1720. ) Cette- Piece étant en latin nous n'en

donnonspa: la Traduction (F nous paſſbns à la page 1 5.

Compendium Bresuis Pontificia'. '

.cxx-x-II. Le SouverainPontife dit d-añns 'ſon Bref, ue pour la grande

Journal

LSM-mb_ estime qu'il.a de Sa Majesté Impériale , .il eſire depuis long

Iírrrfflno Ie tems de lui envoyer ſon Légat pour lui rendre les dues ac

gîſnïeïalà* tions de graces de tant de bienfaits qu’Elle a accordés aux

Rommpnx, Egliſes 8c aux "Miſſionnaires , 8L .qu'il a été beaucoup affligé

J-.Uoírmu- en apprenant le naufrage des Peres Barros &E Beauvallier 8c

"Ÿlë" la mortdu Pere Raimond , de n'avoir PU envoyer Plutôt la
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~Réponſe à Sa Majesté , laquelle 'il Pauroit envoyée par le Pete "L'

'Provana , s’il n’avoit craint queſes infirmités ne lui permiſſent l 7""

pas d'arriver à cet Empire ſi floriſſant , laquelle Réponſe il

envoye à préſent par moi qui ſuis ſon Légar, accompagné de

pluſieurs Seigneurs., -entre leſquels 'il eſpere qu'il y en aura

quelques -uns qui par leurs ta ens pourront avoir le bon

heur de ſervir Sa Majesté Impériale.

La Réponſe que devoit apporter le Pere Provana , m’a été

.remiſe étant le Légat du Pape , 8c que Sa Sainteté n'a pas cru v

'cauſer le moindre déplaifir à Sa Majesté , n'ayant pu approu

a ver qu`on admît à la Religion Chrétienne certains Rits expri~ ~

més dans ſon Decret , ayant ſeulement pu permettre -ces Rits

de la Nation Chinoiſe ſi bienſaiſante , qui n’ont pas paru être

oppoſés à notre Sainte Religion , tant pour ceux qui Pont

déjà embraſſée, que pour ceux qui pourroient Pembraſſer.

Il dit de plus , que le Pere Provana en arrivant en Chine,~

expliquera au long avec quelle attention , avec quelle matu

rité 8c diligence , avec quelle aſiiduite' on avoit examiné 8e

peſé toutes ces choſes que le Pere Ptovana avoit propoſées au

nom de Sa Majesté , 8c avec que] juste 8: mûr jugement on

avoit pris les délibérations les plus convenables , leſquelles

ont encore été bien recommandées au Pere Provana.

Le Souverain Pontiſe prie de plus Votre Majesté de vou

;loir bien écouter toutes ces choſes de ſon Légat, que le Pere

Provana auroit_dû lui expoſer en ſa préſence. 1

Il dit en outre, que comme Sa Majesté a daigné permettre

aux Catholiques de ſon Empire de ſe conformer auxCoutumes

qui s'accordent avec leur Religion , il la prie encore de vou

loir bien 'leur permettre de s'abstenir des choſes qui lui ſont

contraires. l

Il 1a prie de plus , de permettre aux Chrétiens qu'ils vivent

tranquillement ſelon leurs Loix , 8c vivant ainſi , jamais ils ne

manqueront de la fidélité 8c du reſpect dû à Sa MajestéJ

1l dit encore qu'il n'y a rien à craindre de la Religion. Ca

.tholique , puiſqu'elle ordonne de faire de continuelles‘ prieres
ç: ſuppliques ,q d'actions de gracesv pour l'Empereur 8c pour*:



294- MîE MO IîR E S HIS T O R I-QUE S

1-- tous ceux qui ſont dans les hauçs Emplois , 8c commande 5La

1272.1- ceux qui en font. profeſſion ,de leur rendre tous les ſervices`

poſſibles ,de leur conſerver la fidélité , l'obéiſſance 8L le reſpect,

De plus , que la Religion Catholique non-ſeulement ne con-

damne pas queceux qui la profeſſent, ſe montrent avoirde la;

reconnoiſſance 8c un eſprit qui n’oublie point ſes Parens ,

auſquels ils ſavent qu’ils doivent beaucoup: au contraire elle

commande très-rigoureuſement aux Enfans qu'ils leur rendent;

tout honneur 8c toute révérence, afin que Dieu qui commande.

cela , béniſſe ces :Enſans , 8c leur-accorde une longue vie ſur la.

terre. _

De plus , il expoſe que notre Religion ſeroit d'une pire

condition que les autres , ſi étant favoriſée par tant de gracess

&E de bienfaits de Sa Majesté , elle toleroit dans ſon. Empire.

toutes les Religions,& qu'elle en rejettât la nôtre. Voilà ce qui

ſe preſente actuellement à cet égard dans ma mémoire, en me

rapportant d'ailleursà l’Original du Bref,de même qu'aux hautes

expreffions de reſpect envers Votre Majesté, qui ſont contenues .

dans ce Bref; j'ai ſeulement écrit ceci pour obéir aux ordres

ſuprêmes que m'a donné Votre Majesté, 8c je ſuis avec le plus.;

profond reſpect , votre très-humble 8c très-obéiſſant Servi»

teur , CHARLES Anaao”: , _Patriarrlze d'Alexandrie, O L5.-

gat du Saint Siége. ~
\

Le: Permzffiom à l'E-gard Ju Deere: duSou-veraín Pontife. 4

On toleredans les maiſons particulier-es des Chrétiens Chi-É

nois, l'uſage des tablettes avec le nom ſeul du défunt , e'n met-

tent àcôté la déclaration néceſſaire, 8c en omettant toute ſuper- ñ

stition dans la construction , 8c en säbstenant-de tout ce qui

peut occaſionner du ſcandale.

On. toiere, toutes lescérémonies de la Nation àſëgard des '

défunts , pourvu qu'il-n'y ait rien de ſuperstitieux, 8c qui ſente “

la ſuperstition , mais u'ils ſoient purement civils Sc-politiquÿes. -

On permet de ren re à' Confucius le culte ui est civil , ou ~àL-.ſa tablette réſumée., ed des, .lettres ec.. de .clafupçrstitieuſeç
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'inſcription , en ajoutant auſſi la déclaration néceſſaire 8e or- :LL-z

donnée; on le permet encore devant ſa tablette, étant corri- 17H-

gée de Finſcription , de brûler des chandelles 8c des odeurs , 8e

de mettre des choſes à manger , &c. _

On permet les révérences de génuflexions , de prosterna

?tions à la tablette corrigée vers la biere &le défunt. ’

On permet pour Poſage 8c les dépenſes des funérailles, d'ofi frir des chandelles , des odeurs, en mettant ſur la cédulc la

\protestation ordonnée. ‘

On, permet de préparer une tab-le avec des douceurs, des

fiuirs, de la viande, 8e d'autres mets d'uſage , autour ou de

vant la biere , où ſoit la tablette corrigée avec la déclaration

dûe , en omettant tout ce qui est ſuperstitieux; 8e cela pour

-une certaine honêteté 8c piété envers les défunts. ‘ '

On permet en—la préſence des tablettes réformées, \Pobſerver

~ñla vénératìonKoteu & dans la nouvelle année Chinoiſe 8e dans

Ãles autres tems de l'année. .

On permet auſſi de brûler des odeurs , d'allumer des chan-ñ'

delles devant les tablettes réſormées , avec les ,ſuſditcs précau

'ñtions , de même avant les tombeaux oùïon peut mettre des

viandes, comme ci ~-deſſus, avec la protestation-Bela précau

Etion dûes.

CHARLES AMBROISE , Patriartbe ed’Alexandrie, (F .ñLégat du

,Saint Siège.

Suit ici le latin jtffizzíà la page 34. N° I z z.

Au mois de Mars dernier, le t5' de Ja-nvier, nous -allâtnes au CXXXÎËL
v{Palais , ſelon l'ordre que nous en avions reçu. Auſſi-tôt que Awîjíjîtf;

'nousìfùmes arrivés , les Mandarins lurent un Extrait de 'l’Au- ouſujerdrs

-dience donnée le jour .précédent, ils l'avaient miàen écrit. Les ſfflfùi" l'

ſſ R' &P d' ' d' ſſ ^ ~ l h ſ '“’~“"°""Me teurs [pa e nm :rent au l-tot .que es c oes ne Muzmfi

vvs`étoienr pas paſſées de la ſorte , 8c ils parloient-ainſi en éné- Im

-ral , ſans jamais ſpécifier les choſes-en .particulier à Pégar deſ

quelles les Mandarins ſe trompoient: 'mais ceux-ci leur ré

pondirent : .nous ſavons très-.bien que cela étant.un Extrait,

;rl-ne contient ,pas .tout, nous croyonslpottt-tant. qu'il _en contient
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g:: toute la ſubstance: Dites-nous donc s'il y manque là quelque
.il 71 I- choſe d'eſſentiel , 8L s'il y a quelques fauſſetés `? M. Pedrini ſe

ſi trouvant àſétroit , dit que l'Empereur ayantpardonné toutvle

paſſé, 8c ayant promis de ne plus entrer dans les diſputes ſur les

Rits Chinois , que luinon plus ne vouloit yïentrer pour rien ,

& il resta ferme dans cette réponſe, ſans-vouloir entendre

aucunement cet Extrait : M. Ripa répondit ainſ : Je ne puis

me ſouvenir- de tout, j'ai la tête trop pleine d'affaires, je ne

pourrois aſſûrémcnt répondre juste. Les Mandarins-ne pou-

vant obtenir d'autre réponſe , ils firent rapport à Sa Majesté

de ce qu'ils avoient entendu. L'Empereur voyant que les Manñ

darins avoient bien expliqué ſes ſentimens dans cet Extrait,

il ordonna que Meſſieurs Ripa & Pedrini Texaminaſſent avec

'attention , 8c enſuite qu'ils aſſuraſſent avec ſerment ce qu’ils Y

auroient trouvé de faux 8c de vrai : Les-Mandarins revenus,

ſigniſierent aux Sieurs Ripa 8c Pedrini .en préſence de tous

nous autres ,l'ordre de Sa Majesté , 8c en même-tems ils leurs

lurent cet Extrait dont il s’agiſſoit ; ils l’écouterent avec

grande attention au moins en apparence. Meſſieurs Ripa 8c

Pedrini avoucrent tous les deux que la ſubstance s'y trouvoit,

, ue la premiere fois ils ne Pavoient pas entendu avec aſſez

d'attention: cette réponſe fut portée à l'Empereur , 8c l'affaire

auroit été finie , ſi .une demie heure après l'un &t l'autre ne

fuſſent changés de ſentiment. Ils craignirent ſans doute-qu'une

telle conduite ne Ieur ſit tort auprès. de M. le Leg-at, en don- ñ

n-ant lieu de croire que ,juſqu’à ce jour~ils avoient toujours

.' ‘ trompe' Rome : cependant Pedrini appella un Ecrivain &lui ë

dit qu'il étoit dans le même ſentiment qu'il avoit eu d'abord ì,

qu’il y avoit- dans .cet Extrait du .vrai 8c du faux,& que »le

principal ymjnquoit : -l’Ecti.vain ne répondit rien à Pedrini ,

i mais en ſe tournant du côté de -Ripa qui étoit préſent, il lui

dit : changez-vous auſſi de ſentiment Z Ce Monſieur n'étant pas

ſithardi que Pedrini,& ayant entendu dire ce que-Pedrini avoit

déjà dit , il temporiſa un peu, mais parce qu'il-est craintif de

lui-même, 8c plus ſincere que ſon Compagnon , il. répondit

enfin qu'il y _avoìtdans cet Extraitdcs 'choſes qui n'étoient pas .

vraxcsz.
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vraies : 8c il confirma cela en preſence des Mandarins 8c de m,...

tous les autres: L‘Ecrivain ne manqua pas de donner avis aux :F:

Mandarins de ce qu'avoient dit ces Meſſieurs: Les Mandarins

voulant mieux s'aſſurer de la vérité, appellerent de nouveau

ces Meſſieurs 8c les interrogerent: Pedrini confirma ſa der

niere réponſe, 8c Ripa avoua de bonne foi que l’Extrait de

l'Audience étoit bien fait. Les Mandarins n’eurent pas plutôt

entendu l'un 8c l'autre, qu'ils allerent rapporter à l'Empereur

ces dernieres réponſes : l’Empereur ſans S'émouvoir, ordonna

que Pedrini ſe rappellât, autant qu'il le pourroit 8c le mit tout

en écrit , ajoutant que les Mandarins veillaſſent à l'exécution

de cet ordre , 8c enſuite il parla ainſi : il déplaît à Pedrini

de conſeſſer la vérité, parce que l'Audience étant finie, il s'en

fut avec Ripa pour ſe féliciter avec le Légat , en diſant que

~j'avois accordé au Pape tout ce qu'il demandoit , dest-à-dire ,

que j'avois permis aux Chrétiens de ſe conformer à ſon De

cret, 8c cela ſe peut. Le Légat bien affectionné comme il l'est

à Pedrini 8c à Ripa , aura peut-étre ſoupçonné que cela fut

ainſi i' Je l'avois averti dès le commencement de prendre garde

de ne pas ſe laiſſer tromper: que les Jéſuites 8c ceux qui ſont

de la Congrégation de Saint Pierre, étant diviſés entre eux ,

ils ne devoient pas paroître avoir de l'affection ni pour les uns

ni pour les autres des deux partis , mais de croire ſeulement

ce que je lui dirois: maintenant qu’il chancele ſans doute,& qu'il

ſe trouve diviſé dans ſon cœur , &c.

Les choſes ainſi diſpoſées , les Mandarins dirent â Pedrini:

L'autre jour vous confeſſâtes que , dans l'extrait de l'Audience

du 14 , il y avoit du vrai 8c du faux; 8c que le principal yman

quoit : votre réponſe ayant été portée à l'Empereur , Sa Ma

jesté vous ,ordonna de vous rappeller , autant qu'il vous ſeroit

poſſible, tout ce qui s’étoit dit dans cette Audience, & de

1e mettre en écrit. Nous avons l’ordre de vous demander ſi

vous avez fait ce qui vous a été enjoint. Non , répondit~il ,

parce que j'ai été malade. L'avez- vous au moins commencé?

Non, parce que ]’ai toujours été malade. Les Mandarins di

ſent alors au Légat : Jugez, ,par ce fait , du caractére de cet

Tome VI l. _P p
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m_ homme. I_l dit qu'il est malade; en voyez-ñ vous les moindres

apparences?, Ils dirent enſuite à Pedrini : L’Empereur est in

finiment bon 8c poli ', il vous ordonne cependant de mettre

en écrit tout ce dont vous pouvez vous ſouvenir de ladite Au

dience. Pedrini fit encore une grande difficulté, mais enfin

il ſe fournit. Les Mandarinslui donnerent un Ecrivain à qui

il. fut commandé d'écrire tout ce que Pedrini dicteroit. En

attendant, j’étois occupé à traduire en Chinois le Précepte

Apostolique; 8L ce Pedrini étoit occupé à dicter ce qu'il lui

plaiſoit de l’Audience ſuſdite. I-l eut bientot fait. Mon- occuñ

pation 8c la briéveté du temps qui m’étoit donne' pour ſinir la

traduction , ne me permirent point de me trouver - là lorſqu’on

fit publiquement la lecture de ſa déclaration. Ils diſent que ce

fut — là. un. ouvrage curieux, qui contenoit des minuties, &t tien

die la ſubstance eſſentielle : par exemple , les Mandarins avoien-t

ajoute' quelque choſe, qui n'avoir pas été dit d'abord : l'Em

percur en avoit dit plus ſur les tablettes , qu'eux n'en diſoient.

J-’ai, ſouhaité d'avoir ce bel Ouvrage ,pour vous l'envoyer;

mais il' ne m'a pas. été poffible de parvenir à l'avoir , 8re.

Le zo-.de Février, l'Empereur- donna- une Audience à Mon

ſeigneutle Légat en preſence detous les Européens, ct lui parla

_ de la ſorte., Maintenant les affaires ſont miſes au clair : vous

ſçavez en quel point elles ſont; je n'ai r-ienautre à vous

dire: repréſentez tout cela au. Pape avec clarté 8c fidélité. Je

ſçai bien que vous êtes un homme propre pour- traiter les aſi

ſaires., quelque ſoit le vrai ſens ſur ces choſes; que vous con

ſervez dans le cœur tout ce que jTaidit etrparticuliersc en pu

blic : profitez -.en. Je n'ai. rien- de nouveau ai vous dire. J'ai

fait raſſembler en un corps d'écriture-tout ee qui S-estpaſſéen

tre vous.; 8c, en me mont-rant la Relation Chinoiſe , que j'ai

traduite quelques jours avant, je- dis, la voici; 8c ne faut y

rien Changer, pas. même une Lettre; ce ſont vraiment mes

ordres: il faurque-vous les portiez avecvous, 8c que vous

les montriez au Pape, &c; . . Le diner-étant fini, les M'en

_ darins porteront la relation-dela Cour-,ÿque Sa- Majesté avoit

montrée dans. l'audience; 8c ils-voulurent que , par Pordrc-de
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Sa Majesté , elle fût ſouſcrite de -nous tous. U-n ordre ſembla- ‘--"’²

ble ne pouvoir que ñchagriner. Nous -ſçavions bien tous en gé- I 7L l '

 

néral ce que c'et-oit ', mais en particulier ñ, il y avoit *pluſieurs

choſes que nous ne ſçavions que par le rapport des autres. Le

parti qu'on prit, fut celui-ci. L'Empereur a dit que ce ſont

ici-ſes vrais ordres : cela n'est qu'un :récit des faits ; mettons

ate-deſſus de nos ſouſcriptions ; Hztzcſhnt mandata Ina-parato

n*: , (Fo. Ce ſont- là les ordresde l'Empereur; ce qui est très

vrai , 8c plus bas , nous ſouſcrirons ,par l'ordre dePEmpereur,

de Mandato imperatori: fiabſcribimus. Malgré toutes ces pré

cautions , qui furent approuvées de ſon Excellence , Monſieur

Ripa ſouſcrivit avec beaucoup de difficulté, 8c il ne ſut pas

poſſible de perſuader monſieur Pedrini à le faire par les prie

res 8c les exhortdtions de tous les Miſſionnaires anciens 8e

nouveaux, des Mandarins , 8: des Eunuques, 8c même de

Monſieur le Légatztout cela fut inutile. Enfin, l'Eu’nuque

qui devoit porter la réponſe à Sa Majeste', ennuyéde tant at

tendre -, s’en alla à l'Empereur, 8c lui dit que tous, excepté
Pedrini, avoient ſouſcrit. Et bien , ditlìEmpereur, va le voir,

8L dis -lui qu’il mette en écrit les raiſonsde ſon refus. Les

Mandarins craignant cependant que , parle refus de Pedrini,

?Empereur ne ſe mît en colete , .ils renvoyerent ſon Excel

lence avec tous les nouveaux venus , &E firent rester les anciens.

I-'Eunuque retourné, dit à M. Pedrini qu'il écrivit au plus

vite les raiſons de ſon refus, parce que Sa Majesté les atten

doit. Mais Pedrini fut ſi ostiné à. cet égard , comme il l'avoir

été ſur d'autres choſes, en ſorte que tous les avis furent inutiles ,

comme dans les commencemens. L’Eunuque repotta le tout à

l'Empereur-i, qui .ne voit ſe perſuader que tout ce qu'on lui

rapportoit fût vrai. .ela ne ſçauroit être ainſi , diſoit -il, vous

êtes un trompeur. Appellez—moi Pedrini avec les Mandarins

Y Toul) ó ev- Ciao — *Ciang : lorſqu'ils furent en préſence de l’Em

pereur, il demanda à M. Pedrini s’il étoit vrai qu'il n'avoir

pas voulu ſouſcrire , ni donner en écrit les raiſons d'un tel

refus. Les Mandarins dirent que Pedrini avoit répondu avec

tant de hardieſſe , qu'ils enavoientété ſouverainetlpent_indignés.

Pll
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?E C'est pour cela que l'Empereur ſe leva dc ſon Tròne tout en fu

17?- I' rie, 8c ordonna qu'on le chargeât de ſoufflets, 6c de plus de

40 coups de bâton. Alors Pedrini dit qu'il étoit prêt à ſouſ

crire comme les autres. Quand je l'ai ordonné, dit l'Empe

reur , tu ne l'as pas voulu faire ; 8c à préſent tu le veux , 8c je

ne le veux point. Après avoir reçu la bastonade, on lui mit ſur

ſon dos neuf chaînes, & il fut mis en priſon. Juſqu'à ce jour,

l'Empereur ne S'étoit jamais porté à un ſemblable châtiment

à l'égard des Européens: on en doit conclure que Sa Majesté

fut bien offenſée de la réponſe de M. Pedrini.

Le 2 I de Février, Monſieur le -Légat, avec pluſieurs de ſa

ſuite , 8c beaucoup de nous autres, allâmes au Palais: lorſque

nous fumes arrivés , le ſecond Eunuque nous dit, par l’ordre

de l'Empereur, que nous vinſſions avec lui 8c les Mandarinsà

-Cian- Ciun - Ive”, - dans la maiſon que j`habite ; il ordonna

enſuite que Pedrini , chargé , comme il étoit, de neuf chaînes,

fùt conduit, 8L qu'étant a genoux au milieu de l'Aſſemblée,

1'Eunuque parlât ainſi à Monſeigneur le Légat: Je vous dirai,

par l’ordre de Sa Majesté, que l'Affaire de Telike n'a point de

rapport avec votre Légation :comme Légat du Pape,, vous

ne _devez pas vous intéreſſer à cela : -& ne craignez. pas que

l'Empereur vous en traite moins bien :il veut continuer à vous

faire honneur , 8c que vous retourniez en Europe ſatisfait 8c

content. -Telike a mérité pluſieurs fois la mort,'Sa Majesté l'a

pardonné juſqu'à préſent : c'est un brouillon' que cet hom

me-là, qpi ne fait que cauſer_ du trouble par-tout où il ſe trou

ve. Il e néceſiaire enfin de-le faire mourinPendant que l'Eu

nuque parloit _ainſi , M.'Pedri~ni~en r ardent toujours ſon Ex

cellence , la prioit d7intercéder pour ui; mais en .jugeant bien

que ce n'étoit pas .le temps de demander des graces , il astectoit

de ne pas entendre. L’Eunuque ſe tourna enſuite vers Pedrini

par l'ordre de l'Empereur , parce qu'il lui dit; tu n'as pas voulu

hier ſouſcrirecomme tous les autres ont-ſouſcrit: le .Légat du

'Pape est ici préſent, dis donc devantluic les raìſons pour lei:

quelles tu t'es retiré : Si Sa Majesté le vent ,ñ répondit-il, je

ſouſcrirai. Je la prie deme pardonner-tricoté cette. fois `: hier
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'J’oſe, dir-il, ſupp

j'étois étourdi , préſentement je reconnois ma faute : je ſupplie

Sa Majesté de dai ner me pardonner encore pour cette ſois.

L’Eunuque réponäit: Oh! ce n'est pas qu'il ne puiſſe le faire.

le bien de la Religion Chrétienne 8c le repos de la Chine veu

lent que tu meure: cette fois est celle que l'Empereur ne veut

plus pardonner. Cela étant dit , il le fit ſortir , 8c il fut con

duit àla chambre du Médecin , dans laquelle le ſieur Roveda

étoit entré; il dit', entre toutes les autres choſes: ou croyez

vous donc ne pouvoir~ ſouſcrire; ou ne le croyez- vous pas?

Si ,en conſcience , vous croyez de ne pouvoir le faire, vous étiez

obligé à mourir plutôt mille fois , que de demander de ſouſcrire,

*comme vous le faites à préſent: ſi vous croyez le pouvoir , vous

avez mal fait de ne pas ſouſcrire alors; outre que cela retombe

ſur le Christianiſme, c'est un dèshonneur de vous voir traité

comme vous Fêtes. Quand il fut ſorti, cet homme-là est terri

ble, continua à dire l'Eunuque‘, on n'aura jamais la paix avec

lui : il ne paroît ému de rien , &E les bontés de l’Empereur'ne

lui ſont pas d'impreſſion : plulieurs fois juſqu'à ce jour il amé

rité la mort, mais Sa Majesté lui a toujours pardonné ; 8c il

est néçeſſaire de ſe .défaire d'un ſemblable Perturbateut : Sa

Majesté, pour cette fois, ne lui veut pas pardonner ; ainſi il

mourra. Ici Monſei neur ſe mettant à genoux avec nous tous :

Èer encore une fois Sa Majesté de vouloir

'encore uſer en cette occaſion de ſa clémence ordinaire :il est

bien vrai que Pedrini mérite châtiment; mais je prends la li

berté de prier Sa Majesté d'avoir égard aucréve- cœur que je

reſſentirois dans tout mon voyage , en penſant à ce que cela

en pourroit cauſer dans l'ame du Souverain Pontife, en lui

faiſant rapport d'une nouvelle ſi funeste. La grace est difficile

d'être accordée, répondit l'Eunuque ; cependant je me réſous

â porter votre Supplique à Sa Majesté : en diſant cela, il s'en

alla faire le rapport du tout à' l'Empereur: il retourna un peu

après avec une Lettre écrite de la main de Sa Majesté avec le

pinceau rouge. ll fit entrer Pedrini, 8c lui ordonna de tra

duire lui- même en Latin , 8c d’écrire de ſa main la traduction,

~palme que tel étoit l'ordre de l'Empereur. Pedrini répondit_

172.1.
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:z-ñs-ñ-ñ-ó-ñ qu’il n’avoit pas une connoiſſance ſuffiſante du Chinois pour

I721- pouvoir obéir; àquoi les Mandarius dirent qu il leroitaidé.

Pour cela on lui donna ſur lc champ un Ecrivain de la Cour,

8c au même temps ils pricrent le Pere Parennin de l'aider.

Ils voulu-rent ſe retirer tous dans une autre chambre à cet ef

fet; mais l'Eunuque leur dit que l'Ordre de l'Empereur por

toit que la Verſion ſe fit au beau milieu de l'endroit dans le

quel nous étions , &E on le fit ainſi. La Traduction Latine que

je joins ici, est fidèlement faite de l'Ori inal de M. Pedrini ,

qui ſe conſerve dans les archives du *Pa is:_& l’Empereur a

donné une copie de cet Ecrit à Monſeigneur le Légat, pour

s'en ſervir dans l'occaſion , laquelle est de la main même de

Pedrini. j

Mandatum Imperatore': edit-tm 2.1 Febr. 172,1. ( Voyez la

pag. 40 de l'Italien, juſqu’à la4te. Mentre (Fc.

Pendant que M. Pedrini étoit occupé à cette traduction,

l'Eunuque dit à Monſeigneur le Inégat , qu'à ſa conſidération ,

8c pour qu'il eût le cœur tranquille pendant ſon voyage, l'Em

pereur accordoit la vie à Telike, 8c qu’il ne le feroit pas mou

tir; mais qu’il le tiendroit enchaîné dans une priſon juſqu'à

ſon retour. Pendant que l'Eunuque faiſoit ainſi des meſſages

à ſon Excellence, quelques-uns des Mandarins destinés au loin

des magaſins du Palais , vinrent préſenter une Liste Tartare

de différentes choſes qu'ils avoient préparées conformément à

l'ordre de Sa Majesté, pour le Pape , pour Motiſeigneur le

Légat, 8c pour ceux de ſa ſuite qui devaient retourner avec

lui en Europe. L'Eunuque ne manqua pas d’instruire Son Ex

cellence , afin qu'elle ne crût pas que l’Affaire de Pedrini eût

aucun rapport à celle de ſa Légation. La traduction finie,

8c copiée, l’Eunuque la prit, la porta à l'Empereur , 8c tous

s'en retournerent e même jour. Pedrini fut, ſur un chariot,

aux priſons de la Fortereſſe. Tout le reste du temps, juſqu'à

l'A udience de congé , fut employé à préparer les préſens que

Sa Majesté envoyoit au Pape , 8c à des festins qu'elle don

noit journellement à Son Excellence.

Le premier de Mars, Son Excellence étant au Palais, le jour
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avant ſon départ, penſa qu'il} pourroit faire- encore quelques -~—_g

instances en faveur de M. Pedrini. Ayant ſini- ſon~diner,au— 1721.

quel Sa Majesté l'avoir invité, 8c l'Eunuque (à qui il avoit

ordonné de lui tenircompagnie étant ſur le point de retour

nera l'Empereur, Monſeigneur ſe mit alors à genoux ſelon

l'uſage, 8c dit : Sa Majesté me comble de tant de bienfaits',

qu'une bonté pareille pour moi, en conſidération du Souverain

Pontiſe, me rend" peut-être trop hardî à demander des gra

ces? Je ſcai combien a manqué Pedrini ;-85 je ne prétends'

point ?excuſer ; 8c je' ne m'enhardirai pas juſqu'à demander

qu'il' ſoit entiérement délivré de punition : mais ſi Sa Majesté

vouloir bien, pour derniere grace', lui faire ôter ſes chaînes,

8c lui faire donner une priſon plus ſupportable , avant mon dé
part, Elleme favoriſer-Dir beaucoup, &- ſſieroit la cauſe que je

ferois mon' voyage avec plus de contentement. Je vais à ce'

moment porter votre priere à l'Empereur, die |'Eunuque : 8a

en effet , un peu après, il revint, 8c il parla ainſi à Mon

ſeigneur. Pedrini ne mérite pas vos attentions; mais , puiſque

vous ne-ceſſez de prier pour lui, l'Empereur ordonnera qu'il

ſoit plus eommodément : il le-remettra entre l'es mains d~es Eu

ropéensqui l-'empêcheront d'avoir aucune-communication avec

Perſonne : qu’on voye ſi dans-l'a' Verrerie-jointeà l'Egliſe de

la muraille jaune , il _y auroit une chambre où-on puiſſe l'en

fermer ; ſinon , que" les Européens en faſſent unevoiſine,

dans laquelle-il ſera' renſermé juſqu'à ceque vousſoyez retourné

de l'Europe. Dans le-même temps il ordonna aux Mandarina

d’écrire cet ordre de Sa Majesté , 8c de l'envoyer alu-Tribunal

intérieur des délits , pour être exécuté , &c.

 

Uillustriſſime 8c révérendiſſime Monſeigneur-Charles- A-m- CXL-Iſſ.

broiſe, Patriarche d'Alexandrie , &r Légat' àl Larere- de SaSaintetéä, à l'Empire de la Chine, &c. m'ayant commandé, aufujetd”

à moi Benoît Roveda , Prêtre, de mettre en écrit tout ce qui P"ſſſ"" ſi'

est certain au ſujet des préſens que l'Eſt-metteur de la Chine ;ÛËHÎŸ

envoya au Sereniffime Roi de Portugal, j'ai enconſéquenee Rai-lePar

dreſſéla. relation de la teneur ſuivante. 'uw'
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N°. I.- Le jour deFévrier 172 r , l'Empereur interrogea

Monſeigneur le Légat , s'il avoit quelque répugnance pour ſe

charger de quelques préſents pour e Roi de Portugal: Mon

ſeigneur répondit que non-ſeulement il n’avoit aucune ré

pugnance ; mais qu'il regarderoit cela comme un grand hon

neur , principalement àcauſe qu’ilen avoit reçu mêmedes bien

faits. Tout cela fut interprété par le Pete Joſeph Perreira , 8c

par le Pere Jean Mouraon , en la préſence tant des nouveaux,

que des anciens Miſſionnaires de Pekin. Cette Audience fi

nie, le Légat étant dans le Palais Imperial, on lui montra,

par l’ordre de l’Empereur, quelques préſents , tant pour Sa

Sainteté , que pour le Roi de Portugal, leſquels enſuite furent

envoyés à ſa .maiſon de Ciaun- Cin-lven ,* & le Légat allant

de-là à Pekin , les fit tranſporter au Collége des Peres où il

demeuroit étant à Pékin ; &là, Monſeigneur affista à l'en

caiſſement des ſuſdits ptéſcns tant pour Sa Sainteté, que pour

le Roi de Portugal: les Mandarins de la Cour vinrent avec

les préſens au College , 8c ils firent entendrc au Légat, par

ordre de l’Empereur , qu'il eût beaucoup d’attentionà les ac

cepter , 8c à les arranger: ils Paſiisterent à faire cette opération.

II. En attendant, il ſe répandit un bruit que les Peres du

Collège vouloient les envoyer par leur Procureur le Pere An

toine Magaglianer, de compagnie avec le Légat , à la Cour

de Portugal : Benoît Roveda ayant entendu cela , ſe

tranſporta auprès du Viſiteur Jean Laureati , auquel il ex- ~

poſa tout ingénuement qu'il étoit bien étonné de voir que les

Peres du Collège euſſent choiſi pour une telle fonction un

homme dans lequel , il y avoit peu de jours , ils ne reconnoiſ

ſoient pas les talents neceſſaires pour ſaire une ſemblable corn

miffion. Le Pere Viſiteur répondit avec une égale franchiſe,

qu'il n'avoir point eu de part dans cette élection; mais que

cela s’étoit conclu par les Peres de la Cour, auprès deſquels

les ordres des Supérieuts n'opérent rien , 8c n'ont aucune force.

II I. Le 20 de Février, l'Empereur fit appeller le Légatavec

tousles Européens à l'Audience,dans laquelle Sa Majesté, après

pluſieurs gtacieuſes interrogations &t réponſes, fit approcher

'le
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le Légat de ſon Trône, 8c lui donna une petite caſſette de per

les, pour qu'il la conſignât de ſa propre main à Sa Sainteté;

8c Elle ajouta à cela d'autres marques particulieres d'affection

& de politeſſe. Enſuite l'Empereur prit une autre ſemblable

caſſette, ſe tourna , 8c parla au Pere Mouraon,- qui fit venir

quelques pìéces de Pâtiſſerie avant le Pere Magaglianes : ce

lui-ci S'aviſa de vouloir approcher, comme le Légat, du Trône

Impérial, ſans être invité; mais l'Eunuque le repouſſa , 8c ilſut

obligé de rester à genoux ſur la terre avec les autres. L'Em

pereur étendit le bras , ayant une caſſette à la main , 8c la pré_

ſenta au Pere Magaglianes qui avança ſon bras' pour la rece

voir : mais un autre Eunuque la prit des mains del’Empereur,

&la donna au Pere Mouraon, lequel enſuite Ia- remít au Pere

Magaglianes. Ainſi finit cette Audience, dans laquelle , ſelon

qu'en conviennent tous les Interprètes , l'Empereur ne fit au»

cune mention des préſents pour le Roi de Portugal-. _

IV. L'Audience finie , les Mandarins intérogerent le Lé

gat s’il avoit quelque difficulté pour faire la dépenſedÎc-:mbal

ler les Préſents ; d'autant que cela. pouvoir bien ſe ſaire aux

dépens de l'Empereur 5 mais que cela emportoit avec ſoi beau

coup &inconvénients , l'affaire devant paſſer par beaucoup de'

Tribunaux., ce qui occaſionneroit le retardement du départ

pour Canton, qui avoit été fixé au commencement de Mars

prochain ; Monſeigneur répondit qu'il feroit de bon cœur ces

t dépenſes z 8c on nînterrogea pas ſur celale Pere Magaglianes',

quoiqu'il fût préſent avec les autres Européens..
V. Le z! du* même mois , le Légat ſut conduit, dſſeſordre

de Sa Majesté , par les Mandarins, pour aller voir quelques

instruments de Mathématiques 8c de Muſique ,. qui étoient'

(l'ancienne date à la Courr De-là il fut conduit àl'endroit où*

il est de coutume de s'arrêter avant d'entrer à l'Audience: il

fut régalé d'un repas abondant ,lequel étant fini ,. l’Empereur'

Eri envoya quelques Livres , en distinguant ceux qu'il devoit

remettre au Roi de Portugal , des autres qu'il devoit préſenter'

au Pape ; lui recommandant en même temps d'avoir un grand

ſoin de les placer de façon qu'ils puſſentêtre remis ſans avoir~~

Tome I/ 1l.- Q q.

~

1726.
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reçu aucun dommage : 8c à cet égard il ne fut dit aucune

parole des Mandarins au Pere Magaglianes , qui étoit-lâ pré

ſent avec les autres Européens.

V I. Le zz , le Légat étant à la campagne de l'Empereur '

de Ciang-Giarra, dans la maiſon des Peres Portugais, un

Eunuque , appellé Cinfu , vint avec une arme à vent, 8c dit,

par l’ordre de l'Empereur, au Légat les paroles ſuivantes :

Entre toutes les choſes que 'vous avez; de Moi , 'vous portare:. certe

arme au Roi de Portugal, à qui vous direz que cer Ouvrage e/Z de

mon invention; @'7' fi le Pontzfie dir, Pourquoi l'Empereur de la

Chine a-r-il donné une telle arme pour le Roi de Portugal, Ü qu'il

n'en a point donne' une ſemblable pour moi? ru repondrar : L’Em—

pee-eur de la Chine [fait très-bien que vous nefaire; paint uſage

de ces ſortes de choſes. De-là, ledit Eunuque d'accompagnement

fit entrer un autre Eunu ue , ſerviteur de la Cour, &E dit

avoir Ordre de l'Empereur 'enſeigner au Légatla maniere de

charger une telle arme; 8c il n'en fut fait aucune mention au

Pere Magaglianes.

V Il. Le 28 de Février, à la campagne de l'Empereur de

Ciam - Ciu- Ive” , Monſeigneur prit congé de l'Empereur; 8c

dans cette derniere Audience, Il l’honora par des expreſſions

les plus fortes d'affection , en ordonnant à un de ſes Ministres,

Li — Pin ~ Cum , qu'il eût ſoin de l'accompagner juſqu'à Macao;

8c l'Empereur ne dit aucune choſe du Pere Magaglianes.

VIII. Après tout cela , Monſeigneur s’en retourna à Pe

kin, pour y faire arranger 8c préparer ſes Préſents , 8c toutes

les choſes néceſſaires pour ſon voyage : il fit donner une ſom

me d'argent convenable à la Procure du Collége pour la dé

penſe de l'emballage deſdits Préſents 5 mais le Pere Suarez,

Recteur du Collége, 8c le Pere Magaglianes , Procureur du

Collége, ſe rendirent à la Chambre du Légat, 8c le prierent

qu'il permîr au Collége de faire les dépenſes pour leſdits Pré

ſents pour le Roi : à quoi Monſeigneur répondit qu'il avoit

de ſi grandes obligations à leur Roi, qu'il ne pouvoir abſo

lument laiſſer échapper cette petite occaſion pour marquercom

bien il étoit reconnoiſſant des bienfaits qu'il en avoit reçu; 8c
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qu'il ne leur manqueroit pas d'autres occaſions pour faire con

noltre à leur Souverain l'estime & la vénération dont ils étoient

pénétrés à ſon égard. Ils répondirent que tous les Peres du

Collége demandoient avec beaucoup d'instances à ſon Excel

lence cette faveur : Nous ſçavons très-bien qu’il lui appar

tient de porter les Préſents au Roi ; mais nous ſouhaiterions

avoir l'avantage de faire les dépenſes néceſſaires pour mettre

en caiſſe ces Préſents. Le Légat_leur répondit fermement qu'il

restoit fixe dans ſa réſolution à faire ces dépenſes, &E que les

Peres ne devoient plus y penſer, ne leur appartenant point

de les faire.

IX. Le 3 de Mars , après dîner , quatre Mandarins , ſça

Voir , Ciao -ciang , 1m12' , Liquepin , (F Levi” - cum , vinrent au

Collége , 8c complimenrerent Monſeigneur le Légat par ordre

——-——

1726.

de Sa Majesté, 8c ſaccompagnerent quatre lieues loin de

Pekin, juſqu'à un endroit appellé Thang- Sin ~ Tien, où de

nouveau raſſemblés dans une maiſo n de Bonze,luiſouhaiterent

un bon voyage par ordre de Sa Majesté; 8c Monſeigneur ren

dit auſſi ſes actions de graces. Et les Mandarins ne firent nulle

mention , 8c ne firent aucune question au ſujet du Pere Maga

glianes , qui étoir 'avec les autres dans une hòtellerie du

même lieu.

~ XHA l'égard de la hardieſſe avec laquelle le Pere Maga

lianes est allé pendant deux mois de chemin., ſoit par terre,

Poi: par riviere , affectant de paroitre, non inférieur , mais ſu

périeur au Légat, 8c aux honneurs que Li-pin-clzum avoit fait

audit Pere dans le voyage; ſans faire mention de l'article de

PAffaire des préſents , dont il s'agit pourtant uniquement dans

-cet endroit, on rappelle ſeulement d'avoir gagné à force de

préſentsle ſuſdit Li-pin chum , qui étoit eſclave du eélebre Man

darin Lian, ſi dévoué aux Peres Portugais; comme il conste

à tous ceux qui étoient de la ſuite de Monſeigneur le Légar,

'auxquels le P. Magaglianes s'est déclaré d'avoir fait audit Man

darin préſent de la mule qu'il avoit priſe auCollége dePekin pour

'lui ſervir dans ſon voyage. Par- là 'on reconnoît que ſe vérifie

je. qu’un Pere François de la Cour dit à BenoîtjRoveda , que

_Qqii
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les Peres Portugais obtiennent tout ee qu’ils veulent des Manda-j

rim* , àjbrce de leur faire des preſents.
XI. Le r6 de Mai, les Peres Viam' 8c Fabri, Jéſuites, &ſi

'le Prêtre Benoît Roveda, de la famille de Monſcigneur le Lé

gat , ſc rendirent à Macao avec les préſents pour Sa Sainteté

8c pour le Roi. Ils logerent, ce jour-là dans le College de

la Compagnie , 8c là ſe trouva le Gouverneur de la Ville , avec

le Procureur de la même Compagnie, 8c le Pere Provincial,

8c les autres Peres ; il ſe ſouleva une diſpute pour ſçavoir où

on dépoſeroit les preſents , en attendant que le Légat vien

droit ; &E il fut arrêté qu'on les dépoſeroit dans la Maiſon de

Ville , afin que la Ville donnât par-là à l'Empereur une preuve

de l'estime qu'elle faiſoit de ce qui venoit de lui: ainſi fut-il

exécuté. Les Soldats reçurent donc ces preſents , 8c , ſous la

protection du canon , ils furent les dépoſer dans la maiſon

'dc Ville.

XII. Le 2.7 de Mai, Monſeigneur le Légat arriva à Ma

cao avec le Li-pin-clzum 8c le Pere Magaglianes : deux jours

après , quelques députés de la Ville vinrent avec le Préſents de

\Sa Sainteté à la maiſon du Légat : on avoit également porté

ceux du Roi au College des Peres; ſan-s que de cela , non plus

que du Mandarin envoyé par l'Empereur , pour l'accompagner

8c le 'ſervìr dans le voyage , n-i des Peres du Collége , -ni de

ceux de 'la Ville , il en eût reçu 'le moindre avis.

X III. Monſeigneur le Légat en voyant cela ,- pri-t la ré

ſolution , par pluſieurs motifs, de ne rien dire à cet égard;

mais i-l écrivit ſeulement au Pere Mouraon, qu'à ſon arrivée

,à Macao, on lui avoit fait enlever les Préſents pour le Roi,

'qu'il avoit conclu de-là que l'Empereur avoit changé de ſenti.

ment, 8c donné un autre ordre; mais qu'il_ ne pouvoit pas

'comprend re comment on ne lui avoit pas ſignifié “cette nouvelle

réſolution de Sa Majesté?

XIV. Quelques ſemaines après Monſeigneur dit au Pere

Magaglianes, qu'il avoit écrit ces choſes- au Pere Mouraon ,

en ſe plaignant d'un pareil procédé : le Pere Magaglianes lui

ërépartitlquel-e Li-pin-chum avoit .envoyéules Préſents auÇoiz
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lége , pour qu'on le ſit' jouir de cet honneur ‘, cependant , qu'il Q

ſ avoit très-bien qu'il ne lui appartenoit pas deles porter, ni 1716

ſe les préſenter , &r qu'il s'attendoit d'avoir du P. Mouraon

une ſévere réprimande , en attendant le Pere avoit ſuppoſé

que cela avoit été fait par ledit Mandarin de ſon propre mou

vement , ſans qu'il lui eût demandé : ainſi ſe termina le

diſcours entre le Légat 8: le Pere Magaglianes.

XV. Le Légat communiqua enſuite cette affaire à Benoît

Roveda , qui pour éviter de plus grands bruits qui pouvoient

naître delà , ſe tranſporta auprès du Pere Magaglianes , &E le

perſuada qu'il devoit donner au Légat cette ſatisfaction qui lui

étoit dûe dans une choſe ſi claire &t ſi juste , 8: lui ſuggéra de

dire au Légat les paroles ſuivantes. '

XVI. Monſeigneur, les préſens du Roi ne ſont au Collége

u'autant que le Mandarin Li-Pin-Clzum les y'a fait porter ,

il ne m'étoit point permis ni à nos Peres de S'y oppoſer , 8c ſi

à .préſent on vouloir les tranſporter à la Maiſon de Votre

Excellence , cela donneroit une grande occaſion de parler 8c

de faire des rumeurs , ainſi je la ſupplie de les laiſſer au Col

lége, 8c qu’elle ſoit aſſurée qu'ils ſeront embarqués en ſon

nom. M. Roveda propoſa un moyen auſſi doux au P. Maga

glianes , parce qu'il connoiſſoit bien les circonstances du tems,

du lieu 8c de la perſonne avec qui il traitoit. Le Pere Maga

glianes conſentit à ce diſcours, 8c répéta deux ou trois fois

avec aſſurance: Et qui est~ce qui peut ne pas avouer que les

,préſens appartiennent à Monſeigneur le Légat? J'ai écritcela

au P. Mouraon duquel je recevrai certainement une ſévere cor

rection : Roveda aſſez content de ces réponſes , aſſura le Lé

at de la bonne diſpoſition d'eſprit du Pere Magaglianes , en

äiſant que ledit inconvénient étoit provenu du Nlandarin qui

avoit agi par ſon propre caprice, 8c non par le conſeil ou insti

gation du Pere Magaglianes, ou des Peres du College,

XVlI. Tout ce que nous venons d'expoſer arriva à la 'fin

.de Juin , 8c dans les deux mois de Juillet 8c d’Août , Roveda

.parla encore pluſieurs fois au Pere Magaglianes ſur la méme

.affaire, &il lui répondit toujours le même que ,ci-deſſus , Cesta
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»ó ñ a-dire que les préſens pour le Roi appattenoient de justice à

17²6- Monſeigneur le Patriarche ,&qu'il attendoit de ſe Voir vive

ment repris du Pere Mouraon.

XVIII. Le 58L le 6 de Septembre vint la réponſe du P. Mou

raon au Légat toute ouverte , 8c uneincluſe du même P. Maga

glianes , dans laquelle il marquoit qu'il n'avoir jamais entendu

l'Empereur dite au Légat qu'il préſenteroitles préſenszle P. Ma

gaglianes montra cette Lettre aux Peres du Collège, leſquels

connoiſſantllinjustice manifeste qu'elle faiſoit au Légat ,le per

ſuaderent de ne pas la lui donner: mais l'après dîner du 8. du

même mois , le Légat étant ſur le point d'aller à l'Iſle Verte,

par l'invitation du Pere Provincial , la lui envoya. Le Légat

fit part du contenu de la Lettre à Benoît Roveda , en lui fai

-ſant voir_ quel grand préjudice pour la Compagnie n'arrive

roit-il pasdë là , 8c uel tort manifeste cela lui faiſoit à lui

même. Ayant oui ce iſcours:

XIX. Roveda ſe rendit auprès du Pere Amara] , &E lui com

muniqua toute l'affaire , en lui diſant qu'il devoir auſſi-tôt s'a

boucher avec le P. Magaglianes : il lui répondìt que cela étoit

une injustice manifeste qu'on faiſoit au Légat , 8c que le Pere

Mouraon ne pouvoit agir d’une maniere plus mauvaiſe: J'ai

envoyé cette année les nouvelles par un Navire d'Acapulco

qui ſe trouvoit à Manille , pour l'Europe , 8c en conſidération

tant des nouvelles répandues par toute la Chine dans les Ga

zettes publiques , que des Lettres des Miſſionnaires , ſpéciale

ment du Pere Joſeph Pereyra , de la date de Pekin le 26 Fé

vrier , dans leſquelles il dit que Monſeigneur le Légat est

charge' de préſens pour notre Roi , 8c que le Pere Magaglia

nes n'a rien autre que la caſſette des perles , 8c j'ai-écrit au

_Pere Général ce qu'il en pourra arriver: le bruit ſe répandra

en Europe que les Peres ont volé au Légat les préſens pour

le Roi : Et le Pere Général en croyant cela qui est une calomñ.

nie, montrera ma Lettre: ainſi. ſi le Pere Magaglianes perſiste

dans ſon opinion , ce que je ne crois pas poſſible , &E pour

qu'il ne la ſuive pas, je ferai tout ce qui dépendra de moii;

mais ſi on vient à- vérifier ce bruit, cela teurneroit au grand
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deshonneur de la Compagnie : allez donc tout de ſuite à Ro- =='—~—'=

veda pour qu'il ſe tranſporte auprès du Pere Magaglianes , 8t l77-6'

qu'il lui parle avec toute la candeur poſſible: nous ferons en

core le même, 8t il faut eſpérer que tout ira bien.

XX. Roveda alla donc trouver le P. Magaglianes, 8t com

mença à lui parler en des termes fort polis , 8t avec des prieres

affectueuſes : mais ne pouvant rien avancer avec ces expreſ

ſions ſinceres , il lui repréſenta avec d'autres paroles plus effi

caces, comme il penſoit Gt comme tout homme ſenſé devroit

penſer ſur cette affaire: Il lui fit voir de point en point les

grands préjudices qui arriveroient delà au bien commun de la

Société , 8t lui démontra combien le Pere Mouraon étoit éloi—

gné du vrai 8t de la justice dans ſa réponſe au Légat. Tout

cela ne faiſant pas d'impreſſion ſur cet eſprit, il protesta qu’ar

rivé en Europe il repréſenteroit toute l'affaire à ſon Général,

en croyant que par là il toucheroit davantage ce Pere : mais

il ſe trouva trompé dans ſes eſpérances, en attendant il ré

pondit à tout ce que deſſus, en des termes ſi peu polis & ſi

impropres , qu'entre toutes ces ſortes propoſitions , il me dit ,

qu’il aimerait mieux perdre la tête que de céder au Légat les

préſens qui lui avoient c'te' remis par le Lin-pin-chum , Commiſ

ſaire de l'Empereur , 8t lui montra pour ſa justification la

Lettre du Pere Mouraon , 8t Roveda renverſa toutes ces ridi

cules raiſons, en ajoutant queſi le Lin-pín-ehum avoit donné à

- Votre Révérence au nom de l'Empereur, les préſens ,.8t pour

. uoi donc pendant l’eſpace de trois mois après la conſignation
cqie ces préſens au Collége, pourquoi Votre Révérence in

terrogée ſur cela 8t de Monſeigneur le Légat 8c de moi, elle

dit non ſeulement deux ou trois fois, mais cent, que les pré

ſens appartenoient au Légat , 8t qu'à cet égard il n'y \avoit le

:moindre ſujet de difficulté ?Il n'est donc pasvrai que le Lin-pi”

Chum les a conſignés à Votre Révérence au nom deFEmPereUr,

&conſéquemment tout le fondement qu’ellea ſur ce point , est

la Lettre du' Pere Mouraon , dont je ſuis ſurpris , comme

ſant d’autres , de ce qu'il a avancé dans ſa Lettre. Le Rove

da en vouloit dire davantage , mais dans la crainte de
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cauſer des rumeurs , 8c pour ne pas paſſer d'une tentative de

perſuaſion d'ami à une contestation impolie & déſagréable qui

ſeroit néceſſairement venue , des réponſes impropres &t ridi

cules du Pere Magaglianes -, il trancha tout d’un coup ſon

diſcours.

XXI. Roveda retourna au P. Amara] &lui fit part (ju

mauvais ſuccès de ſon entretien, en ajoutant qu’il ſeroit bien

de parler de cela au P. Joſeph Pereira , qui s'étoi-t trouve' non

ſeulement préſent à toutes les Audiences , mais encore qui

avoir ſervi &Interprète 8c avoit écrit de Pekin la ſuſdire

Lettre afin de rappeller le Pere Magaglianes à ſon devoir

par la voie de la perſuaſion. Le P. Amara] en parla au Pere

Perreyra , 8c lui promit de remettre dans- lebon chemin le

P. Magaglianes, en aſſurant que les préſens appartenoient de

justice au Légat, & le P. Amaral ſe rendit auprès du-Légat,

& il lui protesta au nom du P. Provincial, que cela étoit une

invention indigne de la part du Pere Mouraon , 8c qu’ils

étoient beaucoup offenſés de Fobstination du Pere Magaglia

nes , 8c que c’étoit leur façon de penſer, de ?obliger autant

qu'il ſeroit poſſible, à remettre les préſens qui ne lui étoient

pas confiés , 8c qu'il alloit partir ſur le champ pour le Collége

de l'lfle, où il travailleroit conjointement avec le Pere Pro

vincial, pour terminer cette affaire avec la ſatisfaction que le

demandoit la justice. `

XXII. Tout cela arriva' dans Plfle Verte, où le Pere Ma

gaglianes manqua ſi brutalement à la Civilité 8c au reſpect dû.

au Le' at , que les Peres offenſés grièvement de cela , en in

vitant e Légat une autre fois dans un lieu de récréation, ne'

voulurent pas que lePere Magaglianes S'y- trouvât.

XXIII. Revenu de l—’Iſl"`e Verte à la* Ville avec le Légar ,.

le Pere Provincial Ftv raſſembler les Peres au Collége , où\ il?

leur propoſa lîaffaire pour les- conſulter. Il fit: deuxintima

tions au P. Magaglîanes- par leſquelles ill-'oblñigeoit de donner

par écrit les raiſons pourleſquelles-il ne vouloir. pas remettre

les préſens au Légat : il apporta les mêmes raiſons qu'il avoit

dites à- Roveda , qui- étant expoſées ati-Conſeil des-Peres,

les
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. les jugerent inſuffiſantes 8c de nulle valeur , 8c dans le Conlzeil, .ñ-ñ

le Pere Joſeph Perreyra s'y trouva , qui ſeul entre tous les 171;.

autres perſistoit à dire que les préſens appartenoient au Pere

lilagaglianes 8c non au Légat. Pour convaincre le Pere on

produiſit ſa Lettre de Pekin , mais il dit, qu'il n'avoir pas bien

entendu 'l'Empereur , qu'il avoit erré, 8c que véritablement les

préſens appartenoient au Pere Magaglianes.

XXIV. Tout cela fut rendu à Roveda par le Pere Pinto;

Provincial &le Pere Amaral. -

XXV. En' attendant, Monſeigneur Ie Légat deſiroit de

conduire cette affaire à ſa fin avec les moyens les plus doux, .

il fit dire par Roveda au Provincial, qu'il la trairât avec la

modération poſſible. Roveda de ſon côté ne laiſſa pas .échap

per aucun moyen degagner le P. Magaglianes ; il avoit à ce ſu

jet de ftéquens entretiens avec ce Pere , &E lui alléguoit tous les

meilleurs raiſonnemens du monde. Quelquefois il lui rappelloit.

les exemples des Saints de la Compagnie , qui avoienr aban

‘ donné les plus grands honneurs , d'autrefois il lu-i repréſen

toit que l'eſprit de la Compagnie étoit de #éloigne des hon

neurs 8c de la gloire de ce monde : ranròt il lui rappelloit les'.

promeſſes qu'avoir fait toute la Compagnie d'honorer 8c d’0be'ir

en tour au Légar du Saint Siège, 8c les Ordres du Général ſaitss

aux Supérieurs de la Chine, qu'ils ne ſoient pas ſi hardis ni les

autres de s'oppoſer à la volonté du Lé at :… tantôt Fempreſſe
ment de ſon Roi à ſoutenir le Légat, l;ſequel lui diſoit : quandî:

.bien même votre Révérence auroit une abondance de raiſons ,x

elle pourroit bien déplaire ſouverainement dans le fait ;Roveda

.lui faiſant entendre que s'ilalloit à Liſbonne avec le Légat , 8e
qu'il ſe plaignît au Roi, que nevous arriveroit-il pasîîAu Contrai

re , ſi maintenant vous renoncez à tOutes-vosraiſons, vous ſerez'

loué de cette modération ', mais ſi vous perſistez dans votre~

réſolution, perſonne iſapprouvera votre conduite , d'autant,

_qu'il .est incontestable que le Légat est votre Supérieur. Et'

_enfin il le ſupplia pluſieurs fois de mettre au pied'. de la Croix

ſes rétentions , auſquelles comme Jéſuite il devoir renoncer,,

pui qu'il étoit obligé de tendreà la. perfection. Pendant les,

Tome V I I. R*:



14 MEMOIRES HISTORIQUES

-——-~ deux mois d’Octobre& de Novembre , Roveda alloit répéter

17 2- I- les mêmes diſcours àſe Pere , en ſupportant toutes ſes répliques

8c ſes émotions inciviles, ſans paroître extérieurement en avoir

aucune peine.

XXVI. Le P. Magaglianes promit une fois dans un diſ

cours familier , qu’il vouloit céder les préſens au Légat , mais

dans tous les autres -il répondoit , ou à ce qui n'avoit point

de rapport à l'affaire, ou tout de travers. Les Peresdu Collége

cmployerent encore tout ce qu’ils purent à cet effet ; 'mais

R oveda & les Peres ne tirerent aucun fruit de ,tous leurs ſoins
. 8c de tousìlc-urs diſcours: c'est pourquoi , '

XXVII. Le tems sapprochant de diſpoſcr les choſes pour

Pembarquement , Monſeigneur le Legat, qui étoit convenu

avec les Marchands du Navire du No e,, non ſeulement pour

ce qu.i lui appartenait ,mais encore pour les préſens à Sa

vSainteté 8c au Roi, envoya 'Rovcda au Pere Amaral afin de

Pengager à ſolliciter le Pere Provincial pour lui donner une

réponſe poſitive au ſujet de la détermination de cette affaire

d'autant que les Peres Provincialöc Amaral s'c'toient déjà dé

ñcla-rés au Légat plus d'une fois , que certainement ils contrain

droient le Pere Magaglianes de céder les préſens ) pour qu’il

Îpuiſſe donner aux Marchand-s une note distincte des caiſſes , 8c

` d’en régler -mieux le prix. . *

XXVI [I. Roveda vint s’acquitter de ſa commiſſion auprès

du P. Amaral , il demanda quelques jours pour donner la

réponſe , en diſant qu'il craignoit beaucoup que le P. Maga

glianes ne ſùt determine' à perſévérer dans ſon obstination.

XXIX. Dans ce tems-là même Monſeigneur le Légat étoit

incommodé d’une fievre , &E _le Pere Magaglianes ne ;le viſi

ta jamais , ni dans cette occaſion , ni pendant pluſieurs ;ſemai

nes avant: en conſidérant une pareille groſIie-rete', il ne put:

S’empêcher d'en dire quelque choſe. 'Roveda avertit le Pere

Provincial, afin qu’il fit enſorte .quele Pere `Wleigaglianes ſe

conſo-rmât aux -loix de la justice , en restituant ce qui ne lui 'ap

partenoit pas , 8c de ne pas agir ſi bruta-lement que de refuſer

ce qui étpit de toute convenance, &E qu’il ſe ſouvînt qu'enfin le
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Légat étoit ſon Supétieur, à qui il devoit toute obéiſſance 8c L!!!

tout reſpect. Le Pere Provincial répondit que cette incivilité ‘7²"

avoit été remarquée , 8c qu'elle avoit beaucoup déplu , que

pourtant il ſeroit ſon poſſible pour apporter le remede conve

nable : Et verſant ici des larmes , 'il s'écria plus d'une ſois:

Dieu le pardonne aux Peres de Pekin: ils ruineront tout pour

avoir choiſi une telle bête. Le Pere Amara] faiſoit de ſem

-blables exclamations toutes les fois , 8c ce n'étoit pas peu de

ſois que Roveda parloit ſur cette affaire.

XXX. Lcjour d'apr`es , comme on le ſuppoſe, que le Pro

vincial avoit donné quelques avis au Pere Magaglianes, il vint à

Monſeigneur le Légat ,qui , comme on l'a dit ci-deſſus , étoit

incommodé de fiévre , 8e ſans autre préambule dit , qu'il avoit

diſpoſé de tout avec le Mandarin &r avec la Ville,, pour l'em—‘

barquement des réſens, tant pour Sa Sainteté que pour ler

*Roi dans le jour ſuivant. Le Légat ſe contenta-en cetteocca

ſion de hauſſer les épaules, 8c il ne lui répondit rien autre, ſinonë

que peu de tems avant lui, le Capitaine du Navire étoit venu,,

qui s'appelloit François Dealgado , lequel lui avoit-dit avec

beaucoup de politeſſe, qu'il pouvoit envoyer, quand il vouclroit,l

les préſens pourêtre embarqués, qu'il deſiroit ſeulement qu'il le

fit avertir un jour avant pour diſpoſer le tout , afin d'être mieux

en état de le _recevoir ; lequel Capitaine lui avoit répondu que'

les préſens étoient déjà préparés , &r qu'on pouvoit les envoyer

au Navire le jour ſuivant. Le Pere Magaglianes ayant entendux

une telle réponſe ,. il s'en alla ſans autre cérémonie.

XXX I. Cette maniere hardie d'agir du Pere Magaglianesr

deplut beaucoup à Monſeigneur le Légat :il crut qu'il étoit

_ à propos de diſſimuler en ſa preſence *, mais Roveda, informé'

de cela , ſe rendit auprès du Pere Provincial , &le pria de faire

en ſorte quéle Pere Magaglianes-ne comparût plus chez le Lé

t , en lui faiſant connoitre que c'étoit un moindre mal que

c Pere Magaglianes manquât à la justice 8c à la ſoumiſſion

envers leLégat', que de venir Pinſulteren face. Le Provin

cial , pour réponſe, pleura& ſoupira , en criant fortement ',..

Très ~ mauvaiſe élection. des Peres de Pekin!R fl

- r ij
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 X XX II. Le 28°. jour d'Octobre, les Préſents tant pour

172 r; le Pape que pour le Roi furent tranſportés au navire : le Pere

Magaglianes s'y rendit ſans qu'il fût beſoin , 8c il s'habiller porn*

peulement en Mandarin , à la Chinoiſe , comme il l'étoit tou

jours à Macao', (quoique les autres Religieux , ceux de ſa

Société même, allaſſent dans leur propre habit comme en

Europe , ) accompagné d'un bon nombre de Serviteurs , ayant

arboré l'enſeigne ſur laquelle il y avoit des Caractères Chi

nois. Arrive au vaiſſeau , 6c ayant conſigné avec toute la ſo- ~

lernnité les Preſents pour le Roi , il régala un Officier ſubal

terne du Vaiſſeau, & fit distribuer à tcus les Marins du vin

& de la viande. Cette jactance ſi hors de propos , déplut aux

Peres , qui aſſurerent n'avoir aucune part à cela; mais que le

tout avoit été préparé 8c diſpoſé hors du Collége.

XXX I I I. Dans le jour ſuivant , Roveda alla au College

pour avoir la derniere reſolution du Pere Provincial 8c du Pere

Amaral. Le Pere Amaral lui donna pour derniere réponſe :

Monſieur Roveda , vous direz au Légat : le Pere Provincial

&le Pere Amaral ſont infiniment affiigés de n’avoit pu termi

ner cette affaire avec la ſatisfaction qu'elle mérite; &E que la

justice le devoir à Monſeigneur; nous avons le déplaiſir de

t traiter 'avec un homme qui opere en brute & ſans aucune raiſon.

Le Pere Provincial l'a ſouvent exhorté avec toute la force

poſſible, qu'il cédâr au Légat les ptéſcns , 8c que ce n’étoic

pas à lui de les retenir: il répondit ue certainement il n'au

roit pas arrêté le Vaiſſeau ſi les pré ens n'euſſent pas appar

renus au Roi: j'ai fait tant de fois mes efforts avec toute

la douceur poſſible pour le déterminer à faire ſon devoir,

mais en s'élevant ſur les pieds comme un furieux 8c ſe fermant

les oreilles avec les deux mains , il ctioit fortement qu'il ne

m'appartenoit pas de mïngérer dans une ſemblable affaire:

de tout cela nous inférons qu'il ne convient nullement de trai

ter davantage avec cet homme-la , parce que s'il venoit à re

courir aux Mandarins Suprêmes de Canton - Tueñla 8c au

Vice-Roi , il pourroit occaſionner de grands troubles: Quel

moyen trouverons-nous donc pour donner ſatisfaction au Le?

G

ll
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gar? (Ici il montra à Roveda un Précepte dìobeiſſance 8t une

Lettre écrite en ami, qui ſe placeront à la fin de cette préſente

Relation. ) Voici, dit-il, le moment où le Navire de’p]oy`e

ſes voiles pour ſortir du port après Pembarquement, il ſera

impoſſible au Pere Magaglianes d’exçirer des rumeurs, alors

les ſuſdites Lettres lui ſeront conſignées par le Pere Secrétaire

&leurs Copies authentiques ſeront remiſes au Légat. Qui ſait

que ſe voyant dans le Vaiſſeau , destitué de tout ſecours hu

mains , il ne ſe porte à rentrer dans ſon devoir , 8t` ne donne

au Légat une ſatisfaction convenable ? Ce ſont-là nos ſenti

mens , 8t nous vous prions , Monſieur , de les préſenter avec

cette même efficacité à Monſeigneur: Roveda s'acquitter de ſa -

commiſſion auprès du Légat. . î

XXXIV. Le jour de l’cmbarquement s'approcha… , le

Pere Amaral porta au Légat le Précepte dbbeiſſance avec la

Lettre écrite amicalement. En attendant , le Légat examinant

les différentes circonstances où il étoit , jugea qu'il convenoit

de les avoir en main , mais qu'il ne falloìt pas les lui faire

connoître de la maniere que le Pere Amaral l'a dit ci- deſſus,,

X XX V. Le l z de Décembre le Navire mit à la voile,

8c quelques jours après ordonna à Monſieur Jcan-Dominique

Volta qu’il perſuadât au Pere Maga lianes de lui remettre les

préſens , en lui faiſant ſavoir le Precepte dbbéiſſance ſous de

grieves peines, qu’il avoitcntre les mains du Pere Pinto Pro-ñ.

vincial , qu’il avoit donné en qualité de Vice-Viſiteur., M. Dom

Jean Dominique Volta fit ce qui lui fut impoſé, 8t dépoſa le

tout en la teneur ſuivante. . ~

X XX VI. Moi ſouſſigné , ayant reçu le commandement

de Monſeigneur le Patriarche de parler au Pere Magaglianes,

de vouloir céder ou restituer les préſens , pour être préſentés -

au Séréniffime Roi de Portugal, au nom de l'Empereur de la"

Chine , en lui faiſant ſavoir qu'il y avoit à cet effet un Pré

ceptc dbbéiſſance du Pere Pinto Provincial dans le College

de Macao, en qualité de Vice-Viſiteur.

X XX V lI. ll me répondit qu’il n"e'toit point tenu'd’obéir

à ce Précepte n’étant pas ſoumis à ,ce Provincial ( lui ayantfait"

ll
1721.
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n:: cette ſignification ) ſinon qu'en ce qui 'conci rne le ſervice de la

1 72 l- Religion pendant le tems qu'il étoit dans le-Collége de Macao,

8c qu'il avoit auprèsv de lui des Lettres du P. Viſiteur, dans

leſquelles il déclaroit que j'étois chargé de porter les préſens

au Roi. o

X X X V I I I. ll'ajouta qu’il fit bien attention que ce

Précepte l'obligeoit ſous peine de péché mortel , 8c que le Pere

Provincial le lui avoir donné en qualité de Vice- Viſiteur ,

.ſous laquelle qualité il étoit 'Supérieur , que Monſeigneur,

pour uſer envers lui avec complaiſance , lui faiſoit ſavoir avant

ue de le lui intimer formellement.
q X XXIX. ll répondit qu'il n'étoit pas obligé d'obéir d'au

tant qu'ils ont permis que je fiſſe la fonction de porter les pré

ſens au Roi ; après une telle permiſſion ils ne peuvent plus

m’obli er à rétro rader.

XL? Je lui fis Ëntendre qu'il étoit dans l'erreur, étant pu

bliquement certain qu'il n'avoit pas c'te' choiſi pour porter ces

préſens , 8c en'connoiſſant enſuite la vérité , il ſeroit mal reçu

auprès du Roi, comme au rès de ſes Supérieurs, que moi

comme bon ami je le perstiadois d'cn Croire à ce qu'on lui

diſoit ; en attendantje ſavois qu'il n'avoit aucune juste raiſon,

X L [. Il répondit que je le laiſſaſſe penſer, & qu'il s'étoit

embarqué avec un cœur de fer, ayant prévu toutes choſes.

X LII. J'ajoutai enſuite de mOi-même ,l 8c ſi Monſeigneur

le Patriarche donnbit la force à ce Préceptel en Pitàtimant d'y

obéir ſous eine de ſuſ venſionà Divinis : i- répon it u'il ne
célébreroit Ijias : & s'il) vous excommunioitall me réëpondit

qu'il resteroit toujours dans ſa chambre.

XLIII. Dans le coursdudiſcours je lui ſis entendre plu-ñ.

ſieurs ſois , pourquoi Votre Révérence a tant de fois protesté

â Macao , que les préſens ne vous appartenoient pas , mais

bien à Monſeigneur le Patriarche ?A quoi il ne donna aucune

réponſe, mais ſeulement il dit avec un air de mépris qu'il ne

vouloit pas parler de cela.

X L l V. .raſſure de plus d'avoir ſuggéré par M., Domi

nique, 8c d'avoir répété beaucoup_ de fois au Pere Magaglianes,
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les motifs pour ?engager à ſe rendre, mais ſans fruit, n'ayant L'

point eu ſur cela de Monſeigneur le 'Légat un commande- 171-1

ment exprès: Et en témoignage de tout ce que deſſus nous

ſouſcrivons.

Moi ſEAN-DOMINÎ_QUE *V0L TA , Prétre Ü' Médecin , Ùt.

Moz Pre-tre, BENOIST RDV-EDA.

'Copie authentique di( Précepte dwbëzflznce impoſe' au Pere

Antoine Magaglianes. '

RnvERENDE PATER ANTON] DE MAoAcLrANEs ,

Quoniſſâm , 8re. Voyez la page 56 defltalien.

'Copie de la Lettre écrite en Langue Portugaiſe que 'votre Pere

Provincial , @'7' que 'votre Pere Viſiteur de la Province du Japon

Ü' de la C/zine , Fr. Pinto , a envoyée au P. .Antoine de

Magaglianer , qui a été rendue fidèlement en langue italienne

par moifiízlflïgttié.v '

Outre la Lettre Latine qui estlincluſe dont j’envoye la

'Copie à notre Révérendiſſime Pere Général, j'écris encore

~celle‘-ci à Votre Révérence, à qui il paroitra, étonnant,

' comme je l'ai envoyée au Vaiſſeau pour y être conſignée avecle

Précepte en vertu de la ſainte obéiſſance ,pour que vous ayez ñâ

conſigner les préſens à Monſeigneur le Patriarche , excepté la

-caſſette des perles de l'Empereur: mais Votre Révérence elle

meme m'a occaſionné d'en agir ainſi ,parla réſolution qu'elle

'a priſe ', 8c qu'elle m'envoya en écrit anna chambre le 23 de

Septembre paſſé , en m’aſſurant que ſi j’avois pourſuivi en

cette matiere , qu'elle auroit laiſſé dans le Collége les préſens

de l'Empereur , 8c qu'elle ſeroit allé chercher 8c demander la

détermination de l'Empereur , en voyant cela , 8c que de cette

reſolution il s'enſui,vroit un retardement conſidérable du

.voyage de Votre Révérence., 8c encore de Monſeigneur le

Patriarche , ſavoir d'une année, ce qui auroit cauſé-un domma

ge conſidérable au bien commun..)'ai jugé qu'il ne me convenoit
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pas devous intimer ici ledit Précepte , mais que je devoisſen

voyer au Navire , parce que Votre Révérence ne pourroit

plus exécuter ſa ſuſdite reſolution. _ i

Quant à ce qui regarde l'Empereur de la Chine, je ſais non

ſeulement que Votre Révérence doit ſentir qu-'elle est obligée

dc remettre leſdits préſens à Monſeigneur le Patriarche , mais

u’on ſeroit fâché ſi elle ne les lui conſignoit pas , 8e àFégard

:le notre Roi, il est également certain qu’il vſera très-ſàché d'ap

prendre que Votre Révérence a réſisté à Monſeigneur le Pa

triarche en pareille circonstance , 8c qu'il n'auta rien de plus à

cœur que de ſavoir qu’il y aura eu entre vous 8c ſon Excellence

une bonne union , &t que Votre Révérencedest conformée à ſa

Volonté : c'est par-là, que Votre Révérence ſe mériteroit cer

tainement la faveur de- Sa Majesté , 8c c'est tout ce que l'Em

pereur de la Chine deſire 8c prétend. Mais il est très-ſûr ſur

tout que Votre Révérence obéiſſant .au Prlécepte que je vous

fais, elle aura pour elle Dieu , qui aide toujours 8c favoriſev

les parfaits obéiſſans. Votre Révérence ſai-tbien que ma ſaçon

de penſer 8c ma volonté ne fut jamais de chagriner perſonne&

moins encore Votre Révérence que j'ai toujours aimée 8c que

j'aime ſpécialement: Et il est très-certain que je ne ſerois pas

venu à cette extrémité de lui impoſer cedit Précepte ,r ſijç

n'y euſſe pas été obligé par la raiſon de la matiere 8c des cif

constances , &t beaucoup plus par l'obligation de l'emploi dont

je ſuis chargé. -

Quant à Monſeigneur Ie Patriarche , je ſais qu'en lui conſi

gnant ſimplement les ſuſdits préſens, excepté les petles, il

restera ſatisfait, 8c agi-a avec Votre Révérence, d'une maniere

dont elle fera contenteJe demeure, en priant Dieu N.Seigneur,

qu’il aſſiste Votre Révérence deſ2 grace efficace , pour qu'elle

ſaſſê en toutſaſainte volonté, 8c je me recommande à vos ſaints

Sacriſices.

De Votre Révérence , ecc.

A Macao 27 de Novembre i7 2 I.

Cette verſion s'accorde avec l'original' , ainſi j’affirme , moi

ROVE DA, Prêtre.

F 1 N du Livre premier. 10°.
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LIVRE SECOND. _.,.._.…__.~
ì 172 I.

1°. Lettre du Pere [Michel Amara! , Provincia] du Japo” , au CXXXſ-C

Pere Dominique de Britto , Supérieur de: Jeſuites de Canton , d Efſtììf

en date du. 24 Août 17.16- _ , dËpz-ËÊHHÏÎÊL

Y Pater Superior Cantonienſis , &c. ( Vayez page 79.) !efidm-ñ

'2.°. Lettre du méme Pere au Pere Emmanuel de Souza à Canton,

de Macao le 3 i Août i7 l 6.

Pater Superior de Cantone, &c. ( Voyez page 61. )

3°. Lettre du même au Peóeïëplpminique de Britto , en dote du 16.5

`- to re I i6.

Pater Superior , Bec. ( Voyez. pazze 6 i .

4°. Lrttrecdx même Per-Ã, Antara! au Sopérietdjrùdes Jéſuites de'

amon le i ovembrc l ~ i 6 de amo.

Pater Superior,, &c.7( Voyez page 33. ),

` 5°. Lettre du n ême P. Amara!, de Macao Ie r7 Décembre t7 i 6..

Pater Superior Cantonienſis, &c. ( Voyez page 65. ) —

6°. Lettre du même au Supérieur de Canton le t 9 Déco-mb. i7 i6..

Pater Superior Cantonienſis , &c. ( Voyez page 68. )

7". Lettre du même au 'Supérieur de Canto” , le 15 Féta-ier i717*

Pater Superior Cantonienſis , &c.( Voyezpage 7] . )

- 8°. Lettre du même , le 3 [Wars t7 i7.

j Pater Superior Cantonienſis, &c..( Vojezpnge 7 z. )

. 9e. Lettre' du méme au Supérieur , à Camon le i 9 Juillet i717..

Pater Superior Domine de Britto , Bee. ( Voyez page 79.
. z oo. Lettre du même ou Supérieur, ci Canton 2 l Juillet 1717.… l

'Pater Superior Cantonienſis Dominice de Britto , &cz

(Vo er. page 78. )

ome 1/1 1. ' Sſ.
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~———4~'~—-" i ,l ° . Lettre du même au P. Szzpé-'rieur, à Canto” le 2 z juillet I 7.17.'
“ 7 ² I* Pater Superior Cantonienſìs , &c. ( Voyez page 79. ) ſi

x 20. Lettre du même , de vMacao à Canton, le I9 Juillet 1717.'

Patcr Superior Cantonienſis , cum nuper , Bce. (Vo). p. 80.

13° Lettre du même Pere Amara] au Supérieur de Canton , [e

premier Août 1717.

Pater Superior Cantonienſis , Plurimum ſentio , Bec.

(Vo). p. 84.)

14°. Lettre du même au Superieur , a' Canton 1e 6 Août 1717.'

Pater Superior Cantonienſis, punctum principale , &c.

(Voyezpage 85.)

Extrait de la quinzieme Lettre du méme, de Macao à Canto”

[e13 Aazît 1717. .

Pater Dominicc de Britto , non poſſum , Bce. (Voyezp. 89.)

EMlNENTſSSlME ET REVERENDISSlME MONSEXGNEUR ,

cxxxVr.

Entre toutes les Lettres que j'ai reçues de Votre Eminence!,

Baptista de lc 8 de Décembre , celle de la date du 23 de Mars i715, m'a

gif-WM… v cauſé une joie ſinguliere, parce qu’clle étoit accompagnée de la

”rem OI- . . . . , . 1 . ` .
ſmmnñ,, Conſhtunon du Saint Siege, qui a éte faite tres-ſaintement, 8:.:

Îefirméflíc publiée le r 9 de Mars jour de mon Patron, Saint Joſeph: en

zgfäjgflnî la liſant , les larmes de conſolation me ſont tombées plus d'une

b” 1716,; fois des yeux , en penſant qu’ap_rès tant de ſcandaleuſes con

gnuëjëí' troverſes , la cauſe des Rits Chinois étoit enfin terminée 8c

"u, " qu'ils étoient avec bien de la justice déclarés ſuperstitieux;

comme tels je les ai toujours eu en horreur 8c jamais pratiqués.

, Pour obéir promptement au Préccpte Apostolique 8c au

Commandement du Vicaire de Jeſus-Christ en terre, je m'ap

pliquai d’abord à la traduction en caracteres Chinois, 8c au

13 de Décembre , le troiſieme Dimanche de l’Avcnc , pendant

.la Meſſe Solemnelle, après un long diſcours ſur l'autorité 8;
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l'obéiſſance que tout Chrétien doit au Souverain Pontifc Clé- g.

ment Xl actuellement régnant, le Pere 8t le Pasteur univerſel de 17a l a

la Sainte Egliſe , ayant premierement fait une genuflexion de

vant Dieu 8t en la preſence de la ſuſdite Constitution, à laquelle

tous ſe ſoumitent avec humilité 8t promptitude, ſans oppoſition

d'aucun, &c. Peu de jours après j'en envoyai une Copie aux au

tres des autres Réſidencesöt des autres Miffions,afinque tous les

Chrétiens que j'ai baptiſés agiſſent uniformément dans le culte

du vrai Dieu 8t dans les Cérémonies de l'Egliſe, qui peu à

peu s'établiſſent ſans difficulté. J'eſpere en Dieu que tous les

Miſſionnaires de la Chine ſeront également exacts à obéir à

la voix du Pasteur univerſel, 8t que dépouillés dans la ſuite

de toutes paſſions , 8t de ſollicitations , nous ne ſerons tous

Èdun cœur 8t qu’une ame , dans la maniere de prêcher la Foi:

- atholique, afin que la Chine promptement convertie, tout

le monde ne ſaſſe plus qu'un Bercail8t qu’un Pasteur. Voilà.

ce que j'ai l'honneur de répondre à la Lettre de Votre Emi

nence. Je baiſe très-humblement les mains à Votre Eminence'

&les pieds à Sa Sainteté , &c. A Canoe” le 29 Décembre r 7 l 7..

DE VOTRE EMINENCE , 1e très-humble da' très-obëzſſîznr

Serviteur, F. JEAN-BAPTISTE DE SERRAVALLE,

de la Mineure Obſervanre , lit-formé. CXXXVH.

. Dilecto Filio Joſepho Ce. ù , acc. ( Voyez Page 90. )ſ Bnſdrc/g.

mn” XI arr

P”: Cflù..

. Avant de commencer , ?avertis le Lecteur, que comme cxixI/UI:

ne ſais pas la préſente Relation pour ſatisfaire la curioſité de Relation da

mes Amis 8t de mes Protecteurs , mais queje l'écris ſeulement ffl/Ïífrfi/“î

pour ſatisfaire à mon obligation , en informant la Sacrée Con~ evíntrrzef”,

grégation des choſes qui arrivent ici, comme elle delire del'être, pour ſari-faire auſſi Monſeigneur l'Evêque de Pekin , gnkan-ofljj

mon Ordinaire, qui me charge de e faire, parce qu'il ne veut i719-

pas omettre d`instruire la Sacrée Congrégation des choſes qui

ſe paſſent ici (ce ſont les paroles de Monſeigneur l’Evèque, )

vous inſormerez la Sacrée Congrégation 8t Pavertirez avec'

charité ,vérité 8t préciſion des choſes qui arrivent ,ici 8c je

st. ij.
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crois que votre ſimple aſſertion ſuffira , &C- Du 8 Août r 7 i S."

Dans les Ecrits que j'envoyai l'année derniere à la Sacrée

Congrégation , je fis mention pluſieurs fois des oblations qui

furent faites dans les Obſeques du P. Franchi , Jéſuire ,ſur le

-quel fait ayant enſuite reçu des nouvelles plus distinctes, je

penſe qu'il est à propos d.e rapporter ici un abrégé des ſcan

dales qui ſont arrivés à cauſe des ſuſtiitsobleques. _

Ledit Pere Franchi étant mort dans la Province de Scían

rang , le Pere Michel Fernandez , Franciſcain , de la Pro#

vince de Manille,qui demeure en Sciamungffit les obſeques avec

les offrandes qui ſe trouveront décrites dans la figure que nous

` inſérercns ici , laquelle choſe ( je tranſcris les propres paroles

d'une Lettre que m'a écrite le Pere Viſiteur général de Mon

ſeigneur l’Evôque de Pekin, en date du I 1 Janvier de l'année

.courant-e ) laquelle choſe a été bien publique dans cette Ville

8L dans cette Province , au ſcandale des Néophitcs, en atten

dant ,un Pere ſpirituel, un Miſſionnaire permet publiquement

les oblations qu'il ſoit Gentil ou Chrétien .' 8c ils prennent

pour regle de ce qu'ils les font eux-mêmes 8L qu'ils les per

mettent à leurs morts dans leurs maiſons aux Gentils. Mon

ſeigneur FEvêque .ayant appris cela , non ſeulement des

Chrétiens qui retournerent de Zinaryfzi 8L de quelques Chré

tiens voiſins d'ici , qui étoient allés à ladite 'ſépulture , mais

encore du Pere 'François de la Conception , qui comprit très

bien cette action du P. Fernandez , & moi érant venu à Pekin

après Pâques , comme vous le ſavez , 8c le Pere de la Concep

tion venu ici, pour fairecompagnie à Monſeigneur l’Evé…,ue:

celui-ci dit au Pere de la Conception, que le Pere Fernandez

étoit indigne d'abſolution,que Monſeig. [Evêque même l'avoir

abſous, 8L que le Pere ne l'avoir pas moins abſous: je ne ſa

vois pas qu'il y eut cet ordre &- ce Conſeil donné de Monſei

gneur jl'Evêque au Pere de la Conception. Monſeigneur l'E~

vêque avoir déjà fait part de cette affaire au Pere Commiſſaire

Fernandez Serano à Canton. Il arriva que lc Pere François dc

la Conception alla â Zinanſh dans le mois de Septembre der.

nier 5 .il vouloit _ſe confeſſer , mais le Pere de la Conception ,
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'ſelon l'ordre ou le conſeil de Monſeigneur l'Eve~que, ne voulut'

pas le confeſſer. Il écrivit cependant à Monſeigneur l'Evêque

de vouloir bien lui accorder la permiſſion dele confeſſer , d'au

tant qu'il étoit &z avoir été malade de douleur de colique: Mon

ſeigneur l'Evêque,quiſelon l'avis qu'il a eu du Pere Ferdinand,

regardoit le Pere Fernandez tombé dans lexcommunication

réſervée_ à Sa Sainteté, lui répondit que tout Prêtre pouvoir

abſoudre de cette excommunication à l'article de la mort ,

mais que hors ce cas là , les Evêques mêmes ne pouvoient ab

_ foudre des cenſures réſervées ſpécialement à Sa Sainteté ,

qu'ainſi il ne pouvoir pas lui accorder une telle permiſſion ne

.l'ayant pas lui-même. Le Pere 'de la Conception n'eut pas

plutôt reçu cette Réponſe qu'il en fit part au Pere Fernandez ,

8: celui-ci la publia aux Chrétiens , &r comme je l'ai entendu

dire ,il le donna comme excomminié à évirer, ne laiſſant pas

- ue de dire la Meſſe: ce qu'il dit aux Chrétiens en publiant la

.Réponſe de M. l'Evê- ue, je ne le ſais pas *, mais l'effet fut

celui-ci , que le Pere de la Conception ſignifia ;i M. l'E_vêque

par des LCLtECS du zz de Novembre I717 , en lui diſant ainſi:

Le Pere Vicaire décrit ici la Copie de la Lettre , quiétant

écrite en Eſpagnol , je la décrirai ici en Italien , mais en ſub

stance :il dir onc que ladite Lettre de M. l'Evêque déplut

beaucoup au Pere Fernandez , dest-à-dire qu'il pouvoir ſeu

lement être abſous à l'article de la mort , ce que les Chrétiens

.ayant entendu de la bouche même du Pere Fernandez., ſirene

une accuſation contre le Pere Vicaire ( pour la donner au

Vice-Roi de là ) dans laquelle ils diſoient qu'il troubloìr les

Miſſions des Chrétiens, 8c qu'il empêchoit de rendre l'hon

neur dû aux Parens ' Le Pere Fernandez cependant ne

permit pas qu'on donnât cette accuſation ou plainte au Vice

Roi , en leur repréſentant de ne pas aller ſi vite , mais d'at~‘

tendre comment les Chrétiens de cet endroit-là feroient leur

rapport. Les mêmes Chrétiens du Pere Fernandez écrivirent

enſuite une Lettre très-amere au" Pere Vicaire , dans laquelle

le Pere Fernandez ſit effacer pluſieurs choſes , qui pouvoient

Offenſer le Pere Vicaire, laiſſant ſeulement ce qui ſe lit dans

—-—r_
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-ï-~ la plainte qu'ils me donnerent , afin que moi ( Pere de la Con

i 7 2 1- ception , Franciſcain de la Province .de Malida) je Penvoyaſſe

à Votre Grandeur , &c. ’

Juſqu'ici le Pere de la Conception , excepté les parentheſes ,.

que ſy ai ajoutées pour donner plus dc clarté.

Verfion de la ſufdite Lettre des Chrétiens au Pere Vicaire g.

envoyée par le Pere de la Conception a' Mr PE-ttëque de Pekin ,

(F'faite par moi a-Uee toute lafidélité ,ſur la Copie autentique

de la Lettre en Chinois..

Verſion . . … Tous les`Chretiens des deux Egliſes Orien~_

tale 8c Occidentale de la Métropole de - Zinan-Fù - envoyent

avec ſoumiſſion cette Lettre au Pere Charles de Castorano ,ñ

ils ont pluſieurs fois écrit à Votre Paternité touchant les quatre

points nouvellement prohibés ( de Clément Xl dans la Conſ

titution de i7 i 5 ) en lui demandant une inflructionclaire,

laquelle juſqu'à préſent nous n’avons pas vue.

Nora. Les Chrétiens obéiſſans ne ſont pa-s de ſemblables

demandes ,ceſpendant ceux de ees Jéſuites 8c des Franciſcains

qui n'admini rent pas, parce que le Pere Michel Fernandez ~

a fait la-.ſepulture du Pere J eróme Franchi , Votre Paternité

ne permet plus qu'il confeſſe ( dest-à-dire qu’clle l'a excom-e

munie. )

Nord. Monſeigneur PEvêquc 8.: non le Pere Vicaire, ſur

celui qui déclara ſans aucune formalité ordinaire, ſeulement

de vive voix, qu'il avoir encouru Pexcommunication pro

noncée dans la Constituton, comme il conste des avis qu'on

en a eu, 8e encore d'une attestation du Pere Vicaire. Il de’

clara pourtant dans cette attestation , que lui étoit encore

d'opinion que le Pere Fernandez avoir tranſgreſſe la Constiñ*

tuton , & par conſequent qu'il etoit tombe dans ſexcommu

nication.

3 Nous lui envoyâmes un jour la deſcription de tout ce qu'il

fit dans ces Obſeques, 8c malgre cela Votre Paternité ne per

mit pas au Pere Fernandez , qu'il ſe confeſſát ,. en faiſant
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_défendre à notre Pere ſpirituel la Confeſſion , c'est le mêmeW

que de nous la défendre: nous penſons que Votre Paternité 1721

n'a pas juſqu'ici examiné attentivement les ſuſdits obſeques,

dont nous avons donne' la deſcription par Lettres.

Nota. Que je renfermerai ci-après la Copie de cette deſ

cription. > ï

_ Nous vous recommandons cela avec larmes, comme les

Peres Jéſuites de Pekin , les années paſſées expoſerent claire

ment â notre Empereur , en lui diſant que les ſuſdits quatre

points nouvellement prohibés de Clément Xl n'étoient pas
ſiſioppoſés à la droite raiſon.

l Nota. Si les, Peres Jéſuites de Pekin expoſerent à Sa Ma

jesté, qui est un Prince payen‘, auquel ils ſervent depuis tant:

d'années , que les Rits condamnés ſont permis , est--il bien

étonnant ſi Sa Majesté enſuite répondit en conformité de leur

expoſé , Votre Paternité, en l’anné r7 r6, quand elle fut miſe

en priſon par l'ordre de Sa Majesté , étant interrogée avec

M. Pedrini ſur les quatre points condamnés dans la Consti

tution , tous les deux répondirent en préſence de Sa Majesté

de la même maniere , comme dans le tems que les Peres Jé

ſuites l’avoient expoſé ( dest-à-dire que les Rits ſont permis

Nora. Que cela est une fauſſeté & une calomnie manifeste.

M. Pedrini fut dans cette occaſion interrogé de Sa Majesté

en ma préſence , 8t jamais il ne répondit de a ſorte ; mais tout

l'oppoſé. Le Pere Castoran ne vit plus enſuite Sa Majesté. Il

fut à la vérité interrogé des Mandarins ; mais il ne répondit

point du tout conformément à ce u'en écrivent les ſuſdits

Chrétiens, comme l'aſſure en écritle . Castoran : ce que nous

pouvons confirmer par le témoignage de la Gazette publique,

qui le dit.

' Nara. Ceci est la premiere fois que j'entends dire que le

'Pere Castoran 8t Monſieur Pedrini ayent répondu comme on —

_le dit ci-deſſus, 8t que je le vois rapporté dans la Gazette.

Je ſçais avec certitude qu'ils répondirent autrement ; ainſi il

'est faux qu'il y ait eu une Gazette qui ait annoncé cela : ou ,

s'il y en a eu , ce qu’elle rapportc est faux, 8t, en cas qu’eſ-.
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ſectivement cela ait été rapporté par la Gazette, c'est une

fauſſc nouvelle , 8L il est à propos de ſçavoir que, quand les ~

Jéſuites d'ici veulent que quelque choſe ſoit rendue publique

par la Gazette , c'est aſſez qu'ils 'envoyent en écrit au Gazetier

avec quelques petits préſcnts : alors ce qu'ils veulent est publié.

C'est ainſi qu'ils ont fait dans d`autrescas, comme il me conste.

Les ſuſdits obſèques furent faits ſelon l'ancienne pratique

des Jéſuites aujourd'hui condamnée par Clément XI.

Nota. Ils donnent _un bon témoignage de leur Pere Spirituel;

8L , our le blanchir , ils ?accuſent d'avoir fait des obſeques ſu"

per itieux, ce queconfeſſe le Pere Fernandez même , 8L

d'avoir approuvé la Lettre 5, 8L le Pere de la Conception , de;
l'avoir envoyée. ,_ r v ſi ' _

‘ La proteſtation pourtant attachée à la porte , par ſaquelle

il est déclaré que les Chrétiens ne ſont point uſage de la mon
noie de papier, pour la brûler dans les obſéques , (les Gentilſis

`croient que ces pieces de monnoie ſe changent en vraies mon

noyes , qui ſervent de ſecours à leurs Défunts ; ) ni d'autres

Sacrifices : S'il y a quelque Mandarin , qui voudra daigner ,

'de faire honneur aux obſèques en offrant des odeurs , des chan

deles , cela ſera agréable. ( En ſuppoſant donc cette protesta

,tionen écrit ſur la porte,) les Mandarins ayant fait des Sa

crifice-s, ce ſont les Mandarins euX- mêmes qui les ont faits ,

8L non pas le Pere Fernandez ; 8L ce_s Mandarins éroient tous.

payons z comment attribuer ce quïlsont

dcz? —

Nota. On attribue cela au Pere Fernîndez : 1°. pour avoir

permis aux Mandarins de faire leſdits Sacrifices dans ſa réſi

dence; 2°. pour leur avoir fait préparer des Autels , 8Lc. 3°.

pour avoir concouru poſitivement , par ſa préſence, à des ge

nuflexions, &c. 8L aux actions de graces qu'on donne aux da

criírì ints pour avoir ſacrifié , 8Lc. .

- D'autant plus que les ſuſdits Mandarins ſont les yeux &c les

oreilles de Sa Majesté :. ainſi, ceux-ci étant venus pour ſacri

fier, qui ſçait s'ils ne vinrent pas pour épier les pratiques dela.

Loi ChrérienneZ S'il ne leur eut pas été permis de 'ſacrifiè'r’,

( ou

fait au. Pere Feman
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(ou de faire des oblations-,) il _eut été grandementà craindre m!

que le Vice-Roi n'en eut fait part à Sa Majesté , en diſant quel'Evêque tranſgreſſoit ſes Décrets. _ _ -

Nota. Que ces raiſons me ſont rire! d'autant que moi qui

ſuis ici ,- je lesreconnois vaines , 8c très- éloignées du vrai. ~

_ Le Pere Michel Fernandez ayant donc opéré dans les ſuſ

dits~ obſèques., conformément à ce que votre Paternité a ré

pondu à Sa Majesté , en conſéquence elle a bien opéré &avec

mérite : pourquoi donc votre Paternité blâme-t--elle le mérite

que s'est acquis le Pere Fernandez , 8c .qu'elle dit qu'il a fait

un péché , 8c une choſe ſuperstitieuſe ?

Nota. Que tous ces raiſonnemens , que les ſuivans, &r autres

ſemblables , ſont établis ſur-un faux ſuppoſé. Les faux ſuppo

.ſés dans leſquels ſont les Chrétiens, font connoître de com

bien de manieres ils ſont trompés par leursDirecteurs Spirituels,

ou , pour mieux dire, par leurs Destructeurs.

Donc la peine portée par votre Paternité contre le Pere

Fernandez, .en Pexcommunianr , a été portée ſans qu'ily eût

aucun juste ſujet. De plus, les ſuſdits points nouvellement pro.

hibés, s'oppoſent à la Loi Divine. Quand votre Paternité fut

-miſe en priſon par l'ordre de Sa Majesté,’8c interrogée, pa:

(ſon ordre, ſur les ſuſdits quatre poi-nts décidés , elle devoit alors

,les défen_dre juſqu'à ſouffrir le martire : ſi pourtant ils ne s'y

oppoſent pas, on doit obéir aux ordres de Sa Majesté ( qui

'veut qu’on obſerve les pratiques de Matthieu Ricci). Si votre

paternité dit qu'ils ſont contraires à la Loi Divine , pourquoi

donc votre Paternité a-t-elle répondu à Sa Majesté que leſdits

_LR its ne ſe pouvoient aucunement prohiber? Et ayant dit qu'ils

;rétoient point contraires-i la Loi Divine, tandis qu'ils y ſon:

effectivement contraires, vous avez renoncé 8c apostaſié de la

Loi de Dieu. Si enſuite votre -Paternité dit u'ils ne ſont poinc

.contraires àla Loi Divine,|pourquoi donc pu lie—t-elle la Conſ

ritution aux Chrétiens , 8c leur recommande d'y obéir? Les

Iuſdites cérémonies condamnées par le Pape étant permiſes;

_BL votre paternité , en diſant qu'elles ſont illicites , est le même

ue de ſe révolter ſecrètement contre Sa Majesté , qui dit

Tom-VII.
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qu'elles ſont licites. De'ce dilemme, donc leſdites cérémonies

ou ſont permiſes, ou ſont prohibées ;certainement votre Pa

ternité ne pourra ſe retirer de-là. Peut- être dira-t-elle que

la prohibition de ces quatre points a été envoyée en Chine

par le Pape: nous, nous diſons ue l'Empereur de la Chineordonna à votre Paternité quellecla reportâtà Canton : il s'en

ſuit de-là, que la Chine ſubſiste depuis long-temps ſans tou

tes ces prohibitions du Pape.

Nora. Que c'est* là un argument de gens ignorants :Je ne

m'étonne point que les Chrétiens l'E-tient écrit , mais je m'étonne

du Pere Fernandez qui le doit dicter, ou au moins Papprouver

en approuvant la Lettre , comme il est certain de la ſuſdite Let

tre du Pere de la Conception , que je lui envoyai.- '

Et ſi votre Paternité continue à faire prohibition des qua-~

tre points, comme elle a fait d'abord , de grace, n'est-ce pas

agir là de votre propre caprice? -_ t

Dès le temps que les Chrétiens entendirent la condamna

tion des Rits 5 de la dixieme partie d'eux , déja ſix ou ſept ont

apostaſié*,8e par conſéquent ils ne peuvent ſe ſauver, ce qui

certainement est une choſe digne de douleur 8c de compaſſion.

Nota. Tels ſont donc les Chrétiens du Pere Fernandez &

des Peres Jéſuites', leſquels, en ſubstance, diſent qu'à en

tendre ſeulement la condamnation des Rits , ils ſe font René

ats : Je n'ai jamais ouidire que cela fût arrivé aux Chrétiens

Ëe ces Miſſionnaires qui, de parole 8c d'effet, obéiſſent aux

Décrets du Saint- Siége a mais ſeulement _aux- Chrétiens des

Jéſuites, 8c de quelques Franciſcains qui ſuivent les régles obſ

cures des Jéſuites ,comme ils en font eux-mêmes l'aveu : &t ,

malgré cela, votre Paternité a encore un cœur de pierre. A

Dieu ne plaiſe cependant qu'elle en vienne juſqu'à n'avoir au

cune compaſſion de nous, 8c de ne pas ſe retirer du précipice

d'apostaſier, &c. Nous pécheurs , nous ſommes importuns à.

lui écrire ainſi fréquemment , non pour diſputer avec votre Pa'

ternité , ou pour la ſupplier de vouloirpardonner au Pere Fer

nandez ; mais parce que de la ſuſdite prohibition dépend l'ac

croiſſement, ou la destruction de notre ſainte Religion ,la vie
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8c la mort des Chinois. De-lfi , nous nous déterminons à ui -—

propoſer de nouveau cette petite difficulté , en la ſuppliant 17”*

.de vouloir abſoudre les innocents , 8c tranquilliſer les cœurs

de tous, 8c rendre la paix a la ſainte Loi. Nous la prions en

core très- humblement de vouloir nous donner en Caractères

Chinois-une_ réponſe claire , en répondant article par article à

.tout ce que-nouslui avons écrit dans la précédente Lettre,

où nous -lui dîmes de nous ſignifier quels ſont les points prohi

—bés , 8c quelles pratiques on doit ſuivre dans Pobſervance de

la Constitution? ~ '

Nota. Que ces instances viennent de l'Ecole des Jéſuites .de

'Pékin ,leſquels ne faiſoient rien que par le moyen de leur Su

périeur, le Pere Kilian Stumph' , Bec. que de répliquer à M. l'E

vêque, en mettant Pinſlr-ttciion demandée comme la cauſe fi

:nale,~& une condition fine quâ non , pour administrer, ou ne

pas administrer. Les Peres Jéſuites de Pekin faiſqient ſans

doute avec tant dîmportunité , 8c ſi fréquemment leſdites inſñ

tances à Monſeigneur l’Evêque, pour avoir un maſque pour

couvrir leur 'rébellionsc leur pernicieuſe pratique à ne pas ad

zſninistrer les Sacrements , en faiſant tomber la ſaute ſur M. l'E

.vêque, comme s'ils étoient ſuſpens, non pour ne vouloir pas

obéir en pratique à la Constitution; mais parce que M. l'Evê

.que ne vouloit pas leur donner ladite instruction.

_ Enfin l’Evêque donna ladite instruction , 8c en donna beau

,coup plus de ce qu'on ne s'attendoit , 8c leur promit- bien for

.tement de vouloir continuer à les instruire , 8c à répondre à

;tous les doutes u’on lui ſeroit. Les Jéſuites ne furent pas ,plu

.tôt arrivés , qufils :ſe mutinerent : ils ne parlerent plus de l'inſ

-ttruätion , ni ne propoſerent aucun doute à M._l’Evêque , mal

gré qu'ils lui avoient écr-it de vouloir lui en_ faire , pour admi-p ~

lflistrer enſuite ; non--obstant cela , ils perſistent j~uſqu’au—‘

djourd’hui dans la «pratique rrèszpernicieuſe de ne pas vouloir

.administrer : ils demeureront, 8c demeurent convainc-us ma-z

miſestement quîilsffadministrent pas, parce qu'ils ne veulent

.pas, 8c non parce qu'ils manquent d'instruction.

a; Et ſipar malheur votre .Raternité ,vient à le tai're ,comme

t 1j

.ì
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 ,d elle l'a- fait d’abord , le peu de ceux qui n'ont pas encore

r) apostaſie , voulant ſervir Dieu, 8c au contraire en craignant:

» l'ordre de ſa Majesté, (ſe trouveront dans des angoiſſes) :

n certainement les intérêts de la Loi de Dieu n’avanceront as.

» Nous avons écrit à la hâte, 8c groffiérement, cepen ant

I) avec fidelite, afin que vous choiſiſſiez, 8c preniez,‘&c. ce

Juſqu'ici .est la verſion de ladite Lettre. *

La carte que je rapporte ici à la page 8 8c 9 , est une fidele

copie de la carte , ou la figure deſdites obſéques , envoyée par

les ſuſdits Chrétiens au R. P. Castoran, tirée de la copie aw

tentique que je conſerve en ma diſpoſition.

Autre Extrait de 1a fitſdite Relation.

Dans les précédents Ecrits que j'ai dejaenvoyes àCanton,

en parlant dhdministrer, ou de ne pas administrer, des Peres

Jéſuites, j'ai expoſe ce que j'ai pu', mais je me ſuis obligé de

marquer ce qui ſuit.

Depuis un an , juſqu'à ce jour, differentsChrétíens, en difſi

ferents temps, preſ ue tous dans la ſouffrance , conviennent:

dans leur rapport. Is m'ont cer-tifie que le Pere Maglia, Je";

ſuite François , a expliqué pluſieurs fois, dans ſes prédicationsz

la néceffité_ de ſe confeſſer & de communier, leur faiſant~enten~

dre que les 'Chrétiens ne devaient pas omettre de recevoir les~

Sacrements. Les mêmes Chrétiens-m'ont encore raconté que',

quand après celañ ils ſont alles aux Jéſuites, 8c' particuliereä

ment au Pere Maglia, pour recevoir les Sacrements , ils n'ont'

pas voulu les leur administrer, leur donnant» cette réponſe :.

Nous ne vous administre” pas les Sacreme-nts, parce que nouís

ſfavqns que* vous ne. pourrez pas obſerver la Conſtitution: ce qu'ils

confirment dans la déclaration qu'ils ont donnée dans un Libelle

intitulé INFORMAHO PRO VEMU-TE. Nous n'oſons pas vous

admettre auxflSacremens , parce que nous ſavons que vous n’obe'i

rez. Cela a-inl-i fuppofé , je penſe qu'ils diront aux Chrétiens

qu'ils doivent recevoir les Sacremens, ſeulement P3111' pouvoir

tromper les abſens , en, écrivant ,— 8c peut~être encore en jucant'
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qu'ils exhortent les Chrétiens à recevoir les 'Sacremens , ainli m'

qu'eux ne manquent point , mais ſeulement que les Chrétiens WL l '

manquent , qu'ils aſſurent fauſſement ne pas vouloir.

Qu'il ſoit vrai, ce qu’aſſure le ſuſdit Pere , que les Chrétiens'

diſent que le ſuſdit jugement que j’ai- fait est plus que vraiſem

blable ; 8t ,ó ſans quej'écrive ici davantage, il ſuffira ſeulement

de lire tant mes écrits de cette' an-née , que ceux des années'

*paſſées : je rappellerai ſeulement iciv aù Lecteur, ce' que j'é

'crivis dans mon Journal de' l'annee 171 7, à la journée du 29

de Mars ; c’est~á-dire que le Pere Bouvet m'avoir dit pluſieurs

fois qu'un Chrétien, quiavoit été baptiſe' de lui, étoit venu

pour ſe confeſſer, &lui dit que' c’étoit moi qui lui- avoit' end

v"myé, (ce qui étoit vrai,,)'8t que lui* Pere Bouvet , après lui

avoir fait .bien des uestions , 8t beaucoup de difficultés ſur le'

vouloir , ou non-votîloir obéìr à la Constitution ;après lui-avoir

repréſenté beaucoup de périls 8:. d~e craintes-quìil aſſuroit' d'être'

d'avoir obéi 5 que malgré-cela il le touva toujoursconstant à' vou-r

loir obéir, en protestant d'être' diſpoſé, 8t prompt à- vouloir'

plutôt mourir que dedéſobéir à*la- Constitution ; en m’ajou

tant que , malgré cela , après lui' avoir dit qu'il étoit édifié de

fa ferveur, il lerenvoya ſans lui' donner les Sacremens, en lui'

diſant ouvertement qu'il ne vouloir pas les luiîadministrer. Je'

répondis alors au Pere Bouvet que lui envoyai` d'autant plus

-ce Chrétien, &des autres , que diſcourant' avec' lui-.quelque

temps auparavant ſur l'administration 8t la noſſ- administrerL

’ tion , il m'avoir dit poſitivement , '& aſſuré fermement , que 1m'

‘ non-ſeulement étoit diſpoſe' de donner les Sacrement à-rour ceux'

_ qui voudraient rete-voir' la Constitution ; mais même qu'il croyait'

*qu'en conſcience on devoit les leur donner. Parce-que~j'ajoutai~

i-foi à cesparoles ,— (ne pouvant me perſuader que le Pere Bou»

ïjvet, homme aſſez ſérieux , avoit voulu'm'en< impoſer, en me”

îdiſant de bouche ce qu'il n'avoir pas dansle cœurz) Je lui eni

-voyai- l'es ſuſdits Chrétiens, qui étoient même-diſpoſés à moua-

-rir pour l'obéiſſance* à la Constitution, afin qu'il leur admi

nistrât les Sacremens; 8t, quoique tous diſpoſés , &très --diſ-ñ»

'poſésà- recevoir -la-Constitution , cependantil- ne voulutless
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:ze-è: administrer à aucun. Ce même Pere Bonvet, après Pinstruc

372.!'. tion de M. l' Evêque .arrivée à Pekin,me dit ,poſitivement

qu'il étoit d'opinion que non-ſeulement on devoir exhorter les

~(Ï-hrétiensà ~recevoir-avec la Constitution les Sacremens , mais

tout l'oppoſé.; dest-à-dire de l.es exhorter à ne pas vouloir re

.cevoir la Constitution : (ils ne pouvoient le dire plus claire

ment Enſuite beaucoup d'autres Jéſuitts m'ont ouvertement

.déſapprouvé parce que ſadministrois les Sacremens, &t ils ont

.ſait tout -leur poſſible pour m’en détourner ;'& le Pere Maga

_glia en particulier., me dit plus d'une fois ſérieuſement, qu'il

pen-ſoit que tous ceux qui administroient les Sacremens pé

lchoient mortellement, &E qu'ils n’étoient pas capables d'abſo

Jutionl; 8c malgré cela ils oſent enſuite écrite vhardiment aux

abſents : Nostro: Pattes non filere-de Rituum prohibírione,\cam indicare Chrs/Ziani: queries opus Ë/l: Quôd autem non admi

níflrent, inde est quòd Clzrifliani no unt abstiìzere ſe à Ritzſibur.

C'est ainſi que l'écrivit alors le Pere Kilian , Viſiteur , à Mon

ſeigneurzſEvêquede Pekin, dans la Lettre du 28 de Février

1717, que j'ai pluſieurs fois rappellée , 8c de laquelle , l'année

_derniere , j'envoyai une copie autentique à la Sacrée Congréga

-tion : 8c _conformément à cela ils ont parlé 8c écrit dans des

autres-occaſions avec une tromperie manifeste, 8c un maſque

-Lcſhypocriſie, ſans aucune honte.

Or que le Lecteur voie S'il n'est pas bien vrai, tant ce que

diſent les Chrétiens, que le jugement que j'ai formé: c'est-à,

.dire qu'ils prêchent aux Chrétiens de devoir recevoir les Sa

-cremens, ;non parce qu'ils veulent les leur administrer, ( vou

.lant tout :l'oppoſé , puiſqu'ils les trompent de façon qu'ils ne

zles reçoivent pas.: ) mais ſeulement pour pouvoir écrire qu'ils

&ſont ce quîils peuvent deleur côté, en exhortant les Chrétiens

à vouloiriles recevoir t; afin quelles abſents , .en entendant qu'ils

.ſont ſuſpens, ils ne faſſent pas d'eux un juste jugement, re]

qu'il ſe doit faire ; dest-à-dire que non-ſeulement ils ſon-t da'.

-ſobéiſſantsà la Constitution du Saint - Siége.; mais ,encore les

boureaux de tan-t (l'aimes, qui, par la privation des Sacremens

qu'ils ne reçoivent pas parleur faute,, je. leur pardonne jçw:
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nellemenr. Dans un aurreendroir du 28 de Mai , vint un Néo—

phite en la même C-impagne , 8c me pria de vouloir bien ſup

pléer les cérémonies de ſon Baptême: je lui demandai par qui.

il .avoit été baptiſé ?il me répondit qu'il y avoit environ un mois

qu'il alla prier le Pere Maglia de vouloir bien le baptiſer; 8e

que le Pere Maglia lui répondit qu'il allât à Curlo-Tang, ſon:

maitre en Langue Tartare , dont j'ai fait mention dans mes au.

ttes écrits ', qu'il étoit de la méme réſidence : il fut donc à ce

dit Carlo, & celui-ci l'ayant conduit dans l'Oratoire dont le*

Pere Maglia a ſoin . . . &t là il le baptiſa...)e lui deman

dai ſi le Pere Maglia , ou ledit Maître Carlo , luiavoit a —

pris les points prohibés, il tne réponditque non , 8c je les ui²

enſeignai : 8c , pour ſengager à obéir, je ſuppléai les cérémo-~

nies qu'il me demandoit.

Après que j'eus célébré , je commençaiauſſiſitôt à entendre'

l'es Confeſſions ; 8c malgré ladite publication faite en commun ,

avant de commencer à entendre les Confeſſions, je voulusinr

j terroger chacun en particulier ſur tous les points prohibés , en

leur demandant de nouveau s'ils vouloient obéir :cetteprari

que d'expliquer les points prohibés , 8c de demander l'obéiſ-—

ſance, avant de commencer à les entendre en confeſſion, &e;

avant de les leur adminiſi rer,( les autres Sacremens-,) je l'ai tour

jours obſervée , non-ſeulement en ce lieu-là , mais dans tous les ñ

autres , & pendant tout le temps que j'ai administré les Sacre-

mens en Chine , 8c dans la Tartarie; 8L' parce. que* j'ai bien

connu les Peres Jéſuites , qui trouvent à redire àtoutes cho-

ſes, j'ai voulu uſer encore de laprécaution ſuivante.

_ Je donnai ordre aux Préfets que j’avois déja bien instruits ,i

afin qu'ils puſſent encore bien instruire de nouveau les Chré

tiens ſur les points prohibészröe qu'étant bien instruits, ils me

les envoyaſſent enſuite ; 8c je neles admettois pas s'ils ne m’ap-—

portoient le ſigne appellé Pairëfid, que leur donnent leſdits Préó

ſets ;de plus, quand ces Pré ets enſeignoient , .je me ſuis tenu.

'cache' pluſieurs fois pour-m'aſſurer davantage de ce qu'ils enñ

ſeignoient , 8c j'écoutois : je reconnus effectivement qu'ils end

ſeignoient aſſez bien ; ils inſpiroient l'obéiſſance a la .Constio
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-ſ7Îſj~ turion , en répétant pluſieurs fois que, S'ils ne vouloient pas

obéir , qu’ils n'allaſſent pas ſe confeſſer, 8c les Chrétiens ré

pondoient affirmativement qu’ils vouloient abéir', 8e il ne S'Y

en trouva aucun qui ne voulût obéir. J 'employai encore cette

autre attention: avant de commencer à entendre les confeſ

ſions. je demandois à chacun, comme j'ai toujours fait, s'ils

avoient la tablette prohibée: la plus grande partie me répon

doit qu'ils ne l'avoient jamais eue , ni gardée ; les autres, que

' depuis bien du temps ilsſavoientbrûlée , &z miſe à la place celle

_ ue je leur avois donnée (c'est-â—dire celle que M. l’Evêque

île Pekin avoit donnée,) ou la copiede celle-là : les autres,

qu'avant de venir ſe confeſſer, ils ſavoient déja brûlée , ayant

entendu dire qu'on ne pouvoit la retenir z & d'autres enfin,

qu'ils la retenoient encore , deſquels en tout il avoit ſeize fa

milles. Je les obligeai de me rapporter avant e les entendre

en Confeſſion ; & tous , ſans aucune réplique, obéirent', 8c je

leur donnai àla place de cette Tablette ſuperstitieuſe qu'ils me

remirent, la ſuſdite, qui avoit été corrigée de M. l'Evêque

de Pekin , dont ils furent tous contents.

,Autres Extraits de la _ſii/Elite Relation.

Le 4 de Novembre je partis de Gehol pour Pekin; le 5,

_vers le milieu du jour, j’arrivai au lieu nommé Kypekeu, où,

environ trois quarts d'heure avant , le' Pere Maglia étoitarrivé,

dans un logement différent du mien , avec deux Freres Jéſui

tes , qui étoient venus de nouveau, dont l'un étoit Interprété ,

8c il retournoit à Pekin ; &z , dans ce logement, ils étoient ac
ſſ tuellement à s'entretenir avec Corlzstantin Ciao , le premier Pré

fet de cette Chrétienté, 8c je ne çaì avec quels autres Chré~

(tiens. Tandis que leſdits Jéſuites demeuroient- là , quelques

Chrétiens vinrent à moi, 8c m'inviterenr à vouloir venir 'à

l'Egliſe, 6c de demeurer cinq ou ſix jours pour entendre les

ÎConfe-ſſions', 8c , lorſque les Jéſuites furent partis ,les Préfets

vinrent avec un bon nombre de Chrétiens me faire les mê.

_mes instances. Je les autois de nouveau *plus conſolés qu’ils ne
l' ‘ vouloient;
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vouloient ; mais parce que , par bien des raiſons , je ne pouvois "-'—'—'='—~—"

rester- là tant de temps., j’entendis premierement en Confeſ- 1'711***

fion le peu de ceux qui ne s’étoient pas encore confeſſés depuis

la publication de la Constitution , dest-à-dire , depuis I716 z.

2°. Je ne pus enſuite en entendre d'autres , juſqu'à la matinée

ſuivante; ils s’e'toient confeſſés à moi' dans le mois de Juin'

dernier , 8c je leur promis que je les entendrois tous de nou-r

veau à mon retour , ce que , s'il plaiſoità Dieu, je devois faire'

L'année prochaine en Gehol.. En attendant, M~. Pedrini, qui ,-.

quelques jours après , paſſa - là , entendit encore bien des Con

feſſions , s'étant arrêté un jour 8c deux nuits exprès ,. comme

il me l'a rapporté. l

Ledit Préfet , Constantin Ciao , ſans que je Paie demandé,,

me dit. avec étonnement que le ſuſdit Pere Maglia , dansl’en-—

tretien qu'il avoit eu avec lui, lui avoit dit que le Pere Paren

nin diſoit que, quoiqu'en recevant de moi les Sacremens,ilSï

avoient promis d’obéir à la Constitution du Saint- Siége; 8a

ue malgré cela ils nbbéiſſoient pas , ayant ſeulement promis

je bouche , &E non de cœurzle Pere Parennin me dit encore'

la même choſe'. ' 7 .
Etle Pere Mouraon , en rapportant les paroles dſiu Pere Par

rennin, dit la même choſe à M. Pedrini ,. comme il m'en a:

aſſuré pluſieurs fois: ( auquel ledit Préfet répondit,.comme’

il m'en a fait lerapport , que pour eux , ils avoient reçu avec

toute la ſincérité la. Constitution ; 8c , par conſéquent, que'

cela n'étoit pas vrai, ce que diſoit le Pere Parennin.- Ayant'

fini de dire cela avec gravité , il ajouta avec zèle, bien qu’à:

préſent que j'écrits, je ne ſçai pas distinguer ſi cette adjonc

tion a encore été donnée en réponſe au Pere Maglia Pro-

mettre debouche , &r non pas de. cœur , cela ne ſeroit par trom~

per le Confeſſeur,.mais Dieu même: la fiction dans les Sa-g'

cremens est ſe moquer de lui ',. 8c quelle Confeſſion ſeroit 'celle'

où on ne penſeroit qu'à tromper le Confeſſeur ?Si nous nous

confeffons , c’est' pour être abſous des péchés,,&' non pour en!

faire de nouveaux : ce' qu'ayant fini de dire , ilajouta avec

beaucoup de réſolution, en diſant-LM.- Ripa , ſoyez aſſuré:

Tome VII.ñ u.



338 MEMOIRES HISTORIQUES
b -.____._

I7ZIp

ï

qu'autant que nous avons promis à l'égard de la Constitution,

autant nous en obſervons exactement. Pendant que le Pre-fee

faiſoit ce diſcours _avec moi , il y entra un Chrétien dans ma.

chambre, que je connoiſſois, il étoit habillé en deuil , 8c pa

rent de cette hydropique qui , après que je lui cus administré

les Sacremen-s , mourut , (comme je l’ai dit ci- deſſus ).,Ce

Chrétien , après s'être informé de ma ſanté , 8c moi de la ſien

ne , je lui demandai ſi à la mort de cette hydropique , ils avoient

obſervé ce qu'ils avoient promis entre mes mains d'obſerver,

avant qu'eux 8e la défunte reçuſſent les Sacremcns de moi : le

Chretien ne répondit pas _à cela ;mais ce ſut le Préfet qui ré

pondit auſſi-tôt : Monſieur, dans le temps que vous étiez dans

la Tartarie , après que vous eutes administré les Sacremcns dans

le mois _de Juizlet dernier, ſix Chrétiens ſont morts ici, 8c

dans tous leurs obſéques nous avons obſervé la Constitution z

nous n'avons expoſé avant leur biere qu'une Croix avec des

chandeliers, des fleurs, &E des odeurs; mais aucune choſe â

manger : 8c le ſuſdit Chrétien vêtu de deuil , confirma la

même choſe»

Autre Extrait de ladite relation,

Au neuf, jour de Pâque, quelques Chrétiens étant venus

pour ſe confeſfer , deux 'entr'eux , ſans quc je les interrogeaſ,

ſe, me dirent que Flîunuqueappellé de ſon ſurnom Li , à cauſe

de ſon actuelle infirmité , ne pouvant venir de Pekin comme

de coutume, àla campagne pour recevoir les Sacremcns de

moi, il s`adreſſa au Pere Giartoux, en le priant de vouloir

bien le confeſſer, 8c que le Pere Giartoux le confeſſa &t lui

donna le Pair-ju pour la Communion ; le bon vieux reçutbien

joyeuſement le Pair-ſu , 8t t`out gaillard , il ſut le montrer aux

Chrétiens , en les invitant de ſe réjouir avec lui de ſa bonne

fortune 8c de la leur. Il diſoic : j'ai déjà ouvert la porte , j'ai déjà

frayé le chemin , chacun peut aller ſe confeſſer, puiſque j'ai été

_confeſſé moi-même 8c en ſigne de cette vérité , il montrait à

tous ,ledit Pair-ſr# pour la Communion. A cette nouvelle inap
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tendue les Chrétiens ſe réjouiſſoient , 8t ne faiſoient que d’cn --'-~

bénit Dieu : mais leur joie ne fut pas de longue durée , parce 17"*

qu’un peu de tems après ils ſe trouverent trompés , d'autant

que ledit Eunuque, en voulant donner le Pair-ſri au Sacrif

rain , celui-ci ne voulut pas au commencement le recevoir ,

en craignant peut-être qu'il n'y eut quelque tromperie , ne

pouvant ſe perſuader qu'il l'eut reçu des Jéſuites, qu'il ſavoir

ien qu'ils perſistoient dans la ſuſpenſion volontaire, à la fin ils

le prit , mais il le mit auſſi-tôt à l'écart dans un coin.

La nouvelle de ce fait parvint bientôt au Pere Maglia , Jé

ſuite, qui a ſoin à préſent des Chrétiens (ce Pere courut d'abord'

au Pere Giartoux pour ſavoir ſi véritablement il avoit donné cev

Paitñjù à l'Eunuque: le Pere Giartoux avoua de le lui avoir

donné,mais il ajouta qu'il ne le lui avoit pas donné pourrecevoir'

la Communion dans leur Egliſe , où on ne Padministroit plus ,.

ëétoit pour venir la recevoir de moi dans ladite Egliſe: ce que'

ledit Eunuque ayant entendu , ſe voyant ainſi trompé , 8t qu'on:

lui avoit refuſé ſi injustement la Communion , il commença 'â

ſe plaindre hautement , &c. 8t de protester publiquement de'

lui avoir promis de vouloir obéir à la Constitution , en cenſé--r

quence qu'il avoit. rejetté toutes les choſes ſuperstitieuies,,

qu'on avoit coutume d'obſerver à l'égard du Pere , de la Mere,

8t des autres Défunts , &c. Or pourquoi donc me dénier la:

Communion , 8t me la dénier après m'avoir donné le Pair-fà ,~

ëest-à- dire après m'avoir admis pour la Communion.
Le même Eunuque m'aſſura encore du fait lorſqu'il vint pour-î'

recevoir de moi les Sacremens dans la Campagne de Ciang

Cíun-l-ven': toutes ces raiſons- ne firent aucune impreſſion ſur'

les Jéſtfites, 8t ce qu’on en recueillit fut d’être regardé pour#

fol , 8t repris du P. Giartoux pour avoir admis un fol àla Com-

munion , ce qui confirme ce quia été dit ci-deſſus, c'est-à

dire, d'être l’art ordinaire* des Jéſuites d’ici ,ñ de traiter 8t'

d’annoncer pour ſo] ou ignorant. ou pour menteur , &c. ceux

qui~par un juste zèle découvrent 8t leur foible, 8t mauvaiſe ma-~

niere d'ope’rer. Pour ne nous pas éloigner de la matiere, je

penſe d’ajou`ter ici quelques autres faits- au ſuis de' Fadminiſä

_ ui).
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mtration faire par les Peres Jéſuites, leſquels ſelon ma penſée, dé

-1 7 2 r . montrent clairement ce qui tient aux actions , &c. de ces Peres,

8c en combinant les faits avec leurs diſcours de vive voix 8c en

écrit , ils ſuffiront, ſans doute, eux ſeuls pour démontrer leur

très-mauvaiſe façon d'opérer.

Les Peres Portugais ( dest-à-dire ceux qui entre ceux-ci ſont

chargés du ſoin des Chrétiens)ſe déterminent à donner les Sacre

mens à tous les infirmes ſans publier 8c ſa n-s exiger d'.eux l'obéiſ

ſance àla Constitution, 8c les François enſuite juſqu’audit mois

.d'Avril, continuerent à administrer ſeulement aux inſirmes,en

exigeant premierement d'eux ladite obéiſſance à la Constitu

tion, 8c tant les Portugais que les François continuerent à

dénier les _Sacremens à ceux qui ſont en ſanté , quoiqu'ils pro

feſſent de vouloir obéit à la Constitution. Les Portugais taxent

les François , parce qu'ils administrent aux Infirmes en exi

geant l'obéiſſance , 8c les François taxent les Portugais , parce

qu'ils administrent 8c qu'ils dexigent pas l'obéiſſance.

Le Pere Maglia prêche aux Chrétiens , & le Pere Giartoux

{ tous deux François) enſei nent la doctrine Chrétienne aux

enfans, ſans leur annoncer aConstitution, & ſans les exhor

_cet à l'obéiſſance..

Environ le 29 de Mars , un de mes Pénitens vint à la Ville

Impériale , 8c m’amena un Cathécumene afin que je lui don

paſſe le _Baptême , mais m'ayant trouvé renſermé dans les

exercices ſpirituels , il en pria M. Pedrini , qui l'ayant examine'

18e trouvé ignorant (comme il me le dit) ſur des choſes néceſ

ſaires , de nereffitate medii , il ne l’admit point au Baptême, en

_lui diſant de \retourner après qu'il ſeroit bien instruit.

Au jour de Pâques , le 9 d'Avril vint en ladite Campagne,

ie ſuſdjt Chrétien conducteur du même Cathécumene , 8c de

.vant moi 8c ce Monſieur , il dit que le Pere Maglia ordonna

à un certain Chrétien qu’il baptiſâfcedit Cathécumene, 8c pour

.obéir , il le baptiſa hier le Samedi Saint le 8 du courant , 8c aus

jourd'huñi le Pere Maglia , vers le milieu du jour,étant révêtu

d'une cotte &t d'une étole , a ſuppléé les cérémonies. Dans

;ç même jour deux autres Chrétiens ſe ſont ,adreſſés à moiP
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--qui ſans que je les inrerrogeaſſe , me rapporterent en ſubstance

la même choſe..)e demandai ſi le P. Maglia avant de ſuppléer les

Cérémonies , avoit instruit ledit Cathécumene des points con

damnés , &E s'il avoit exigé l'obéiſſance? A quoi les'deux Chré

tiens me répondirent que le Pere Maglia pour ſuppléer leſdites

Cérémonies , avoit attendu que les Chrétiens fuſſent en allés ,

ainſi qu'ils ne pouvoient pas dire cela.

Au IO, un autre Chrétien me parla, 8c après m’avoir encore

rapporté en ſubstance la même choſe , il m’ajoûra que le même

Pere Maglia avoit ces jours paſſésbaptiſé un enfant,& lui a ant

demandé s'il l'avoir premierement instruit 8c exigé de lui l'obéiſ

ſance, il me répondit qu'il n'étoit pas capable d'une ſemblable

instruction , n'ayant au plus que 8 à 9 ans d'âge.

Que le Pere Maglia n'avoir pas annoncé aux ſuſdits la Conſ

titution , ni exigé d'eux l'obéiſſance, il n'y a donc pas lieu

de douter, cela étant pratiqué ainſi des Peres les plus z`elés

même, qu'on n’obſerve pas la Constitution , 8c ſhardieſſe de

ce Pere en vint juſqu'à ſoutenir bien des fois en ma préſence,

avec une très-grande pertînacité , que ladite Constitution ,

non-ſeulement ne ſe devoit pas publier par les Miſſionnaires ,

mais il ajouta en ſoutenant que qui la publie 8L administre ,

- .péché mortellement 8c est incapable d'abſolution : Er cela ſe

confirme même , 1°. d'avoir fait baptiſer ledit Cathécumene

par un Chrétien , 8c enſuite d'avoir ſuppléé les Cérémonies

demeurant peut-être , ou ſans doute , dans l'opinion de ſuppléer

les Cérémonies ſans faire recevoir la Constitution, 8re. ſans

tomber dans les Cenſures( ce qui s'entendra plus clairement

de ce ue je dois dire ci-après. )

zo. 'il avoir voulu publier la Constitution, il l'aurait baptiſé

lui-même, 6c il n’auroit pas commis à un Chrétien de confé

rer ce Sacrement , ou au moins il auroit permis qu'il s'adreſſât

.â nous, comme il devoit faire, ne devant pas commettre un

Néophite pour donner le Baptême, quand il y a des Prêttes

,qui ſont prêt-s 8c prompts à l'admini rer , au contraire avec

.cette dure façon d'agir , il donne \clairement à entendre, que

Par la crainte qu'il ne retournât a _nous pour recevoir avec ,la

ñ
——-—-—
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Constitution le Baptême , il embrouilla de cette façon ſi im

propre le Sacrement en le rapieçant ſans néceſſité , par la corn

miſſion qu'il donne à un Néophyte de conférer le principal,

3°. Pour avoir attendu juſqu’au milieu du jour , afin que

tous les Chrétiens s'en allaſſent auparavant. Pourquoi cela Z

Sinon parce qu’on ne veut pas de témoin de ce qu’on opere.

4°. Pour avoir enfin attendu juſqu'à la veille du départ de

ce Cathécumencſlequd doit ſe mettre demain en route pour

retourner en ſon Pays ; Et cela pourquoi? ſinon par la crainte

qu'il ne vint à être interrogé par quelqu'un de nous.

ll doit enſuite administrer le ſuſdit enfant, ſans faire re

cevoir, &c. pour être préſentement incapable , ou pour être

trompé , en ce qu'on lui fait accroire qu'il est incapable de h»

{age de raiſon.

Les Cathéchistes des Egliſes des Peres Jéſuites de Pekin ont

enſeigné 8c enſeignent, certainement par l'ordre des Jéſuites,

la Doctrine Chrétienne à quelques Cathécumenes; 8c a t'es

les avoir instruits , ni le Pere Maglie , ni aucun autre jéſuite

leur a conféré le Baptêmezmais dès qu'ils ont fini de leur ap

prendre la Doctrine Chrétienne , ils leur ont donné, & leur

donnent le Roſaire , une Médaille, une image , & le nom ; 8c

enſuite ils les ont admis 8e les admettent à l'Egliſe , non-ſeu

lement pour prier avec les autres Chrétiens , mais encore à en

tendre toute la ſainte- Meſſe : un de ces Cathécumenes impa

tient d'attendre davantage, 8c de continuer â être privé du

Baptême, ſans que l'aie invité en aucune maniere, ayant

oui dire que ïadministrois les Sacremens à tous ceux qui rece

voient la Constitution, il S'adreſſa à moi pour que je les lui

administraſſe, en me déclarant qu’il étoit plus que prompt pou:

. recevoir la Constitution: 8c ayant achevé deſinstruire, je le

. baptiſai ; ce queje n'aur0is pas fait ſi les ſuſdits Jéſuites vou.

loient administrer, pour ne as mettre la faulx dans la moiſſon

!d'autrui ; 8c ainſi je répon is préciſément à ceux qui me rap

porterent les uerelles, que ledit Maître avoit fait auprès du

Pere Maglia. ne affaire ſemblable m'arriva avec une autre,

comme je l'ai dit ailleurs. \En dilcourant- un jour} l'égard
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d'administrer , 8c de non - administrer, par les Jéſuites, le

Pere Regis me dit *: Nous autres , nous administrons auſſi:

(La mouche étant ſur un bœuf, celui-ci lui demanda : Que

faites-vous-là ?elle répondit: Je me repoſe Et un autre

jour , le Pere Giartoux donna les Sacremens audit Eunuque ,

nommé Kuo , 8c moi je penſe deles donner à mon ſerviteur

appellé Joſeph CERCI : Nour ſommes invités àlui donner le: Sa

cremem au 1- tôt poſſible. Parce qu'étantfort vieux , en le 'voulant ,

il ne pourroit faire les cérémonies accourumées de ſe mettre àge

noux avec détente : ainſi il {ſi excuſé de les faire z' (F' ils ”Rinvi

terent à les donner à ce Serviteur, parce que n'ayant m' pere, m'

mere , m' autres parer” , rſſayam pas même u” ſeat ami à Pekin ,

il el} hors de tout danger de pouvoir tranSgreſſerxCest-ä-dire qu'ils

ont une impuiſſance phyſique de pouvoir tranſgreſſer a 8c parce

que le ſuſdit ſecond Eunuque Li, encore vieux , 8e les Chré

tiens, quand ils ſont infirmes , ils ont cette impuiſſance phyſi

que: c'est pour cela que les Peres François administrent en

core ceux-là , en leur annonçant premierement la Constitu

tion , 8c en exiqeant d'eux l'obéiſſance. \

C'est donc là a prétendue raiſon qu'ils alléguent pour ad

ministrer aux vieux &E aux infirmes: 8c pour ne pas administrer

aux ſains , ils n'en alléguent pas ſeulement une , mais beaucoup,

leſquelles je rapp-orterai ici , immédiatement après avoir donné

_ la réponſe à la ſuſdite premiere ;je réponds donc, &je dis :

1 °. les pauvres Chinois, avec cette nouvelle Théologie de leurs

Peres Spirituels , s'ils veulent ſuivre leurs principes , il ſera né

ceſſaire qu'ils ſe faſſent Eunuques, de ſe couper les mains 8c

les pieds , ecc. attendu qu'ils ne faiſoient, 8c ne font rien au

tre , que de dire que les Chinois ſont incapables de garder la

chasteté , étant ſi fra iles , que c'est le même chezeux , ue d'ab

voir l'occaſion ', 8c e pécher. Et ils aſſurent le même e quel

ues autres vices , comme du vol', Bee. 8c avant la publication

de la Constitution , ils administroient indifféremment à tous

les Sacremens , eunuques, &t non -eunuques , infirmes , 8c non

infitmes ; 8c encore à préſent, tant les Portugais que les Fran

çois, adrninistrent à tous les infirmes, eunuques, &non euñ;

{o …a

ñ
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nuquesz; &commeils ont une certitude morale de la douleur,

8c une aſſurance de leur réſolution non-obstant qu'ils ſe con

feſſent de leur fragilité, ils leur administrent les Sacremens,

ſans faire aucune exception. Et , pour ne pas nous éloigner du

cas des Rits, il s'enſuivroit encore que nous ne pourrions ab

ſoiidre aucun Chinois, bien que les Rits condamnés fuſſent

permis ; attendu qu'aujourd'hui., en Chine, c'est une choſe

univerfelle ,que le Rit Idolâtre de commencer le Sacrifice, ou

les O-ffrandes qui ſe font encore aux defunts avec la combustion

des cartes: ainſi ils brûlent ordinairement les cartes ſeulement,,

ou devant le ſé ulcre ou dans la maiſon ou.danslechemin Bec.
. P i ’ . ’ A ’

ſans Offſll' aucun met,, ce qui est abſolument Idolatre , &t a tou..

jours .eté défendu par tous les Miſſionnaires aux Chrétiens.

Pour ces Rirs que les Jéſuites ont toujours condamnés 8e pro

hibés arce u'ils étoient idolâtres il _n'àdmettent as l’im
ñ ’ p ’ ï ï I f

puiſſance phyſique ; pour ceux au' contraire quiont etecondam.

nes comme luperstirieux par le Saint Siége , ils les admettent t'

qu'on conſidéré la diſparité. Enattcndant , je dis, qu'en voyant

que les Jéſuites , à l'égard des choſes condamnées dansla Conſ-e

tiution- Apostolique, uſent d'une ſi grande rigueur, cela me

fait juger qu'ils operent ainſi , non par un zèle de ne pas don

ner les Sacremens à des indi nes , mais qu'ils ont quelqu'autre

vue ', autrement ,je devrois S condamner pour ne pas agir

conformément à leurs principes.

Je dis 2°. que le Pere Kilian Stumph , pendant qu'il .étoit Vi

ſiteur, écrivit une Lettre à Monſeigneur l'Evêque de Pekin ,

en date du 28 Février 17.17 , dans laquelle, entre toutes les

autres fauſſetés, calomnies &E menſonges qu'il écrivit à la fin

de cette Lettre , il dit que ſadministrai ou à ſix, ou à ſept Chre

tiens , en nommant encore mes ſerviteurs , 8c que fadministrai

ces ſix ou ſept, d'autant plus qu'ils ne rendaient aucun culte à

Confini”: , m' nefazſàient point uſage des tablette; , d"a. Lorſque

les Jéſuites eurent montre' à Ripa ces même: Chrétiens, (F' que

s'il: n'étaient pas aïjourdVtui dans le ear d'obſerver les Cérémo

-niesſuperſlitieuſès a l'égard de leurs pere: (y meredgfreres d~

[tears, parent , amis ,Ü-e. demain, ou après. demain. ilssîy trou

-veroiem
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veroienti (F alors , ou tir renonceroienr à la Foi , ou il: péclze

roienx grièvement contre la prohibition.

Autre Extrait dela mêmejilſdire Relation.

'Quelques-uns des Peres Jéſuites d'ici ſe ſont vantés â moi,

en me diſant qu'ils ſont les Maîtres de tout le monde : en pré

tendant parñlà prouver qu'ils ne ſe ſont pas trompés , 8t qu'ils

ne ſe trompent point dans [eur opinion condamnée des Rits :

.Comment pourrions-nour error, nous qui fiamme: le: Maître: @'3'

les Docteur: de tout le monde 2 Cette phraſe en est une entre

toutes les autres qu'ils oſent prononcer. Maintenant, en ſup

poſant une Doctrine ſi excellente , il s’enſuit que les Jéſuites ne

péchent pas par ignorance; 8t par conſéquent, qu'il faut juger

que s'ils administrent aux infirmes entre ceux qui ſont décré

pites, ce n'est pas par ladite raiſon d'une impuiſſance phyſi

que , mais pour quelqiſautre: Si ce n'étoit pas pour quelqu'au

tre raiſon , pour quel ſujet ſe déclareroient-ils ſuſpens auſſi-tôt

que la Constitution fut publiée ; 8t qu'ils refuſoient encore d'ad

ministrer le Sacrement de l’Eucharistie 8t le Sacrement de Pé

-nitence aux Moribonds ? 8t par cette barbarie ils en laiſſoient

mourir miſérablement ſans Sacrement. Quelles justes exclama

tions ne feroient pas en tel cas les Jéſuites , ſi cette barbarie

étoit commiſe par quelqu’autre Clerc , ou autre de ceux qui

'ſont ſoumis ! mais venant des Jéſuites, on ne la taît pas ſeu

lement , mais on la ſanctifie ; 8t , ce qui est plus difficile à croi

re, c'est que _le Pere Parennin m'injuria , en me traitant plu

ſieurs fois d’excommunié.Le'Pere_Maglia medir auſſi pluſieurs

fois , que nous autres , qui- administrions, nous étions incapa

ëbles d'abſolurion , 8t beaucoup d'autres'Jéſuires me reprirent ,

'en me répétant juſqu'à dégoût”, que je me trompois , 8t que

jìagilſois imprudemment en administrant les Sacremens , pré.

'tendant de prouver que je ne devoispas les administret. Main

'tenant qu’ils les administtent auxMalades , ſonr-ils pour cela

"excommuniés, dans un état de péché mortel, &incapables

*iſabſolut-ion., imprudentiötc. Et pourquoi? peur-étre quele:

TomeVI I. X x
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9:2: malades aux uels je lesadministrai , 8c administre avoient eu

1 7 a t . queltjlue choste distinguée des autres auxquels les Je' uites les acl

mini rent à préſent : ou la ſuſdite impuiſſance phyſique ſe

trouvoit ſeulement dans les infitmes auxquelsils administroient,,

choſe en vérité inouie dans le monde ;ils ne vouloient pasñ

non-ſeulement les administrer aux ſuſdits , ni aux moribonds,,

les laiſſant comme des chiens , mourir ſans ſacrements.

Autre Extrait de la même Relation..

. Moi , j'ai toujours administré, 8c publié Ia Constitution; ïäï:

toujours exigé l'obéiſſance de tous ceux ui ſe ſont adreſſés

à moi, &t non pas ſeulement des pauvres 8c es miſérables man

diants , 8c de mes ſerviteurs auſſi , comme ſécrivit le Pere

ñKilian , alors Viſiteur, en diſant qu'il yen avoit un bonnom

bre: 8c je me reſſouviens aſſez bien' qu'avant d'aller en Tana-

rie, dans la même année que le Pere Kilian écrivitladite Let-

tre, äest-à-dire en I717, dans lestrois mois de Mars, d'A'

vril, 8e de Mai ,. entre Pekin &z la Campagne de l'Empereur,,

je comprati. d'avoir' administré les Sacremens à quatre-vingt:

perſonnes , outre celles que je comptai , depuis le mois de Jnin,,

juſqu'à la fin d'Octobre , (auquel temps le P. Kilian écrivit 1a-

dite Lettre”) trouvai d'avoir encore administré les- Sacre-

mens à un bon nombre de Chrétiens qui-demeuroient en GEM,,

8.: en-dîiutres lieux ,. qui venoient-là ; de plus, juſquÎauOJjour:

que ledit Pere Kilian écrivit. ladite Lettre, me trouvais déja-

avoir donne' audit endroit de Gehol, leBaptême à quarante*
ſept perſannesñ, 8c qui étaient bienconnues des J.e'ſuites' deſiPeï

!Lin , ayant un jéſuite, en Gehol, .pour compagnon-ſemis la:.

même maiſon oùjïétois: d'ailleurs ,ñil 'y —habite deux Jéſuites*

dans cette campagne; 8c , à Pekin , je vis dans laréſidence ap»

pellée-du s'aime-rudes Peres François. Ainſi ma maniere d'agir#

non - ſeulement 'ſut' bien connue aux Jéſuites r, puiſquÎils nœ

querellerenr pluſieurs ſois , juſqul-Ït-me dire des injures,, nié-r

me , juſqu'à nſattit-ñ-:r de leur côté-par la crainte,.en,me.~dít—

ſant'poſitivement quecetcainemcnt -ii ïavqit quelqumqttiſvop-z

\ 4.'
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'1oìtm'-accuſer auprès de Sa Majefieñ: mais ils .ſe querelle-rent E::

ſſen outre avec le Pere Vicaire, comme il :me Pécrivit lui-mé- I 7 ² \

me ; &z enſuite il l'a écrit à la ſacrée Congrégation., dans la

\réponſe qu'il fit au fameux Libelle des Jéſuites , Informatio

pro verîtdte , à la feuille 1 r z , qui me fut communiquée , pa.:

a volonté de MonſeigncurſEvêque de Pekin, 8c qui, après,

fut envoyée , par mon canal ,à la ſacrée Congrégation , où il

di: : ,Quid verò R. P. Ripa , in Gehol, in ipſo Coìnímm Impera

;pris , , . . (Voyezle reste du Latin ci-deſſusfflag. r r5 ).

Autre Extrait de la même Relation.

Pluſieurs fois , 8c dans pluſieurs Occaſions, le défunt Frere

Broccard me dit ,que par la raiſon que ſadministrois ,les Pe.
:res Jéſuites étoient rrès- irrités contre moi (ce que jìéprouvoìs

méme,) en m’avertiſſant d'eſſe attentif, 8c de prendre mes

_précautions ; à quoi je lui -répondis: Mais que dois-je faire'?

Faudroir-il que je ceſſaſſe d'administrer .7 Non, me dit-il ,

5 arce qu'il avoir beaucoup de zèle pour le ſalut des ames: il

réjouiſſoir d'auranr plus de me voir administrer , qu'il diſoit;

Si j'étois Prêtre, ïadministrerois au milieu du chemin, & je

Îaiſſerois crier qui voudroit: je vous avertis .ſeulement afin que

'vous ſçachiez de quel eſprit nos Peres ſont animés , 8; qu'en

,conſéquence vous preniez vos précautions.

Et entre pluſieurs autres choſes qu’il me dit, il mfaffur.;

ue le Pere Maglia ſe plaignoir; C'[amar, dama: comm re ,

qce furent -là îſes propres paroles , en me faiſant entendre qu’on

_ devoit m'empêcher d'administrer : Et ce .fut quand le ſiPCſe

Constancin , Supérieur , donnaordre aux Por-tiers , que ,v 'lorſ,

'que les Chrétiens voudroient parler a mes Servireurs, (étant

Lune coutume que les Chrétiens qui veulent parler, faſſent d'a

ſibord averîtirpar lesServireurs , ) je ne leur permiſſe poinccrm_

..trerz 8c les Portiers exécuterent-enaeffet cer ordre., commeïcn

,ai écrit amplement dans mes autres relations.

e* . Autre Extrait dela même Relation.

cette même matinée, le Pere “Laureati, Viſiteur, a offert

X x ij
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un preſent à Sa Majesté, 8c en même temps l’a priée de vou~

loir l'admettre en ſa reſence , voulant partir de Pekin pour

aller à la reſidence; Îdetoit la premiere fois qu'il etoit entré

dans le Palais.) Sa_ Majesté paſſa devant nous tous ', 8c Elle

*l-'appella devant Elle; &z , en portant la parole au Pere Viſi

teur , Elle dit : Jamais je n'ai parle de la ſorte en public aux

autres Européens , comme je le fais aujourd`hui , en preſence

de toute ma Cour: Je vous dis donc ue je n'ai qu’un ſeul De

cret; (ou autrement, une ſeule par-dle Royale', ) ce que j'ai

dit en preſence du Cardinal de Tournon , ce que j'ai envoyé'

écrit en Europe , 82 ce que j'ai écrit il y a trois ans en Caracté

res Chinois, (dest-à-dire ,le Manifeste en trois Langue”) eſlí

un ſeul Décret 1 8c vous autres, vous ne devez rien ecrire qui'.

lui ſoit contraire. S'il te vient ( c'est- à-dire à toi, Pere Viſi
teur, ) quelquîordre du Pape , ne le publie point ſans me l'a

voir premierement remis. Entre vous autres Europeens, ilìy

a. des gens nobles, civils , 8c des gens groſſiers; 8c lesuns écri

vent d'une façon , 8c les autres d'une autre : Si le Poritife ne ré

pond point ſelon mes décrets, je laiſſerai dans les trois Egli

ſes de Pekin ſeulement les Européens qui ſçavent faire quel'

que choſe pour mon ſervice; 8c les autres ,BL ceux qui demen

rent dans les Provinces , je les ferai fortir ;.& par ce moyen ,

les Chinois feront mieux , en ce qu'ils auront les écuelles de ris

que les Europeens leur mangent- Sa Majeste avant dit cela , 8e

autres choſes ſemblables , elle s’en alla. Les Jéſuites d'ici ont mis

dans la téte de Sa Majesté-.que, ſi Elle admet les Décrets d'u

Pape , elle ſe contredira. Que les jéſuites aient perſuadé de cela

Sa Majesté , le puis prouver en pluſieurs manici-es 5.8: il ſuffit

ici de ſe rappeller les Ecritures que les Jéſuites donnerentà.

Sa Majesté à l'occaſion de la Lettre envoyée par la Moſcovie,

dans l-aquelle ils Pecrivirent fort clairement : cela ſuppoſé , Sa

Majeste, ui n'est point Catholique-Romain , mais un Mo

narque ab olument payen , en opérant comme i] fait ,A on ne

doit point s’en etonner.

Un peu après que Sa Majeste fut partie, le même Eunuque

retourna', 8c, en préſence-de nous tousv Europeens ,i il dit au
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Pete Viſiteur-z Sa Majesté dit qu'Elle vous a parlé de ſagem-W

:qu'en retournant dans votre réſidence , vous deviez en infor- 17 z L,

mer les `autres Européens que vous trouverez ſur la route. Ii

ordonna de nouveau qu'on n`e’crivît plus , ni peu ni point , au

ſujet des Décrets de l'Empereur : Sa Majesté ſe plaignant de

ce qu'il y en avoir qui avoient fait le contraire , le Pere Suarez,

répondit, 8t dit : Je mets ma tête pour aſſurer Votre Majesté'

qu’aucun Jéſuire n'a écrit , ni peu, ni point , contre les Dé

crets de l'Empereur. Et le Pere Viſiteur dir qu’il n'y avoit plus;

lieu de ſoupçonner qu'eux duſſenr changer les Décrets de l'Em

ereur , (à l'égard des Rits , ) les ayant reçus 8t admis de tout

eur cœur , 8t avec toute- la ſoumiſſion poſſible; &qu'ils les ſou

tiendroient au péril de leur tête. Sur quoi le Pere Viſiteur dit:

vrai', en aſſurant qu'ils avoient reçu les Décrets du Pape de

bouche , 8t non ,de cœur; mais qu’ils avoient reçu enſuite

'ceux de Sa Majesté de bouche 8t de cceu-r-Ils promettent qu'ils'

obſerveront les Décrets du Pape', 8t enſuite ils nîobſervent ſeu

lement que les Décrets de l'Empereur, comme-on le voit à pré

ſent plus que jamais ,z en administrant, 8t en ne pas adminiſ

trant; 8t en publiant la. Constitution , 8t en s'abstcnant de la

publier. Pour lors, Ciao-Ciang- dit a l'Eunuque mentionne"

ci~deſſus ,_ qu’il lui paroiſſoit bien qu'on-écrivit untclD-écretï

Iequel étant écrit ,. on le donneroit à Sa Majesté , pour qu'elle:

 

. le corrigeâ-t; 8t qu'enſuite corrigé, on le donna: au. Pere Vi.

ſiteur , afin qu’il eût en mains quelquechoſe cſautentique pour'

pouvoirle monrreraux autres-Européens. L'Eunuquea prouva*

cette penſée: ainſi le Ciao ordonna qu'il S’écrivîr. En uite , le`

i 5 du courant , nous retournâmes tous au Palais pour cette aiſi

tfaire. Aujourd`huî ,le 5 du mois, Sa Majesté ,après avoir cor

rigé ſon Décret, dont j'ai parlé Ci-devant, fut lu publique-

ment dans le Palais à tous les Européens. Ce Décret ,écrit avec

bien peu de différence ,est le-même quecelui qu'il dirde vive

voix. Je ne le copie point ici, parce que je ne l'ai point. Dèsñ”

queſije l'aurai , j'aurai ſoin de- l'envoyer. mor-àe-mohvcomme

e .

Le DécretImpérial étant lu ,dans lequel SaMaíesté. ordone
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c:: noir au Pere Viſiteur, qu’il .ne fit rien écrire de contraire â ſes
1 79_ L, .Décrets : comme il 'y avoit-îlà des gens qui pouvoient écrire,

lil les avertit , pour u’ils évitaſſent d'être punis comme crimi

,nels de Leſe-Maje é. :Le Pere Viſiteur étant à genoux ,aſ

ſura pluſieurs fois FE-unuqlue & les Mandarins, qu'aucun de

:ſes Sujets n'avoir-écrit ni p us ñni moins de ce que portoientles

Décrets de l'Empereur 5 'tous les ayant reçus avec une parfaite

zſoumiffion: en répétant pluſieurs fois; Nous Jéſuites , nous ne

ſommes pas de-ceux qui écrivent contre. Iflîunuque 8c les

Briandarins devoient naturellement demander -: Qui ſont donc

*ceux qui écrivent contre? maïs Die-u permit qu'aucun-ne fic

cette question. i t _ ` _

EW… ?Dans-cette année *I718 , j'ai entendu ;uſque ce ;our mille

_d-nn, Ma- 8a quelques cents en Confeſſion, dont ll y avoit plus de trois

-ïiſm de M.. cents perſonnes distinguées: je dis plus ,. parce qu’il y en avoit

'l' près de quatre cents; 8c à proportion , ſai donné-,laCommu

’ :m'on :ì un bon nombre ; 8c ſai conféré lc Baptême àrſoixaint-e

îhuit perſonnes , que Dieu daigne bénir 8c convcírir .à la 'Foi.

,J'ai ſuppléé aux Cérémonics du Ba-ptêmc de quelques Chré.

ztiens; 8c enfin fai donne à quelques- uns le Saint- Viatique,

418c Hîxtrême-Onélion -à que ques Moribonds ›; 8c parte que,

dans zPekinz 58a dans ,les .Fauxbourgs-, il y a de (trente à qua

.rance Dames qui ſe confeſſe” -à _moi dans leurs maiſons,

Jſayanc pas »d'Egliſe à Pekinz &comme elles deſiroient en

core ardemment de recevoir la 'ſainte Communion; pour les

.conſoler, je 'leur &i ditde ;louer , à mes fra-is, une mai-ſon de

deux ou trois chambres dans quelqiſendroic convenable pour

UPOUYOÎr dire la .ſainte Meſſe ,' 8c latisfaire 'à leur piété; étant

'néceſſaire qUC,daflSYCCS temps ſi miſérables, je faſſe tout ce

' que je puis, 8c non ce -que-je veux , pour-le «ſecours de ces

_pauvres ames.. _ p

' De tous les Chrétiens qui “juſqu-'à ce jour -ſe ſont adreſſés â.

moi pour recevoir iles ÎSacremens après là publication de 'la

Constitution , 'trois ſeulement--ffont-pas voulu la tecevdiraæ

entre tous ceux qui-l'ont déja! reçue entre mes mains ,except-é

vingt, Òuìtrentè) qui êflſéfiéſódfliœ par-lamelles djc-cdlui-'dquc

ÆK-XXIX.
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nous avons, fait “mentionpluſieurs fois.. *ſavoir Charlet Tung,Maitre du Pere Magliadans la Langue Tartare ,, 8c ſon Diſ- l7² 1 '

ciple , qui est dans ſerieurz, tous les autres, par la grace de

Dieu, pierſévérent dans Pobéjffance (arttant que-je le puiſſe

ſavoir) 8; même , quelqu'un deces-ſéduits ſe ſont déja recon

nus , 8c ils fréquentent de nouveau les Sacremens. Je comprends

que les Jéſuites de Pekin diſent à préſent 'qu’ils administrent

à tous ceux qui ſont diſpoſés à vouloir recevoir 8c obſerver la

Constitution :dans le cas qu’ils écriroient ainſi en Europe , je

fais ſavoir que c'est unemanifeste imposture @attendu qu’ils con-

tinuent à ſe regarder ſuſpens comme dans les comrnencemens,,

&quand-les Chrétiens ſont lfeurs instances pour qu’ils leur adr

ministrentr l'es Sacrements ,encore qu’ils protestent d'avoir reçue

la_ Constitution', 8c de vouloir toujours obéir z cependant ils

ne leur'.administrentpaszleur'alléguant tantôt une excuſe , tano

tôt une autre', &celle qu'ils donnent pour l'ordinaire à préſent?

est de dire manvñ- man ,c'est -à — dire ~, doucement ,,doucement;;

qui en ſubstance ſignifie d'attendre encore-un .peu :ils diſent:

qu'il-s attendent le Pere-Provana ; qu'apres ,ſon arrivéeils dé—<

terminer-entree qu'il faudra faire; Dans-l'Egliſe Orientale des-r

Peres-Jéſuires Porrugaisirils ont ſculementtdonnéla Commuó»

nion à quelquesñinfirmes (dont j'en". connois deux, 8c cux~~

mêmes , &- d'autres Chrétiens m'on-t raconté cela ,) ſans leur'

rien dire, ni ſans leur parler de la prohibition des Rits, 8c?

conſequemmenr ,iſans- exiger premierement l'obéiſſance à lai

Constitution.:
v .Dans PEgIiſe des` Peres François , ils nüintìaucunementî

donné 'larcommunipn à perſonne. juſquïice jour'(autant que:

je le ſache, je dis dans l'Egliſe , parce que le Pere .Giartoux, .

un Oraroire-,communiaten ſecret «ſeulement ſQflEl-lnur"

que ;:85 quoique ce pere ~en~~ait ' effectivcmçnrconfoſſé ſept0142

Huit;- qui détoienr pas infirmes , il \n'a-cependant donné à au- ~

cun la Communion; 8c.- nîa pas voulu entendre les Confeſſions:

des autres , vquiiétoienr également diſpoſés ;& il ine peut pas;

dite queo-cesautresnſept' n'étaient~ pas diſpoſés-ï, puiſquïl les -

:envoyaſansies interroger. ñll a conſeil?? — &àcoñſîzffè les ínficï*

k_ . _,n
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I mes, dont il a exigé l'obéiſſance à la Constitution , (Scceux-cl

1 71 ² 1- ſont au moins dilpoſés pour les recevoir , ) ce que les Chrétiens

'CXTM

Len” :la

RI. Apninrlî

a” Cardi

nal Préfet ,

de Canton

!le r9 Dó

avouent tous d'une voix unanime: que s'ils en ſont les éton

nés , pour moi , qui ai l'expérience , je crois qu'il en est , comme

les Chrétiens le diſent , parce que sfilsadminiflroicnt , moi qui

ſuis ici, &E quine ſuis pas aveugle , je le verrois ;& je vois ſeu

iement qu’ils ſe tiennent toujours pour ſuſpens, comme ils l'ont

fait d'abord. 'Comment donc peuvent-ils dire avec vérité qu’ils

administrent ~les Sa-cr-emens à ceux qui ſont diſpoſés à recevoir

lav Constitution? .

De-là , defl-â-di-re, de Rome, les instructions de la Com

pagnie viennent ſans doute aux jéſuites de cc Pays d'Orient,

parce qu’aut-rement ils dopéreroient pas comme ils opèrent,

nous en avons l'expérience ſous nos yeux : A peine le Géné

ral de la Compagnie ſe fut-il fait entendre à ſes Religieux

“mb” › :en Chine , qu’ils euſſent à ne plus diſputer en préſence de l'Em

1'718.

pereur, pour ſavoir s'il y avoit , ou non , deux Provinces de

Jéſuites, qu’on n’entendit plus ſoufler a ce ſujet. D'où vient

donc qu’ils ſe montrent ſi rebelles aux Décrets du Saint-Sie'

,ge , 8c qu’ils maltraitent ſi fort les obéiſſants au Saint-Siéäe,

lequ'ils impriment des Libelles pour les diffämer, (tel qu'e

Libelle appellé dífflzmaroirîfoflr la vérité; ) qu'ils ſubornent les

Néophites, afin qu’ils apo aſie-nt dans leur déſeſpoir? . . .

ll ſaut convenir que l'affaire est difficile àréſoudre , &E qu’il est

néceſſaire de prendre de grandes meſures avec un Corps qui

est en poſſeſſion dînſpirer dela crainte juſques dans les Têtes

couronnées, Mais , en ne ſoutenant pas les Décrets du Saint.

Siége , rfoccaſionne-t-on pas des troubles plus grands , &e ne

met-on pas la conſcience des ames timorées à la torture? d'au

tant u’ils voient que les coupables , 8c ceux qui ſont condam

nés, event la tête, &z ſe ſoulevent contre les Evêques, 8c les

*Vicaires Apostoliques: 8c ce que je ne rappelle qu'avec larmes ,

ſe ſoulevent même contre le Vicaire de Jeſus-Christ , ſans

crainte d'aucun châtiment. Si la ptrſuaſion dans laquelle de:

voit être le Saint-Sié e que les Jéſuites étoient la ſeule &e Pu..

nique cauſe des trou , es 8c du renverſement de la _Million de

_lÏOricnH
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l'Orient , 6: particulierement de celle de la Chine; ſi la certi- ….5
tude dans laquelle il devoit être que ces Peres ont été les ſeuls ſiÎïzſſz,

qui ont fabriqué 8c excité les ſouffrances &t la mort d'un Car

dinal - Légat , (de Tournon ,) il leur eut fait ſentir les effets

de ſa juste indignation , 8c de l'autorité des clefs de S. Pierre,

qui lui ſont remiſes ; la Miſſion ne ſe trouveroit pas ſur le

. point d'être perdue par un Schiſme manifeste, 8c une déſola

tion générale. On a donné trop de temps; &r cependant , le

même Empereur, dans le premier entretien qu’il eut au ſujet

de la précieuſe mémoire du Cardinal de Tournon ,il dit plu

ſieurs fois, 8c à haute voix , (moi étant préſent , 8c Plnterprete,

.de quoi je fis mon ſerment au Saint Siége avec ces paroles :

Hzecfaciat mihi 'Deus, Ü haec addat; Que Dieu me faſſe ſen

tir ſa divine justice, comme elle le fait contre les parjuresC'est pour cela que celui qui conſidéroit la Loi de Dieu, laiſ

ſoit tout à la diſpoſition de Sa Sainteté. Les Jéſuites ſe ſont ſi

fortement engagés, 8c s'engagent à ſoutenir les Rits , que Pe

drini, dans une de ſes Lettres du 5 de Novembre 1718, que .

je reçus hier; M. Pedrini, dis- je, m’aſſure qu'en ce jour-là

même , il resta ſeul avec l'Empereur environ une heure 8c de

mie , 8c qu'il s'apperçut par le Diſcours ce qu'on a préparé pour

le Légat 8c l'Envoyé de Sa Sainteté.

Le zo d’Août 1720 , quelques Navires d’Europe , ſortis

d'Ostende , étant arrivés , es Peres Jéſuites répandirent le ſui

vant extrait d'une Lettre qu'ils diſoient être de Rome , pour

avilir le préſent du Pape auprès de l'Empereur, &t d'un autre

côté, pour confirmer les ſiens dans la vaine eſpérance qu'ils

ont toujours eue que la Constitution devoir être modifiée ; 8c

on dit que cet Extrait iut envoyé à Pekin, pour être remis à.

l'Empereur , afin de ?engager de plus en plus à ſoutenir leur

ſystème.

Extrait d"une Lettre de Rome du 7 d'Octobre r7 t9 ,

traduite du Françoir. ~

Monſeigneur Mezzabarba partit le z de ce mois pourla

Tame V_ l 1 X x
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Chine avec les ptéſcns pourPEmpereur , qui ſont trois Violons

3 721, avec des papiers de Muſique, une caiſſe de Liqueurs Médi-ñ

" cinales , un Portrait du Pape avec une plume en main ; un Li

vrc de Perſpective des Bâtimensde Romegdeux bouteilles d'Eau

de la Reine de Hongrie , une de Vin exquis z une trentaine de'

Tabatieres , 8c quelques autres choſes.

La veille de ſon départ , le Pape fit venir le Pete Général 8c

les cinq Afliſiants, 6c leur dit, en préſence de Monſeigneur

de Mezzabarba, de M. le Cardinal Sacripanti, 8c du Secré

taire de la Con régation de la Propagation de la Foi z

1°. Qu'il blâmoitſe Cardinal de Tournon d'avoir interprété

trop rigoureuſement ſes Décrets , 6e d'avoir voulu tout proſ

crire , [ans rien examiner : 2°. Quì} blâmoit encore les Jéſui

tes d'avoir ſuſpendu leurs fonctions , bien que leurs raiſons

ne fuſſent pas deſiituées de fondement: 3°. Qu'il blâmoit éga

lementies Evêques de Ia Chine, d'avoir fait une déclaration

des choſes qu'ils ſe uvoient permettre, comme l-'ordonnoit

k Décret de 1715 a) : 4*. Qu'il approuvoit l'instruction de

?Evêque de Pekin , dans laquelle il permettoit de' ſe profler

ner , 8c beaucoup d'autres Cérémonies (b). 5°. ll ajouta d'avoir'

fait examiner dans pluſieurs Congrégations les doutes que les

jéſuite avoient propoſés , 8c les autres Miſſionnaires; 8x qu’il

n’avoit rien été réſolu , en diſant qu'il' étoit néceſſaire de pel'

mettre tout ce quine paroiſſoit pas évidemment oppoſé à la Foi

Chrétienne (c 6°.il loua beaucoup l'Empereur dela Chine

de ſa modération , en diſant que les Princes Chrétiens ne l'au

xoient pu être davantage (d). Finalement il ordonna au Pere

(a) Ceci est une ſauſſeté , parce que le Pape n'a jamais ordonné cie-ſaire une ſem

blable déclaration , mais il~a ſeulemet donné la faculté de pouvoir la faire , en conſidé

ration d'autre choſe , qui n'étoir de celles qui fuſſent expreſſément prohibées par lui ,

comme on le reconnoít dans la Constitution , à-notre Sommaire N". 34', au Paragra
phe P” prmníſſa. ſſ

( b ) Ceci est une autre ſauſleté , parce qee-PEvéque de Pekin-dans ſon Instruction!

Pastorale, ne donne pas la permiffion de ſe proflerner, niv de faire d'autres cérémonies

avlällnt les Tablettes des Déſunts', qui ne ſont paacorrigées, comme nous Ravons die

m eurs. -

(c) C'est encore une fauſſeeé ſemblable de dire que le Pape n'a pas fait examiner de

nouveau les doutes des Jéſuites.

(d.) Cette flarerie à l'égard de L'Empereur de la Chine , en L'an ordinaire dont les



SUR LES AFFAIRES DES JESUITES , Liv. Il. 355"

Général d'écrire à nos Peres de bien recevoir tout ce qui ſe

roit fait par le Lé ar.

Le Pere Généra des Jéſuites dit que ceux de Pekin ont re

çu,au Baptême un Prince envoyé par l'Empereur à la guerre

dans la Tartarie , estimé , dans une telle circonstance, capable

de le recevoir, parce qu'il ne ſe rrouveroit pas dans l'occaſion

prochaine de pratiquer les Rits prohibés , d'autant qu'il devoir

demeurer loin de Pekin, dans la Tartarie : pour l'éclairciſſe

ment de cette réponſe, je dis d'avance; ~

—'

I 7 2 l ï

CXLH.
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par Ier Je'

juiter a' u”

Prince

1°. Comme les Rits que les Tattares pratiquent à l'égard Paf"

de leurs défunts , 8t qu’ils appellent Niao- Soin , que les Miſ

ſionnaires ont coutume d'écrire ainſi :Tiao -Kin , ui , ſans

aucune difficulté, tant de la part des Jéſuites, que es autres

Miſſionnaires , de quelque Ordre, ou Institut que ce ſoit, ils

ſont regardés , 8t 'condamnés ouvertement comme idolâtres.

2°. Le Prince , ou pour mieux dire , le fils d'un Comte , que

le Pere Général dir être en dernier lieu baptiſé, est Tartare.

Or, ſuppoſé le fait , je dis 1° que dans le Camp où il devoit

réſider, 8t peut-étre encore où ledit Néophire réſidera , il y

a bien des Seigneurs8t des Officiers de Qualité, ſoir Tarta

res, ou Chinois ; 8t ceux-ci nétant pas immortels , au con

traire, étant-là plus ſujets à la mort qu'ailleurs , il s’enſuit

que dans le camp , plus qu'à Pekin , le nouveau Néophire ſe

trouvera dans l'occaſion de pratiquer, à l'égard des défunts.

Chinois , les Rits que le Pape a déclarés être inſéparables de

la ſuperstition ; 8t à l'égard des Seilgneurs Tattares préſents,

les Rits qui ſont regardés de tous, ans aucune diſpute , pour

idolâtres ; d'où ce n'est pas parce qu'il est 'au Camp , 8t non

à Pekin , qu'il est plus ou moins capable du Baptême , pour

ſe trouver plus ou moins dans l'occaſion de pratiquer les Rits.

Or cela étant une choſe fort ordinaire en Chine, 8t con

ſéquemment bien connue des Peres Jéſuites de Pekin , il s'en

ſuit qu'ils ne peuvent alléguer , pour raiſon de pouvoir don

ner licitement au ſuſdit fils du Comte les Sacremens , 8t non

Per” ſh… uſage* .P°‘" l'²"g²ge‘ ‘°"l°“ſ5 6111611! faveur, même avec un mépris injurieux

des Princes Chrétiens. _

.YYii
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èa tous les autres ;parce que le fils du Comte a été envoye' de

1711- l'Empereur à la guerre, 8c qu’il n'en est pas ainſi des autres

Néophites 8c Cathécumènes de la Chine.

Je réponds ſecondement , qu'en accordant qu'aucun ne

meure dans le Camp , 8c qu’il n'y ait point-là d'occaſion de

pouvoir contrevenir aux Décrets ſur les Riſs ; cela cependant

ſeroit-il au cas ? Le Néophite peut-il être certain de devoir,

je ne dis pas juſquïâ la mort , mais pas même un an, demeu

rer fixe dans le Camp , ſans être appellé de l'Empereur à Pé- `

kin , comme tant d'autres Seigneurs l'ont été, entre leſquels

le Généraliſſime de l'Armée le fut lui- même , quoiqu'il fût le

quatotzieme frere de l'Empereur regnant : &r le Néophite,

retourné â Pekin , ne ſera—t-il pas dans l'occaſion de prati

quer les Rits condamnés?

Or, tout cela étant une choſe bien connue aux Jéſuites de

la Chine, s’il étoit encore vrai que celui qui demeure à Pé

kin, ou dans les autres Provinces de la Chine, fût néceffité

de contrevenir aux Décrets du Saint-Siège, il s’enſuivroit

qu'ils n’auroient pu licitement baptiſer le ſuſdit fils du Corn

te : Pourquoi cela ? (Pour me ſervir des propres paroles, 8c

de Par ument des Peres Jéſuites , écrit dans une de leurs Let

tres afreſſée à Monſeigneur l’EvêqUe de Pékin, en date du

28 de Février I717 : ) Si non habent lio-die, habituram cms,

aut perinde obligationem erga morimrum patrem, mam-m , fra

trem , ſororem , cognato: , amico: ,' (F' ”mc , aut Fidem negata

rum autgra-uiter peccatarwn contra Prohibitianenz , (Fc.

CXLHÏ.

Aneſlatím
i, M_ p,..- Anno 1710: die Jovis , &c- ( Vciyez page 124 Üſïliflgnteg

pa, 1-711:- de l'original Italien'. -

ſt” d'El”

'ËÏÏTV l. L'année I72O,ledi_t M. Pedrini, étant malade le premier

Exmù' 10m: de l'année chinoiſe, 8c par cette raiſon n’alla point au'

d'une Rel-v- Palais pour faire les ſaluts accoutumés avec lesautresEuropéens.

:jzzifâzäîftj Les Jéſuites furent interrogés , qu’étoient devenus les Peres

vue" dan- Kilian Stumph, Allemand , 8c du Tartre , François, & M. Pe

me. drini: ils-répondirent que les deux premiers étoient malades ,l
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mais qu’ils ne ſavoienr rien du rroiſieme , cependant ils ſa

voient qu'il étoir malade; 8c méme que le jour précédent le

Pere Mouraon ( Dieu ſait à quelle intention ) avoir exhorré

ce Monſieur de ne point aller à la ſuſdite cérémonie pour ne

pas augmenter .ſon mal : ils n'en répondirent pas moins qu'ils

ne \avoient rien de lui ; Réponſe qui fut un ſujet de ſcandale

à quelques Mandarins Payens, en voyant M. Pedrini malade,

conduit au Palais par l'ordre de Sa Majesté , 8c le peu de charité

des Européens , qui ſe diſent Religieux , en n'excuſant pas un

Européen : auſii un d'eux qui étoit Médecin à la Cour, y

blaſphêma contre la Religion Chrétienne , &c.

Le lendemain de la nouvelle année Chinoiſe, Sa Majesté

lui fit bien laver la tête par un Eunuque , en préſence des

Chinois , des Tartarcs , & des Européens qui étoient au Palais.

Les Jéſuites qui n'échappent aucune occaſion de perdre de

_réputation 8c de rendre odieux quiconque s'oppoſe à leur

deſſein, étant à genoux, le P. Joſeph Suarez , Portugais,

porta la parole comme le plus vieux des Jéſuites de la Cour,

ils demanderent qu’on leur donnât par écrit Un tel ordre de Sa

Majesté, ce qu'elle accorda favorablement ſur leurs instances ,

&E l'ordre dreſſé ſelon leur goût & leurs vues , ils en firent en

core la Traduction , &z toujours à leur façon , 8c en forçant le

ſens des Caractères Chinois , comme il a été déclaré par ceux

qui doivent le ſçavoir , 8c ils firent imprimer à Pekin le Chi

nois 8c le Latin , pour pouvoir auſſitôt en répandre pluſieurs

Copies dans tout le monde, &c.

Après queM.Pedrinieut été en priſon environ deux mois dans

la Maiſon des Peres JéſuitesFrançois de Pekin , l'Empereur dit

qu’il lui accordoir ſon pardon, &t il donna ordre qu'au 6 de la

quatrieme Lune, il allât en Tartarie , &t que le troiſieme petit

Roi en eût ſoin , 8c qu'il le conduiſit à l'Empereur quand il

Pappelleroit. En conſéquence de cet ordre,'les Peres ouvrirent

Ia porte de la chambre de M. Pedrini, en donnant la liberté

I721.

CXLX.
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_drini parvenu en Tartarie., il y resta ſix \mois ſans être gardé i5 172.2..
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ce ſans qu'on fermât aucune porte: ainſi les Serviteurs entroîent'

8c ſortoient avec une pleine liberté , mais lui ne ſortit jamais,

'tant là en attendant que l'Empereur le ſit appeller.

Enſuite à ſon retour à Pekin , le 29 de la neuvieme Lune,

les Mandarins firent dire à M. Pedrini , qu'eux-mêmes vou

loient demander à l'Empereur où il devoir demeurer quand

il ſeroit de retour à Pekin , mais que l'Eunuque de préſence,

Cin-fu, leur avoit dit qu'il n’e'toit pas néceſſaire de parler de

cela à l'Empereur, d'autant que Sa Majesté lui avoit déja

accordé ſon pardon: qu'ainſi il ſuffiſoit qu'il demeurât dans

l'Egliſe. Arrivé à Pekin le premier jour de la dixieme Lune ,

M. Pedrini resta deuxjours,enſuitc il y fut mis dans la même

liberté qu'en Tartarie , mais le troiſieme jour le Pere Parennin 8c

le Pere d'Entrecolles vinrent lui ſignifier qu'ils vouloient de

nouveau le renfermer. M. Pedrini leur dit que ſi l'Empereur

avoit donné un ordre ſemblable , qu’ils euſſent à le lui montrer.

Le Pere Parennin fut chercher cet Ordre 8c il retourna à la ſe

conde Lune,& montra l'Ordre parlequel l'Empereurordonnoit

ue M. Pedrini ſe tranſportât des priſons publiques à l'Egliſe

des Peres François. M. Pedrini répondit au Pere Parennin

que cet Ordre n’existoit plus en conléquence d'un Ordre poſ

térieur de la quatrieme Lune, en vertu duquel il avoit-été

mis en liberte' par eux-mêmes 8c par le troiſieme petit Roi: 8c

depuis ce tems-là il n'y avoit point d'autre Ordre : le Pere lui

répondit: Je dois aller au Palais , 8c avant je veux te renfer

mer , 8c il ſe retira vers la porte. M. Pedrini le ſuivit juſques~

là , 8c il apperçut dix ou quinze Serviteurs que le Pere avoit

appostés , 8c lui-même avec trois ouzaquatre des plus hardis ,

mirent la main ſur ſes épaules 8c le pouſſant en arriere, ils, le

jetterent à terre , 8c un d'eux que l'on appelloit Ly Tadao -le tira

deux fois par l'ordre du Pere Parennin dans le vestibule de

l'intérieur , 8c enſuite le renfermerent avec violence , 8c le laiſ

ſerent pendant trois jours renfermé avec ſes Domestiques, .

ſans autre nourriture qu'un peu de riz qui ~lui étoit resté.

Et malgré les instances que M. Pedrini fit à ces Peres de lui

montrer l'Ordre de l'Empereur pour le tenir enferméflamais
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iis ne lui en ont point fait voir , ils ſe ſont bornés à lui montrer a

quelques paroles de Chao-Cham, leſquelles avoient été dites '7“'

le cinquieme jour de la dixiemeLune , 8c conſéquemment deux

jours après ſa récluſion , 8c probablement ce ſera une pure in

vention :voici les paroles dont il s’agit.

» Moi Clzao - Cham , je ne voulois pas parler à l'Empereur

v de cette affaire , mais enſuite je lui en ai dit un mot , enlui

» faiſant entendre que Pedrini douroit que l'Ordre de la ſe

” conde Lune fut vrai, &r Sa Majesté me répondit: Est-ce que

D.» Parennin auroit la hardieſſe de publier un de mes Ordres ,

» faux? Et toi, qu'as tu répondu Z J'ai répondu: J'ai dit à

n Parennin qu'il gardait bien étroitement Pedrini.

Mais encore en ſuppoſant 'qu'il y eut un Ordre exprès 8c

clair de l'Empereur , les Peres &leurs Serviteurs ne devoient

ils pas s’abstenir d'un pareil attentat , d'autant que l'Empereur

a ſes Ministres de la Justice pour faire ces ſortes d’exécutions?

Copie d'uneAttestationſouſſgnée de M. Pedrini ('7' deſhpt Chinois.

Nos infra ſcripti testamur , &c. Vayez ci-de-Uant page 130.

~ Sont enſuite les ſouſcriptions des Témoins Chinois , entre

leſquels ſe trouvent un nommé Paul Su , Acolyte de préſent

Prêtre )& Notaire Apostolique , jeune homme dhneintégrité

reconnue , 8c d'une vraie piété , & très-entendu dans la Lan

gue Latine , lequel atteste en outre d'avoir déclare' le contenu

de l’Attestation aux Chinois qui ont ſouſcrit. '

Delà quelques Miſſionnaires de la Sacrée Congrégation ,

qui demeutoientà Pekin , entre leſquels étoit le Pere Rinaldo

de Saint Joſeph, s'employerent efficacement plus d'une fois

auprès des Peres pour les engager à donner quelques favo

rables interprétations à l'Ordre ſuppoſé de l'Empereur pour

la détention de M. Pedrini, en leur rappellant entre toutes

choſes l'exemple du petit Roi, dont le devoir étoit de veiller

à ce qu’on ne fit rien contre les ordres de l'Empereur , en

leur perſuadant de laiſſer au moins à ce Monſieur la liberté à

;ſes Serviteurs d'entrer & de ſortir pour faire »les affaires de leur
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O

-ñ- Maître , M. Pedrini, &t de lui procurer les choſes néceſſaires 

172x. à la vie , comme ils ſaiſoient lorſque M. Pedrini étoit dans

les Priſons publiques de Pekin, 8c cela paroiſſoit d'autant plus

aiſé , qu'il rfétoit aucunement fait mention dans l'Ordre de

l'Empereur , des Serviteurs, mais les Peres s'en excuſerent en

alléguant toujours des prétextes de toute eſpece; à [afin ils

accorderent comme par grace , qu'un de leurs Domestiques pût

aller auprès de M. Pedrini pour lui donner le Compte de toute

la dépenſe qu'il ſaiſoit par jour , qu'il pût changer ſes Domeſ

tiques de l'intérieur 8c en prendre des autres , à condition

pourtant que ceux qui ſeroient renvoyés ne pourroient plus en

trer dans ſes chambres,& que de tems en tems il pût ſe conſeſſer.

.Après cela M. Pedrini pria_ deux fois le Pere Volſango' dc

de lui faire apporter quelques habits 8c autres choſes pour ſon

entretien , 8c érant arrive' dans la maiſon, le Pere d'Entre

colles , Supérieur, le fit viſiter en ſa préſence ouvertement

dans une petite cour , ledit Pere en rougir beaucoup , en priant

en vain le Supérieur afin que cette viſite ſe fit ſecrètement dans

une chambre. De plus le même Pere Volſango pria les Peres,

afin qu'ils permiſſent à M. Pedrini de ſaire faire à ſes frais ,

comme il s'étoit offert , un lambris de papier, ſelon Puſage

de la Chine, à ſa priſon pour ſe défendre quelque peu des

rigueurs du froid , ſa priſon étant immédiatement ſous le toit,

&z pleine d'ouvertures : mais il ne put Obtenir cela.

Six mois ſe paſſerent dans de pareilles rigueurs, juſqu'au

tems que l'Empereur devoit dc nouveau aller en Tartarie , 8c

entre les Européens que Sa Majesté nomma pour la ſuivre ,‘

M. Pedrini le ſut. L'Empereur donna ordre le 22. de Mai

x 722 , & le jour ſuivant on envoya un Serviteur des Peres pour

ouvrir la priſon , 8c donner la nouvelle à M. Pedrini qu'il

avoit été choiſi pour aller en Tartarie , ſans cependant qu'au~_

cun des Peres ſe laiſſaſſent voir dc M. Pedrini.

Le 2 z , jour ſuivant , le Pere Volſango 8c M. Telli, allerent

rendre viſite à M . Pedrini; comme ils étoient à converſer

enſemble , entra un Serviteur de M. Pedrini pour l'avenir qu'il

y avoit à la porte de _la Maiſon un Portier , par l'ordre des

Peres
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Peres , qui ne vouloit pas laiſſet entrer un autre Serviteur de

M. Pedrini , dont il avoit beſoin' avant de ſe mettre en route

pour le voyage de Tartarie. M. Pedrini ayant entendu cela ,

alla à la porte , 8t il prit par la main l-edit Chrétien nommé

Vang -T/ò, 8t le fit entrer dans la priſon , laquelle fut fermée

par les RR. Peres , dès que les ſuſdits deux Miſſionnaires 8t

ledit Serviteur furent partis.

A la matinée du 24 ſuivant, jour de la Pentecôte , M . Pe

drini voyant qu’on ne lui ouvroit pas la porte de ſa priſon ,

ſonna la cloche , 8t pouſſa avec quelque bruit â la porte , elle

ne lui fut pourtant pas ouverte , 8t elle resta fermée tout ce

jour-là. ñ

A la matinée du 25 , jour ſuivant , le Pere Parennin ſe

' tranſporta à la Cour , 8t préſenta un libelle pour être remis à

l'Empereur contre M. Pedrini , qui entre toutes les accuſations

contre lui , on lui faiſoit celle d'avoir fait entrer ledit Vang

Tſo , 8t d`avoir fait du bruit à la porte , ce qui fut découvert

par le Pete Rinaldo , qui par une diſpoſition de la Divine

Providence ſe trouva â la Cour dans ce moment-là. Environ
ſur le milieu du jour le P. dìEntrecolles , Supérieur, en fai

ſant ouvrir la priſon , dit lui-même à un Serviteur de M. Pe

drini, que ſon Maître n’alloit plus en Tartarie', 8t que par

cette raiſon les Serviteurs ne ſortiroient plus. t

Le Serviteur rapporta cela auſſitòt à M.~ Pedrini , lequel

ſuivit immédiatement le Pere Supérieur , la priſon étant encore

ouverte, 8t lui demanda ſi détoit-là un ordre dePEmpereur,

qu'il ne dut plus aller en Tartarie , à quoi lui répondit le

Pere d’Entrecolles , que cette nouvelle étoit venue de la Cour,

8t dans le même moment il donna ordre aux Serviteurs de la

Maiſon de faire rentrer en priſon M. Pedrini , ce qui fut

ponctuellement exécuté , non ſeulement deſdits, Serviteurs,

mais encore du Frere Roſſet, 8t en le titant, ils lui déchi

rerent ſes habits , 8t pluſieurs Serviteurs des Peres ſe mirent

à battre le peu qu'en avoit M. Pedrini , 8t entre tous les au

ges, ſe trouva le ci-deſſus nommé Acolyte _Poul-Su , 8t ils'

‘ Tome V 1 l.P Z- 7e

ll
1721.
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n:: furent conduits de nouveau par force en priſon dont on ferma

x72- l - la porte.

Le même jour un Mandarin vint a M. Pedrini par l’ordre

de l'Empereur pour Fexaminer : 8c l’examen étant fini, ſans

qu’on ait ſu certainement en quoi il conſistoit, quelques-uns

des Serviteurs de M. Pedrini 8c quelque peu de tems après ils

furent relâchés, mais le ſuſdit Vaug: - Tſo fut conduit au Tri

bunal, 8c le jour ſuivant on lui donna quarante bafionades.

Le jour d'après , le 26 , les Européens étant allés pour

ſouhaiter un bon voyage à l'Empereur , qui en peu deìtems

~ devoir añller en Tartarie , l'Empereur dit à l'Eunuque qu'à.

l'égard de Pedrini, comme il était un turbulent, qu'il ”Troie

par cette année en» Tartarie, que [è: affaires ſeraient décidées.

Ces affaires à décider ont été interprétées de pluſieurs, ce

furent les choſes contenues dans PEcrit attribué à Meſſieurs

Appiani 8c Pedrini , 8c communiqué imprudemment par le

Pere Commiſſaire Fernandez aux Peres de la Compagnie , 8c

enſuite communiqué par ceux- ci, comme on a tout ſujet de

le croire', àl’Empereur L de quel ue façon qu'il en ſoit, les

ſuſdites paroles furent écrites 8c pu liées à, tous les Européens

préſens par ie Mandarin - CÌiae- Cñam - 8c le Pere Parenniœ

s'en alla le même jour en perſonne , avec un accompagnement:

d'environ vingt Serviteurs de la Maiſon , pour les ſigniſierè

M. Pedrini.

Peu de jours après un Serviteur de M. Pedrini, voulant

entrer de nouveau: dans la pri-ſon pour Ie ſervir ,il en demanda*

la permiſſion aux Peres , 8t le Pere de Tartre après l’avoir fait:

bâtonner , lui- accorda cette grace : quelque tems après les

Peres firent ſortir dela priſon différentes fois deux. Serviteurs

de M. Pedrini, 8e après en avoir fait bâtonner inhnmaine

ment un en particulier, ils le chaſſerent- hors de la Maiſon.

L'Empereur étant parti pour la Tartarie, le Pere Volfango

‘ demanda au Pere d'EntrecoHes , s'il devoir continuer comme

tri-devant à entendre les: Confeſſions de M. Pedrini : & lc.

Pere cfEntrecolles répondit que le. ſoinde cela avoit été rev
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mis au Pere de Tartre , le Pere de Tartre à q

la même grace , dit qu'il étoit néceſſaire de demander cette

permiſſion a un Mandarin Idolâtre , Del - Vin-Tzen - 8c lorſ

qu'on lui cut fait la même demande, lc Mandarin répondit

qu'il n'étoit point chargé du ſoin de M. Pedrini , mais bien le

P. Bouvet , cn simaginant peut-être que le Pere Bouvet étantle

plus vieux , étoit le Supéricur.

Quelque tems après , on apprit par un Serviteur de M. Pe

drini , ſorti de la priſon , comment les Peres avoient reſerré

plus étroitement M. Pedrini, 8c comme ils en avoient fermé

quelque porte , 8c qu'il ſe trouvoit fort mal dc ſanté 8c grand

clement exténué.

EXCELLENTISSIME SEIGNEUR ,

Le 5 de Juin de cette préſente année , après diner ,j'allai

à Votre Excellence , ayant pour mon Compagnon le

Pere Ignace de notre Compagnie de Jeſus , Je vous conſignai

ma Parente expédiée de la Cour de Pekin , par le Pere viſi-

teur de la Province de la Chine 8c du Jappon, Jean Lauréari ,

Italien , laquelle Votre Excellence prit la peine de lire z il

conste par elle que je ſuis envoyé par le grand Empereur de

la Tartarie Chinoiſe au Séréniſſrme Roi de Portugal, mon

Maître , avec le Préſent Imperial, 8e il s'exprime ainſi: Cum

ee ab lmperatore Sinai-um ad Serenzflîmum nq/Zrum Luſimm-c

.Regem cum muneribus destination , nos etiam ex obedienria mir

ramm
Mon Vice-Provincial de la Chine, Emmanuel Mendez,

Portugais, dit la même choſe dans la Patente qu'il m'a donnée

6: ſi vous voulez la lire , je vous la montrerai. Ccs Part-mes qui

(ont de mes véritables Supérieurs , ne peuvent érre révoquées

par aucun autre que par eux ,

Je monrrai de plusà Votre Excellence l'accuſation que me

fic l: Capitaine de mer & de guerre , François Belgado , de

ce qu'il avoit reçu , 8c le Subrccarque Manuel Nonnez de Silva

dela Fra-gate la Reine des Anges z il conste rar-là que je lui

ou le Pere Général, ,

ui on_ domanda

172.[
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'~—~~—"‘ ai conſigné les caiſſes 8c une balle qui renferme le Préſent de

1721- l'Empereur , &E auſſitôt l'accuſation faite je les payai, 8c ils

s'obligerent tant par leurs effets que par le Navire , de me le

rendre le tout bien conditionné ſelon la même reconnoiſſance ,

ils sengageoient à me le rendre partout où je le ſouhaiterais,

8c en cas de ma mort à mes Procureurs , 8c en demandant à

Votre Excellence qu'Elle ordonnât au Capitaine 8c au Subre~

carque, de me conſigner les caiſſes du Préſent de l'Empereur

pour les dépoſer à ce Collége dans lequel je demeure , juſqu'à

ce que je m'embarque, parce que s'ils restoient tant de tems

dans le Navire , il y auroit du riſque , car ce ne ſeroit pas le

premier Navire qui ſe fût perdu 8c brûlé dans le Port. D'un

autre côté il ne me convient pas de m'embarquer ſur le même

Vaiſſeau où est le Patriarche d'Alexandrie; il est bien connu à

Votre Excellence , comment les choſes s'y ſont paſſées de lui

à moi, depuis Macao juſqu'en cette Ville . . . . . . Votre Ex

cellence répondit à tout cela que ſon intention étoit de m'en

voyer dans le Vaiſſeau Garde Côte , de mettre le Patriarche

dans la Ville dela Baye pour qu’il partit de là avec la Flotte ,

8c que vers la fin de cc mois de Juin , elle eſpéroit d'avoir' des

nouvelles de ce Port 8c de la Flotte , 8c que s'il étoit néceſ

ſaire en attendant de retirer les caiſſes , qu’elle ordonneroit

'de les dépoſer à la Douanne, ſinon qu'on les tranſporteroit du

Vaiſſeau où elles étoient à celui de la Côte , que Votre Excel

lence me ſeroit cette faveur , parce que par là , elle me déli~

vroit du Patriatche, 8c que là dans la Baye , je le verrois avec

le Vice-Roi , 8c que par là auſſi il ſetrouveroit déchargé de

toute ſaute auprès de Sa Majesté.

A cela je répondis que' je ne voulois pas mebrouiller avec per

ſonne, mais que je ne vouloís non plus me laiſſer embrouiller

dans les affaires des Monarques : volonté que perſonne ne peut

rejetter , à moins que ce ne ſoit eux-mèmes : 8c comme je ſuis

envoyé de l'Empereur de la Tartaríe Chinoiſe , à Sa Majesté

mon Roi & mon Seigneur, je ne reconnois aucun Supérieur

dans cette affaire , ſinon les deux Majestés auxquelles je dois

garder la fidélité , en ayant ſoin de tout , 8c de conſigner cc qui.
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`m’a été conſigné : Votre Excellence ne peut me nier cela , ...-.

moins encore coopérer pour le contraire. - 17 z z .

Votre Excellence , de plus ;diſoit qu'elle avoit beaucoup de

crainte du Séréniſſime Roí, parce qu'il étoit Italien depuis les

piedsjuſquîi la tête , 8c qu'elle étoit ſûre qu'il voudroit que le

Parriarche lui conſignât le tout. Je ſuppoſe que Votre Excel

lence voudroit me perſuader cela pour m'inſpirer de la crainte ,

autrement me ſeroit-il poſſible de croite que vous dites une

choſe ſemblable de votre Roi? il est certain que notre ſéréniſ

ſime Roi est tout Portugais , 8c qu'il fait justice à qui elle est

dûe , 8c comme je marche avec la vérité, je n'ai rien à craindre

du Roi notre Maître : tout ce u'il Ordonnera , je le ferai,

étant ſon Sujet. Que votre Excellence ſoit aſſurée que ce qui

m'a été' conſigné , je dois le remettre fidèlement au Roi l ſi

quelqu'un oſe par force m'en empêcher , en ce cas il en rendra

raiſon , me bornant alors à protester contre l'injustice qu'on

me fait; & cela me ſuffit.

Que les perles m'ont été conſignées de Ia main de Sa Ma

jesté Impétiale, pour les remettre en mains propres au Roi

mon Maître , rien de plus certain, &r qui dira le contraire,

ne dira pas la vérité. Ilest constant du Précepte même , que le

Patriarche prit avec menaces du Provincial du Jappon , que

cela m’appartient , parce qu'il dit excepté: , ÜC. que les perles

:ſont le principal de ce préſent. Quel enfant que ce puiſſe être ,

dira pour le cas dont il s'agit: Paccelſoir ſuit le principal;

Acceſſbrium ſèquitur principale. _

,Que cela m'a été conſigné publiquement 8c juridiquement,

le Noble Sénat de Macao en rend témoignage , lequel je l'ai

déja lu à Votre Excellence. Le Pere Recteur de ce College, 8t

que] Soldat qu'on voudra du Navire le confeſſera .. parce que

pluſieurs d'entre eux le porrerent au Collége de Macao. An

nuller la conſigne d'un Commiſſaire Impérial qui par l'ordre

de ſon Souverain porte ſes préſens juſqu'à Macao , 8c qui a été

en perſonne dans la ſalle de ce Sénat pour y faire la conſigne

Solemnelle, l'Empereur lui ſeul le peut faire: les ſuſpicions

,ne peuvent ſuffire pour annuller ce qui a été fait juridique

I
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'LEE' ment, il est néceſſaire de faire preuve , car avoir du ſoupçon

1721' du prochain en une matiere ſi grave, c'est un péché m' rtel.

Pour moi je ſuis toujours diſpoſé à ce que le Roi mon Maître

ſoit ſervi ', que ſur cet article' on donne ſon ſerment , je le

donnerai au ſujet des caiſſes , mais jamais je n'ai dit une parole

danx tout lc chemin depuis la Cour à Macao , ni dans Ma

cao: en une ſeule parole ni devant ni après , ni directement,

ni' indire ctement.

Cette vérité ſuppoſée , ne nous inquiétons pas de deviner ſi

Sa Majesté, que Dieu garde, doit recevoir de ma main les

perles, parce que Dieu ſeulement connoit les choſes à venir

& à qui il les révele.

Je dis ſeulement à Votre Excellence, que comme l'Empe

:eur me lesa remiſes pour les conſigner en mains propres , ainſi

Sa Majesté les recevra des miennes , parce que c'est un hon

neur qu’on ſait par là à l'Empereur de la Chine 8c non à

moi. Je me ſouviens que l'Empereur en ſe plaignant du mau

vais traitement qu'on avoit ſait au Pere Provana , finir par

ces paroles , que les Princes ne devaient pas avoir égard aux

ï Peiſznnes qu'on les leur envoye , mais à ceux qui les envoyez”.

J ’ai ſeulement cette conſolation , que je ne ſuis pas le pre

mier Jéſuite que ?Empereur ou le Roi ſe ſoit ſervi pour une

ſemblable fonction. Je me ſouviens qu’en diſant à Votre Ex..

cellence que j’avois donné avis à la Cour par des Lettres en

voyées par trois vo. es , de cette affaire , Votre Excellence me

demanda par quel es voyes? Je répondis par Canton ſur les

Navires qui partoient pour l'Europe , & un autre par les

Vaiſſeaux qui faiſoient route en Ostende , laquelle Lettre je

conſignai au Capitaine de mer 8c de guerre , François d'El

gado. Sur cette demande il n’y reste aucun ſcrupule. Comme

cet homme s'arrête encore ici pour finir ſon commerce, il est

néceſſaire qu'il me donne un témoignage qu'il a remis la Lettre

que je lui conſignai pour le Pere Henri e Carvaglhio ,mon

Procureur , dans laquelle il étoit traité des affaires à commu

niquer à Sa Majesté que Dieu garde: que par cette raiſon je

ſupplie Votre Excellence de le faire appeller 8; de Pengager à
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faire une déclaration juridique, telle que j'en envoye, parce

que ſi le Vaiſſeau est arrivé 8t les Lettres qu'il porte pour

Lìſbonne ,je n'ai pas beſoin de rechercher la mienne auprès

de Sa Majesté pour la faire com-paroître. '

Dernierement je fus demander de nouveau à Votre Excel

lente qu'elle donnât au plus viteun ordre au Capitaine de mer

8t de terre François d’Elgado , 8t au Subtecarque , Manuel

Nonnez de Silva , pour qu’ils me conſignaſſent auſſi-tòt les

Caiſſes du préſent de l'Empereur pour Sa Majesté ( que Dieu

garde ) conformément aux accords faits avec moi, 8t au reçu

qu'ils m'en ont fait.

Quant au préjudice que Votre Excellence prétend que cela

lui fera , en les tranſportant au Collège , c'est mon affaire d'en

donner le compte , 8t non d’autres. ll n'est pas néceſſaire que

le Pays faſſe des dépenſes pour les conduire , parce que j'ai

vers moi de quoi pour faire les dépenſes néceſſaires au ſervice

des deux Monarques. Que ſi Votre Excellence veut me ſigni

fier ſes ordres qu'elle le faſſe par écrit ſi elle veut , ou nom

ordonner que le préſent de l'Empereur me ſoit conſigne' , c'est

à-dire les quinze Caiſſes 8t une Balle dont il est fait men

tion dans le reçu que le Capitaine François Delgado m'a:

donné , de même que le Subreearque Manuel Nonnez de Silva,

leſquels ont la marque ſuivante S. P. N. avec les ſubſcriptions

Chinoiſes. J'ai en main une Copie autentique de cette Lettre ,z

afin qu'en tout tems il puiſſe constater que j'ai dema-ndé à

Votre Excellence ce- que de droit m-'appa-rtient. La Lettre est

bien longue ; Votre Excellence me pardonnera la peine que

je lui donne pour la lire , 8t qu'elle ſoit certaine, que je` n'ai

point d'autre intention que d'être fidele à- l'Empereur de l'as

Chine, 8t au Roi mon Maître :Je reste à vos- ordres, que

Dieu garde Votre Excellence pendant les années. qpe Le lui:

ſouhaite.

Au Collëge d” Rio ,Taneírío le 8 de lili” r7 1 2-- ,

Votre t-rès-humble Serviteur ANTOINE MAGÂLLHANES- de?

p h Société de Jeſus.

;Et au Doſſier'. l

1721.
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Egg-m- .A l'Excellentiſſtme Monſeigneur AYRES DE SALDANSCA'

1721- E ALBUQUERQUES , Conſeiller de Sa Majesté, 8c Capitaine

Général de Rio Jan-neyro.

Du P. ANTOINE DE MAGALHANES de la Compagnie de

.Tejìls , au Rio de Janneyro.

Ceci efl confòrme àvſon Original : ainſi Patte/Ze.

P. ANTOINE DE PERUSE , Prédicateur Mzffionnaire Apoſlz

talique, Capaci”.

’ F. JERôME DU MONT- REAL , Mzflîonnaíre Aptstolique,

Capud”.

F. DOMINLQUE JEAN FABRIS , de l’Ordre de: Serviteurs

de la B. H. Vierge , Miſſionnaire Apoſlolique.

- F. SOSTENES MARIE VMNI , Ser-vite , Miſſionnaire Apqjſi

tali ue.
JqEAN DOMINIQUE VOLTA , Prítre. *

BENOIST ROVEDA, Prêtre.

 

I4 Pllhſ/Zriffime Z7 Excellentzflìme Seigneur, Capitaine Général

' de Rio Janneyro.

CÏLW" Votre Excellence m'ayant communiqué un Ecrit qu'Elle a

d" reçu du R. P. Antoine de Magaglhanes , Je penſe _qu'il con

vient de luiconfirmer en Ecrit quelque choſe que j'ai repré

ſente' de vive voix à Votre Excellence , 8c quelqtſautre de

plus , afin qu'elle puiſſe instruire le Roi de Portugal 8c ſes Mi

nistres pour cet effet , ſelon qu’Elle le jugera convenable,

comme je'l'en ſupplie très-instamment: je ne prétends pas de

répondre â.l'Ecrit de ce Pere , où je ſuis indécemment chargé ,

connoiſſant bien que je ne puis agir autrement que de prier

Dieu qu'il Péclaire.

Le ſuſdit Pere aſſure dans ſa Lettre qu'il a une Patente qui

lui a été donnée à Pekin du PereIViſiteur Jean Laureati, con

çue en ces paroles: Cum ab Imperatore , Ùe. de ces paroles ,

cum muneribus , il déduit la reuve ſelon ſes vues , qu’il lui
appartient de porter les Prélçéns au Roi dePortugal . il ſau~

droit ſavoir de celui qui a écrit z s'il_ entend ſeulement parler

ties
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.le faire voir, peut-être auſſi que dans cette occaſion ,

des Perles , 8c encore des autres Préſens qui ſont enſemble ;---

ſi c’est le premier: ou que les Européens tous préſens , le Pere

Mouraon , de la Compagnie de Jeſus , reçut les Perles d'un.

Eunuque , qui- les prit des mains de l'Empereur, 8c le même

'Pere Mouraon les conſigna peut-être au R. P. Magaglianes?

8c Votre Excellence ſait très-bien 'qu'à cet égard , je n'ai fait

aucune instance: ſi c'est le ſecond , le R. P; Viſiteur n'a pu

écrire' cela avec vérité , &je ne manque pas de preuves pour

pour

éviter les contestations & les chagrins, il aura acquieſcé à ce

qu'il ſouhaitoit 8c demandoit fortement? Il y auroit beaucoup

à dire ſur ces paroles, ab Imperatore deſignatum , de quoi il ne

m'appartient pas à préſent- de rrſentretenir , 8c ſi véritablement

le Révérend Pere Magaglianes estenvoyé de l'Empereur dela

'Chine , il le prouvera en tems~~8c lieu.

Je ne ſuis pas étonné que le Pere Provincial Mendez, qui

n'étoit pas à la Cour de Pekin , mais à Nank-in qui est , à ce

que je crois, fort éloignéde cette Cour, diſe la même choſe

que ci-deſſusñ, d'autant qu'en écrivant il aura certainement

ajouté foiâla rélation de celui qui a demandé une Lettre auſſi

injuste du Pete Viſiteur ,, &c. &c. De la Mai/im , le 1 r de Mai_

I722.

EMINENTISSÎME ET REVEKENDISSIMEL»

Peu dejours après mon arrivée en cette Ville ‘,~- quſfut 1e

r 5 du mois paſſé , j'eus l'honneur d'en faire part à VotreEmi

nence'par le moyen d'un Vaiſſeau parti-de ce port pour' l'Iſle

des Açores , en lui repréſentant combien j'avois fait d'instan

ces à ce Monſieur le Gouverneur pour qu'il ne permit pas

que les Préſensede* l'Empereur de la Chine ne ſe débarquaſſent

à la volontéduñPîereſi Antoine Magaglianes de la Compagnie

de Jeſus', ces préſens m’ayant été conſignés à Pckin parPordre

de l'Empereur de la Chine, pour que je les remiſſe en ſon nom

au Roi de Portugal, leſquels m'ont été enſuite enlevés par le

ſuſdit Pere , de quoi ïinformai votre Eminence par un- Vaiſ

Tomel/II.» , kAaa,

172i;

CXLVHI.

Le Vai/ſien*

dam I :quel

étoit le

Corp: de

M. :le Tour

non ij' In”

Préflnr Je

Plimprrmr'

de la Chine,

efl brûle' on*

Port d! Rio

Icmníro. ›
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&Zu d'Ostende que nous trouvâmes au voiſinage du Cap de

Bonne Eſpérance.

Maintenant je dois â mon grand regret, lui repréſenter la

diſgrace qui m'est arrivée le 16 ducourant ,environ les trois

heures après midi, 8c la voici', le ſeu tout à coup s'embraſa~

dans le Vaiſſeau , on ne put en aucune façon l'arrêter : cn peu

de momens le ſeu gagna la ſainte Barbe, d'où une partie du

Navire ſaura en l'air 8c l'autre coula à fond , ce qui cauſa un

grand dommage , qui ſe montera à_ ce qu'ils diſent, &t je n'ai

pas de peine à le croire , à un million d'Ecus Romains: tous les

Préſens que l'Empereur de la Chine cnvoyoit à Sa Sainteté 8c

au Roi de Portugal ont été perdus , outre cela on~a perdu une

quantité de ſoie 8c des autres choſes de valeur , de la Chine,

que le Gouverneur de Macao envoyoit ſpour le Tabac qu'il y

avoit vendu , qui appartenoit à' Sa Maje ’. Pour moi j'ai perdu

tout , à-la rélerve de quelques habits & de quelques linges,

_ce qui est arrivé aux Miſſionnaires de ma ſuite. Mais le Corps

du Cardinal de Tournon d'heureuſe mémoire , a été ſauvé ,

lequel étoit alors dans ma Chambre à terre , parce qu'il fut
apporté lorſque j'y débarquai: il n'en est pas ainſſde la Caiſſe “l

où étoient les Ecritures du même Seigneur Cardinal, laquelle

ne pouvant tenir dans ma chambre , je la fis remettre pour

plus grande ſûreté dans Pendroit où étoient les ſuſdits préſens 8c

mes effets, tout cela a été perdu à la réſerve de uelques Lettres

qu'on a attrappé toutes mouillées 8c en partie rûlées au bord

de la mer; je ne manque pas de faire toute ſorte de diligence

pour,qu'on puiſſe en lire quelque choſe , de même que pour

en recupérer d'autres.

Malgré une ſemblable diſgrace, je penſe d'adreſſer ici à

Votre Eminence comme je le fais ,la Copie d'une Lettre écrite

à M. lc Gouverneur par le ſuſdit Pere Magaglianes , après

avoir fait toutes les tentatives pour avoir en ſa diſpoſition les

ſuſdits Préſens , 8c une autre d'une de mes Lettres, écrite au

même Gouverneur, laquelle j’écrivis ſur ſes instances, parce

qu'il deſiroit d'informer ſur cette affaire le Roi de Portugal 8c

le Vice-Roi du Bréſil, laiſſant au haut diſcernement de Votre
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Eminence , quelques réflexions , qu'il me ſemble que mérite la

Lettre du Pere Magaglianes, de laquelle entre toutes choſes

on connoît, ſelon ma penſée, d'où ſont venues les ſinistres

Relations données à l'Empereur de la Chine , au ſujet des

mauvais traitemens qu’ils diſent que le Pere Provana a reçus-à

Rome.

En conſidérant la grande politeſſe dont me favoriſe M. Aytes

de Saldanza , Gouverneur de cette Ville , je partirai en peu

pour la Baya ſur un Navire de guerre qu'il fait préparer lui

même à cet effet pour ſon compte , s'étant voulu charger ,de

faire toute la dépenſe pour ce voyage , ſans que j'aie à pen

ſer à aucune choſe: je pourſuivrai , s'il plaît à Dieu , le voyage.

pour Liſbonne avec la Flotte de la Baye , qui doit partir

vers le commencement de Septembre.

Je ſupplie Votre Eminence de repréſenter tout cela à Sa

Sainteté , parce que le Vaiſſeau avec lequel je ſuis , étant ſur

le point de partir , je n'ai pas le loiſir d'écrire , &E je m’incline

profondément.

De Votre Eminence , le très-humble 8c très-dévoué Servi

teur , CHARLES - AMBROISE , Petri-arche d'Alexandrie.

Rio Janeiro, 19 Juin x722..

.Pécrivis l'année paſſée à Sa Sainteté cequi m'a été rapporté

à Canton , c'est -à-dire que le Mandarin Nien Zung-Tu à

l'instance des Peres Parennin & Mouraon , avoit écrir de

Pekin aux autres Mandarins ſes inférieurs, de Chang Tu-Su, de

rendre toutes lcs choſes de ladite Egliſe au Pere Barbotier ,

jéſuite Fran ois, comme au plus voiſin: étant arrivé là , j'ai

trouvé non-ſeulement que ledit Pere ne ſait rien ,Y mais u'il

n'a pas écrit en faveur , au contraire qu'il a envoyé des ordres

ſecrets pour me venir trouver' 8c me prendre , quoique les

Mandarins inférieurs instruits de l'injustice 8c de la taxe faite

contre cette Egliſe , n'ont rien fait , &c.

Je ſéjournai dans cette-Miſſion de Ukuang, pendant lequel

—_

I722.
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Article d'

M. Mulle
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Congrégæz

tion.
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Extrait

d'aula….

tems je me tranſportai ſur les confins de la Province de Kueí- d.. P. MM_

Aaaij



372' MEMOIRES HISTORIQUES

,.__..... Cheu, dans vla Ville d'1vencheu , du ſecond ordre ,' où je ſus

x7”, accueilli par le Gouverneur qui étoit Chrétien,, 8c il me fic

.e _ Fm_ toutes les careſſes imaginables , il me contraignírà rester dans

r; de F… ſa _propre réſidence pendant trois mois continuels , vje .trouvai

j' Rjfl" là ſoixante-douze Chrétiens bien @fervents , mais rout- à-fait

-Îdojflbn 4 ignorans dans -la Sainte Loi, parce qu'il y ,avoit huit ans

qu'ils —n'avoient point -vu de Miſſionnaires ,: mais graces au

Seigneur , ils brûler-ent toutes les tablettes 8c .les Livres ſuper

stitieux. Le Mandarin fut le premier à donnerle b: n exemple,

8c ils ſe ſoumirent ſans répugnance aux Deerets de Sa Sain

teté : vingr-deux Adultes bien diſpoſés , embraſſerent la Re

ligion 8c furenr reçus dans le rang des Cathécumenes, 8Lc._

 

cu.

Extrait .Te fis PAbſoure Ordinaire du Défunt devant l'Aurel préparé

i'm" L"- pour cela , 8c la bénédiction du Tombeau , revêtu d’habit noir

T, avec l'Ecole , le Pluvial , avec l’Encenſoir &l'Eau bénite, ac

Caflara” à compagné parles Ministres Affistans en Surplis. Il y avoit .un

fr; grand nombre de gens qui vinrent voir ces funérailles , 8c ils

de Mymilu neñtémoignerenr aucun mépris 8c _n'en 'firent aucune riſée. Les

RS122** Chrétiens des Villa es clrconvoiſins 'etoknt environ quatre

~ ‘ ' .cens , les Cheſs de a Chrétrente y vinrent au\I-i .& beaucoup

d'autres Chrétiens pour allister aux Obſèques pour le repos de

l'ame de l'illustre Monſeigneur Déſunt, & même ceux qui

appartenoient aux Miffionnaires de la Compagnie de Jeſus,

mais qui depuis .bien des années étoient ſans Ministres 8c

auxquels j'avois été obliëé d'administrer. Que le tout ſoit à

Phonneur 8c à la gloire e Dieu, j'ai' tout diſpoſé 8c réglé à

cette intention 8c par un devoir de reconnoiſſance 8c de piété

envers un ſi cher Pere, Bienfaireur 8c Pasteur, acc. ~

CL”.

Am” Ex- Je ne nſenhardikois pas à écrire tous les ans â Votre Emi

craint-Lee nence , ſi Elle ne m'avoir perſuadé qu’Elle déſiroit d'avoir

'Fr-fa-ÜOEÏÎ" connoiſſance de ſes Ministres Evangéliques. Dans &cette per

Marie , 1. ſuaſion je lui donne donc avis que depuis ma derniere de

;ZNW/'m' l'année paſſéecjuſqua preſent , il n'y est arrivé aucune choſe

‘ d'intéreſſant _ ans les endroits qui_ ſont confiés à mes ſoins
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La propagation des Enſans à la Mere Sainte Egliſe va cette :En

.année au nombre de quatre-vingt trois qui ont été baptiſés, I722.

:ſans parler .de ceux qui l'ont été in extremis par les Chrétiens:

ainſi le tout pourra aller à cent, &c.

_Scripta jam ad P. U. informatiche, &c. Vojez ci-deffiu, CL…

~ v L u dPage 149- p. 1:,—,::,"
. Ieſuitt , d

AVIS AU LECTEUR. ſv-Gér-é-ñ

ral

Comme ſous ce nombre 8c les autres ci-après, il n'y a pas CLIV.

-de faitqui n'ait déjà été prouvé , nous ne traduirons plus de

Pieces qui ne ſoient bien importantes, d'autant que nous ne

voudrions pas retarder davantage la fin de l'impreſſion de _

cet Ouvrage, déja plus différé que nous n'aurions voulu;

d'ailleurs on aura les Pieces en Original Italien , &il ſera tou

jours facile ,d'y avoir recours dans le beſoin. ll n'y a guèrcs

cie-Pays où on ne puiſſe trouver des Traducteurs pour l'Italien.

Ordres ſignifié: au Pere Général dela Compagnie de .lq/Eds _.--____5

eb' àſes Affistans , avec leurſignature en preuve de leur x 7 2. 1 .

ſoumzſſían à ce: Ordres

Notre Saint Pere le Pape Innocent XIII ayant vu bien

clairement après les mûres délibérations 8c les réflexions les

lus ſérieuſes , qu'il n'étoit plus poſſible de tolérer cette réſo

lîition formée par les Jéſuites qui demeurent à Pekin , 8c par

les autres ui ſont dans les différentes contrées de _ce vaste Em

pire , de ?e révoltet contre les Decrets 8c les Ordres du Saint

Siege , diſpoſition qui ſe manifeste tous les jours de plus en plus

par la conduite qu'ils tiennent , les uns par goût 8c de _leur

propre mouvement; 8c les autres par la dépendence où ils ſont,

&par la crainte que leurs Supérieuts leur inſpirent , de s'abste

nir volontairement des Fonctions de leur Ministere, de ſe

regarder comme interdits de tout exercice dc la Million 8c de

l'adminiſtration des Sacremens , ce qui cauſe le plus grand

CLVd
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préjudice ,aux ames , employant les artifices les plus criminels'

pour empêcher l'exécution des Déciſions Apostoliques , 8c en

- particulier de celle qui commence par ces mots : Ex illa die ,
ue Clément XI dìheureufemémoire a rendue au ſujet des Rits

hinois ; 8c ils ſe portent à cet excès nonobstant le ſerment

qu'ils ont fait d'obſerver exactement tout ce qu'elle preſcrit.

Sa Sainteté conſidérant auſſi , 8c voyant ue le Pere Générai

même de la Société , ne remplit pas ſon evoir à l'égard de.

ceux de ſes inférieurs qui ſemblent n'avoir d’autre regle à ſuivre

dans leur conduite, que de s'oppoſer ouvertement â tout ce

qui est contenu dans cette déclaration ſolemnelle, qu'il pré

ſenta lui-même aumême Pape ClémentXI le 2 Novembre 17 r t,

8c qui a été imprimée, qu’il néglige néanmoins de ſaire ſuivre

exactement, ſelon les ordres précis qüe le Pape lui en avoit

donnés à lui 8c à ſes Affistans , lorſque M. P. Mezzabarba,

étoit ſur le point de partir de Rome pour ſe rendre à la Chine.

Ces ordres lui furent ſignifiés en préſence du même M. Mez

zabarba , nommé Légat , de M. le Cardinal Sacripanti , Pré

fet dela Sacrée Congrégation de la Propagande z 8c de M . l'Ar

chevêque Caraffa, Secrétaire de la même Congrégation. La

prévarication du Pere Général à cet égard est évidente , puiſ

que Popiniâtreté de ſes Religieux quiïſont dans la Chine, 8c

en particulier de ceux qui ſont à Pckin , étant bien constatée

d’année en année , il n'a pris aucun moyen propre à leur faire

rendre aux ordres de Sa Sainteté l'obéiſſance qu'ils leur de

voient , qu'il ne leur a donné aucun avis pour leur faire con

noître leurs obligations, 8c qu'il ne s'est pas même mis en

peine de prendre quelques meſures avec le -Saint Siège pour

s'oppoſer à leurs excès. - z - . ~

Sa Sainteté ayant donc vû les égaremens perſévérans &

multipliés des Jéſuites de la Chine , &- ayant compris par Pinac

tion 8c par la duplicité de leur Général, qu'il n'y avoit aucun

remede à attendre de ſa part, 6e voulant néanmoins remplir

les devoirs que la Charge Pastorale lui impoſoit, a rélolu de

prendre des moyens efficaces pour arrêter le progrès des pra

tiques ſcandaleuſes de ces Peres , qui ſont de nature à mériter.
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-de [apart du Saint Pere les châtimens les plus ſévéres ;mais

parce qu’il veut encore uſer de clémence , il ſe borne en cette

occaſion à Ordonner, mais de la maniere la plus expreſſe , au

Pere 'Général de la Société 8c à ſes Aſiistans , qu’ils aient à

ſe conformer aux Préceptes qui leur ſont preſcrits , &E qui ſont

accompagnés de Pexprès commandement de Sa Sainteté ,

donne' , dans la forme des oracles de vive voix , à M. Pierre

Louis Caraffa , Archevêque de Lariſſa, Secrétaire de la Sa.

crée Con régation de la Propagande , & qui lui a étéconfirmé

‘par un Bi let de la Secrétairerie d'Etat en date du 8 Septembre

I723 , qui ſut intime 8c ſignifié le même jour au Pere Général

8c â ſes Affiſians, avec la déclaration formelle , qu’on doit

obſerver tout ce qui est porté dans l'Ecrit, dont on exigea la

ſignature de la part du Pere Général 8c de ſes Aſſistans , qui

'furent encore obligés d'y appoſer le ſceau de la Société. On leur

déclara en mêmetems que tous les Jéſuites, 8c chacun d'eux

en articulier , étoient tenus de la maniere la plus poſitive,

8c ans la forme la plus valide, de ſe _conformer à ce qui leur

étoit preſcrit , comme s’il leur étoit ſignifié judiciaìrement par

un Notaire public 8c en préſence de Témoins: 8c le Pape vou

lut encore qu'on fit deux Copies fideles de l’Ecrit qui conte

noit ſes Ordres , ui porteroient les mëmes caracteres d'au

torité 8c de légali ation que l'Acte Original, afin que, des

trois Copies , également autentiques , l'une restät entre les

mains de Sa Saintegé; la ſeconde fût dépoſée aux Archives

ſecrets de la Congré ation de la Propagande; 8c la troiſieme

fût remiſe au Généra de.la Société. _ ~ \ _

Et pour l'exécution de ce deſſein , le Saint Pere ordonna :

1°. Que le Pere Général trouveroit un expédient pour obliger

tous ceux de ſes Religieux qui ſont à Pekin , dans quelques

Provinces ou réſidence de la Chine , comme auffi ceux de

Macao , 8c des Royaumes du Tunquin 8c de la Cochinchine ,

à rendre une obéiſſance prompte, exacte 8c parfaite aux De

..———-—

1722.

crets des Souverains Pontifes ſur la matiere des Rits Chinois , ,

8: ſur-tout qu’il exigeroit d'eux qu'ils ſe conformeroient ſince'

.rement 8c ſans aucune réſerve , .à la Constitution Ex illa dae z
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de maniere qu'en vertu du ſerment.qu’ils avoient deja fair-,

mais qu'ils n’a voient pas obſervé , ils reprennent l'exercice des

fonctions de leur Ministere en qualite' de Miſſionnaires , 8c
qu'ils administrent les Sacremens, ſi _ i ñ

Et que dans tout événement qu'ilspourroient éprouver, qu'ils

ſuppoſeroient être un prétexte, ou qu'ils allegueroienr comme'

un motif qui les diſpenſeroit de l'obéiſſance , le Général, après

avoir fait routes les diligences convenables , ſera obligé de rap_

peller de la Chine , des autres Royaumes 8c lieux dont nous

avons-pa-rlé ,tous ceux ui n’obe'icoient. pas , &les _faire reve

nir en Europe, 8c les oumettnc aux. peines reſpectives. que'

chacun d'eux auroit encourues , ſelon. les diſpoſitions dc la.

Constitution , telles que la ſuſpenſe à Divinir., la. privation de

voix active 8c paflîve , 8c autres contenues dans les De'

crets. que les Souverains Pontifes ont publiés ſur. la matiere

dont' il s'agit aujourd'hui ,.. &E qui ſont toutes marquées' dans la

Déclaration ſolemnelle donc j'ai parlé, qui ſuc donnée par le

Pere Général en 171 1 a . '

29. Que dans le terme de trois ans , ~à commencer au premier

jour du !bois-d'Octobre prochain , le Pere Général produira

;Sc préſentera à Sa Sainteté , ou à la Sacrée Congrégation de la

Propagande, &E parle moyen de cette Congré ation au Prélat

qui en ſera le Secrétaire, des instructions 8c es justifications

autentiques , pour preuves certaines ue lui 8c ſes Religieux

de la Chine 8:. des autres Royaumes dont nous avons parlé ,

ont exécuté les ordres qui leur ontété dohnés : & que s'ils ne

peuvent prouver leur obéiſſance, le Saint Pere défendra dans

toute la Société ‘d’y donner l'habit de Jéſuire à aucun Novice,

pendant autantde tems qu'il jugera à propos : Et cette défenſe -

est établie &- ordennée dès aujourd'hui , mais Sa Saintcté

veut bien par. un excès de clémence , en ſuſpendre l'effet pen

dant les crois années qu’Elle leur accorde pour fournir des

preuves de leur justification. -

3°. Que cependant dès aujourd’hui leîîPere Général ne peut

ni ne. doit envoyer aucun Religieux de la. Compagnie â quel.

que titre ,, par quelque motif, ſous quelque. prétexte que ce

ſoit ,,
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ſoit, à la Chine, à Macao,, dans les Royaumes de Tunquin

8c de la Cochinchine , quoique ces derniers ſoient ſéparés de

la Chine. Il est encore défendu au Pere Général de faire paſſer

des Eccléſiastiques Séculiers dans ces différens Royaumes

 
.._——.._.._.

1718.

dans l'intention de leur faire prendre enſuite l'habit de Jéſuite. ~

Et qu'en cas qu'il eut déja fait partir quelqu'un, il écrive

promptement à ceux à qui il convient de s'adreſſer pour arrê

ter les perſonnes qu'il auroit envoyées ,v 8c les réclamer pour

les faire revenir dans les end-toits d'où elles ſeroient parties;

8c que ſi ces perſonnes étoient déja arrivées dans les lieux qui

leur ſont interdits, tels que ceux dont nous avons parlé ci

deſſus, il leur enjoigne de s'y tenir, mais comme ſuſpens de

tout exercice 8c de toutes fonctions , ſans avancer davantage

dans le Pays juſqu'à nouvel ordre de Sa Sainteté , le tout ſous

peine dexcommunication encourue par le ſeul fait par ceux qui

violeront les ordres qu'on donne ici.

4°. Que pour l'exécution de ce que deſſus , le Pere Général

doive envoyer promptement ordre aux Supérieurs ſubal-ñ

ternes, pour révoquer toute faculté , qui peut-être auroit été

accordée aux mêmes, & qu'ils prétendent avoir dans ce genre ,

afin que dans la ſuite ils ne puiſſent donner des Patentes d'O

béiſſance à aucun de leurs ſujets , tant actuellement Jéſuites,

que Séculiers déja reçus , pour ſe tranſporter dans les endroits

ſuſdits prohibés , comme il est dit ci-deſſus.

50. Que le Pere Général outre ces ordres il en donnera ſur

cela d'autres qu'il jugera les plus convenables pour parvenir à

l'obéiſſance qu'on demande , en conſéquence de quoi on les

charge en conſcience de tout cela , de même que .ſes Aſſiſe

tans , pour qu'ils aient à écrire 8c ordonner avec toute la force

'de ſon autorité , aux Peres Jéſuites de Pekin, que comme on

est certainement instruit qu'ils ſont la cauſe de l'empriſonne

ment des Miſſionnaires , 8c méme qu'ils ſe ſont faits avec ſcan

.dale les Exécuteuts & les Geoliers des priſons où ſont ces

Miffionnairessc particulierement le Prêtre Dominique Théo

dorePedrini , ainſi, ils doiventfaire tout leur poſſible, afin qu'il
Tome V1 l. ſi ' ’ j Bb b
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ſoit délivre' de ſa priſon, 8c qu'il ſoit remis dans une entiere

1718. liberré , 8c d’en agirde même en faveurdes autres deux Miſſion

naires déja depuis tant de tems empriſonnés: ſavoir D. Louis

Antoine Appiani 8e D. Antoine Guiches.

6°. Que les ordres ſuſdits qui doivent être envoyés en Chine,

le doivent auſſi être à Macao, dans le Tunquin 8c à la Co

chinchine , à cet effet le Pere Général en conſignera à Mon

ſeigneur -le Secrétaire de la Propagation de la Foi, trois Du

plicata en original &E ſignés d'une maniere en tout ſemblables

à ceux que le Pere Général expédiera en droiture , 8c cela

pour qu'ils ſoient rendus au Pere Viſiteur 8c au Pere Provin

cial , ou à quiconque ils ſeront ou pourroient être adreſſés ,

de façon qu'ils ne puiſſent les ignorer ou ſeindre de ne les

avoir pas reçus.

7°. Que ce ſoit au ſoin 8c à la charge du Pere Général , d’é-,

crire une Lettre circulaire à-tous les Supérieurs des Maiſons

& Collégcs de la Compagnie , tant en Europe que dans les

Indes , par laquelle -il ordonne avec un Précepte rigoureux

pour qu'aucun d'eux , ni aucun de leurs Sujets , ne s'a-viſe de

parler ſur la matiere des Rits Chinois contre les réſolutions

priſes par le Saint Siége, ſous les peines qu’il jugera les plus

convenables.

8°. Qu'il ne doit point laiſſer partir de Rome , ni des

terres de ſa dépendance le Pere -Nicola Giampriamo, ſans une
permiſſion expreſſe du Pontiſe. ſſ

90. En dernier lieu , que tous les ordres ſuſdits de Sa Sain

teté ainſi rélarifs au Pere Général comme à tous les Supérieurs

ſubalternes , & les Sujets de la Compagnie , bien qu'il n'y air

pas une peine exprimée particulierement , ſe-doivent entendre

pour préceptes formels à être mis .en exécution reſpectivement

ſous peine de ſuſpenſe à Di-txim': 8c deprivation de voix ac

tive 8c paſſive qu'on encourrera par le ſeul fait, 8c d'autres

encore plus graves , réſervées à la volonté du Saint Siège ſelon

la qualité des tranſgreffions. '

Nous ſouſcrits, nous nous -obligeons avec route la dûe v6.
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nération , à Peitécution 8c à l'accompliſſement de tous les ==-~²

Préceptes 8c les Ordres du Souverain Pontiſe , exprimés dans 172 3 '

la préſente feuille , qui nous a été préſentée &E ſignifiée par

Monſeigneur Caraffa , Archevêque de Lariſſa , Secrétaire de

la Sacrée Congrégation de la Propagation de la Foi, ſous les

peines contenues dans leſdits Préceptes 8c leſdits Ordres: De

la Maiſon Profeſſe , le t 3 de Septembre 172 z .

Signés , MICHEL ANGE TAMBOURIN , Général dela Comñ,

pagnie de jeſi”.

GRACE OLIVIER! , Affi/îant d'Italie.

JEAN-BAPTISTE DE LA VALLE , .Affi/Zam du Portugal.

JOSEPH DE GALIFFET , \Ïffi/ldnt de France.

DlDOTUS VENTURA NUEz , tenant la place de l'Aſſistant

d~Eſ agne qui e/lalg/ent.

FîANſols WENZEL , tenant la place de l'Aſſistant d'Alle

magne , que' est malade.

Lieu 1" du Sceau.

Lettre de M. D. Thomas Pedrini à Ia ſortie de ſa priſon.

Vo)ez page 174 de l'Italien juſqu'au Livre II, page 198.

Ce qui est arrive' en 1723 , rapporté par le Pcre Peroni , CLx H.

ibidem. `

Lettre de M. Nicolai Archevêque de Myre , à M. le Sccré- CLX 1 “

crétairc dc la Congrégation , du zo Août I724.

Dans cette Lettre on en voit une en latin que le Général

de la Compagnie écrivit en Chine à ſes Sujets , qui étoit

toute contraire à celle qu’ilavoit montrée au Saint Pere , pour

lîalſurer qu'il ordonnoit fortement l'obéiſſance 8c [a ſoumiſſion

aux Ordres 8c aux Préceptcs du Saint Sñiége , tandis que par

cette contradictoire il les encourageoit à tenir ferme dans

leur rébellion. Vayez ci-deſſus, page 201_ Üfilivnnres.

Déclaration faire à la Sacrée Congrégation par M. Ripa; cLxIV.

il fait un détail des attentats que les Jéſuites ont commis à. ſon.

égard. Voyez pag 204 Üfidivamer..

CLXI.

Bbbü
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E:: Bref que Benoît XIlI écrivit au nouvel Empereur de la

1723' Chine. '

C L X V' Illustri , ac Potentiſſtmo utriuſque Tartariæ 8c Sinarum Im

peratori Benedictus P P. XIII. Voyez page 2. 12.

CUN* Extrait de la Réponſe quc fit le nouvel Empereur de la

Chine à Benoît XIII.

Mandato Cœli. Voyez page 2 I 3.

CLXHL* Il est ordonné dans cette piéce ſous ce numero , que le Gé

néral ait à obliger ſes Religieux de la Chine à administrer les

Sacremens à leurs Chrétiens Ils ne vouloient pas les leur ad

ministrer pour forcer le Saint Siège à révoquer la Constitu

tion Ex illa? die , à laquelle ces Peres refuſoient de ſe ſoumettre.

Voyez page 2 .l 3 Òſuivante.

CLXVIII. Extrait d'une Lettre de M. Pedrini au Cardinal Préfet de

la Sacrée Congrégation , du 31 Octobre 1724.

Il donne avis que le nouvel Empereur est bien diſpoſé en

faveur du Christianiſme, 8c qu'il attribue tous les troubles qu'il

y a eu , â ſes Ministres ſéduits &excités-par les Jéſuites. Voyez

ci-deſſùs , page 2l 5.7 _

cum; Extrait d'une Relation ſur les ſuccès qui ſont arrivés d'a

voir préſentés au nouvel Empereur le Bref 8c les Préſens dc

Benoît XIII à Pekin , l'année r 72 5 . Voyez page 2 r 6.

Sous ce nombre est une Relation qui annonce que malgré

que les Jéſuites ſous innocent XIII s'étoient déterminés , les

uns plutôt, les autres plûtard â~ſ’aire les exercices de Miſſion

naires, cependant beaucoup d'entre eux ſe diſpenſoient tou

jours de Pobſervance de la Constitution Ex illd die. Voyez

.T e 216. t
CLXXI.‘P ſſI-'Abbé Ripa fait une déclaration par ſerment entre les

mains de Monſeigneur le Secrétaire de la Congrégation , 8c

il dément le Jéſuite Giampriamo 'ſur pluſieurs faits qu'il avoit

rapportés; Voyez page z r 8.

' ELXXII. Le Pere Cerù fait un ſerment de n'avoir jamais reçu une

~ Lettre dont le Général des Jéſuites Paccuſoit de l'avoir recue.

Voyezpage 2 t9. -ñ o _ * -ì
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M. Ripa rend témoignage à la Sacrée Congrégation des =--—'²

mauvais traitemens qu'ont fait les Jéſuites de Pekin à Mon- l7²‘i'

ſieur Pédrini , 8c confirme ce qui en a été rapporté ailleurs: CLXXHI.

voyez ci-deſſìu page 21 9 Üfilivanter.

Extrait d'une Lettre d'un Jéſuite de la Chine à M. Fou- CLA-XM

quer , de Pekin le 2.5 Novembre 172-5 : on voit là juſqu'à

'quel excès ſe portent les Jéſuites contre les Miſſionnaires ſoumis

'à la Constitution: 'voyez page 2,23. -

M. Pedrini informe par une Lettre le Secrétaire de la Con- (Tl-XXV

“grégation qu'il a acheté une Maiſon à Pekin pour les Miſ~ ~ ~

ſionnaires dela Propagande,& que les Jéſuites s'efforcent d'em

pêcher le concours des Chrétiens qui fréquentent cette Maiſon,

&c. page 228. :

Il y a à la page 232. un Article qui contient une récapitu

lation des faits (ſoppoſitionlsc de rébellion de la part des

Jéſuites à la Constitution Ex illa die, & des tentatives qu'ils

‘ ont faites pour la faire révoquer ou ſuſpendre , 842c. .

' Extrait d'une Lettre de Mullener au Cardinal Préfet de la

Congrégation: il donne une Relation de l'accuſation portée

contre le Pere Mouraon , Jéſuite Portugais, pour avoir voulu

au préjudice du légitime Succeſſeur au Trône , y placer un

Prince qui lui étoit attaché ,il ſubit des interrogatoires 8c la

torture , Sec. page 23; Òſíaivantes.

~ Sous ce Numéro , il est rapporté que les Jéſuites François cLXXVIn

en Chine travaillent à des Ouvrages pour justifier les Rits

Chinois,& on y ordonne de faire ſignifier au Général de la

*Société ,le Decret du Saint Office , où il est prohibé ſous peine

Œexcommunication, d'écrire pour la défenſe de cette cauſe:

-le Pere Général promet toujours de réprimer ſes Religieux,

. &jamais on ne voit l'effet de ſes promeſſesdPage 230. ,

- On voit ſous ce nombre l'affaire du Pere Mouraon au ſujet GLX-WU!

de l'accuſation du crime de Lèze-Majesté , portée contre lui.

.Après avoir été convaincu au Tribunal des crimes; on y J

prononce la Sentence de mort. Page a 36 Ü' fidivanres. Rela

a tion dela mort de ce Crimine] Jéſuite par un Miflionnaire,à la

d
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===ï Congrégation: il fut étranglé comme Malagrida , &ſes cen

17²4* dres jettées au vent. Page 243.

CLXXM- Edit dc l'Empereur ui fut répandu dans tout l'Empire de

la Chine , où la cauſe du Procès du Pere Jean Mouraon est

expoſée.

KILXXX- ll ne s’agit- ſous ce Numero qu’on a fait rapport à la Con.

régation, des frais qui avoient été faits par M. Pedrini pour

Ê Maiſon qu'il avoit achetée à Pekin , 8c on y donne ordre de

lui prèrer desſecours à ce ſujet. Page 246 Ü ſui-vanter.

CLXXX" Extrait d'une Lettre d'un Jèſuite; il dit que le treizieme

Prince de la Farnille de l'Empereur, qui est chargé des af

faires des Européens ,leur a tenu ce diſcours : n Vous n'igno

» rez pas que le Pere Mouraon ſe mèloit trop dans les affaires

n du Gouvernement , c'est pourquoi l'Empereur l'a fait mou

a rir. Il ne faut pas que cela vous trouble 8c vous chagrine ;

-” la mort du Pere Mouraon vous est utile , car il auroir pu

» vous être préjudiciable. L'Empereur vous permet de prê

” cher 8c d'obſerver votre Loi , mais de ne pas vous ingérer

D dans d'autres affaires, &C- Page 248. q

GLXXXI" Table des Livres 8c des Ecrits que les Jéſuites ont fait im

primer & répandre ſur les Rits Chinois , devant 8c après le

Decret prohibitif de 1710, 8c de pluſieurs autres Ecritures

qui furent remiſes au Saint Office, page 248. A la fin de

'cette Liste on voit un Témoignage du Pere Minorelli, Do

minicain, comme les Jéſuites l'ont trompé , en faiſant impri

mer l'Histoire de la Société par le Pere J ouvenci, Jéſuite ,

dont il avoit été l’Approbateur.

CLXXXIÙ Se trouve ſous ce nombre une Lettre, Pastorale de l'An

chevêque de Goa, où il défend à tous les Chrétiens- de ſa

Juriſdiction-de reconnoitre celle du Légat de Tournon , 8c

il s'autoriſe des Privilé es accordés au Roi de Portugal.

- Page 2 5 5. Les Jéſuites a pnblîerent avec zèle. Page 258.

CLXXXIV~ Lettre d'un Evêque,ñVicaire Apoſiolique, où il conste

qu’ila publié & fait publier la Constitution, & que tous les

.Chrétiens l'ont reçue , 8c ſont ſoumis aux Ordres du Saint
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Siége en paix &z en tranquillité. Page 259. -""""—='

Lettre du Pere Gabriel Pelagios de l'Ordre de Saint Au- 177'***

gustin, par laquelle il avertit le Procureur Général de ſon CLXXXV*

-Ordre, d'avoir envoyé les ſermens qu'ils ont faits de publier 8c

'd'obſerver la Constitution : il rapporte enſuite avec douleur

les oppoſitions dcs Jéſuites &t de leurs Partiſans contre les

ordres du Saint Siége , 8c aſſure que ſi ces Peres vouloient , la

paix ſeroit dans la Miſſion. Page 259 Üſhivanres.

Un Extrait de Relation de l'état des Peres de la Société â CLXXXVI

Pekin , par M. Roveda. Les Jéſuites, dit—il , gagnerent les

Mandarins par des Batteries, des viſites 8c des préſens , en

adoptant pour leurs Enfans , les Mandarins qui ſont leurs

amis ; mais loin qu'ils ſe ſervent de tout cela pour engager les

Gentils à embraſſer la vérité de l'Evangile, qu'il ſeroit im-r

.poſſible d'exprimer Forgueil avec lequel ils ſe font admirer -

des Peuples ,&c. Page 26z.

Lettre de la Sacrée Con rêgation au Nonce de Madrid, “XXXWL

par laquelle elle le charge e commander au Pere Commiſ

ſaire Général des Franciſcains Réformes , Eſpagnols , de rap

pellet des Miſſions quelques Religieux de ſa dépendance qui

ſont nommés dans la Lettre. Page 263.

Témoignage donné par ſerment, de M. Angelíta , Pro- czxxmn.

Îmot-eur 8c Chancelier de la Viſite Apostolique du Cardinal

de Tournon , à la Sacrée Congrégation : on voit-là que les

Jéſuites .avaient prêté une ſomme d'argent à un Mandarin à

condition de leur payer-pour-les intérêts de 2.4 à 37 par cent, 8c

d'aſſurer le principal par une autre ſomme dépoſée entre leurs

mains :-de uoi le Mandarin ſe plaignit à M. de Tournon,

lequel parla otre-ment aux Jéſuites-coupables, 8c les engagea

à ne plus faire de pareils contrats , qu'ils lui ſoutinrent etre

légitimes , Sac. Page 26 z Uſai-runner.

.Sous le même nombre, il y a un autre Témoignage donné

par André Candela à la Sacrée Congrégation, qui con

firme le fait précédent , &e aſſûre que les Jéſuites , loin de

promettre de ſe réformer à *cet égard -, dirent-qu'ils vou:

b
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..H- loient Continuer , parce qu'ils étoient perſuadés que des

x719, contrats ſemblables étoient très — légitimes. Page 265 @'7'

ſidi-Dante's.

CLXXXIX Relation de l'Abbé Ripa au ſujet de la Lettre qui fut en

voyée de la Chine , le 9 Décembre 17 i4, à Clément XI par

,la voie de la Moſcovie : on remarque dans toute cette Re

.lation les manéges &les intrigues des Jéſuites avec les Man

darins , pour irriter l'Empereur de la Chine ,& l'indiſpoſer

contre le Pape & les vrais Miſſionnaires attachés au Saint

Siége. Page 269 Ùſhivanres. ~

'CA-Q Extrait d'une Lettre de Monſeigneur de Mezzabarba au

Roi de Portugal , pour ſinformer au ſujet du Journal des

Mandarins qu'on le lui avoit envoyé. Le Légat aſſure Sa

Majesté que ce Journal ,est plein de menſonges dont les J e'

ſuites ſont les Auteurs : il leur attribue tout le mal de la

Miſſion , &E lui dit une raiſon péremptoire pour prouver cette

vérité: l’Empereur “permettant à toutes les Sectes de prati

` quer leur Religion , comme elles veulent , comment défen

_ roit-il aux Chrétiens d'obſerver la leur, ayant permis leur

Religion dans ſon Empire, ſi ce n'étoit les Jéſuites qui lui

in ſinuaſſent de mauvaiſes idées contre les bons Miſſionnaires

8c le .Saint Siége même. Page 277 Ùfidivdntes.

Le Manuſcrit finir par un Extrait du Journal du Pere Cerù

où il rapporte le cinquième Jéſuite qui a été rappellé de ſes

 

Supérieurs pour avoir voulu obéir à la Constitution du Saint'

Siége contre les Rits de la Chine. Page 282.

.cwnhffivï- p N'est-il pas évident de toutes ces Piéces que c’étoit avec bien

de la justice qu'après une rébellion au Saint Sié e ſi marquée

& ſi perſévérante de la part de la Société des Jéſuites , qu'In-.

nocent XIII & Benoît XIV , ſe propoſerent de la ſupprimer

dans toute l'Egliſe , 8c que le Saint Sié e n'a lieu que de louer

le zèle 8c la justice des Souverains quii 'ont proſcrire de leurs

Emu?

i j Ein dg: ,Piéces du *Mom-ſirf: de Rome. ..z e

. ‘ ' " VŒU
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&ELM«e ñ . ...W 77;?

VQ U du feu Cardinal Pajfioneí , Secrétaire des Bref; , au ſujet

de l'ouvrage que le Pere Norbert , aujourd'hui l'Abbé Plate! ,

compofa à Rome en I743 o* 1744, par les Ordres de Benoît

XIV , Û' qu'il a continue' dans les années ſidivanter par 1er

ordres du même grand Pape.

AVERTISSEMENT SUR CE VŒU.

OUT le monde ſait que les Jéſuites irrités contre cet

' Auteur, de l'ouvrage qu'il avoit fait 8c publié à Rome , firent

tant par leurs menaces meurtrieres, qu’ils le contraignirent

de ſe tenir caché dans le Palais du Cardinal Nerée Corſini,

Neveu de Clément XII, 8c de ſortir enſuite ſecretement de

cette Capitale ; ce qu'il fit dans le carroſſe de cette Eminence.

Dès qu'il fut éloignés; hors d’état de ſoutenir la cauſe de ſon

Ouvrage , les Jéſuitesle dénoncerent au Saint Office 8c en ſollici

terent la prohibitiomle Pape le fit remettre à deux Examinateurs

pour en faire leur rapport à la Congrégation des Cardinaux :

l'un étoit le Révétend Pere Galli Rochetin , 8c l'autre le Révé- î

rend Pere Ganganelli , Cordelier du Couvent des Saints

'Apôtres , tous deux enſuite Cardinaux. On peut voir au Tome

1V de ces Mémoires page 2.70 8c ſuivantes, ce qui s'est paſſé

à Rome dans cette affaire. Pluſieurs Cardinaux ſe distin

uerent dans la Congrégation pour la défenſe du Livre; mais

?uttout le grand 8c très-grand Cardinal Paſſionnei , comme

on le verra en liſant ſon Vœu ou ſes Obſervations , qu'il remit

alors au Pape 8c à la Congrégation. Quelques fortes pourtant

que furent les raiſons de ce Cardinal, les Jéſuites par leurs

intrigues accoutumées les firent échouer : le Livre fut prohibé

à Rome 8c il n'en ſut que plus recherché. ſi

L'Ecrit contenant ce Vœu ou ces Obſervations par un

nouveau trait de Providence, est parvenu à l'Abbé Plate]

avant qu’il eut fini l'impreſſion de ce-ſeptième Tome : il s'est

Tome VII. Ccc
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empreſſé àl'y faire joindre tel qu’il est venu de Rome, en Italien

I744. & en François. Cette Piece en autoriſant l'ouvrage, confit

meta la haute idée qu'on a conçue en France , en Portugal 8c

dans toute l'Europe , du grand Cardinal Paſſionnei; mais tout

grand génie qu’il fût , il ne faut pas s'attendre à trouver toutes

les railons conformes aux Principes de l'Egliſe Gallicane 8c

aux maximes du Royaume: la fidélité dont l'Auteur fait profeſ

ſion en écrivant ces Mémoires 8L en donnant les Piéces qui en

appuyent les faits , ne lui permet pas ni d’omettre ni d'ajouter à

celle - ci.

 

VOTO del Cardinale Paffionei ſhpra le Opere del P. Norberto

Cappuccino.

DO P o eſſerſi attentamente letta è conſiderata la- denunzia

fatta contro il Libro del P. Norberto Cappuccino, e inſieme

i voti dei due Conſultori, uno che aſſolve , e l’altro che in parte

condanna, ſi ſono steſe le preſenti oſſervazioni per il ſolo ed

unico innocentiſſimo motivo di mettere in chiaro la verità;e

tanto più ſiè avuto per ogetto questo gran fine, quanto che

verſo l' accennato Religioio non hà ch' ſcriva impegno alcuno

di parzialità e di amicizia, potendo dire di non avergli par

lato doppo tutto il tempo del di lui ſoggiorno in Roma , de

due o tre volte al più , ſenza eſſer mai entrato ſe co lui nella

benche minima diſcuſſione dal ſuo Libro', onde là libertà del

preſente ( benche per altro deboliffimo) giudizio è appoggiata

unicamente aquel rigore di coſcienza , e di rettitudine , che

deve proſeſſarc chiunque è costretto e per la ſua dignità , e per

il ſuo uffizio ( tutto chè ſi reputi indegno e dall' una, e dell’

.altro ) di dichiarare per mezzo del ſuo voto ciò', chè-interior:

mente ne giudica , è giudicarebbc ſe foſſe avanti al tremendo

Tribunale di Dio , rimettcndoſi per altro , dopo aver ſodisfattoz

à questo debito , a~lle ſupreme deciſioni della Sanctità Sua , che

ſaranno ſempre venerate ed abbracciare con le più aſſoluta è;

perfetta [omiſſione. g
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PRIMA CENSURA'

a) Modo enim zedzlfirantes Epistolas , qua; à remoti; il/ir regio.

l» nibus in Europa”: jeſuitze mittunt, irrider (T' faèfiratis accu at.

RISPOSTAQ

Il Cardinal Lucini riporta in più luoghi della ſua ampia difeſa

del Decreto del Cardinale di Tournon, che i Geſuiti aſſeri

vano , che il medeſimo Cardinale era stato-male informato ,

ecco le ſue parole n_ per chè ciò non ostante ſi vuole , chei fatti

v non ſiano ſinceri. ce Aſſeriſce che il P. Lainez in una ſcrit

tura stampata chiamà il Decreto del Cardinale di Tournon

ï) vulnerativo uſque ad internecionem delle steſſe Miſſioni, e che

»conchiudeva eſſerſi dal Viſitatore Apostolico apportata l'

a) ultima distruzione à quella S. Miffione. » Racconta il Car

dinale Lucini che fatto Veſcovo di Meliapur questo Geſuita

ſcriſſe in Lettere publiche » di aver egli in mano un’ oracolo

'ad di viva voce di Clemente XI nel quale annullato ſi dichiarava

o il Decreto del Cardinale di Tournon D); tra le altre falſità

questa è unà delle maggiori , tanto più che come accennà il

Cardinale Lucini, lo steſſo Geſuita n vidde e ſeppe in Roma la

» conferma del Decreto ſeguita l’anno 1706.
Seguirà il Cardinale Lucini c dice » il P. Lainez franca-ì

n mente ſi oppone à tutte le informazioni , che ſi ſono mai

a: potute prendere de qualſivoglia ſorte di perſonne , che ſono,

a) ſiano mai state nel Indie. Dà eccezione agli Indiani Medi—

S) teranei , ai Mercanti Indiani, e finalmente anche da occa~

» zione a tuttii Miſſionari, Famigliari , e ſervanti di Mon

a ſignore di Tournon.

Se ſi ſù il contraposto di tutte queste aſſerzioni con ciò , che

dice il Cappuccino , ſi troveranno di peſo aſſai minore,

giacche egli non revoca in dubio , che le ſole testimonianze di

alcuni Geſuiti delle Miſſioni, che ſcrivano ai loro Confratelli

à Parigi ciò che operano nelle medeſime; e ſe ſi e tollerato che

ì medeſimi taccino di male inſormatoil Cardinale di Tournon,

e di dare occaſione ſenza riſerva a tutte le informazioni chest

C c c ij

m
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S!” erano preſe , non ſi vede qual Cenſura poſſa meritare uno;

174-4* che revoca in dubbio ciò, che ſcrivano due o tre Geſuiti ai

loro Conſratelli di Parigi , impugnati a ſostenere i Riti Ma

labarici ; ſu questa fondamentale ragione la Cenſura , che ſi

fa contro il Cappuccino , non ſi può mai ſostenere in niun

conto.

SECONDA CENSURA.

n Modo turpe illis exprobat mercimonium.

RISPOSTA.

Il Cappuccino cita ſu questo punto una Lettera di Monſieur

Martin Governatore di Pondicheri , e cita questa Lettera

stampata nei viaggi di Monſieur Duqueſne , che ſono in mano

di tutti, di maniera che la testimonianza non è ſua ,ma d' altri;

ondc è falſiſſimo , ch' Egli, come Autore principale » exprobet

a) mercimonium a , anzi prima di citare questa Lettera premet

te con molto giudizio queste parole n Avremmo certamente'

a qualche ſcrupolo a darle fuori ( cio è la Lettera) ſe per altro

» non l' aveſſe data in luce tutta intiera il celebre Monſieur du

n Queſne.

Egli parla dunque ſu la testimonianza d’ altrui, e non ſovra

Ia ſua ,anzi per maggior correttivo di quanto deve dire, ſiegue

coſi.

n Non ci dobbiamo fermare ſu quello, che dice Monſieur Marc'

:D tin nella ſua lettera, parlando dell' eſorbitante traffico ,che

:l) fanno i Geſuiti nell' lndie Orientali :non vogliamo, che il leg

» gitore creda a- questo Governatore , nè a tanti altri, i quali

n attestano, che questi Padri vendeano e compravano le più>

az belle marcanzie dell' Indie. Sanno ben' eſſi il loro dovere, e

:o ſanno che i Pa-pi , ed i Concili hanno vietato il commercio

D agli Eccleſiastici ſotto pena di ſcomunica: ſapevano beniſſi

l n mo , che il Legato l' avea ſimilmente proibito con a-ltro ſuo>

l ” particolar Decreto ,a cui ſi erano ſottoposti a. Tutto uesto

`non ſi chiama in buona legge di diſcorſo rinſaciare il jelitto

,Ezprobrare mercimonium.



SUR LES AFFAIRES DES JEsUrTEs , LW. II. 389

TERZA CENSURA.

n Alienorurn bonorum ufurpationes.

RISPOSTA..

Si narra un fatto di una Pagoda , che volevano occupare i

Geſuiti, e in appreſſo un Giardino di aſſai buon fondo , che

penſavano togliere ai poveri Cappuccini Intervengono in oltre

molte citazioni di fatto attribuite à Monſieur Martin Gover

natore di Pondicheri , e poi ſiegue il raconto della Parocchia,

e Miſſione dè Cappuccini occupata dà Geſuiti; ſe l-a verità di

questi fatti non ſuffista , biſogna provarla con fatti contrari,

perchè una vérità non ſi distrugge ſe non _con una verità

opposta.

QUARTA CENSURA.` ,

D Modo narrat ridicule] 8c abſurda.

R I S P O S T A.

Queste coſe ridicole aſſorde cadono ſopra il raconto, che li

fa d' una Tragedia di S. Giorgio fatta recitare dai Geſuiti

avanti una porta della loro chieza di Pondicheri ,v s`introduce

S. Giorgio, th: al tempo di Diocleziano fece il ſegno della

Croce ſopra il ſimolacro d'Apollo , e che allora caddero in

terra tutti. gl'Idoli: un Malabaro Cristiano facendo la parte

di S. Gior io, e vedendo_ , che gli ldoli non cadevono al di

lui ſegno i Croce , ſi gettò impetuoſamente con gli altri At

tori ſovra le statue di qu' egli e le poſero in pezzi. I Brammani,

e i Malabari Gentili , ch’ erano preſenti ſcriſſero ai loro cir
convicini del Regno di vTanjaours , e un Brammano di quelli

fecè rappreſentare per irritamento di quei Popoli Idolatri la

fleſſa Tragedia, per la quale furono tuttii Cristiani cacciati

da quel Regno. Non è dunque alla narrazzione che-ſi deve

'affigere la cenſura di aſſorda e ridicola , ma alla' qua-lità del

fatto , che non può eſſere ſe non veriſiimo, quando ſi adduce'

—

.__——-—~

I-744
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m* colle ſue circostanze ivi enunciatc per cagione della perdita

l 744' della Religione nel Regno di Tanjaours , LiſLOflalZZC , che non

ſono mai state ſin' ora rivocate in dubbio.

. Per altro non à ſolamente nell' Indie, ma anche in Europa ,

dove ſono state fatte dai Geſuiti con poco giudizio ſimili pu

bliche rappreſentazioni, o vogliamo dire, comedie, e Bal

letti; onde `e celebre quello , che fecero in Aix diProvenza,

dove Panno i686 mile-ro in ridicolo dopo ld ſua morte la chia

ra e pia memoria del Cardinal Grimaldi Archiñeſcovo cli

quella Città, il quale non era loro amico per eſſerſi dimoſ

tato contrario alle loro rilalciatiſſime opinioni; e di questo

fatto ve ne ſono publiche, ed autentiche testimonianze.

QUINTA CENSURA.

n Modo appellantes appellaniibus comparar Janſenianís;

RISPOTA.

Non ſi ſa vedere qual Cenſura meriti questo paragone , per-Ê

che il cenſore della medeſima accenna ſemplicemente questo

paragone , ſenza addurre la raggione o della incongruità o

della diſproporzione, o della falſità. Si ſa bene, che quei , che

ſi appellano dai Decreti Apostolici nelle matcrie dogmatiche,

e di Diſcipline , ſieno in qualſiſia parte del mondo , méritano,

in quanto alla ſostanza del fatto, da per tutto le medeſime

Cenſure , e qualunque poſſa eſſere l' interpretazione di questo

paragone , il Cappuccino ha più che abbastanza ſpiegata la di

lui intenzione con queste parole, che fa ſuccedere al paragone

a) ma o ſi tratti con gli Appellanti dell’ Indie , o ſi combatte.

à» con qualli d’Europa , chiunque ſia di questi , che ſostanga ,

a) che non vi è l' obbligo nel tempo della ſua Appellazïone di

a) ſottomettcrſi alla Sentenza emanata dalla Santa Sede, o dal

DD di Lei Legatocom' era il Cardinale di Tournon; deve eſſere

:d ſenza dubbio conſiderato come un ribelle al autorità legi

a) tima-: ſe vi foſſe perciò qualcuno dè nostri Miſſionari deli’

a Indie , che aveſſe tali ſentimenti (lo che per la di Dio grazia.
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o” non è fin qui accaduto ) , oſe i Miſſionari della Compania ====

n leguitaſſero a penſar coli, io gli condannarei in faccia alla I744..

a) Chieſa; ed in ciò mi fo gloria d' imitare i RR. PP. Geſuiti

n della Compagnia di Francia, d' Italia , e di tutta Europa

D ancora che ſaranno ſenza dubbio d' accordo con noi; chei

D loro Confrarelli ricuſando di ubbidire al Decreto , ſotto

a pretesto dell' interposta Appellazione , devono mandarſi del

v pari in cio con gli altri Appellanti della Costituzione Uni-a,

» genims.

SESTA CENSURA.

» Modo arguit mendacii , perjurii, iniquitatis, perduelñ;

d. lionis , ſchilmatis, hæreſeos.

R I S P O S T A.

v Mendacii , perjurii.

Si citano per provar questa taccia le pagine 209 , 2go;

del Tomo ſecondo page 42. e

Nella pag: 209 ſi riferiſce un viene *voci: oraculum di Cle—‘ \

mente Xl. inventato dal P. Lainez Veſcovo di Meliapour. Il

Signore Cardinale Lucini reportò lo steſſo fatto con le ſue

circostanze alla pag: 9 del ſuo Libro', uſcito in Luce i6 anni

ſono, ſenza che niuno in tanto tempo ſia mai _comparſo a.

provare i] contrario , comepur troppo doveva farſi , ſe questo

foſſe un' impostura , ſmentita per altro da i publici documenti

di Clemente XI. riportati dal medeſimo Signore Cardinale ,

Lucini : ed il Cappuccino cita a piedi della medeſima pagina

accennata dal Cenſore il Libro steſſo del medeſimo Signore

Cardinale Lucini.

SETTIMA CENSURA.

ao Perjurii.

"ſq

RISPOSTAt

Si cità la pagina medelimapzcg , in cui viene attribuito al



2-9, MEMOIRES HISTORIQUES
-—— P. Bouchet , che col Sacramento in mano in giorno di Festa

i744. nella Chieſa di Pondicheri giurì x ch’ Egli avea ottenuta

D dalla bocca propria del Papa una preciſa dichiarazione,

n che aſſicurava il Decreto del Cardinale di Tournon non

z obligare in conto alcuno, e che i Miſſionari potcan, con

D) tutta ſicurezza dicoſcienza , permettere la prattica delle

,, cerimonie ,condannata dal Legato; mentre per un tal mez

',, zo più facilmente convertivanſi alla ſede i Gentili ſe questo

v fatto non deba chiamarſi ſpargiuro , non ſi ſa che vi ſia altro

a nome per iſpiegarlo.

OTTAVA CENSURA.

o Iniquitatis.

l

RISPOSTA.

Si cità ja pagina( 474 del primo libro , e conforme in mar

gine-vi ſono queste parole )) li Geſuiti ammetono un Decreto

» di Monſignore di Tournon , e nel tempo medeſimo ne rijet

,, tano un'altro veriſimilmente questo ha meritatoœ il nome

dïlniquizazis ,* ma acciocchè la conſeguenza ſia vera, biſogna

distruggere tutte le prove, che adducono nel Libro, di cui

il Cappuccino la ha appogiate.

NONA CENSURA.

n Perduellionis.

R I S P O S T A."

La prova di questo delitto viene citata alla pa . 473 dal

primo Tomo , dove ſi parla delle conrradizioni ſosterte ( con

ſemplici parole ) per le averſioni dè Geſuiti contro Monſignore

Maigrot, e contto Monſignore di Tournon , e ſi dice , che

D iGeſuiti ſi ſervono del favore, e dell' acceſſo , chè anno coi

a) Grandi del ſecolo per Opporſi agli ordini della S. Sede.

' Si cita in margine il Giornale del P. Viani Confeſſorc di

Monſignore Mezzabarba stampato , emai che ſi ſappia proi

bito.
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`\

biro. Si parla coi dovuti eſempre meritati riſpetti della BollaM

della Santità Sua, che ha meſſo fine ai contradiz; nè ſolo ſi 1744*

cita , ma ſi adduce una Lettera publica del Cardinale di Tour

non ſcritta da Nankinoai Padri di Pekino , la cui. copia ſarà

tnell' Archivio di Propaganda , e l'originale anche in Segre—

/taria ,di Stato. Questa Lettera ſola ed unica ſenza tant' altri

documenti fa vedere il genio dè Geſuiti. Tratta il Cardinale li

deteflando e dis/rendra il loro .modo dz' operare 'n damnata eſt'

a) ( dic' Egli ) raxis -veflra a Suprema Sede , sta! magi: derej/l

,d randa; imma 6mm: agendi modus , quo pudore-m vesti-um cum

)) ever/ione Mzſſionis/epelire contenditis. .Samir conſiliir audimm non

:n przebzdzjiis , modo ad Izorrçnda confiugí/Zis. ..Quid dicam ,P Proh

3) dolor ! Finita est cauſa , Û' nondum finitur error f v. Con quel ì

che ſiegue , che certamente non ſi puol leggere ſenza lacrime ,

e ſenza orrore; onde io non ſo con qual ragione il Cenſorc

dopo l' eſistenza inſaillibile di ſimili documenti- poſſa cacciare

.il Cappuccino di affigere la nota di Ribellione ai Geſuiti, quan—

do la citata Lettera non riſparmia, per dargli a conoſcere

quali ſono ,z Feſpreffioni più ſorti., giacchè nella lingua latina

per iſpiegare un faſcio di misfatti e di delitti , non v' è altra.

fraſe più: forte contro quai ,. che 'ne ſono colpevoli, che din'

loro ad lzorremla confugitir. '

DECIM.A `CENSURA

xSchiſmatis. '

RISPOSTA

Per provare aneora questa taecia ſi cita la pag. 347‘ma il'

- ~ Cappuccino giustifica quanto dice in più luoghi dell' opera ſua -

‘ con documenti autentici ed in questo Luogo adduce la lettera

. di Monſignorçdi Viſdelou all' Ammi-nistratore del Veſcovo di:

Meliapour. ' '

UNDECÎMA‘CENSURA,'
p Hæreſeos. b . . l

Tome V II' Ddd l

/d
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~,,7,~}Æ—, , R 1 S P 0 S T A.

Si citala pag. 490 del Tomo ſecondo , ma ivi, quando non

*ſia errore di numero , non ſi trovo nulla , che provi diretta

mente questa caccia. Si cita ancora er lo steſſo fine la pag. 207

vdel Tomo terzo , dove in una Poſlilla marginale fi trovano le

ſeguenti parole » Perſistere per più di 25 anni in una publica

-D contravenzione ad U_n Decreto confermato da tre Papi.

» Combattere con parole, e ſcritture le Apostoliche deciſioni,

.” perſeguitarei Le ati, i deputati della S. Sede , i Miſſionari

- n ubbidienti alla C -ieſa , non è questo un ferir mottalmente il

» cuore del Vicario di Geſù Cristo , ſquarciar la veste inconſu

n tile del Figlio di Dio, e rompere l’ Eccleſiastica unità. ll Papa

n. trattada Rcfrattari ,-e Rebelli quelli , che ſi oppongano alla

ï) Costituzione. .Si poſſano applicar gli steſſi Epitteti à Miſ

n ſionari, che. ſi oppongono al Decreto.

Se tutto ciò è vero, come in fatti è Veriſſimo, perchè le
prouve, che ſe n' adduſſcóno, ſono documenti autentici , ed

irteſragabili , non ſi ſa comprendere il qual coſa abbia eccedu

to il Cappuccino. ' '

ll Cardinale Lucini in più Luoghi del ſuo Libro tira la me

deſima conſeguenzà giustiſſima contro quei , che non ubbi

diſcano, o non hanno ubbidito ai Decreti Apostolici in ſimili

materie , anzi dichiara formalmente alla pag. 23 , che quei Miſ

ſionari , che non hanno ubbiditto , coi ſuperiori , reſpettiva

.mente ſono incorſi nell' intimate cenſure- anzi gli tratta da

reprobi, ad atrando loro alla fine del paragrafo 44 notato

.nella pag. 24 il paſſo di S. Paolo - Ne mm aliir. prædicau-flm,

ipſe reprobus Effíridr ó; nè altro ſi puô penſare, nè dire , quando

econdo l' eſpreſſioni , ed eſclamazioni, del P. Lainez ripor

raſe alla pag. 8 dal medeſimo Cardinale Lucini ſi dice zz che
a, i Decreti delr Concilio di Diamper , non conformi alla di lui

:z idea , ed il Decreto di Moſignore di Tournon erano con

» trarii alla Legge divina , e' naturale, atti ſolamente a pro

d) muovere ſedizioni , perſecuzioni, a straggi , e che percjo

» ſarebbe Peccato mortale Poſſervarli, ed ubbidirli a. Ogn'

'f' `
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l uno porràv ſu questa ſcorta giudicare, ſe il Cappuccino abbia w

torto, o no , e ſe non ſianopiù che veridiciie , c adattate al l 744.

caſole ſue eſpreſſioni. “'

:z Abutar patientia vestra EE'. PP. ſi haec omnia expo

a nenda ſuſciperem. Tantum animadverto , ſeu fiera , ſeu vera

:d (int , quæ narrantur , aut improbe , aut pertinaciter , aut

x inique facta ( 8c plura quidem conñcta eſſe Jeſuitæ querun

»tut ) nullam Laudem cummereri , qui data opera hæc om

2- nia congeſſit ,, ut Adverſariis ſuis odium , invidiamque con-

a flet , coſque in contemtum adducat.` , ~

Primieramente in una Cenſura di questa ſorte non ſarebber

'i Cenſore abbuſatoidella pazienza di quei, che compongono*

da Congregazione ſe aveſſe add-etto i fondamenti Teologiei:

della .ſua Cenſura',.com' era neceſſario di fare per mettere

ſotto gli occhi dai Giudici non una faraggine dinote accozzate

inſieme, obbligando la coſcienza d’ ognuno di Cffi di andare

aſleggere intieramente ,ñ e a riſcontrare i _paſſi , ſowai qual-i'

eſſo. accenna di aver fondatole 'ſue Cenſure ,giacchè , come ſi:

è veduto , i medeſimi Paſſi apppoggiati ſovra pubblici docu-~

menti non meritano questa ſorte, e ſe la -meritaſſero , biſo

gnarebbe- prima dichiarar falſi' , e "c-enſurarei documenti,

che provano la. verità dell' eſpreſſioni impiegate dal Cap-

Puccino. — ñ *iii - '

Il far un delitto al' medeſimo Religioſo , e dire , clic » haec'

n omnia congeffir , 'ut -Adverſrriirfizir odium , invidiamque confie-z',~

n eoſque in contemptum addtwatl” non ſi ſa vedere ſu qual fon

damento èappoggiato questo -rimprovero, mentre 'e già stato

oſſervato, e provato con tutta evidenza dè Autori graviſ

ſimi , che i più celebri tra i-SS. Padri, quandoſi ſono trovati

'costretti di difendere le verità della Chieſa Cattolica, e l' in

nocenza di perſone calunniate ,ſi ſono ſerviti delli steſi] mez

zi , vale a dire delle deriſioni , e di tutto ciò , che poteva ren

dere ridicoli gli Autori di-:ſimili errori. Basta a gettar gli occhi ,

ſulle opere di S. Girolamo , e ſovra tutte le di lui Lettere , dove"

non fa altro , che eſporre alla riſa degli Uomini coi racconti ,.

e ſali piùaccuti glivnemicidel Dogma Cattolico, e coſi prat

, Dddü
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ticù con applauſo , e profitto controGiovanni Veſcovo di

Geruſalemme contro Rufino , e Viglianzio-Tertiiliazno prima

di lui ha fatto lo steſſo , anzi ha giustificato questa maniera di

confurarergP Impugnatori della verità con quelle celebri parole

» Congruir, É -veritari ridere , quia [datant , de æinuiirſuis Lu

» dere, quiajècurafle/Ì a con quel che ſœgue ;ititendendoſi pero.

ſempre , che Ciô che ſerve di materia _alle deriſioni, ſia appog-ñ

giato ſulvero , comelo ſono nel caſo nostro -ì de ænzulís ſuis

Ludere , quia jecura-cst-e per provare l' uſo di questa-regolav

costantiſlima non mancano eſempi, e paſſi chiariſſimi nelle

Sac. Scritrure , e S. Bernardo , -che hà lo. steſſo metodo, in

più e in più luoghi delle ſue opere ha dettobeniſſimo » Hoc non'

' "7
I

» est detractio, ſed atrractio « ,* e perciò con molta ſavieza ill.

P. Ganganelli nel ſuo voto non è di ſentimento, che ſi proi—.

biſca quest’ opera' , ed in prova di quanto dice ſa menzione dì

quanto ha ſcritto in difeſa di S. Agostino S. Proſpero contro

Caſſiano. e gli altri Preti di Marſiglia , ſostenuti anche da

alcuni Veſcovi di Francia', al cui voto ſi può aggiungere , che

benchè' S. Proſpero medeſimo , benchè Laico , riconoſca i

detti Avverſaricommendabili per la loro pietà, nientedimeno

~ nel Librocontro Caſſiano, e nel Poema contro gl' ſngrati
gli tratta _comefidperbi ſi, come ampi , come ippocriti , e come lupi ;

tanto è vero , che nella diſeſa del Dogma Cattholico contro_

quei, che Fimpugnano , e particolarmente contro quei, che

profeffano la steſſa' fede per iſcuorargli , e per rîcoprìrxgli di

. una confuſione ſalutare , ſi ſono ſempre i nostri ſcrittori erviti

di questo metodo , anche moſſi dall' eſempio di Cristo , che

Coll' eſpreſſioni più forti fulminò contro i Fariſci, chiamati*

doli Ip0crixi,fep0lcri imbiancari ,- e razza di viper-e. -

DUODECIMA CENSURA-r...

n Tertium, acqua vellem .Auííorv obtinuíffi-t, est, quadLIM-ſho

ſi» nariir Societarir crimine quædam objiciat , quer aut -norzprobarxd

p zur effi: crimine , aut credibile “no” cj/Z ab :pſi: Colnmiſſa.
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R1Si®0SIHL

Se questa_ Cenſura s’intende di quanto il Cenſore ha detto

fin' ora, non è certamente appoggiata ad alcun ſodo fonda

mento , giacchè ſi è veduto poſitivamente tutto il contrario,

e l' eſpreſſione n credibilenon est ab ipfisfiliffè commiſſa n cami

narabbe bene , quando non ſuſſisteſſero i farei contrari,~i

quali ſono che il P. Lainez afficuraſſe di avere, e aveſſe finto
ſi un viva 'vocix oraculum di Clemente XI, e quando Fiîsteſſo Car

dinale di .Tournon nella ſua famoſa Lettera ai Geſuiti di

Pekino non aveſſe detto per ſpiegar tutto in una parola » -Uor

n ad horrenda corzfugitis n. certo è , che ſe coſe tanto incredi

bili non foſſero provate dimostrarivamente , ben lungi di_

meritare la minima fede, dovrebbonſi chiamare col loro nome

proprio Orrende imposture , ed in quel caſo non ſi potrebbe

dire v credibile non efl ab ipſis commeſſa.

DECIMA TERZA CENSURA.

Per provare ulteriormente il Cenſore questa propoſizione;

.dice, che il Cappuccino » objicit , quod propria: Brummarum

» 'vestes incluant , quaſi indumentum illuclfit proteflatio errati: ,

»ſignifìcatque [ic incluſo: ex ore Idoli Bramma prodizſe ,ſeu ori

l» ginem climi/ſe , ejſſaíemqfle [dali Sacerdotio_fimgi. Objicit item ,

e) quod Christianis 'permittant falſorum numinum invocatio

>› nem , eaſdemque in balneis preces , quibus Genres utuntur.

D At hoc ſecundum penitus est incredibile.

RISPOSTA.

A tutto questo ſi ri_ſ oncle, che il Cappuccino non avanza

nulla in materia di questi farci ,che non provi , o che 'non abbia

ſpiegato avanti di lui diffuſamente il Cardinale Lucini , come

fi puo riſconstrare in più Luoghi del di lui Libro , anzi quella

parte della Cenſura » at lzoc ſecundum penitus eſl incredibile a,

` ~ che (Lrifetiſca all' invocazione dè falſi Numi, ed alle Ora

zioni, e preghiere , che recitano i Cristiani ne' Bagni , e delle

quali ſi ſervano i Gentili, questa parte. dico dela Cenſura

ï

\

h 
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2-- viene distrutta da quanto ſi dice alla pag. del Tomo ſecondo ,

in cui il Cappuccino parla così v Abbimo tralaſciato l'uſo de'

 

'r 7 .

"44 a: Bagni, nella qual circoſtanza i Cristiani Malabari fanno tut

e) tavia a un dipreſſo le 'steſſe preghiere , che fanno anche iGen- ñ

a) tilli , ed abbiam giudicato e er decente il laſciar la narra

:o tiua ben vituperevole delle feste, che a gran ragione, feste dell'

» impudiziziachiamar ſi potÿrebbono. Abbiamo avuto ſolamente

» la premura di dare un confronto giuridicamente fatto a Pon

a diſchericitato qui ſopra, e dare un formulario d' orazioni, per

:d cui provaſi,che i Cristiani Malabari invocanoancora i Dei de'

a Gentili ”- A chi ha dato di ſopra un confronte giuridico , ed

ha addotro il ,Formulario delle Orazioni , non conviene la Cen

ſura n nrkoc ſhcundum ?enim :ſi incredibile; ~

DECIMA QUARTA CENSURA.”

Aggiunge alla ſine il Cenſore z) Postremo mihi dolendnñm t

n maxime videtur , quod neque ſummos Pontifices , neque

:a Decreta_ illorum , ea, qua oportuit, veneratione , ſit pro

p ſecutus. ` ñ

RTS-POSTA.

La prima prova che adduce è questa n quamquam Confmm':

”ſui affim Epistolam , in qua Innocenti”: XII-ſin Inſee rebus ne

s- glzgenziæ arguìmr a. Le parole della Lettera ſono le ſeguenti.

ao Al veder la premura , che ha il P. Legac di accomodarſi con

l) noi per quello concerne lo ſpirituale , penſo , che l’ affare in

a ordine ai Riti Malabarici vada molto male per eſſi a Roma ,

” e che il Papa avrà fatto efeguîre a 'quest' ora Pordine dato

» giâ da Clemence XI due o tre meſi prima della ſua morte ,

zz cio è di terminare aſſolutamente uest' affare con una Costi

D tuzione , come fece per gli affarſdella Cina , il che pero non

a» ebbe doppo la di lui 'morte effetto , attefa la poca curanza

» del ſucceſſore, può eſſere però , come ho detto , che il Papa

» preſentemente regnante avrà posta mano a questo intereſſe.

Lapo” paranza in rigore non vuol dir mai negligenza; d neglf.

.ID gendre arguim o: ,- manon curanza- ſi dice allora , quando

ñl…cu.-.nA_
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dopo eſſerſi conoſciuto una coſa , non ſe ,ne fa caſo , e quando *es

' anche voleſſe ampliarſi al ſignificato di negligenza, non è il 1744"

P. Norberto che parla in questo modo, ma un altro Cappuc

cino , che ſcriveva da Pondiſcheri , e a mi per la gran lonta

'nanza puô pardonarſi ſimile eſpreſſione: per altro molti At;

-tori Cattolici e antichi e moderni, celebri er la loro fama , e

particolarmente il Cardinale Baronio , non anno mai creduto

di meritare alcuna taccia di Cenſura , quando racontando le a

azioni de’ Papi la materia , e ia verità de’ fatti eſi evano , che

ſcriveſſero , e E ſpiegaffero in tal forma. Il P. Va le Geſuita,

che precedette il Cardinale Caſſin-i , in una Predica pocofà

stampata , e detta in Palazzo, fece quaſi un mezzo Proceſſo a

Onorio Papa per la connivenza uſata nel negozio dei Mono

' teliti. Simili eſpreffioni non ſi devono mai in rigore attribuire

a delito , quando gli Autori ſostengono , (come ha fatto il

Cappuccino) in tutto il corſo dell' Opere loro 'l'autorità ſu

prema della S. Sede.

DECIMA QUINTA 'CENSUR A.

Il Cenſorc porta in ultimo per prova di questo aſſunto la

maniera , colla quale il medeſimo Religioſo ha interpretato la

Costituzione di Gregorio. v '

RISPOSÏAL

'Primieramente non ha detto gli nè di più, nè di meno di

nello , che prima di lui in molti Luoghi del ſuo libro ha detto

i Cardinale Lucini. Si riferiſcono le parole dello steſſo Cap

puccino , per far vedere con-quanto profondo riſpetto ha par

ato di questa Costituzione, ſpiegandoſi così alla pag. 26 del*

Tomo primo » Gregorio XV ne porſe loro ( cio è una Costi

» tuzîone ) fi giustamente moderata , che ſenza dare un giudi

» zio deciſivo , fa chiaramente ſapere ai Miſſionari, che ſe in

n eſſe pratiche avvi la minima i-dolatria , o ſuperstizione , deb

-mzbono intieramente abbandonarle , per qualunque diſpiaceva]

_az coſa , che né poſſa ſuccedere.,

Un Autore che parla con ramo riſpetto , non pare , che
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'ñ
,_-..—-— meriti la Cenſura di non avere n proſecutusſummos Pamificër,

1 744- ., Hague Decreto illorum ea, que (Kim-tutt , venerazione.

Diſcorrendo poi. delle Feste el Mestruo , ſenza riandare

questo articolo , basterà dire quanto dice il Cardinale Lucini

ſovra la diſamina del capitolo decimo quarto del Decreto di

Monſignore di Tournon ,in cui ſi proiBiſce questa obbrobrioſa.

Festa. Il Cardinale comincia così » quando ſi tratta dalle ſu

D perstizioni jdolatriche , ſempre s' incontra la diſgrazia di

v ritrovare o laſcivi sfrenato, o ſozze immondezze. Questo è - ,

p) l' incontro del preſente Capitolo, che sforz ad eſclamare :

,a Pudet dicere , pro/z nefas , tré/Ze, ſed 'verum &Ê

DECIMA SESTA CENSURA.

)) Clemrntir XII moderazione; tacite carpi: , tanga-am míìzimè '

D neceſſaria:.

'R1S._Pî0STA.

Dopo che il Cappuccino ha addotto il Brevedi Clemente XI

conchiude così » ora è coſa evidente , che in nette le riſposte

»della S. Congregazione ai dubbi contenuti nel Breve, non

» vi ſi parla mai di moderazione , o di ſoſpenſione dalle Cen

» ſure del Decreto di Monſignore di Tournon.

Ivi il medeſimo Cappuccino in una nota marginale dice an

cora così» Prova che il Decreto obbliga « : in un' altra nota

_marginale ivi parimente dice così » I Miſſionari ( vale a-dire i

» Cappuccini, e altri fuori de’ Geſuiti) corriſpondono meglio

›'› allo ſpirito della S. Sede col non profittare delle permiffioni

» accordare in questo Breve , più tosto che volerſene ſervire

D? ſenza neceſſità rc non pare che qual tacite'- corpi: poſſa cadere

.ſovra dichiarazioni, e ſpiegazioni di questa natura.

Intorno poi‘alll’ obiezione , che vien fatta dal- Cenſore a

quanto dice il P. Norberto ſopra la cauſa del P. Britto , egli

_ medeſimo ne fa una replica a parte ,_ colla quale distrugge ogni

oppoſizione. ñ

Sipotrebbono inoltre fare molte oſſervazioni ſopra i motivi

- della denupzia addotti per giustificarla, ma da quanto -ſi,è detto

finora ,‘
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finora , in far vedere l' inſuffistenza , ed il poco fondamento

della verità , ſopra cui ſono fabticare le Cenſure , ognuno potrà

ricavare le repliche più ſode , e le riſposte più concludenti

agli accennati motivi. Un paſſo però di conſeguenza per le

ſue circostanze non può tralaſciarſi in dietro , e metterzi in

ſilenzio, anzi conviene eſaminarlo per metterlo al ſuo chiaro

Lume. `

DECIMA SETTIMA CENSURA.

Il denunziante per promovere a tuttopotere la Cenſura dell"
Opera del Cappuccinoſiadduce il quarto motivo nelle ſeguenti

parole » la steſſa S. Sede col ſuo zelo , e vigilanza ben pene

D trando i diſſegni di tanti libri composti contro la Compa

» gnia di Geſir, ne ha condannati già molti , come per eſem

» pio le Lettere Provinciali ,- la Morale prattica , il Teatro

- » Geſuistico per or il preſente Libro è più pernicioſo al buon

» nome della detta Religione , che li ſopra expreſſ.

R I S P' 0 S T A.

E' neceſſario prima d'ogn' altra coſa-di ſapere, che, ſovra

questi tre Libri non è intervenuta alcuna proibiziïne della

Congregazione del S. Oſiizio, la quale non ſuole proibite,

che quelle opere , direttamente , o indirettamente riguar

dano le materie di' Fede. La proibizione per Pordinario che ſi'

fa dalla Congregazione dell' Indice , la quale oſſerva molte, e

molte regole fatte in diverſi tempi , le quali tutte poſſono vederſi

in fronte di tutti gl'Indici stampati de’ Libri proibiti, e ne"

quali ſi hà questa avvertenza di ſempre distinguere quelli , che

ſono proibiti dal S. Offizio , questa prohibiz-ione dico può farſi

per molti capi, quante ſono le regole, che ſi preſcrivono , di

maniera che il conchiudere determinaramtnte, che un Libro è

stato meſſo all'Indice piu per una-raggione che per un' altra ,

è una preſunzione ardita , per non dir temeraria , perchè *uno

ſi erige di ſua propria autorità in arbitro, ed interprete delle

`riſoluzioni della medeſima Congregazione la quale non ad

duce mai il motivo..

Tome VII. E ee

1 744
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Le Lettere Provinciali furono meſſe nell'indice del 1656 e

del .l 6 57: le medeſime uſcirono ſenza nome d'Autore , e ſenza.

il luogo dell' impreſſione , .di maniera che questo ſolo motivo

bastava per metterle nell' Indice, giacchè diſua natura tutti i
Libri , che eſcono in questa forrſina , ſono ſoggetti alla proibi

zione ſecondo la regola della steſſa Congregazione , che proi.v

biſce - Libro: omnes dc quacumqae materia tractantes ſine debiti:

(F requi/itis licentiis im reffiis ,- e che ciò ſia vero , anzi veriſſi- '

mo, ne abbiamo la te imonianza di un celebre Geſuita , che

quaſi in qual tempo era in Roma , vale a dire il celebre P. Fa

bri , che ſcriſſe anche contro 'il Cardinale Noris. Or questo

Autore , che fece un libro contro le note aggiunte alle mede

ſime Provinciali col titolo - None in noms Willelmi Vendrokiz' q

Si ſpicga così n ſi nihil prorſus ( in aliquo libro ) ſingillatim

D configatur , ſed prohibearur ge-neratim , nemo ſapiens neger,

» eo dumtaxat nomine prohibitum eſſe , quod contra Regulas

a a Concilio Tridentino prælcriptas editus ſit.

Un' altra regola, e forſe , e ſenza forſe questa è la principale,

che determinò la Congregazione a mettere nell' Indice le Let—

tere Provinciali , fu che l'Autore delle medeſime ſenza le do- -

vute perïiſſioni trattava in lingua volgare della materia della

Grazia , ch' è quella - de auxiliis-contro i Decreti di più Papi,

e della Congregazione delS. Officio; e che ciò ſia cosi , non

ſe ne può appena dubitare, giacchè queste medeſime Lettere

tradotte in Latino per Guglielmo Vendrok , ed illustrate colle

ſue note , nelle quali ſi riſcontrano le citazioni dei libri dei

Geſuiti , come contenendo propoſizioni rilaſciatiſſime , e poi

condannate , uesta traduzione, dico in Latino anche cò.ſu0i

commentari , enchè accuſata , non E] mai proibita , come

' può vederſi nel catalogo della Congregazione dell' Indice, anzi

fu proibito il Libro dello steſſo P. Fabri, di cui ſi è fatta men

zione di ſopra , ſotto il titolo di-Natæ in nota: Vendrokiíñ;

onde' il motivo, che adduce il denunziante; che le Lettere Pro

vinciali foſſero proibite , perchè erano ſcritte contro i Geſuiti ,

non ha altro fondamento , che quello della ſua perſuaſione , e

.credenza. Maggior forza poi {accreſce a questo argomento
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da ciò , chè ſucceduto a tempi nostri. I-l P. Danielle dopo -—‘—-——-""~

quaranta e più anni.preſe la penna per conſutare queste Lettere, 1 744"

e compoſe un’ Operetta ſotto il titolo - di trattenimenti( entre- ' '

tiens ) tra Cleandro , e Eudoſſo , la quale Operetta ſu posta

ſubito nell' Indice dei Libri proibiti; anzi tradotta ch' ella:

fu in Latino con Luogo-dell' impreſſione Puteolis , fu proibita

eſpreſſamente per un Decreto del S. Offizio , ed eccole parole ,

_ collequali vien steſa nell' Indice de’ Libri proibiti - de Pro-vin

cialibur , qua: vacant , literir , Cleander Û' Eudoxur Diulogi.

Pure-Oli: 1695 Decret. S.Oflícíi i7 Jan. 1703-: ma ciò , che deve

recare maggior maraviglia, ſi è , che non ostante questa proi

bizione i PP. Geſuiti. hanno fatto ristampare in Parigi in tre

roſſiTomi in quarto l'anno r 7.1.7 tutte le opere del medeſimo

. Danielle, e nel primo vi hanno inſcrito il Libro accennato ,

` ſenza curarſi punto dela Cenſura di Roma , e ciò l' hanno fatto,

perchè il Libro noneſſendo di mole troppo groſſa non coreſſe

. i-l riſchio di perderſi.

E' impoffibile, che il Denunziante, come* uno de' membri

principali della Compagnia ,ignorando , e fingendo d’ig~norare

questi fatti evidentiſſimi de’ quali non può ſupporſi in lui' igno

tanza invincibile ſi ſia avanzato aſervirſi dell' eſempio della.

proibizione delle Lettere Provinciali per promover quella del

Libro del Cappuccino, quando dalle Allegazioni addotte fin’,‘

ora ſi vede chiaramente ,che ſiamo in caſo diverſo.

Pare , che ſi ſerva dell' isteſſo artificio nel ſecondo eſempio

della proibizione della Morale prattica: quest' Opera è diſ

tincta in otto Tomi in. ottavo , e tutto che ſia difficile a ritro

varla intiera , non è però , che in Roma non ſe ne ſia qualchi'

eſemplare , che a ogni biſogno ſi può conſultare. Ora di quel?

Opera non vi è , che il Tomo ſecondo di proibito , e non già

gli altri.; onde il Denunziante non doveva uſare termini ge

nerali , che comprendono tutti _li otto Tomi. La proibizione

emanò dalla ,Congregazione de l' Indice nella ſimplice forma ,

come ſi prattica , e come può vederſi alla pag. 346 del catalo

o dè Libri proibiti, stampato in Roma del i717 al-.tempov

di( Clemente XI.. .

Eee ij,
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Se questo ſecondo Tomo ſíïſſe stato proibito unicamen

te, come pretende il Denunziante, perche è stato lcritto

contro i Geſuiti , e non per altri motivi , non ſarebbono stati

eſenti da questa Cenſura tutti gli altri ſette Volumi, giacchè

tutti i medeſimi ſono stati ſcritti contra di loro; e quello che

più importa ( alla riſervatdi pocche altre coſe) tuttii Volumi,

che ſono stati proibiti , non hanno per argomento , che la ma

teria delle Miſſioni straniere, e la meſcolanza delle cerimonie

pratticaze dai loto Padri; onde quest' ezempio addotto dal
Denunziante, non corrîſponde totalmente al ſuo vintento ;ciò

ch’ è degno però di eſſer ſaputo , ſi è`che il P. le Tellier Ge

ſuita contro l’accennato Tomo ſecondo della Morale prattica

registrato, come ſi è detto , nell' Indice de' Libri proibiti,

ſcriſſe per confutarlo un' Opera stampata nel 1 687 , la quale,

com' erasteſa , fù ſubito proibita , col - donor corrigatur.

Vienne citato in terzo' luogo il Teatro Gtjfllitico. Questo uſcì

-in luce poco dopo Panno 1650, e fu meſſo nell' Indice del

1 687 , di maniera che per trenta e più anni, benchè giraſſe per

le mani di tutti, non fu proibito. Ora ſi può ben riflettere, che ſe

l’unico e ſolo motivo della proibizione foſſe stato , per ch’ era.

ſcritto contro i Geſuiti , ſi stenta a credere , che i medeſimi aveſſi

\ſero taciuto per tanto tempo , ſenza chiederne la Cenſura. ~

Le prove che ſi hanno incontrario della cura , ch' eſſi prendono

del buon nome della loro Compania , perſuaderano ogn’ uno ,

.che non avrebbono traſcurato un negozio di questa natura per

il corſo di tanti anni , ne quali il Libro andò eſſente da ogni ’

taccia , che per altro non 'fu denunciaro alla Congregazione

del S. Oſſizio, come il Libro del Cappuccino , ne v' inter

! venne , che la _ſimplice proibizione di quella dell' Indice.

\ l

Molte e moltè altre coſe ſi potrebbono rilevare , opponendo

iluoghi del Libro del. Cappuccino alle note della Cenſura ; il

che ſi farà più äropiamente , quando lo richiedeſſe il biſogno :

bastarà ſolo ri ettere , che dalla diſparità dalle due conſulte,

una , che crede il Libro di natura tale de ſottoporſi alla proi~

bizione , e l'altra, che giudica il contrario, ſi può cavare un

chiariflimo argomento , che i paflì cenſurati non hanno quell'

  

Ê

l
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evidenza di errore , e di falſità , che ſi ſuppone nella Conſu rà , 559-53**

che lo vuol proibito, o almeno naſce ſempre il dubbio ben 1744-'

'fondato, che la differenza del parere richiede un più lungo ,

e più maturo eſame , particolarmente di lperſonne , the lap

piano questa materia a fondo , e chee aminino a periodo

per. periodo ciò , che vien cenſurato. Sovra quelle poche coſe ,

che ſi ſono eſaminate fin' ora (per quanto ha permeſſo l'an-z?

gustia del tempo ) ſi può formare giudizio certo dell’ eſorbi-ñ

tanza della Cenſura fondata ſopra interpretazioni e conſe

quenze , o diametralmente opposte a ciò , che dice il Cap

puccino , o contrarie ai documenti , che ſi adducano , e s' inſc

riſcano nell' Opera , per ſostenere l'autorità , -e le riſoluzioni

della S. Sede, ed inſieme per difendere e giustificare quei

Miſſionari, che hanno procurato di rendere conforme alle

medeſime riſoluzioni non meno la loro ubbedienza che la loro

`condotta, ſenza dire , che da una ſimile proibizione ſe ne

potrebbe temere giustamente un grandiſſimo danno per l’ abu

ſo , che ne farebbono quei , che ſostengono i Riti condan

nati nei ſopradetti Decreti, e ſe ci() devè temerſi in Europa ,

a più forte ragione dovrà creſcere il timore , portandoil

penſiere alle parti più remote dell' Aſia , quali' ſono ?Indie

Orientali , dove ſi è giunto a fingere con imposture manifeſ

tiſIirne rm vi-vze *voci: oraeulum di Clemente XI per impu nare

il Decreto del Cardinale di Tournon ; ſi laſcia conſi erare

ñqual' uſo non ſi farà di una proibizione contro un Libro d' un'

.Autore particolare, il qual Libro però contenendo la ſerie

di molti fatti evidenti , e di molti eſſenzialiffimi documenti

autentici ſi procuranno, e ſi studieranno tutti i modi oſiibili,

e i mezzi più opportuni per ſar cadere anche la proigízione,

o almeno di adattarne , e di stenderne colle ſolite arti le con

ſeguenze ſovra lav verità dei fatti , e dei documenti, che ſi

giustificanoîsi vede, che questo dubio degno d' ogni più

matura ponderazioneè caduto anche in mente del Conlultore ,

ch' è contrario alla proibizione , quando nel fine del ſuo voto

ha detto le ſeguenti parole , che debbono fare molta impreſ

ſione ſopra lo ſpirito d' ogn' uno , che lo conſidera coi do

. x A_
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m vuti Iifleſſl » Si enim jìzmmorum, quoque Ponzzficum Dracula in

1744* ›> C/zïiJ-'Zianæ Religioni: pernicíem confingere , tanqüam *vera

» enunciare eorum quidem in illi: plagzs non jim: *periti j Gravi

z; propterea /uſpicioni ipfi dan: locum , ut ex hujzſce historia ^

» prq/èrìptiolze dçmnum in eamdem Iielzgíonem ſit. invehcndum.

 

TRADUCTION.

VQ U da Cardinal Paffionei ſi” les Ouvrages du Pere Norbert ,

Capaci”.

, _APRÈS avoir lu 8e conſidéré avec attention la dénonciation

qu'on a faire contre le Livre du P. Norbert Capucin , 8c en ffl
même tems les Vœux de deux Conſulteurs dont l'un abìſout 8c

l'autre condamne en partie ,_on,a dreſſé les préſentes Obſer

vations par- le ſeul 8c unique , 8c' très -innocent rnotifde met-ñ

tre la vérité dans ſon jouî', &E on a d'autant plus enviſagé.

cette fin , que l’Auteur de ces Obſervations n'a, aucun en

gagement de partialité ou d'amitié envers ledit Religieux,

pouvant aſſurer-de ne lui avoir parlé que deux ou trois fois tout

au plus pendant tout le. tems qu'il a demeuré, à Rome ,ſans

être jamais entré avec lui. dans la moindte-diſcuſiion-au ſujet

de ſon. Livre. C'est pourquoi la liberté dupréſent ( quoique

très-ſoible ) jugement est appuyé uniquement ſur cette rigueur.

de conſcience 8c de droiture , dont doit faire profeſſion

quiconque est obligé par ſa dignité 8c par ſa charge( quelqu’in

digne qu’il ſoit de l'un &de 'autre ) de déclarer par le moyen.

de ſon vœu le jugement qu'il en porte intérie_urement,_& qu'il

en porteroit s'il étoit devant le terrible Tribunal de Dieu , ſe

remettant néanmoins après avoir rempli-ce devoir , aux ſouve

raines Déciſions de Votre Sainteté, qu'on reſpeétera 8c qu'on.

Unbraſſera avec la_ plus abſolue &z la plus parfaite ſoumiſſion..
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PREMIERE CENSURE. 1744,

» Modo -enim ædificantes Epistolas quas à remotis illis re

_-,› gionibus in Europam Jeſuitæ mittunt , irridet &tfalſitaris

>2 accuſat.

REPONSE.

Le Cardinal Lucini rapporte dans pluſieurs endroits de ſon

.ample Défenſe du Cardinal de Tournon , que les Jéſuites aſili

r

~ -roient que le même Cardinalavoit ,été mal informé , voici ſes

paroles : » parce que nonobstant cela, on veut que les faits ne

»ſoient pas ſinceres. cc Il d~it page 8 que le Pere Lainez dans

un Ècrìt imprimé 'appelle le Decret du Cardinal de Tournon

a) Vulneratif uſque ad internecíanem des mêmes Miſſions, 8c qu’il

w concluoit que le Viſiteur Apostolique avoit- porté la der

n niere destruction à ces Miſſions.

Le Cardinal Lucini rappore page, 9 que ce Jéſuite ayant

été fait Evêque de Méliapour , il écrivoit dans des Lettres

publiques qu'il n avoit entre les mains un Oracle de vive-voix

a) de Clément XI, qui déclaroit nulle Decret du Cardinal de

)) Tournon. a Parmi les autres fauſſetés celle-ci est une des plus'

grandes , d'autant plus que comme nous l'apprenti le Cardinal

Lucini, pag. I r , le même Jéſuite» vit 8c ſçut à Rome la con

» firmation du Decret en I706. . '

Le Cardinal Lucini continue ainſi , pa e 17 8c 1-8 , » le Pere

» Lainez franchement s'oppoſe à toutes es informations qui

» ont pu être priſes par toutes ſortes de perſonnes qui ſont ou

n qui aient été dans les Indes. Il donne l'exception aux Indiens

n Méditertanéens , aux Marchands Indiens, 8c même enfin â

» tous les Miſſionnaires , aux Domestiques 8c ſerviteurs de

D) Monſeigneur de Tournon.

Si on oppoſe toutes ces aſſertions avec ce que dit le Capucin ,

on les trouvera d'un poids aſſez inférieur , puiſqu'il ne révoqué

en doute que le ſeul témoignage de quelques Jéſuites des Miſ

ſions qui écrivent à leurs Conſreres à Paris ce qu'ils ſont dans

les mêmes Miffionszst ſi on a_ ſouffertquïls taxaſſent le Cardinal

l
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de Tournon de mal informé 8c qu'ils donnaſſent l'exception ſans:

réſerve à toutes les informations qui avoient été priſes, on ne

voit point quelle cenſure peut mériter un qui révoque en doute

cc que deux ou trois Jéſuites , engagés à ſoutenir les Rits

Malabares , écrivent à leurs Confreres de Paris. Sur cette .rai

ſonſondamentale, la cenſure qu’on ſait contre le Capucin ne

peut ſe ſoutenir en aucune façon.

SECONDE» CENSURE.

a Modo turpe illis exprobrat mercimonium.

R E P 0 N S. E.~

Le Capucin cite ſur ce point uneLettre de M. Martin Gou-`

verneur de Pondicheri , &il cite cette Lettre imprimée dans

les Voyages de M. Duqueſne , qui ſont entre-les mains de tout

le monde , de maniere que le témoignage n'est pas de lui,

mais d'autrui: il est donc très-faux que lui comme auteur prin

cipal , » exprobret mercimonium , ï) au contraire, avant que de

citer cette Lettre , il dit avec beaucoup de bon ſens , Tom. r ,,

page r 2. » Nous aurions certainement quelque ſcrupule de la

:a pro uire ( cette Lettre ) ſi le célebre M. Duqueſne ne l'eût

ï) publiée toute entiere. .a I-l parle donc ſur le témoignage d'au

trui 8c non ſur le ſien , 8c pour un plus grand correctif de

ce qu'il' doit dire , il continue ainſi: v Nous ne devons point:

zz nous arrêter ſur ce que dit M. Martin dans ſa Lettre en

x parlant de [exorbitant trafic que lesJéſuites ſont dans les

» Indes Orientales : nous.ne voulons point que le Lecteur

a croie à ce-Gouverneur ni à tant d’autres qui attestent que ces.

» Peres vendent 8e achetent les plus belles marchandiſes des

a: Indes. Ils ſavent bien leur devoir, 8.: ils ſavent que les Papes
a 8c les Conciles défendent le commerce aux Eccſſléſiastiques

» ſous peine d’excommunication. Ils _ſavoient très—bien que

»Je Légat l'avoir également défendu par un autre Decret par-ñ

a ticulien auquel ils #étoient ſoumis. a Tout cela ne s'appelle*

point.
I
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-.H point en bonne loi de diſcours , reprocher le délit (a) :expro- ;gun-ç

brare mereimonium. 1' 44

TROISIEME CENSUREL

» Alienorum bonorum uſurpatíonesfl .

R E P 0 N S E. ‘

On raconte un fait d'une Pagode que les Jéſuites vouloient

occuper, 8c enſuite un jardin d'un aſiez bon fond qu'ils vou

loient ôter aux pauvres Capucins. Interviennent en outre

pluſieurs citations attribuées â M. Martin Gouverneur de Pon

dicheri, 8c vient après le récit touchant -la Paroiſſe & Miſſion

des Capucins , occupée par les Jéſuites. Si la .vérité de ces

faits ne ſubſiste point, il faut le prouver par des faits contraires,

parce qu'une vérité ne ſe détruit que par une vérité oppoſée.

QUATRIEME CENSURE.

'n Modo nat-rat ridicula 8c abſurda.

REPONSE.

Ces choſes ridicules &t abſurdes tombent ſur le rapport qu'on

fait d'une Tragédie de Saint Georges que les Jéſuites firent réci

ter devantune porte de leur Egliſe de Pondicheri. On introduit

Saint Georges , qui du tems de Dioclétien , ayant fait le ſigne

de la Croix ſur le Simulacre d’Apollon , toutes les Idoles tom

berent par terre: un Malabare Chrétien , qui faiſoit le Rôle

'de' Saint Georges , voyant que les Idoles ne romboient point au

ſigne de la Croix qu'il fit , ſe jetta impétueuſement avec les

autres Acteurs ſur leurs statues, 8c les mirent en piéces. Les

Brammans 6c les Malabares Gentils qui étoient préſens , écri

(a)La charité inſpiroitalorsà l’Auteur de justifier lesJéſuires , s'il eut pu, d'une ac-‘

cuſationſigrave 8c ſi honteuſe pour des Religieux , il auroit pourtant cédé à la force de

la verité s'il eurété auſſi instruit des faits qu'il l'est-aujourd'hui , depuis que ces Miſ

fionnaires ont été convaincus dans l'affaire des Lioncis , d'étre les plus grands 8; les plus

indignes Commerçans de l'UniversTomeVlI, r Fſf
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:-L-_- virent à leurs Voiſins du Royaume de..Tanjaours, 6c un de

17H41" leurs Brammes , pour irriter ces Peuples Idolâtres , fit repré

ſenter la mème Tragédie, qui occaſionna l’expulſion de tous

les Chrétiens de ce Royaume. Ce n'est donc pas à- la Relation

qu’en doit attacher la Cenſure d’abſurde 8c de ridicule ,mais

à la qualité du fait , qui ne peut être que très-vrai quandon

le rapporte avec ſes circonstances qui y ſont énoncées à cauſe

de la erre de la Religion dans le Royaume de Tanjaours ,.

geen nces qui juſqu'à préſent n'ont point été révoquée!, en

ute.

Au reste, ce n'est pas ſeulement dans l'es Indes , mais auffi

en Europe que les Jéſuites ont fait ſi peu judicieuſement de

areilles repréſentations qu'on peut appeller Comédies 8c Bal

lets. Celle qu'ils firent à Aix en Provence l'an, 1 686 est cé

lébre; a r`es la mortvdu Cardinal Grimaldi, Archevêque de

cette Ville , ils mirent en ridicule l'illustre 8c pieuſe mémoire

de ce Pæélat , qui n’étoir point leur ami., parce qu’il s'étoit

montre' contraire à leurs opinions relâchées, 8c il y* a ſur ce

fait des témoignages publics 8c autentiques.

CINQUIÈME CENSURE.

. 'a Modo appellantes appellantibus comparat Janſenianis..

REPONSE..

On ne voit point quelle Cenſure mérite ce parallele , parce

que le Cenſeur indique ſimplement ce parallele ſans produire

la raiſon ou. de l`a diſproportion , ou de Ia fauſſeté. On ſçait

bien que ceux qui appellent des Decrets Apostoliques dans

les matieres dogmatiques &E de diſcipline dans quelque partie

du monde qu'ils ſoient ,. méritent quant à la ſubstance du

fait, partout la même Cenſure ,- &E quelle que puiſſe être l'inter

prétation de ce parallele, le Capucin a plus que ſuffiſamment

_ expliqué ſon intention avec les paroles qu'il fait ſuccéder au

‘ parallele :» Mais ou que.,l`on traite avec les Appellans des Indes,

_w- ou que l'on combatte avec ceux dÎEurope ,quel qu'il ſoit qui
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D) ſoutienne qu'on n'est pas obligé dans le tems de l'Appel de

» ſe ſoumetrreà la Sentence émanéc du Saint Siége ou de ſon

» Légat, comme étoit le Cardinal de Tournon , il doit être

» ſans doute conſidéré comme un rebelle à l'autorité légitime:

I) c'est pourquoi, s'il y avoit quelqu'un de nos Miſſionnaires

» des Indes qlui eut de pareils ſentimens( ce qui par la grace

” de Dieu n'e pas encore arrivé juſqu'à préſent ) ou ſi les Miſ

» ſionnaires de la Compagnie continuoient à penſer de la

a) ſorte, je les condamnerois à la face de l'Egliſe; 8c en cela

. Dz je me ferois gloire d'imiter les Révérends Peres Jéſuites de

i a) la Compagnie de France , d'Italie 8c de toute l'Europe qui

» ſeront ſans doute d'accord avec nous, que leurs Confreres

» refuſant d’0béir au Decret ſous prétexte de l'Appel interjetté,

» doivent être mis de pair en cela avec les autres Appellans de_

ad la Constitution Unígenitus (a).

SIXIEME CE'NSURE.

ÿ d) Modo arguitmendacii, perjurii, iniquitatis, perduellio-j

- n nis , ſchiſmatis , hæreſeos.

REPONSE.

» Mendacìi , perjurii.

On cite pour prouver cette tache-les pages 209 , 230 du

premier Tome , 8c page 1 2. du ſecond.

A la page 209 on rapporte un vi-væ voci: oì-aculam de Clé

ment XI , inventé par le Pere Lainez, Evêque de Melia

‘ pour. Le Cardinal Lucini rapporta le même fait avec ſes cir

constances , â la page 9 de ſon Livre imprimé il y a 16 ans ,
'ſi ſans qu'aucun dans tout ce tems ait paru prouver le contraire z

comme on auroit dû le faire ſi ç’eut été une imposture', qui

(n) On ne doit pas être étonné qu'un Cardinal ſe ſoit expliqué ainſi ſur cet endroit ,

il ne parloir que ſelon les maximes de ſa Nation , aujourd'hui l'Auteur plus instruit

des maximes de la ſienne, parleroit autrement qu'il ne fit à Rome; il en donne la

preuve parles corrections qu'il a faites dans la ſeconde Edition de ſon Ouvrage.

——.———__.

1744

:7.1

Fffij . P
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1744, XI rapportés par le ſuſdit Cardinal Lucini , 8c le Capucin

cite au bas de la page indiquée par le Cenſeur , le Livre du

même Cardinal Lucini. '

SEPTIEME CENSURE.

»Perjurii

RE P O NSE.

On Cite la même page 209 où l'on attribue au Pere Bouchet

d'avoir un jour de Fête ,juré , le Saint Sacreme~nt à la main ,

dans l'Egliſe de Pondicheri , » qu'il avoit obtenu de la propre

» bouche du Pape une déelaration préciſe qui aſſuroit que le

D Decret du Cardinal de Tournon n'obligeoit en aucunefa

» çon , 8c que les Miſſionnaires pouvoient en toute ſûreté de

d) conſcience permettre la pratique des cérémonies condamnées

a: par le Légat , tandis que 'par ce moyen les Gentils ſe con

» vertiſſoient plus facilement à la foi. a Si ce fait ne doit pas

D s'apppeller parjure , on ne ſait point qu'il y ait d’autre nom

I) pour l'expliquer. ‘ `

HUITIEMEcENsURE.

ï Iniquitatis.

R E P 0 N S E. I

On cite la page 291 du premier Livre , 8c comme à la marge

il y a ces paroles: »Les Jéſuites admettent un Decret de Mon

» ſeigneur de Tournon , 8c en même tems ils en rejettent un

» autre. « vraiſemblablement cela a mérité le nom Æiníquira

ris ,- mais pour que la conſéquence ſoit vraie , il faut détruire

\toutes les preuves qu'on produit dans le Livre , ſur leſquelles

le Capucin l'a appuyée.

NEUVIEME CENSURE.

b Perduellionis.

est cependant démentie par les Documens publics de Clément ~
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R E P 0 N S E.

La preuve de ce délit est citée à la pa e 173 du premier
Tome, où il est parlé des contradictions lgouffertes ( avec des

ſimples paroles) parles averſions des Jéſuites contre Monſei

gneur Maigrot &t contre Monſeigneur de Tournon , 8c on dit

que » les Jéſuites ſe ſervent de la faveur 8c de l'accès qu'ils ont

n auprès des Grands du ſiecle pour s'oppoſer aux ordres du

:o S. Siége. On tige en marge le Journal du Pere Viani , Con

ſeſſeur de Monſeigneur Mezzabarba , imprimé, 8C qui n'a

jamais été défendu que l’on ſache. On y parle avec le reſpect

qu'elle mérite ,-85 qui lui est dû, de la Bulle de Votre Sainteté,

qui a mis fin aux diſputes; &z non ſeulement on cite , mais on'

rapporte une Lettre publique du Cardinal de Tournon , écrite

de Nanquin aux Peres de Pekin, dont la copie ſera dans les

Archives de la Propagande , 8c l'original dans la Secrétairerie

d'Etat. Cette ſeule 8c unique Lettre' , ſans tant d'autres

documens , fait voir le génie des Jéſuites. Le Cardinal

traite de déte/Zable 8e &effrénée , leur maniere d'agir ,

damnuro est , dit-il , praxis *ve/ira à fitpremâ Sede z ſed "VEKA

derestandus immoderatus agendz' modus , quo pudorem 'veflrum cum

everſione Mzffionisſèpelíre rontenditis. Semis Canſi/iis auditum

non przebuzj/Zis , modo ad han-end” confugitis. .Quiddimm _P Prob

dolor! Finita cfl m” a (F' nondum finira: error ! avec ce qu—i

ſuit qu'on ne peut certainement lire ſans larmes 8c ſans horreur.

C'est pourquoi je ne ſais avec quelle raiſon le Cenſeur après

l'existence infaillible de pareils documens, peut blâmer le Ca

pucin d'attacher la note de rébellion aux Jéſuites , quand ia

Lettre citée pour les faire connoître ce qu'ils ſont, n'épargne

pas les expreſſions les plus fortes , puiſque dans la langue la

tine, pour expli uer un amas de crimes 8c de délits , il n'y a

point de phraſe p us forte contre ceux qui en ſont coupables ,

que de leur dire , ad horrenda conſugìtìs.

DIXIEME CENSURE.

:o Schìſmatis.

M23
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R E P o N S E.

Pour prouver encore cette tache on cite la page 347 , mais

le Capucin justifie ce qu'il dit dans pluſieurs endroits de ſon

Ouvrage ar des documens autentiques , 8c dans cet endroit il

rapporte l; Lettre de Monſeigneur de Viſdelou à l'adminiſ

trateur de PEvêché de Méliapour.

~ONZIEME CENSURE.

ìpI-Iaereſeos.

R E P O N S E.

On cite la' page 190 , mais là s'il n'y a pas erreur de nu

mero , on ne _trouve rien qui prouve directement cette tache.

On cite encore pour la même fin la page 2'37 du troiſieme

Tome, où dans une apostille marginale on trouve les paroles

ſuivantes: » Perſister pendant plus de 2s ans dans une con

» travention publique à ,un Decret confirmé par trois Papes.

D) Combattre en paroles 8c par écrit les Déciſions Apostoli- '

zz ques , perſécuter les Légats , les Députés du Saint Siége,

zz les Miſſionnaires obéiſſans à l'Egliſe; n'est-ce pas là bleſſer

>› mortellement le cœur' du Vicaire de Jeſus-Christ, déchi

dz rer la Robe'ſans coûture du Fils de Dieu , 8c rompre l'u

dz nion Eccleſiastique. Le Pape traite de Refractaires 8c re

» belles ceux qui s'oppoſent à la Constitution , on peut appli

p quer les mêmes épithetes aux Mffionnaires qui s'oppoſent au

a) Decret. x

Si tout cela est vrai, comme il est très-vrai , parce que les

preuves u’on en apporte ſont des documens authentiques 8c

irréfraga les, on ne peut comprendre en quoi le Capucin a

excédé.

Le Cardinal Lucini dans pluſieurs endroits de ſon Livre

:ire la même conſéquence très-juste contre ceux qui n’_obéiſſent

point ou qui-n'ont point obéi aux Decrets Apostoliques en
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pareilles matieres, &r il déclare formellement à la page 23 ,

que ces Miſſionnaires qui n'ont point obéi avec les Supérieurs ,

reſpectivement ont encouru les Cenſures , il les traite même de

\éprouvés , leur appliquant à la fin du Paragraphe zz noté

d~ans la page 24, le paſſa e de Saint Paul: ne oumnliis pm

dicaoerim, ipſe reprobus eÿaíar. Et on ne peut penſer ni dire

autre choſe qu'en ſuivant es expreſſions 8c les exclamations du

Pere Lainez, rapportéesà la page 28 par le même Cardinal

Lucini, on dit : » que les Decrets du Concile de Diamper,

»non conformes à ſes idées , 8c le Decret de Monſeigneur d~e

D Tournon , étoient contraires à' la loi divine 8c naturelle,

» propres ſeulement à exciter des ſéditions, des perſécutions

>› 8c des maſſacres; pour cela , ce ſ'eroit péché mortel que de

a? les obſerver &t de leur obéir. D Chacun pourra ſur cette exorde

juger ſi le Capucin a tort ou non , &ſi ſes expreſſions ne ſont

plus que véridiques 8c adaptées à notre cas. b

Après avoir Compté toutes ces notes, le Cenſeur conclut

ainſi: /Ibuterer parie-mia 've/ira EE. PP. ſi haec omnia exponenda

_ſuſciperem : tantum animadverto ,ſëuficta ,ſl-u *vera mt que nar
Tanrur, aut improbè' aut Perrin/trice" aut iniquefiz a ( (Üî Plum

quidem conficta eſſe .Ieſhitæ quæruntur ) nulla”: lande-m eum me

reri idata opera hzec omnia congeffir ur adverſariis ſia': odium

in-Ui iamque confier, eoſque-i” conremptum adducat;

Premierement dans une Cenſure de cette ſorte', le Cenſeur

n’auroit point abuſé de la patience de ceux quicompoſent la

Congrégation , S'il avoit produit les fondemens théologiques

de ſa Cenſure , comme il étoit néceſſaire de faire pour mettre

ſous les yeux des Ju es , non un fatras de notes-ramaſſées

enſemble, obligeant 'la conſcience de chacun d'eux daller

lire entierement 8c vérifier les paſſages ſur leſquels il indique

avoir fondé ſes Cenſures , puiſquecomme on a vu ,les mêmes

paſſages appuyés ſur des documens publics , ne méritent point

ce ſort , 8c s'ils le méritoient, il faudroit auparavant déclarer

faux 8c cenſurer les documens qui prouvent la vérité des ex

preſſions employées par le Capucin.

1744.
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a T744'

Tam!. ad

"J/mn'

…im , Cap.

6.

De faire un crime au même Religieux, 8c de direpque [me

omnia congeffir ut ad-verstzriis ſuis odium , invidiamque confier,

eq/'que in conrempmm adducai; on ne voit point ſur quel fon

dement est appuyé ce reproche , puiſque des Auteurs très

graves ont déja obſervé 8c prouvé avec toute l'évidence, que les

plus célebres parmi les Saints Peres , lorſqu'ils ont été con

traints de défendre les vérités de l'Egliſe Catholique &l'inno

cence des perſonnes calomniées, ſe ſont ſervis des mêmes,,

moyens , dest-â-dire , des dériſions 8e de tout ce qui pouvoit

rendre ridicules les Auteurs de ſemblables erreurs. Il ſuffit de

jetter les yeux ſur les Œuvres de Saint Jerôme &t ſur toutes ſes

Lettres où il ne fait autre choſe qu'expoſer à la riſée des hom

mes par des récits 8c des_ ſaillies piquantes , les ennemis du

Dogme Catholique., 8c c'est ainſi qu’il agit avec applaudiſ

ſement 8c avec ſuccès contre Jean ,- Evêque de Jéruſalem ,

contre Rufin 8c Vigilence. *Tertulien avant lui a ſait la même

choſe , 8c il a même justifié cette façon de refuter ceux qui

attaquent la vérité , par ces célebres paroles : congrui! (F m.

ritati ridere quia lætam , de cumuli: ſuis ludere , quiaſerura ej),

avec ce qui ſuit; bien entendu néanmoins que ce qui ſert de

matiere aux Déciſions ſoit toujours appuyé ſur la vérité , comme

il arrive dans notre cas :de zemulisſùis ludere quia ſecura est , 8;

pour prouver l'uſage de cette très-constante régle ,-il ne man

que point d'exemples 8c de paſſages très-clairs dans les Saintes

Ecritures , 8c Saint Bernard qui a pratiqué la même méthode

en pluſieurs endroits de ſes Ouvrages, a fort bien dit :Hoc non

cfl detractio , ſed attractio; c'est_ pourquoi le Pere Ganganelli

penſe très-judicieuſement dans ſon Vœu , que cet Ouvrage

ne doit point ,être défendu 3 8c pour preuve de ce qu'il dit,

il rappelle ce qu'a écrit Saint Proſper en ſaveur de Saint Au

gustin contre Caſſien 8c les autres Prêtres de Marſeille , ſou

tenus par quelques Evêques de France.: on peut ajouter à ſon

Vœu, que uoique Saint Proſper, tout Laïc qu'il étoit _, re

connoiſſe leſdits Adverſaires pour recommandables par leur

piété , cependant dans le Livre contre Caſlien &z dans le Poëmc

.contre les ingrats , il les traitedbrgzzeilleux , dïmpies , dVq-po..

enter ,

-ñ-d-fr_.
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trim 8c de loups", tant il est vrai que dans la défenſe du Dog- :EL-Es

me Catholique contre ceux qui lattaquent, _de particuliere- I744

ment contre ceux qui font profellion de lamême foi, pour -
lesſi ſecouer 8c les couvrir d’une' confuſion ſalutaire , nos Ecri

vains ſe ſont toujours ſervis de cette méthode , engagés même

par l'exemple de Jeſus- Christ , lequel avec les expreſſions

des plus fortes, fulmina contre les Pliariliens-,les appellans

hypocrites , j'a-puiſſes blanchi: , O race de viperes..

DOUZIEME CEN-SURE.

)) Tertium, à quo -vellem Auctor abſïintlffit, est quod Mzffip

D nariis Societari: criminel quædam objiciat que*: aut nonprobantur

u eſſe* crimine, aut credibile non est ab ſuiſſe commzffa.

REPONSE.

Si cette Cenſure s'entend de ce que le Cenſeur a dit juſqu'à

préſent , elle n'est certainement appuyée ſur aucun fondement

ſolide , puiſque , on a vu poſitivement tout le contraire , sà

l'expreſſion, credibile no” e# ab ipfis commzffiz, iroic bien

ſ1 les faits contraires ne ſubſistoient point. Ces faits ſont que

le Pere Lainez aſſûrât d'avoir, & qu'il eùt ſeine un viva? 'vocís

oraculum de Clément XI *, 8e quoique le Cardinal de Tournon

dans ſa fameuſe Lettre aux Jéſuites de Pekin eût dit pour

expliquer 'tout dans un mot , vo: ad [zot-rendra confidgitis ;il est

certain que ſi des choſes ſi incroyables n’e’toient point prouvées

démonstrativement , bien loin de mériter la moindre foi , elles

devroient être appellées de leur nom propre, horribles im— _
postures, 8e dans ce cas on pourroit dire : credibile non ej? ab ſſ

ipſis _finſſe conzmzſſîz.

TREIZIEME CENSURE.`

a Pour prouver encore cette propoſition , le Cenſeur dit

que le Capucin objicîtdgzíod propria: Brammarum -ve/Zes incluant ,

qua/i indumentum illu ſir prorejZatio erroris, fignifiretqaeſic in

—’ duhos ex ore ldoli Hramma prodizſſſiſeu origine-m duxi e , ejuſſi

, deinque Idoli Sacerdotiofitngi, objioit item , quad Chri ianisper

Tome V11. Ggg

i. 'o -
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mittantfizlſbruzn numinum invocationem, eaſdemque in bolneir

l74-42 preces quibus Genres urumur : At hoc ſecumdum Benin): e/Z- in

credibile.

R E P O N S E.

A tout celaon répond que le Capucin n'avance rien en ma*

tiere de ces faits , ou qu'il ne prouve, ou que n'ait expliqué fort

au long avant lui le Cardinal Lucini , comme on peut le

vérifier dans pluſieurs endroits de ſon Livre; au contraire

cette partie de la Cenſure : at hot ſecundum panini: est incredi

bile, qui ſe rapporte à ſinvocation des faux Dieux 8c aux orai

.ſons 8c prieres que les Chrétiens récitent dans les bains, 8c

dont les Gentils ſe ſervent , cette partie dis-je de la Cenſure ,

est détruite par ce qu’on dit à la page 2 5 du ſecond Tome , où

le Capucin s'exprime en ces termes : » Nous avons omis l’u

ad ſage des bains, dans laquelle circonstance les Chrétiens Ma

» labares font cependant avec mépris les mêmes prieres que

» font les Gentils , 8c nous a-vonsjugé que s'étoit de l-a décence

_n d’omettre le récit bien blâmable des Fêtes qu'on peut ap

» peller avec raiſon les Fêtes de Pimpudicité. Nous nous ſom

» mes ſeulement empreſſés de donner une confrontation faite

»juridiquement à Pondicheri, citée ci-deſſus, 8c de donner

» un formulaire de prieres , par lequel. on prouve que les

I) Chrétiens Malabares invoquent encore les Dieux des Gen

» tils. e- La Cenſure ar lzocſecundum Panini: incredibile ,ne con

_vient point à celui qui a donné ci-deſſus une confrontation

juridique , & a produit le formulaire de prieres.

QUATORZIEME CENSURE..

Le Cenſeur ajoute à la fin: Postremà illud mihi dolendum

maxime oidetur quòd nequefitmmoiPontfficer, neque Decreto ille

mm , ea quoi oporruir oenerarioneſit proſemtur. '

REPONSE.

La premiere preuve qu'il' apporte est celle-ci: Quand”.
Confiotris ſin' refer; Epiflolam in qua Innocentius XIII vin hifie

t.
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rebus neg/igenriæ orguirur : Voici les paroles de la Lettre: E:

- :z à voir Pcmpreſſement qu'a le Pere Lega:: de saccommoder 17.44' '

:o avec nous pour ce qui concerne le ſpirituel , je penſe que

» l'affaire touchant les RitS Malabares, va fort mal pour eux à

D) Rome , & que le Pape aura fait exécuter à l'heure qu'il est,

D l'ordre déja donné par Clément XI , deux ou trois mois

»d avant ſa mort , ſavoir de finir abſolument cette affaire avec

de une Constitution , comme il Fit pour les affaires de la Chine ,

» ce quicependanr n’t ut point ſon effet après ſa mort, attendu le

D: peu de ſouci du Succeſſeur, il peut néanmoins ſe faire, comme

a: j'ai dit , que le Pape régnant ait mis la" main à cette affitire.

Le peu deſouci dans la rigueur ne ſignifie point négliger-ſe ,

rteglzgenrize arguitur , mais non ſouci ſe dir lorſque , après avoir

pris connoiſlance d'une choſe on n'en fait point de cas, 8c

quand même on voulut l'étendre à la ſignification de négli

gence , ce n'est pas le Pere Norbert ~qui parle dela ſorte , '

mais un autre Capucin qui écrivoit de Pondicheri , 8e â ui~ ~

à cauſe du grand éloignement on peut pardonner pareilles'

expreſſions : au reste pluſieurs Auteurs Catholiques anciens 8e

modernes d'une grande réputation , 8c particulierement le

Cardinal Baronius , n'ont jamais cru mériter aucune tache de

cenſure , lorſque rapportant les actions des Papes , la matiere

8c la vérité 'des faits exigeoient qu'ils écriviſſent &E qu'ils s'ex

pliquaſſent de cette maniere. Le Pere Valle , Jéſuite qui pré

ceda le Cardinal Caſſini, dans un Sermon imprimé depuis peu

8c prêché au Palais , fait preſque un demi procès au Päpe Ho

norius â cauſe de la connivence dont il uſa dans l'a aire des

Monothelites. On ne doit jamais faire dans la rigueur un crime

de pareilles expreſſions lorſque les Auteurs ſoutiennent( comme

a fait le Capucin ) dans tout le cours de leur Ouvrage , la ſou

veraine autorité du Saint Siége.

QUINZIEME CENSURE.

Le Cenſeur porte enfin pour preuve de cette tache la ma

niere avec laquelle le même Re igieux a interprété la Conſ-.

'titution de Grégoire XV. Ggg ij
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R E P 0 NS E.

Premierement il n'a dit ni plus ni moins de ce qu'a dit

avant lui le Cardinal Lucini dans pluſieurs endroits de ſon

' Livre. On va rapporter les paroles du même Capucin pour faire

voir avec quel profond reſpect il a parlé de cetteConstitution

sexpliquant ainſi, page 1 6 du premier Tome: zz GrégoireXV.

zz leur adreſſa une Constitution ſi justement modérée , qui

›_› ſans donner un Jugement déciſif, fait clairement ſavoir aux

zz Miſſionnaires que ſi dans ces pratiques il y a la moindre

zz idolâtrie ou ſuperstition , ils doivent les abandonner en

zz tiérement , quelque choſe déſagréable qui puiſſe en ar

n river.

v_ Un Auteur qui parle avec tant de reſpect , ne mérite pas ,.

ce ſemble, la Cenſure dc n'avoir pas pro/eran” ſummer Pon

ltfices , neque Decreta- illorum ea , qua oportzzit,~ venerazione.

Parlant enſuite des fètes à l'occaſion du mois des femmes,

ſans toucher de nouveau cet article , il ſuffira de rapporter ce

que dit le Cardinal Lucini ſur l'examen du quatotîzieme cha

pitre du Décret de Monſeigneur de Tournon_ , où l'on défend

cette honteuſe fête : le Cardinal commence ainſi: » Quand il’

» s’agit des ſuperstitions idolâtres, on a-le malheur de trouver

zztoujours des laſcivetés effrénées ou de ſales immondices.

:D C'est ce que l'on rencontre dans le préſent chapitre qui nous

zz oblige de nous étrier: Pudet dice-re ,V proh-mzfizs , triste _ſed

averumest..

SEIZIEME CENSURE

Clementi: Xll moderazione-s capite carpi; tanquam minime

fleueſſìzriat.` .

REPONS E..

Après avoir rapporté le Bref de Clément XI, lè Capucin

conclut ainſi Tome premier page 5.54, : zz Or il est évident

:-que dans toutes les réponſes de la ,Sacrée Congrégation,
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ñ» aux douces contenus dans le Bref , il n'est jamais parlé

» de modération 'ou dc ſuſpenſion des Cenſures du Décret I744*

n de Monſeigneur de Tournon… Le Capucin dit encore au

même endroit dans une Note mar inale: » Preuve que le

» Décret oblige, « 8c dans un autre läote marginale s'exprime

ainſi : » les Miſſionnaires ( c’est-à- dire les Capucìns 8c autres,

a excepté les' JéſuitesB) en ne profitant point des permiſſions

» accordées dans ce ref, correſpondent mieux à Peſprit du

n Saint Sióge , qu'en voulant s’en ſervir ſans néceſſité. » Il ne

paroît pas que ce karité carpi: puiſſe tomber ſur des déclara

tions &E des explications de cette nature.

A Pégatd enſuite de Pobjection que le Cenſeur fait , à ce -

que dit le Pere Norbert, ſur la cauſe du Pere Britto , lui

même en fait une réplique à part, avec laquelle il détruit

toute oppoſition.

On pourrait encore faire pluſieurs obſervations ſur les

motifs de la dénonciation qu’on a produit pour la justifier;

mais _de ce qui a été dit juſqu'à préſent, en faiſant voir l‘in~

ſubſistancesc le peu de fondement de la vérité ſur lequel orr

a fabriqué les Cenſures , chacun pourra tirer les répliques les

plus ſolides 8c les réponſes les plus concluantes auxdits motifs.

Il y a cependant un paſſage de conſéquence , à cauſe de ſes

circonstances , qu’on ne peut laiſſer en -arrierc, ni le paſſer

ſous ſilence: il convientau contraire de Pcxaminer pour Ie

mettre dans ſon jour.

DIX-SEPTIEME CENSUR-E.

Le Dénonciateur pour pouſſer à toute forcela Cenſure de l'on-

-vrage du Capucin , expoſe le quatrieme motif dans les paroles

ſuivantes; v Le même Saint Siége pénétrant avec ſon zéle 8c ſa

» vigilance les deſſeins de rant de livres compoſés contre la

:o Compagnie de Jeſus , en a déja condamné pluſieurs , com

z) me par exemple les Lettres Provinciales , la Morale rati

»que , le Theatre Jéſuitiquc 58cc. Or le préſent livre e plus

D pernicieux au bon nom de la même Religion quelceux q,u’0n=

n vient de nommer. cc. ‘ ' ' ‘ ~ `
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a

I744, REPONSE.

Il est néceſſaire avant toute autre choſe de ſçavoir qu'il

n'est intervenu ſur ces trois livres aucune défenſe de la (Ion

grégation du Saint Office , laquelle est en uſage de ne défen

dre que les Ouvragts qui regardentdirectement ou indirecte

ment les matieres de foi. La defenſe pour l'ordinaire que fait

la Congrégation de l'Index , laquelle obſerve pluſieurs regles

établies en divers temps , qu'on peut voir à la téte de tous

les Catalogues 'imprimés des livres dercndus , 8c dans leſquels

on a cette attcn-.ion de distingiicr toujours ceux qui ſont dé

fendus par lc Saint Office. Ci tte déſenſe , dis-je, peut ſe faire

pour pluſieurs raiſons , autant quil y a des regles preſcrites;

en ſorte que de conclure detcrminément qu'un livre a été mis

- à l'Index plutôt pour une raiſon que pour une autre , c'est

.une préſomption hardie , pour ne pas dire téméraire, parce

que c'est ;eng-er de la propre autorité en arbitre & en inter

prete des réſolutions de la meme Congrégation , qui ne pro

duit jamaisle motif. -

Les Lettres Provinciales furent miſes à l'Index en 1656 ;

& en 1657 , elles pdrurcnt ſans nom d'Auteur 8c ſans lieu

de l'impreſſion , de maniere que ce ſeul motif ſuffiſoit pour

les mettre à l'Index; puiſque naturellement tous les livres qui

'paraiſſent dans cette forme ſont ſujets à la défenſe , ſuivant

la regle de la même Congrégation , qui défend Libro: om

nes de quacamque materia rractantes ſine debiti: Ù' requiſiti:

licentiis impreſſo: ,‘ &- que cela ſoit vrai & même très-vrai ,

nous en avons le témoignage d'un célébre Jéſuite , qui étoit

à Rome vers ce temps-la: c'est le Pere Fabri qui écrivit auſſi

contre le Cardinal Noris. Or cet Auteur , qui fit un livre

contre les ,notes ajoutées aux mêmes Provinciales , avec ce

titre Notæ in nota: Willelmi Vendrochii , s'explique ainſi : Si

nihil prorſus (in aliquo libro) ſingillatim configamr, ſed prohi

beariir generarim , nemo _ſapiens neget eo dumtaxat nomine pra- `

hibitum eſſe quod contra regular _à Concilio Tridentino preſepi

pm: edims ſit. , p - -



SUR LES AFFAIRES DES JESUITES , Liv» II. 423

Une autre regle , 8c c'est peut-être , 8c même ſans peut- :La

être -, la principale qui determina la Congrégation à mettre 1744.,

à l'index les Lettres Provinciales , fut que l’Autcur , ſans les

permiſſions requiſes , traitoit en langue vulgaire de la ma

tiere de la Grace , ſçavoir de Auxilii: , contre les Décrets de

pluſieurs Papes 8c de la Congrégation du Saint Office : 8c que

cela ſoit ainſi , on ne peut pas cn douter , puiſque ces mêmes

Lettres traduites en Latin par Guilleaume Vendroch , 8c illuſ

trées avec ces notes , où l’on collatìonne les citations des

livres des Jéſuites, comme contenant des propoſitions très

relâchées , 8c puis condamnées ; cette traduction , dis-je , en

Latin avec ſes commentaires, quoique accuſée , ne fut jamais

défendue ; comme on peut voir dans le Catalo ue de la Con—

grégation de l'index : c'est au contraire le Ëvre du même

Pere Fabri , dont on a fait mention ci-deſſus ſous le titre de.

Nom in nota: Vendrokii , qui fut con-damné. C'est pourquoi le

motif que le Dénoncíateur apporte z que les Lettres Provin

ciales furent défendues parce qu'elles étoient écrites contre

les Jéſuites , n'a d'autre-fondement que celui de ſa perſua-r

\ion 8c de ſa croyance. Cet argument devient encore plus"

fort par ce qui est arrivé de _notre temps. Le Pere Daniel ,.

après plus de quarante ans , prit la plume pour réfuter ces

Lettres , 8c compoſa un petit Ouvrage ſous le titre d'entre

tiens entre Clcandre 8c Eudoxe , lequel ſut mis d'abord à- -

l'Inde); des livres défendus ; & dès qu'il fut traduit en Latin ,

avec le lieu de l'impreſſion Pureolir , il fut défendu expreſſé

ment par un Décret du Saint Office ; 8c voici comment il
est couché dans l'IndeX: -De Provinciali”: qu.” 'vacant lzſitteris'

ſeu Cleander Ü' Eudoxizes Dialogí, Puteolis 1695; Décret.

Sancti Oflïcii 17 Januarii 1703 : Mais ce qui doit plusétom_

ner, c'est que , malgre" cette défenſe , les Peres Jéſuites ont

fait téimprimer à Paris, en trois gros Volumes in-quarto,

l'an I717 , tous les Ouvrages du même Pere Daniel ; &dans

le premier Volume i-ls y ont inſéréle livre dont on vient de

parler , ſans ſe vſoucier de la Cenſure de Rome 3 8c ils ont:

fait cela , afin que le livre n'étant' pas fort gros ,il ne cou-tôt

riſque de ſe perdre.
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ſl n'est pas poffible que le Dénonciateur , comme l’uni des

principaux Membres de la Compagnie , ignorant ou feignant

d'ignorer ces faits très-évidens , dont on ne peut ſuppoſer

en lui une ignorance invincible', il ſe ſoit aviſé de ſe ſervir de'

l'exemple de la défenſe des Lettres Provinciales pour pouſſer

celle du livre du Capucin , quand on voit clairement , par ce

u’0n a allégué juſqu'à préſent ,que nous ſommes dans un cas

different. b _

Il paroît que le Dénonciateur s'est ſervi du même artifice

dans le ſecond exemple touchant la défenſe defila Morale

Pratique: cet Ouvrage est diviſe' en huit Tomes in- 8`°. 8c_

_quoiqu'il ſoit difficile de le trouver tout entier , il doit. ce-ñ

pendant y en avoir à Rome quelque exemplaire qu'on peut

conſulter dans le beſoin. Or ilñ n'y a de cet Ouvrage que le

ſecond Tome qui ſoit défendu , 8c non les autres: c'est pour

quoi le Dénoncìateut: ne-devoit point ſe ſervir de termes gé

néraux qui comprennent tous les huit Tomes. La défenſe

émana de la Congréation de Plndex dans la ſimpleforme ,‘

comme il est d’uſage , 8c comme l’on peut voir à la page 346

du Catalogue des livres défendus , imprimé àRome l'an l 7 17 ,

du temps de Clément XI.

Si ce ſecond Tome avoit été défendu uniquement , comme

prétend le Dénonciateur , parce qu'il a été écrit contre les

Jéſuites, 8c non pour d'autres motifs , les aut-res ſept Tomes

tfauroient point été exempts de la Cenſure , puiſqu'ils ont

été tous écrits contre eux : 8c ce qu'il importe davantage ,

(à la réſerve de peu d'autres~choles , P tous les Volumes qui'

ont été défendus n'ont pour ſujet que a matiere des Millions

étrangeres , &le mélange des cérémonies pratiquées par leurs

Peres: C'est pourquoi cet exemple produit par le Dénoncia

teur , ne correſpond pas tout- à-fait à ſon intention 5 ce qu'il est

bon cependant de ſçavoir , c'est que le Pere le Tellier , Jé

ſuite, écrivit contre ledit ſecond Tome de la Morale' prati

que , mis à l’Index des livres défendus , un Ouvrage imprimé

en 1687 , lequel dès qu'il parut ſut d'abord défendu, avec

_ le done:: corrigaxur.
a

On
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On cite en troiſieme lieu le Tlzeârre Jffuitique. Cet Ouvrage _.__...

parut peu après l'an 1650, 8c fut mis à Plndex l'an. 1687 ; 1763;

. enſotte que quoique depuis plus de trente ans il fût entre les

mains de tout le monde , il ne ſut point défendu.- Or , on peut

bien penſer que ſi l'unique 8c ſeul motif dela défenſe-eut été

parce qu'il étoit écrit contre les Jéſuites , on a de la peine à

croire qu'eux-mêmes ſe fuſſent tûs pendant ſi long-temps , ſans

en demander la Cenſure. Les preuves qu’on a au contraire du

ſoin qu'ils prennent du bon nom de leur Compagnie , perſua

deront chacun qu'ils n'auraient pas négligé une affaire de

cette nature pendant tant d'années que le livre fut exempt de

toute tache , lequel au reste ne fut point dénoncé à la Con

grégation du Saint Office , comme le livre du Capucin , 8a_

il ne fut défendu ſimplement que par celle de Plndex. '

On pourroit relever pluſieurs autres choſes, en oppoſant les

endroits du livre du Capucin aux notes du Çenſeur; ce qui

,ſe !fera plus proprement lì le beſoin le requiert : il ſuffira ſeu

lement de faire attention que de la différence de deux con~_

ſultations , une qui croit le livre de nature â être ſoumisà la_

défenſe , 8c l'autre qui juge le contraire , on peut tirer un

argument très-clair , que les paſſages cenſurés n'ont point cette'

évidence_ d'erreur 8; de fauſſeté qu'on ſuppoſe dans conſul

tation qui veut le défendre', ou au moins il n'ait toujours le':

doute bien fondé que_ la différence de ſentiment demande un?

plus long 8c plus mûr examen , particulierement de. perſonnes

qui ſçachent cette matiere à fond, 8c qui examinent période

par période ce qui est cenſuré. Sur le peu qu'on a examiné;

juſqu'à préſent , ( autant que la brieveté du temps Pa permis ,on peut former un jugement certain de l'excès de la Cenſu

re , fondée ſur des interprétations 8c des conſéquences, ou

diamétralement oppoſées à çe que dit le Capucin , ou contrai

res aux documens qui ſont rapportés 8c inſérés dans l’Ou

vrage, pour ſoutenir l'autorité 8c les réſolutions du Saint

Siége, 8c en même-temps pour-défendre &E ]ustifier les Miſ

ſionnaires , qui ont tâché de rendre conforme, aux mêmes;

.Tome VI I. Hhh
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réſolutions , autant leur obéiſſance que leur conduite , ſans

dire qu'on pourroit justement craindre qu'une pareille défenſe

ne devint très-préjudiciable par l'abus u‘en feroient ceux quiſoutiennent les Rits condamnés danslles ſuſdits Décrets; 8c

ſi cela est à craindre en Europe , il l'est bien davantage dans

les parties les plus éloignées de l’Aſie , comme ſont lçs Indes

Orientales , où l'on en est venu juſqu'à ſuppoſer , par des im

postures très-manifestes , un Vw@ *votis oraczflum de Clément XI,

pour atra1uer le Décret du Cardinal de Tournon. On laiſſe

penſer quel uſage ne fera-t-on pas d'une défenſe contre un

livre d'un Auteur parti ulier, lequel livre cependant conte

nant la ſuite de pluſieurs laits 8c de pluſieurs documens auten

tiques., très-eſſentiels , on procurera 8c on étudiera toutes les

manieres poſſibles , & les moyens les plus propres pour faire

tocnber auſſi la défenſe , ou au moins d'en applijuer 8c d'en

étendre, avecleurs ardfices ordinaües, LS conſéquences,

ſur la vérité des faits 8c des documens qu'on justifie. On voit

que ce doute , digne de la plus ſérieuſe conſidération , est:
tombé auſſi dans l'eſprit du Conſſiulteur qui est contraire à la

défenſe, lorſqu'il la fin de ſon vœu a dit les paroles ſuivantes,

qui doivent faire beaucoup d'impreſſion ſur l'eſprit de tous

ceux qui le conſidereront avec l'attention qu'il convientzSi

enim /ummorum quoque Pontifiwm oratula in CItri/liante Religio

m': pernieiem confingere (F' tanluam vera enunciare eorum qui

dem in illis pl gi: non ſim: verita'. Gravi proptereaſizfpieioni ipſi

dan! locum ur ex buia/ce historia- proſcripzíone damnum in eamdem

'Religionem fix inve/zeadum.

*Cè*
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A R R E S T

DE LA COUR DE PARLEMENT.

  

'.2 U1 juge l'Appel comme dütbus interjetté par M. le Procureur

Général, des Bulles, Brefi , Constitutions Ù' autres Régle

men: de la Société SE D ISANT DE JESUS', fait dëffevzſes

aux SOl-DISANS JÉSUITES ('9' à tous autres, de

porter l'habit de ladite Société, de 'vivre ſous l'obéiſſance au

Général (F aux Constitutions de ladite Société , e?” d'entretenir

aucune correſpondance directe o” indirecte avec le Général

Û' les Supérieurs de cette Société, ou autres par eux prépoſes ;

enjoint aux S01 -D [SANS J és UITES de maider les

Mayor” de ladite Société z' leurfait defi-riſe: de 'vivre en com

mun , réſervant d'accorder à chacun d'eux , ſur leur requête,

les Penſions alimentaires néceſſaires, Üc. '

D112. Août i762..

LOUIS, PAR LA GRACE DE DIEU , Roi DE FRANC-E

-ET DE NAVARRE : Au premier Huiſſier de notre Cour de Parle

*ment , ou autre Huiſſier ou Sergent ſur ce requis , ſçavoir

ñfaiſons que , Vu , par notredite Cour, toutes lcs Chambres

-aſſemblées, l’Arrêt du 17 Avril 1761 , qui ordonne que les

Prêtres 8c Ecoliers ſe diſant de la Société de Jeſus, ſeront

\tenus de remettre dans trois 'oursau Greffe de notredite

.Cour un Exemplaire imprimé des Constitutions de ladite So

;ciété , notamment de l'Edition faite d'icelles â Pra ue en m-il

.ſept cent cinquante-ſept; la Signification ſaite,à a Requête

:de notre Procureur Général lc it jour dix-ſept Avril, dudit

:Arrêt, aux Supérieurs dEs Maiſons du Noviciat , du Collège,

;Ça Maiſon Profeſſe des ſoi-diſans Jeſuites notlîe Yille de

Hh ij

T76:
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Par-is ; Certificat de S. Jean , Greffier Civil des Depots de

~ -z 762-, notredite ’Cou‘r,.du i8 dudit mois d Avril , que deux Volu

mes , intitulés: Instirutum bocieram Jeſu, Prllgze, anno i7 S7 ,

ont été dépoſés par le Frere Antoine de Montigny de la

Compagnie dite de 'Jeſus , Procureur Géneral de la Province

de France; Arrêté de notredite C_our du ;o Mai 176i , por.

tänt , “que 'par quatre Commiſſaires d`ice`lle Verification ſeroit

faire , 8c Procès-verbal de collation dreſſé (ſunſjxemplaire

'en deux Volumes ira-folio, repréſenté à la Cour , 8c intitulé —:

'în/humm Societatirlejiz, Pragze , anno i757 , lui' …Exemplaire

'ci-deſſus repréſente' par ledit Greffier des Dépôts; Procès..

'verbal dreſſé en la Chambre du Conſeil de l] Tournelle ledit:

jour zo Mai de relevée , en exécution de l’Arrèt de notre..

dire Cour du même jour, de la Collation 8c Examen dudit

Exemplaire ,ſur celui précédemment remis au Greffe de ladite

Cour ; .

Comptes rendusen notredite Cour les I7 Avril, 3 , 451,'

"7 8c 8 Juillet i 7'61 , concernant l'Institut 8c la Morale 8c en.

'ſeignement de ceux lqui ſe diſent de la Société dc Jeſus ;

Avis du Clergé a emblé à Poiſſy le t; Septembre i561 ,‘

Irmologue' en notredite Cour le i3 Février ſuivant, parle_

quel ladite Société 8c Compagnie auroit été reçue » par forme

d) de Société 8c Collége , &r non de Religion , à la charge',

zz entreaurres choſes ,qu'ils ſeront tenus prendre autre titre

I) que de Société de Je us , qu'ils dentreprendront 8c ne fe

d) ront , ne en ſpirituel ne en temporel , aucune choſe au pré

» judicc des Evêques , Chapitres , Curés, Paroiſſes , Univer

»› ſités , ne des autres Religions , ains ſeront tenus de ſe con

'D former à 'la diſpoſition 'du Droit commun, 'renonçant au

:D préalable 8c par exprès-â tous privilèges portés dans leurs

o: Bulles , aux choſes ſuſdites contraires : autrement 8c à faute

D de ce faire , ou que pour l'avenir ils en obtiennent d'autres ,

I: les preſſent” demeurerom nulles (F' de nul effèt (7 1mm ,* z.

Arrêt de notredite Cour du zi) Décembre i 594 , portant

banniſſement des ſoi-diſans Jéſuites hors de notre Royaume;

Expédition dépoſée au Greffe de notredite Cour .d'un. Edit
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ÏHenrÎIV de Janvier t595~,conforme en ſes diſpoſitions au- PJ::

dit Arrét de notredite Cour , enſemble des Arrêts d'enre- I762

:gistrement dudit Edit ès Cours de Parlement ſéant à Rouen

8c à Dijon, des 2.1 Janvier 8c 16 Février de ladite année

I ſ95 ì

NOTRED-ITE COUR , toutes les Chambres aſſemblées ,

faiſant droit ſur ledit appel comme d’abus interjetté par le

Procureur Général du Roi , de l'Institut 8c Constitutions de

la Société ſe diſant de Jeſus , 8c reçu par Arrêt de la Cour

du 6 Août i761 ,ſur lequel appel comme d’abus leſdits Géné

-ral &E Société on-: été ſurabondamment intimés , 8c faiſant

pareillement droit ſur les autres délibérations jointes audit

appel comme d'abus , déclare le défaut, faute de comparoir

pris au Greffe de la Cour par notre Procureur Général le 7

Janvier I762 , bien 8c valablement obtenu , 8c adjugeant le

profit d'icelui ,

Dit qu'il y a abus dans ledit Institut de ladite Société ſe

diſant de Jeſus , Bulles, Brefs ,Lettres Apostoli ues , Conflitutions, Déclarations ſur leſdites Constitutions ,Clîormules de

vœux, Décrets Généraux 8c Congrégations générales dela

dite Société , 8c pareillement dans les Réglemens de ladite

Société , appellés Oracle: de vive voix , 8c généralement dans

tous autres Réglemens de ladite Société ou Actes de pareille

nature en tout ce qui conſiste l'eſſence dudit Institut. Ce fai

ſant, déclare ledit Institut inadmiſſible par ſa nature dans

tout Etat policé , comme contraire au droit naturel , atten

tatoire à toute autorité ſpirituelle 8c temporelle , &E tendant

*à introduire dans l’Egliſe 8c dans les Etats, ſous le voile ſpé

'cieux d'un Institut religieux , non un Ordre qui aſpire véri

tablement 8c uniquement à la perfection Evangélique ,- “mais

'plutôt un Coprs politique , dont l'eſſence conſiste dans une

'activité continuelle pour parvenir par toutes ſortes de voies

directes ou indirectes , ſourdes ou politiques , d'abord à une

indépendance abſolue., 8c ſucceſſivement à l’uſurpation de

,toute autorité.

~~ -Notamment en ce que , :pour former un Corps immenſe l

f
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m répandu dans tous les Etats ſans en faire réellement partie,

1762" qui ne penſant 8c n'agiſſant que par l'impulſion d'un ſeul hom

me , marche toujours infailliblement vers ſon but, 8c puiſſe

exercer ſon empire ſur les hommes de tout état 8c de toute

dignité , ladite Société s'est constituée monarchique , 8c con

centrée dans le Gouvernement 8c la diſpoſition du ſeul Gé

néral , auquel elle a attribué toute eſpèce de pouvoirs utiles â

l'avantage 8c à Pélévation de ladite Société; enſorte qu'au

tant elle ſe procure de Membres dans les différentes Nations ,

autant les Souverains perdent de Sujets , qui prêtent entre les

mains d'un Monarque étranger le ſerment de fidélité le plus

abſolu 8.: le plus illimité :

Qu'il auroit été attribué à cet effet au Général ſur tous les

Membres de ladite Société l'autorité la plus univerſelle 8c la

plus étendue : _

Autorité non~ſeulement ſur leurs actions , mais ſur leur en

'tendement 8c ſur leurs conſciences, tellement obligés de ſe

plier au moindre ſigne du Général , comme à la voix de Jeſus.

Christ , quc Fhéſitation même n'est permiſe ni dans l'exécu-.

tion ni dans l'adhéſion intérieure , d'où réſulteroit néceſſaire

ment une obéiſſance aveugle , toujours ſubſistante malgré les

restrictions apparentes que leſdites Constitutions de ladite So

ciété auroient cherché à préſenter dans uelques endroits , 8c

dont la ſolution ſe trouverait, ſoit dans 'autres paſſages deſ

dites Constitutions , ſoit dans la Doctrine générale de ladite

Société_ ſur le Probabiliſme 8e ſur l'art de ſe former une conſ

cience factice:

Autorité tellement abſolue ſur l'état, ſur les vœux 8c ſur

ia ſubſistance même de tous les Membres de la Société , que

le Général, instruit ſous le ſecret de tous leurs m-ouvemens

par des délateurs occupés ſans ceſſe à les ſonder , â les péné

trer 8c à les examiner , pourroit à ſon gré,au mépris du droit

naturel de la réciprocité des engagemens , expulſer à chaque

instant de ladite Société , quiconque y nuiroit à ſes vues , ou

lui ſeroit utile ailleurs , ſauf à lui faire rentrer dans la ſuite,

ſans que ladite Société ſoit tenue même de- fournir des 'ali-z
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mens en aucun cas aux Sujets qu'il plaît au Général de ren

voyer.

Autorité étendue juſques ſur les Membres de ladite Socié

té , qui ſeroient , du conſentement du Général, indiſpenſable

dans ce cas , élevés à uelque dignité que ce ſoit hors de la

dite Société , &E qui restent liés , même à raiſon de l'exercice

des fonctions deſdites -dignités , à l'obéiſſance au Général par

un vœu formel, dont l'effet obſcurci en apparence par quel

ues énonciations qui paroîtroient ne réſerver q l'une autorité

de conſeil 8c de perſuaſion , ne peut ê:re cependant révoqué

en doute ,au moyen de la précaution d'en faire l'objet d'un

vœu exprès, de la néceſſité impoſée par ce vœu au Sujet élevé

en dignité, deprendre un Conſeil de la Société choiſi par .

le Général, 8c de la clauſe expreſſive qui termine la formule

du vœu :Le tout entendu _ſki-vane les Constitutions (F' Déclara

tions de ladite Société.

i Autorité qui peut ſoumettreà ſes loix des hommes de tout

Ordre , de tout état 8c de -toute condition , même les plus

élevés en dignité, en les liant à ladite Société par le vœu

dbbéiſſance , ſans qu'ils ceſſent de vivre dans le monde , d'y

remplir les fonctions de leurs dignités,&ſans qu'ils y portent

aucune marque extérieure de leur engagement , ainſi qu’il

réſulte du compte rendu à la Cour par un des Conſeillers en

icelle le 2 Avril dernier: autorité néanmoins tellement diri

gée vers ſon objet, que ſi celui qui ſexerce venoit à s'écarter

du plan qu'il doit toujours ſuivre , il pourroit être dépoſé mal

gré la perpétuité attachée à ſa place , 8c meme renvoyé de la

dite Société. _

En ce que , pour n'être jamais arrêté par les circonstances

8c par les événemens , 8c pour pouvoir prendre l'eſprit &E la

conduite convenable dans chaque occaſion , lejit Institut au#

ſoit dónnéà toutes ſes prétendues Loixune flexibilité 8c une

mobilité qui ſe prêtent à toutes les variations qui lui ſont Uri

les ſuivant la diverſité des temps , des lieux Sc des objets ;dont

le Général est l'arbitre ſuprême ; qui diſpenſent de toute oblig

gation , même ſous peine de péché véniel , toute régle généa_

1762.
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-²---= ralement quelconque , ſi elle n'est preſcrite par le Supérieur

1762' autoriſé par le Général, 8c déterminé par les circonstances

du bien général ou particulier de ladite Société ;qui rendent

même les régles impoſſibles à fixer au milieu des déciſions

contradictoires auxquelles on parvient par toutes ſortes de

distinctions &t d'exceptions intermédiaires; qui mettent mè

me dans les pouvoirs du Général l'abrogation 8c le change

ment direct des régles de l'Institut , à l'exception néanmoins

des points ſubstantiels , dont la Société s'est fait une loi de

ne point former un tableau exact 8c complet.

En ce que , pour aſſûrer audit Institut une existence indé

pendante de tous les événemens , 8c une stabilité ſupérieure à

toutes les atteintes qu'on voudroit y porter , ledit Institut ſe

ſeroit ſoustrait à Pautorité des Souverains , des Loix 8c des

Magistrats , à celle du Saint Siége , des Conciles généraux

8c particuliers , ainſi qu'à toutes réſormations , limitations ou

restrictions qui pourroient intervenir dans la ſuite , de quel

que autorité qu'elles puſſent émanet ; qu’à cet effet ladite SP

ciété auroit ſurpris du Saint Siége les engagemens les plus

précis de ne pouvoir jamais révoquer ou limiter ſes privileges ,

ou y déroger , auroit même eu la précaution de déclarer nul

les 8c comme non avenues toutes dérogations ou exceptions

faites en faveur de qui que ce ſoit â ces Constitutions , même

par le Pape , à moins que ce ne ſoit du conſentement de la

dite Société -; & enfin , ſe ſeroit fait concéder le droit étrange

d’anéantir de ſon autorité tous les changemens & toutes les

modifications apportées à ſes loix ; de les rétablir elle-même

dans leur premiere force 8c vertu , en faiſant même remonter

ce rétabliſſement à la date que la' Société , ou ſon Général

voudront choiſir ,le tout ſans avoir beſoin d'obtenir du Pape

aucun conſentement ni aucune nouvelle confirmation.

`En ce que ledit Institut, ainſi préparé par 'ſa constitution

întérieure à ſe procurer l'exécution du plan que ladite Société

S'étoit propoſé , auroit cherché à y joindre tous l'es moyens

extérieurs qu'il a ju é propres à lui aſſûrer les ſuccès les plusñ

rapides; qu'en con équence, il s'est. d'abord ouvert la route

. pout
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pour acquérir 'des richeſſes immenſes, en ſe préparant à l'om- .55

bre de distinctions enveloppées , 8c de contradictions ménagées 1

entre des prohibitions 8c des exceptions , la facilité dc ſe li~

vrer à un commerce étendu depuis ſur toute la ſurface dc la

terre; qu'il s'est fait accorder d'avance la diſpenſe la plus

entiere d'employer les ſommes qui pourroient lui être don

nées aux objets aſſignés par les donateurs , autant néanmoins

qu'il pourroit le faire à leur inſçu , ou ſans les choquer ',

*En ce que l'indiſpenſable néceſſité où ſe trouvoit ledit Inſ

titut de s'attirer le crédit 8a la protection , & de ſe concilier

le plusgrand nombre d'eſprits qu'il lui ſeroit poſſible , en

voilant néanmoins ſes deſſeins ,\ lauroit déterminé principa

lemengà aſpirer d'abord à la faveur des Princes 8c des per

ſonnes de grande autorité; puiſqu'au milieu des réglemens

qui interdiſent en apparence à ſes Membres la fréquentation

de la Cour 8c le maniement des affaires féculières , qui leur '

défendent nommément de sinſinuer dans la confiance parti

culière des Princes, qui ſemblept même réſister à l'emploi de

Confeſſeur auprès d'eux , on. trouve néanmoins un chapitre

qui concerne nommément '& uniquement les Confeſſeurs des

Princes , & dont les reglemens ſont approuvés par la VI° Con

grégation. ’

Que doplus, ledit Institut n’auroit jamais ceſſé d'impoſer

pour regle générale aux Supérieurs , de s'occuper aménager

la faveur des Papes ,des Princes temporels , des Grands , &t

des perſonnes de la premiere autorité , 8a en général à con

ſerver les amis de la Société, 8c à lui rendre favorables ceux

qui lui ſont oppoſés.

Qu'enfin il auroit ſuivi le même eſprit en* déterminant une

Doctrine &uneMorale , les meilleures 8; les plus convéna

bles pourelle , 8c tellement uniformes , autant qu'il lui est
utile , que chacun de ſels Membres est obligé de ſe ſoumettre

'aux-définitions de ladite Sociétédans les objets ſur'. leſquels

il_ auroit des opinions différentes de ce* qu'enſeigne l'Egliſe :

Doctrine do'nt l'effet ſeroit d'attirer les uns par une Morale qui

favoriſe généralement toutes les. paſſions humaines , ſans néans

Tome V Il. Iii
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m:moins alién-:r tous ceux qui ne rÇ-flérhiroient pas aſſez ſur les

J762. ſuites du ,probabililme , iourcc féconde d opinions oppoſées ,

ï qu'on a fait ſoutenir - par d'autres Auteurs de ladite Société ,

de tant de Détlarationgdélaveux 8c rétractations illuloires, 8c

du pende fruit qu`a produit ce grand nombre de Cenſures

des Univerſités , des Pasteurs du ſecond Ordre, des Evêques

8c des Papes, examinées par les Commiſſaires de la Cour.

En ce que, à l'égard de ceux que tanr de meſures n'au

toient pas diſpolé cn faveur de ladite Société, ledit Institut ,

pour les-ſubjuger, les auroit attaqués par la voye de la ter

reur , ,en prodiguant les menaces contre toutes perſonnes, de

quc-lqLſëzac , de quelques dignirés qu'elles ſoient revêtues ,

meme de la Puiſſance royale , qui inquiéteroient , moleste

roient , ou voudraient réformer ladite Société', en faiſant con.

céder à ladite Société ce d-roit ſi redoutable de ſe nommer à

elle-mème des Conſervateurs , avec faculté d'employer contre

ces perſonnes non-ſeulement les Sentences , les Cenlures , les

privations d`offices ou de Dignités , mais même tous remedes

oportuns de droit 8c de fait ; en adoptant pour ſa doctrine

l'enſeignement meurtrier qui permet de calomnier, de perſé

cuter , 8c méme--de tuer quiconque veut nuire à ce que cha..

cun appelle arbitrairement ſa fortune & ſon honneur: Doc

trine dont le dernier excès' iroit juſqu'à porter l'inquiétude

dans le ſein des Souverains , par l'enſeignement perlévéram

ment ſoutenu dans ladite Société, duconlentement exprès des

Supérieurs d'icelle , même depuis 1614, du Régicide , 8c de

tout ce qui peut attenter à la ſûreté de la Perſonne ſacrée des

Souverains , à la nature 8c aux droits de la Puiſſance royale ,

à ſon indépendance pleine &r abſolue de toute autre Puiſſance

qui ſoit ſur la terre , 8e aux ſermens ínviolablesde fidélité

qui lient les Sujets à leurs Souverains.. . '

En ce que ces caractères eſſentiels 8c distinctifs dudit Insti

tut, formés par le réſultat des loix qu'il s'est fait donner , &g

de celles. qu'il s'est preſcrites à lui-même , plus frappans en

core lorſqu'on y réunit l'aſſemblage des privilegês destruâiſs

de tout Ordre civil 'Gt hiérarchique , qui lui ont été concédés ,
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préſentent le tableau d'un Corps qui aſpire uniquement à l'in

dépendance 8c à la domination , 8c qui par ſon existence même

au milieu de tout Etat où il ſeroit intro-duit , ainſi que par ſa

conduite conſéquente à ſes Constitutions , tend évidemment â

miner peu à peu toute autorité légitime, à effectuer la diſſo

lution de toute administration , 8c à détruire le rapport intime

qui forme le lien de toutes les parties du Corps politique', m

. bleau d’aucant plus effrayant, que les loix dudit Institut ſont

un véritable Fanatiſme réduit en principe , 8c qui' ne laiſſe par

ſon industrieuſe prévoyance,aucune voye pour le réduire oule

réformer', enſorte que la plus légerc atteinte portée à ſa ma

niere d'exister , ſi on pou voit la réaliſer , ne pourroit être que

la création d'un nouvel Institut.. -

Quîndépendamment de ce qui s’est paſſé dans les différens

Etats de la Chrétienté , même de ce qu-i est récemment arrivé

en Portugal , -dont les pieces autentiques ſont dépoſées au

Greffe de la Cour ,la France 'en particulier , n'a que trop reſ—

ſenti les funestes effets que ne pouvoir-manquer de produire

unpareil Institut. Que les fureurs de la Ligue animées , ſoute

nues 8c fomentées en France par des Membres de ladite S0

ciété , expoſerentle Royaume aux plus rands malheurs , 8c

auroient enlevé la Couronne à ſauguste. aiſon de Bourbon ,

ſila fidélité inébranlable de la_Natio`n. Françoiſe in'eut aſſuré

l'obſervation 8c la conſervation de la Loi Salíque: qu'Hepri

IV lui-même , ce Prince dont la mémoire ſera toujours ſi chere

à la France, échappé d'abord aux attentats de Barriere qu'en

traina laſeule induction él' in/Zzgation des. Principaux dtr C0/163?

de Clermont , _faiſant profeffion dè [udite Société, &enſuite à

ceux de Châtel, Diſciple de la même Société, rendit générale

»par un Edit l'expulſion que la Cour avoit prononcée Contre

elle; que , ſi cédant enſuite aux vûes ſéduiſanœs d'une poli

tique trop périlleuſe , il rétablit en Franceſous des conditions

irritantes 8c ſévéres une Société ſi dangereuſe, rit-n~ n'a pu ar-ñ
ſſ rêter depuis ce tems le cours de la Doctrine régicide dans ladite

Société ', que les droits de l'Epiſcopat ont éte long-tems com

.battus 8c mépriſés par ladite Société , malgré les réclamations

I i i ij
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&ſi

1762.

l

ſouvent réitérées du Clergé de France , & que des inter

valles de ſoumiſſion apparente ne les garantiroient pas de nou-l

velles attaques de la part d'un Institut dont la nature leur est

ſi eſſentiellement oppoſée , 8c de la part d'adverſaire-s qui

font profeſiìon parleurs propres Constitutions de ſuſpendre

ſeulement tout ce qui pourroit ne pas convenir au tems , aux

lieux , 8c aux circonstances , que preſque tous les Corps de l'E

tat ont été ſucceſſivement détruits ou affoiblis , les Univerſités

combattues , preſque anéaneies , ou forcées de recevoir les

ſoiódiſans Jéſuites dans leur ſein , ou réduites ſouvent à de

fâcheuſes extrémités. _

Reçoit notre Procureur Général incidemment appellant

comme d'abus des Vœux 8c Scrmens émis par les Prêtres ,

Ecoliers 6c autres de ladite Société , de ſe ſoumettre 8c con

former auxdites Regles 8c Constitutions : Faiſant droit ſur le

dit appel , dit qu'il y_ a abus dans leſdits Vœux 8c Scrmens;

ce faiſant les déclare non valablement émis. Ordonne que ceux

des Membres de ladite Société , qui auront atteint l'âge de 3;

ans accomplis , au jour du préſent Arrèt , ne pourront en au-'

cuns cas, 8c ſous-quelque prétexte que ce ſoit , prétendre à

aucunes ſucceffions échues ou échoir , conformément à notre

Déclaration du 16 Juillet x715 , régistrée en notredite Cour

le 2 Août ſuivant , qui ſera exécutée ſelon ſa forme 8c teneur,

cqmme Loi de précaution , néceſſaire pour aſſûrer le repos des

Familles, ſans que de ladite déclaration , il ait jamais pu être

induit aucune approbation de ladite Société , ſi ce n'est à titre

proviſoire , 8c ſous les conditions toujours inhérentes à l'ad-r

miſſion 8c rétabliſſement de ladite Société.

Reçoit pareillement notre Procureur Général incidem~

ment appellant comme d'abus de toutes Aggré ations & af

filiations précédemment faites à ladite Société e toutes per

ſonnes connues &t inconnues , ou en quelque forme &E maniere

que ce ſoit 5 faiſant droit ſur ledit Appel, dit qu’il ya abus

ans leſdites Aggégations 8: Affiliations.

Déclaré laditecougconformémentà l'avis duClergé deFran

ce aſſemblé à Poiſſy en 1561 ,& Arrêt &homologation dîicelui
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du I Fevrier audit an' ladite Société n'avoir été re ue comme m** _ , -
Z z ' ~~~~

i762.
Religion nouvellement instituée, mais par forme de Société (F'

Col/égefl-ulement , à titre depreuve ſous des conditions irri

tantes , 8; a' la charge de la rejetter , ſi (F' quand elle Æroit dé

couverte être nuiſible , ou faire préjudice au bien e'? état du .

Royaume ,- leſdites conditions toujours ſubſistantes de droit lors —

du rétabliſſement de ladite Société en 1603 , non révoquées .

pat les Lettres - Patentes en forme d’Edit de Septembre 1603,

mais augmentées, ſur peine d'être décline du contenu en ladite

, grace. › ` - - “

Et attendu qu'il appert par les actes contenus au Recueil deſ

dites Constitutions imprimées à Prague en 17 57 , & par ceux

dépoſés au Greffe de la Cour , que les Généraux de ladite So- J

ciété , &le Corps d’icelle , loin d'accepter leſdites conditions

énoncées en l'avis du Clergé aſſemblé à Poiſſy en 167 I , 8c dc

s’y conformer , n’ont au contraire ceſſé d'y contrevenir , no

tamment à la clauſe , qui n'admettoit ladite Société qu'à la

charge de renoncer aux privilèges contenus dans les Bulles par

elles obtenues , ;d'armement à faute de ce faire , ou que pour

l'avenir elle en 0 tint d'autres ,les prtÿènter demeureroient nulles

d?" de nul effet @'7' vertu; qu'ils ont donné ouverture à ladite

clauſe réſolurive , en obtenant de nouvelles Bulles confirmati

ves 8c exteïrves deſdits-Priviléges , rejettés parle Clergé de

France aſſemble' à Poiſſy , 8c meme d’autres Bulles attributi

ves de nouveaux Privilèges , tels entre autres que le droit

de ſe choiſir arbitrairement des Juges conſervateurs; le tout

ſans aucune exception pour la partie de ladite Société établie

en France ; qu’ils~y ont même fait ajouter des défenſes à toutes

.ex-ſonnes de quelqueétat 8c prééminence qu'elles ſoient ſous

lies plus grandes peines , même d’inhabilité à tous Offices ſécu

liers ou réguliers , dïmpugner ou attaquer ledit Institut ni au

* cun de ſes articles , directement ou indirectement: que même

pour ſe procurer un titre direct contre les obstacles qu'elle

avoit éprouvés de la part du Clergé de France ,ladite Société

a porté à Grégoire XIII ſes plaintes contre les Curés d: Paris,

&r d’autres Villes, qui s’oppoſoient au libre exercice de ces

A W***" ' ’ ’ ~ ï —v M V`\l"~4~
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li

m mëmes privileges , rejettés par le Clergé de France , &en .

1751* a obtenu une nouvelle confirmation deſdits privilèges avec

nomination de Commiſſaires destinés à lui en aſſurer la jouiſ

ſance , par une Bulle du to Juin 158i , qu'on n'a point oſé

inſérer dans le Recueil imprimé à Prague en x757 , mais

dont il a été trouvé deux Exemplaires en forme ptobante ,

ſous les ſcellés a poſés en exécution dc l'Arrét de notredite

Cour du 23 Avri dernier , dans le Collége dit de Clermont,

ſcis en cette Ville de Paris , l'un deſquels_ Exemplaires en
forme , a été annexé a_u Procès-verbal de l'Aſſemblée de no-I

tredite Cour de cejourd'hui : qu'en I594 elle a fait dans

une Congrégation générale. un Decret formel pour réprou

ver toute altération de l'Institut 8c des prìvìléges réſultans ,

ſoit de; Bulles de 1550 &r 1 5 5 2 , antérieures à l'avis du Clergé

de France, aſſemblé à Poiſſy en [56 t , ſoit des Bulles postéñ '

rieures à ladite Aſſemblée; qu'ainſi ladite Société a de ſa part

multiplie' les Actes d'attachement à l'univerſalité deſdits Priñ

viléges , 6c toujours ſans aucune exception locale : _

Comme auſſi attendu que le Général de ladite Société a

pareillement rejetté les conditions appoſées audit Edit de ré

tabliſſement de 1603 , ainſi qu'il réſulte du' Diſcours tenu en

notredite Courau nom du Roi le 2 janvier 1604 par Huraut

de Maiſſe , pour ce ſpécialement envoyé ve v lle, de la

Lettre dïæíquaviva , Général de ladite Société , Henri IV ,

‘ du 21 Octobre [603 , 8c du Mémoire préſente' par ledit Aqua

-uí-va au Cardinal d’Oſi`at , Ambaſſadeur du Roi auprès du S.

Siége , leſdites 'Lettre 8c Mémoirc anncxés au Procès-verbal

de l'aſſemblée de notredite Cour du 3 du préſentmois; qu'en

conſéquence ladite Société n'a .jamais rien abandonné ni ſouf

ſert être modifié depuis ladite époque dans ſon Institut 8L dans

ſes Privilèges; qu'en 1606 elle a de nouveau ſollicité 8c ob

tenu la confirmation pleine& entiére de tous les privilégesà

elle accordés par les Bulles précédentes qui y ſont nommé

ment rappellées , ainſi que le Décret de [594 qui y est rap

porté en entier; qu'en 1608. dans une Congrégation géné

rale où aflistoient les Députés de France , elle a .encore con-z
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firmé leſdits Décrets de 159473: Bulle de 1606 , 8c prononcé

des peines contre tous Contrevenans; qu'elle n'a ceſſé de réiñ

térer la même diſpoſition dans les Congrégitions générales

tenues en 164; 8c 1649, ſans avoir jamais admis aucune

exception pour la France , ayant au contraire ſuppoſé que ſes

privileges étoient partout égaler et en pleine vigueur &n'é

prouvoient qu'en Pologne ſeulement de la part de quelques

Evêques, des obstacles contre leſquels elle réclamait; qu'elle

a aſſujetti à des peines comme pcrturbateurs , tOus-ceux de

ſes Membres qui ne recevroient pas comme loi la totalité des

Bulles 8c Privileges par elle obtenus depuis ſon origine; que

ce même eſprit s'est toujours invariablement tranſmis dans la

dite Société , 8c a excité en différens tems , notamment en

1650 , les réclamations les plus fortes du Clergé de France;

que leſd-ts Privileges ont été réclamés même en France par

pluſieurs deſdits ſoi-dilans Jéſuites, 8c q—ue par diff-irons De

crets notamment en 175i & 175; , ladite Société a réitéré

dans les 17 8c r 8-' Congrégations générales où affistoient les

Députés de France, la Cenſure , ſous peine dinlnbilitéà tout

Office ſéculier ou-régulier , contre toute perſonne , ſoit de Ia

dite Société , ſoit érrangere à icelle , qui ſous quelque pré

' texte que ce fût directement ou indirectement , attaqueroit ,

contrediroit, changeroit ou altéreroit l'Institut de ladite So

ciété , ſes Constitutions , ou la Bulle par elle obtenue en l 5 84,,

confirmative de toutes les précédentes ', qu'elle a même ordon

né que cette Cenſure ſeroit lue au moins une fois par an dans

toutes les Maiſons de ladite Société; qu'enfin elle aeu ſoin

ñ de conſigner de nouveau en 1757 dans l'Etat de ſes Privile- 't

ges recueilli ſéparément , celui qu'au-Sun Act: intervenu con

tre ſes Privileges, lndults &c Immunité dela part de toute
ſſ perſonne, de quelque condition, dignité, grade ou état que

ce ſoit, 8c pour quelque cauſe que ce puiſſe être , ne peut por;

ter aucun préjudice auxdltes lmmunités 8c Privileges, qui de

meurent toujours dans leur vigueur 8c pleine force z tjdainſi

les conditions l:s—plus eſſentielles appoſées à l'admiſſion dela* .

dite Société, n'ont jamais été exécutées en France: ~ ~

TRL."
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A ordonné 8t ordonne , que conformément aux clauſes

portées en l'Avis du Cle~r~gé de France aſſemblé â Poiſſy en

1561 , 8t de- l'Arrêt d'homologation d’icelui , ladite Société

ſera 8t demeurera pleinement 8.: définitivement déchue deſdits

admiſſion 8t rétabliſſement , à compter du jour du préſent

Arrêt', ce faiſantgeçoit , en tant que beſoin ſeroit ou pourroit

être , notre Procureur Général oppoſant à l'exécution de tou

tes LettresPatentes ou Arrêts qui au roient pu concerner les Eta

bliſſemens particuliers de ladite Société, faiſant droit ſurladite

oppoſition , déclare n'y avoir lieu à l'exécution ultérieure deſ

dites Lettres-Patentes 8t Arrêts , notamment comme ayant

toujours été néceſſairement dépend-ans deſdites conditions ir

ritantes appoſées auxdits admiſſion & rétabliſſement de la

dite Société , 8t ne pouvant ſubſister par le fait même de ladite

Société , réſultant de ſes contraventions auxdites conditions.

-ñ-Et ayant été vérifié par la Cour que ledit Institut rejetté en

1561-, ſur le vu de quelques-Unes ſeulement de ſes premieres'

Bulles, 8c déclaré abuſif par le préſent Arrêt , ne peut être

ſéparé dans le fait d'avec ladite Société 8c College , comme

formant enſemble un tout abſolument indiviſible 8t eſſentiel

lement incdncil-iable par ſa nature avec leſdites conditions ir

ritantes, ainſi qu'il réſulte de l'ex-amendes Bulles , Constitu

tions, Decrets, formules de vœux , Brefs 8t autres titres_ de

ladite Société , dont le récueil étoit' demeuré inconnu à

'la Cour juſqu'au 17 Avril 1761 , déclare en conſéquence

leſdits ſoi- diſans Jéſuites inadmiſſibles , même a titre de

Société 8t College; ce faiſant ,‘ a ordonné 6c ordonne ,

que tant ledit Institut , que ladite Société 8t College ,

ſeront 8t demeureront exclus du Royaume irrévoca

cablement 8t ſans-aucun retour , ſous quelque prétexte , de'?

nomination ,, ou forme que ce puiſſe être ,entendant ladite

Cour garder 8t obſerver à perpétuité les diſpoſitiongdu pré

ſent Arrêt, en tout ce qui concerne l'excluſion définitive 8t

abſolue deſdits Institut 8t Société du Royaume , comme

un monument de ſa fidélité à la Religion 8t au Roi , 8t

comme une maxime inviolable , dont elle ne pourroit ja.

mais
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mais 'ſe départir ſans manquer à ſon ſerment ,' 8c aux devoirs

que lui impoſent la ſurete de la Perſonne Sacrée des *Rois ,

Flute-tôt des bonnes mœurs , celui de l'enſeignement public

'gc de la diſcipline de l’Egliſe , le maintien du bon ordre & de.
la tranquillité publique; àlìeffet de quoi le Récueil imprime' à

Prague en 1757 , en deux Volumes in-ſîolio , collationné par

les Commiſſaires de la Cour , à l'Exemplaire dépoſé au Greffe

(Ficelle le l3 Avril z 76 1 , parleditde Montigny, restera dépoſé

~aux Greffe Civil de la Cour ', &les Exemplaires dudit Récueil ,

1
?Life Société , ſeront dépoſés au Greffe de chacun des Bail

liages &t Sénéchauſſées du Reſſort pour y ſervir de titre &de

preuve perpétuelle des vices dudit Institut : faiſant ladite

Co…- inhibirions 8c défenſes à tous Greffiers de donner com

/munication deſdits Exemplaires à qui que ce ſoit, s'il.n'en est

‘ autrement ordonné par la Cour , toutes les Chambres aſſem

blées; Fait ladite Cour très-expreſſes inhibitions & défenſes

à. toutes perſonnes de propoſer , ſolliciter ou demander en

.aucun tems ni en aucune occaſion ,le rappel & rétabliſſement

deſdits Institut~8c Société, à peine contre' ceux qui auroient

fait leſdites propoſitions , ou qui y auroìent affisté 8c acquieſ

cé , d'être perſonnellement réputés conniver à l'établiſſement

d'une autorité oppoſée à celle du Roi , même favoriſer la

doctrine régicide constamment 8c perſévérammenr ſoutenue

dans ladite Société, &E en conſéquence pourſuivis extraordi

nairement. `

E: procédant à la délibération jointe audit appel comme

~ d’abus relativement à la doctrine morale 8c pratique constam

ment 8c perſévéremmentenſeig

dice Société , déclare ladite Doctrine , Morale 8c Pratique ,

.dont Funiformité réſulte des, Constitutions même dudit Instìñ

tut 8c Société, 8c de la conduite constante deladite Société 8c

des Supérieurs 8c Généraux dfficelle , à l'égard de tous ceux

qui, Po… enſeignée 8c pubflliée , perverſe , destructive de tout

Principe de Religion 8c meme de probité , injurieuſe à la M07

Tome VII. ſi» Kkk'

`\

ourront ſe trouver dans les Maiſons & Etabliſſemens de

née ſans interruption dans la-t
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-grale Chrétienne , pernicieuſe à la Société civile , ſéditieuſe , at

‘76²* tentatoire aux droits 8c à la nature de la Puiſſance royale , à

la ſûreté même de la Perſonne Sacrée des Souverains, 8c à l'o

béiſſance des Sujets , propre à exciter les plus grands trou

bles dans les Etats , â former & à entretenir la plus profonde

corruption dans le cœur des hommes. —

' Comme auffi déclare illuſoires &r nulles toutes déclarations ,.

déſaveux ou rétractations des Membres de ladite Société , com

me cenſées faites en exécution d’aucuns_principes de ladite

Doctrine , Morale 8c Pratique , 8c comme étant d'ailleurs tou

jours destinées de l'autoriſation du Général, 8c toujours de’

menties enſuite par la continuation dudit Enſeignement 8c par

la minute des Extraits des Aſſertions deſdits ſoi-diſans Jéſui~

tes , distribution , réimpreſſion des Ouvrages déſavoués en ap

parence : à l’effet de quoi dépoſée au Greffe de notredite Cour

les Mars 1762. , y demeurera pour y ſervir de titre .85 monu

ment perpétuel de ladite Doctrine, Morale 8c Pratique , faiſant

ladite Cour trèS-expreſſes inhibitions 8c défenſes à tous Gref

fiers de donner communication de ladite minute à qui que ce

ſoit , S'il n'en est autrement ordonné par notredite Cour ,

toutes les Chambres aſſemblées ; ſe réſervant notredite Cour~

de pourvoir à la vindicte publique, ainſi qu’il appartiendra

ſur les concluſionsde notre' Procureur Général , contre ceux

des Ouvrages énoncés' auxdits Extraits des Aſſertions ſur

leſquels il n'a pas été statué parles Arrêts des óAoût 8: z Sep

tembre 176 r , ou autres précédemment rendus , enſemble

contre les Auteurs , Imprimeurs &r Distributeurs d'iceux.

Ordonne que toutes les diſpoſitions proviſoires , contenues

en l'Arrêt rendu par notredite Cour , toutes les Chambres aſ

ſemblées , le 6 Août 176 r , ſeront &E demeureront definiti*

ves , 8c ſeront exécutées dans toutes leurs parties , notam

ment en ce q'll concerne les défenſes faites à tous Sujets du

Roi de fréquenter en aucunlieu du Royaume ou hors dîcelui,

les Ecoles , Penſions , Colleges , Seminaires , Retraites ,.

Miſſions 8c Congrégations deſdits ſoi-diſans Jéſuites , ſous.
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les peines portées audit Arrêt contre les Etudians , leurs pe

res& meres , Curateurs ou autres ayant charge de leur Edu

cation , ſous plus grande peine , S'il y échet : enjoìnt aux Of

ficiers desBailliages 8: Sénéchauſſées du Reſſort d'y tenir la

main , 8c aux Substituts de notre Procureur Général dans leſ

dits Siéges , de pourſuivre tous Contrevenans ſi aucun y

avoit. …

. Enjoint notredite Cour à.tous'& chacun les Membres de ladite

Société de vuider toutes les Maiſons , Colleges , Séminaires ,

Maiſons Profeſſes , Noviciats , Reſidences , Miſſions , ou au

tres Etabliſſemens de ladite Société, qu'ils occupent, ſous quel

que déſignation ou dénomination que ce ſoit , ſans aucune ex

ception , 8e ce , dansla huitaine de la ſignification du préſent

Arrêt, qui ſera faite aux Maiſons de ladite Société , ou de ſe

retirer en tel endroit du Royaume que bon leur ſemblera , au—

tre néanmoins ue dans les Colleges 8c Séminaires , 8c autres

Maiſons destinees pour l'éducation de la Jeuneſſe , ſi ce n'est:

qu'ils y entraſſent à titre d’Etudians , ou pour le tems néceſ

ſaire pour prendre les Ordres dans leſdits Séminaires; leur en

joint de vivre dans l'obéiſſance au Roi 8c ſous l'autorité des Or

dinaires, ſans pouvoir ſe réunir en Société entre eux, ſous

quelque prétexte que ce puiſſe être', leur fait très-expreſſes

inhibitions 8c défenſes , 8c à tous autres, d'obſerver à Pave

nir leſdits Institut 8c Constitutions déclarées abuſives, de vi

'vre en commun ou ſéparément ſous leur Empire , ou ſous toute

autre Regle que celles des Ordres dûement autoriſés 8c régu

liérement reçus dans le Royaume , de porter. l'habit. uſité en

ladite Société , d'obéir -au-Général ou aux Supérieurs d'icelle,'

ou à autres .perſonnes par eux prépoſées , de communiquer ,

ou entretenir aucune correſpondance directe ou indirecte avec

leſdits Général ou Supérieurs , ou avec perſonnes par eux

prépoſées : ni avec aucuns Membres de ladite Société ,r réſi-’

dens en pays étrangers; de faire à l'avenir les vœux duditl

Institut , s'aggréger ou affilier”, dedans ou dehors le Royaume

m

-1762,

auditulnstitut à tels titres ou par tels vœux 53e ſermens-que ce

líkkij

*fl
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puiſſe être; le tout â peine contre les Contrevenans d'être

3762. pourſuivis extraordinairement 8c punis ſuivant l'exigence des

cas.

Ordonne ladite Cour ue tous ceux deſdits Prêtres, Eco

liers 8c autres ci-devant e ladite Société ſe diſant de Jeſus ,

qui ayant l'âge de trente-trois ans accomplis au préſent jour

6 Août 1762. , 8c étant compris dans les Procès-verbaux

dreſſés en exécution de l'Arrêt de notredite Cour du 2-3 Avril"

1762. , voudroient obtenir ſur les biens qui appartenoient à

ladite ci-devant Société , des penſions annuelles 8c alimen

taires , ſeront tenus de préſenter à notredite Cour , toutes

les Chambres aſſemblées, leur Requête à cet effet avant le z

- Février prochain , 8c d'yjoindre leur Extrait baptistaire , ainſi

que ]'Extrait des vœux qu'ils avoient faits dans ladite Société ,

la déclaration de tous revenus dont ils pourroîent jouir â quel

que titre que ce ſoit , un certificat du lieu de leur réſidence ,

qui leur era délivré ſans frais par le Juge Royal deſdits

lieux : paſſé lequel jour 3 Février prochain incluſivement , ils

ne pourront plus être admis ſous quelque prétexte que ce

puiſſe être , à demander ni_ prétendre aucune penſion alimen

" ‘- taire ſur leſdits biens , notredite Cour les en déclarant en

vertu du préſent Arrêt & ſans qu’il en ſoit beſoin d’autre ,

purement 8c ſimplement déchus à ladite époque; ſur leſquel

lcs Requêtes il ſera par notredite Cour délibéré le Vendredi

4 Fevrier prochain , à l'effet de quoi les Syndics des Cre’an

ciers de ladite ci-devant Société ſeront tenus cle remettreâ

notredite Cour avant ledit jour 4. Février 1763 ,un état du

montant connu des dettes prétendues ſut-ladite Société , en

principaux ,intérêts 8c frais , le plus exactement qu’illeur ſera

poſſible.

Se réſervant notredite Cour d_e pourvoir par -un Arrêt par

ticulier de ce jour, à une proviſion alimentaire ein-faveur deſdits.

pſoi-diſans Jéſuites. ~ ` - * ~

- Ordonne que tous ceux deſdits Prêtres , Ecoliers 8c autres

de-.ladite Société, qui ſertrouvoient dans les Maiſons 8c Eta- J

d
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bliſſemens d’icelle Société au 6 Août 176 l , ne pourront rem

plir des grades dans aucune des Univerſités du reſſort , poſ

ſéder des Canonicats, , ni des Bénéfices àcharge d’ame , Vi

cariats , Emplois , ou fonctions ayant même charge , Chaires

ou Enſeignement public , Offices de J udicature ou munici

paux , ni généralement remplir aucunes fonctions publiques ,

qu'ils n’ayent préalablement prêté ſerment Æêtre bons Üfidä

les Sujets Z7' Serviteur: du Roi , de tenir @'9' prtzfeſſer les Liber

tés de l'Egliſe Gallicane Û' les quatre Articles du Clerge' de

France contenus en la Declaration de I682. ,* dbbjer-ver les Ca—

nous refus (f les maximes du Royaume i de #entretenir aucune

carre/itondance directe ni indirecte, par Lettres ou par perſonnes

interptfles ou autrement, en quelque firme ('5' maniere T” ”e

puiſſe être , avec le Général , le Regime Ù' les Supérieurs de la

dite Société ou autres perſonnes par eux prépoſees , ní avec aucun

Membre de ladite Société réſidant en Pays étrangers; de com
battre en toute occaſion la Morale pernicieuſe contenue dans les ſi

Extraits des Aſſertions dépoſés au Greffe de la Cour , notamment

en tout ce qui concerne laſûretéde la perflmne des Rois , @'7' l’in

dépendance de leur Couronne , {F en tout deſe confòrnzer aux diſ-ñ

poſitions du préſent Arrêt z' notamment de ne point 'vivre déſbr~

mais à quelque titre (F ſims quelque dénomination que ce puiſſe

être ,ſous_l’Etnpire deſdits Constitutions (F Inflitut.

i Leſquels' ſermens feronc reçus en notredite Cour parle

Conſeiller Rapporteur en icelle , commis à cet effet , 8: dans

les Bailliages 8.: Sénéchauſſées du Reſſort par le Lictflenant

Général ou autre Officier ſuivant l'ordre du tableau dont ſera

dreſſé acte , qui ſera ſouſcrit par celui qui aura fait ledit ſer

ment , 8c dépoſé au Greffe de notredite Cour , ou aux Gref

fes des Bailliages 8c Sénéehauſſées du Reſſort , dont expédi

tion en forme ſera envoyée à notre Procureur Général , pour

être pareillement dépoſée au Greffe de non-edite Cour.

Et où par la ſuite aucuns deſdits Membres de ladite So

Ciété ſeroient trouvés exerçans leſdits degrés , poſſédant_

leſdits Bénéfices 8c Offices ,, enſeignans dans leſdites Ecoles

è

1762..
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:-au-WE 8t Séminaires du Reſſort de notredite Cour, ſans avoir fait

1761. ledit ſerment préalable , déclare les Nominations, Elections

8t Proviſions nulles de plein droit, &leſdits Bénéfices , Oſ

ficçs , Dégrés ou Chaires, vacans 8t impétrables ; comme

auſſi en cas de contravention auxdits ſermens , ordonne que

les contrevenans ſeront extraordinairement pourſuivis à la

Requête de notre Procureur Général, pourſuite 8t diligence

de ſes Substituts ſur les lieux , 8t punis ſuivant l'exigence des

cas.

Ordonne que Copies collationnées , par le Greffier de notre

dite Cour, du préſent Arrêt, ſeront ſignifiées ſans délai aux

Maiſons qui ſont dans la Ville de Paris , 8t dans les trois

jours de la publication du preſent Arrêt dans les Bailliages 8t

Sénéchauſſées du Reſſort , à toutes les autres Maiſons occu

pées dans -le Reſſort de notredite Cour par ceux de ladite So

. ciété : leur enjoint très-expreſſément de s'y conformer ſous

les peines y portées , à l'effet de quoi nombre ſuffiſant deſdites

Copies collationnées ſera envoyé aux Substitus de notre

Procureur Général ſu-r les lieux. …

Et ſeront , Copies cÎollationnées du préſent Arrëgenvoyées

à tous les Bailliages- 8t Sénéchauſſées du Reſſort , 8t aux Gou

vernances , Bailliages 8t Officiers Munisipaux d'Artois , pour

y être lûes , publiées 8t régistrées: Enjoint aux Substituts du

Procureur Général du Roi d'y tenir la main , 8t d’en certifier

notredète Courau mois: Enjoint aux Officiers deſdits Siéges

de' vei er chacun en droit ſoià la pleine 8t entiere exécu

Îion du préſent Arrêt , qui ſera imprimé , lû, publié 8t affiché

partout où beſoin ſera , notamment dans les Villes du Reſſort,

où il n'y avoit autres Ecoles ou Collèges que ceux deſdits ſoi

diſans Jéſuites. S t M AN D ON s mettre le préſent Arrét à

dûe , pleine 8t entiere execution ,ſelon ſa forme 8t teneur;

dece “faire te donnons pouvoir. Donné en Parlement , toutes

les Chambres aſſemblées, ce ſix Août mil ſept cent ſoixante-v

.deux. Collationné R E C NA U L T. ~

aaa-a Signé, DUFRANC.

.-U3
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Ce fameux Arrêtétant répandu dans toute l'Europe , il ſera

aiſé aux Lecteurs curieux d'y recourir : on s'est borné à en rap

porter la concluſion , qui renferme, comme on le voit , la diſſolu

tion de la Société des Jéſuites en France. En liſant toutes les

pieces rapportées dans les deux précédents Volumes , peut-on

s’étonner ſi les plus grands Papes , tels qu’lnnocent Xlll 8e

Benoît XIV , ont voulu la détruire? Et il n'y a pas lieu de

douter qu'ils auroient exécuté ce juste deſſein , ſi de leur

regne ils euſſent trou-vé les Princes Chrétiens diſpoſés ,

comme ils le ſont aujourd'hui , pour cette destruélzion. Seroit

il poſſible de laiſſer ſubſister dans l'Egliſe 8e dans l'Etat un

Corps de Religieux, qui ſemble avoir formé une ligue contre

le Saint Siége, &les Papes &E leurs Légats , 8c même contre

les Rois , lorſqu'ils ont voulu les réprimer ?' Le Portugal 8c la

France , en détruiſant un tel Corps de Religieux , ont donc

répondu aux vûes des plus gands Papes , 8c n'ont fait que ce

que le Saint Siége auroit' déja fait, s'il eût cru pouvoir 'exé

cuter ſans obstacle de la part de la Puiſſance temporelle. Ort

a vû les précautions qu'il a fallu prendre en Portugal pour

en chaſſer ces hommes rebelles; on a remarqué toutes les

tentatives qu'ils ont faites en France pour mettre le trouble

dans ce Royaume. Le Roi, avec toute ſa clémence , pouvoir

il ne pas faire valoir le droit que Dieu lui- a donné, pour

expulſer de ſes Royaumes' une Société d’hommes auſſi dangé

reux ? Et ce n'est qu'après de longs examens , 8c des preuves

incontestables du danger à les tolérer plus long-temps dans ſes

Era-ts , que Sa Majesté s'est déterminée à donner PEdit ſui

vant de leur expulſion.,

Wi?

Fd:
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EDIT DU ROI,,

C O NC E R NA NT la Soeiétédesléfititer.

Donné à Verſailles au mois de Novembre 1764.. '

LOUIS , par la Grace de Dieu , Roi de France 8c de

Navarre; A tous préſens 8c avenir : SALUT- Nous nous ſom--v

mes fait rendre un compte exact de tout ce qui concerne la

Société des Jéſuites , 8c Nous avons réſolu de faire uſage du

Droit qui Nous appartient eſſentiellement,, en expliquant nos

intentions à ce ſujet. A CES CAUSES , & autres à ce Nous

mouvant, de l’avis de notre Conſeil , 8c de notre certaine

ſcience , pleine puiſſance 8c autorité Royale,.Nous avons

dit, statue' , 8c ordonné , 8c pat notre préſent Edit , perpéñ.

t-uel 8c irrévocable , diſons , statuons, ordonnons, voulons

8e Nous plaît , qu'à l'avenir la Société des Jéſuites n'ait plus

lieu dans notre Royaume, Pays , Terres 8c Seigneuries de.

notre obéiſſance, permettant néanmoins à ceux qui étoient

dans ladite Société de vivre en Particuliers dans nos Etats ,

ſous l'autorité 'ſpirituelle des Ordinaires des Lieux , en ſe con

formant aux Loix de notre Royaume', 8c ſe comportant en

toutes choſes comme nos bons 8c fidèles Sujets ; Voulons en

outre , que toutes procédures criminelles , qui auroientété

commencées à l'occaſion de l'Institut 8c Société des Jéſuites ,

ſoit relativement à des Ouvrages_ imprimés ou autrement , p

contre quelques perſonnes que ce ſoit , 8c de quel, ue état ,

qualité 8c condition qu’elles .puiſſent être , circon ances 8c

dépendances , ſoient 8c demeurent éteintes 8c aſſoupies', im

poſant ſilence-â cet effet à notre Procureur Général. S1 DON

NONS EN MANDEMENT à nosamés féaux Conſeillers, les

Gens tenans notre Cour de Parlement , que le contenu en

notre preſent Edit , ils ayent à faire exécuter, nonobstant

toùs
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tous Edits , Déclarations, Arrêts , Réglemens , 8c autreschoſes à ce contraires , auxquels Nous avons , en tant que '7 4'

beſoin , .dé-rogé 8c dérogeons par notre préſent Edit. Car tel

est notre plaiſir. Et afin que ce ſoit choſe ferme ..ec stable à

toujours, Nous y avons fait mettre notre See]. Domutfà

Verſailles au mais de Novembre l'an \de grace .mil ſept cent

ſoixante-rainure , 8c de notre Regne le cinquantième. Signa',

LOUIS ,‘ Et plu: bar ,' Par le Roi , ZBHELYPEAUX. Viſa ,

LOUIS. Et ſcellé du grand Sceau .de cire verte , en lacs de

ſoie rouge 8c verte.

Regiflré, oui, ce requérant le Procureur Général du Rai.,

pour être exécuté _ſelon ſa .forme Ù teneur, (F' copies collation

nées envoyées aux Bailliage: (F Sénéelzauſſ-ées du .Reſſort , pour - i_

y être la" lié Ôregflré .: enjoint aux Substituts du Procureur

Généralî Roi d'y. tenir lamain , Ù' .d'en certifier la ,Cour

' dans le ,mail , ſidi-vant ?Arrêt de ce jour. A Paris , 'en Parle

ment , toutes les (Jhambres ,aſſemblées , la .Cour' ſuffiſamment

garnie de Paire ,rie .premier .Décembre mil ſept cent ſrtixante-z

quatre.. . _,_ .

U WMDWLŒQ.
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Decretum Oxomen. Beatificationir ó' -Canonizntionis Ven. S'en-tn'

Dei Joannis de Pàlafax (F' Mendoza 'Epiſèopi , _Pſi-ih

Angalopolitani, Ûpoflea Oxomen.

ROMÆ -M. DC-C-LXÃVI.

"t .En Re-venudde Emme … Apoffiolioue.

` DECRETUM.

Poflquam S. R. EG. quæcumquæ inveniri -poruerant -ſive

manuiſcrîpra ,ſuie impreſſa Ven.. Servi Deiloannis deî-Palafox

E-piſeopi 'primum Angelpolitani , -deinde 'Oxomenſis Opera

aoourrat-'ñſimè-pet ' Theeloges acier. mem.íGa-rdinalibus 'TCauſac

Tome V II. L ll

'h'
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pcnentibus Caſſanate ,Porcia 6e Paffionæo deputatos reviſaî, ñ'

referente prælaudato Cardin. _Paſſionæo certior facta fuiſſet

nihil continere regulis fidei , boniſve moribus_ adverſum vel

quod novum eſſet 8c à communi' ſenſu Eccleſiæ alienum , pro

nuntiaſſetque die IX Decembris 1760. -Pr0cedi~ paſſe ad

alteriora , reſervato jure D. Promotori* Fidei opponendi ſuis

\loco 8c tempore -ñ Eideſn Sac. Congregationi humillimas pre

ces per Cardin. Galli in ponentem post obitum CardÌnQPaſ-,ó

ſionæi ſuffectum obtulerunt cauſæ postulatores ut præſcribere

dignaretur novas perquiſitiones ad invenienda ſi quæ alia'

fortè eſſent , Servi Dei Opera nondum examinata ſeu reviſa.

.Precibus hiſce benignè exceptis , annuente etiam ſummo Pon

tiſice Clemence XllI, duo prodierc Decreta die ao Martii

1 76.2 &die z Martii' l 76; , eaque in Hiſpanias &- ad Ci

vitatem ac Diœceſim Angelopolitam Miſſa, unaicum inf-~

tructione. R.. P. D. Fidei Promotoris, ur nova fieret exop

tata ac petita perquiſito præstita ipſis debiea obedientia , noviſ

que adhibitis exquiſitiiſimisdiligentiis ( præter ſpcmg non pauca

inventa ſunt Servi Dei opufcula ~, .partimiM. S. partira

impreſſa non anteà approbata , ſervatiſque ſervandis ad ipſam

S. C. tranſmiſſa, quorum examen prout moris est , Cardin. Po

nemi commiſſum fuit. Placuit huic ut Prius de Operibus An

Ÿgelopoli repertis ageret-ur , examine 8c relatione al-iorum in

aliud tempus reſervatîs. Ea_ autem ſunt. 11)- a dan; ce Décret

deux cent cinquante trois Piéeernommées, Ü dom les premiere:

paroles ſim! rapportées , Üpróſ rte-toutes ce: Piéces _ſont en

Pagnol, le Décret continue (F' jgm': comme ilſîzit. Horum igitur

Omnium Opçrum examen Cardinali ponenti , coxnmiſſum , perv

aliquot clariſſimos , doctiſſtmoſque Theologos ab ipſo in

reviſores electos , perfectum est juxtà. for-mam 'Decretorum

S. M. Urbani VIII, cumque isti 8c voce &t ſcripto , post matu

ram diururnamque diſcuſſionem 8c accuratiſſimam diligen

tiam , ſinguli ſeorſim ſententiamñ ſuam protulerint, atqueT in

eo convenerint in-v prædictis operibus nullam contineri doctri

nam contra Eceleſiæ definitiones in rcbus Fidei vel morum

' vel novam &t à communi Sanctorum Patrum ſenſu alienam ,
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novaque Theólogica dignam : cade-m ( instante Seren. Ca- A

rolo III Rege Catholico )â prædicto ponente in S. R. C. ha- 1766

bita d-ie infra ſcripta , relata Sententia , ipſiuſque etiam ſuffra

gio munita, Sacra eadem Congregatip omnibus' maturè con?

fideratis , ac audito R. S. D. Fidei Promotore atque Eminem

tiffimis 8L Reverendiſſimis Cardinalibus unanimi ſenſu ſuffra

gantibus , reſcribendum ſenſuit g procede' paſſe ad ulteriora ,

rclervaro tamen jure eidem Promotori ſuis oco 8c tempore

opponendi ſi Sanctiffimo Domino Nostro viſum fuerint. Die

23 Augufli 1766, facta deinde per me infra ſcriptum Secreta

tarium de prædictis eidem Sanctiflimo Domino nostro Rela

tione Sanctitas Sua benignè annuit.

Diec27- Augufli 1 766

 

Loco T Sigilli.

- JOSEPH MARIAVCaIdÏn.

V. FERONI , Præfectus.

V. MACEDONIUS S. R. Ç. Secretarius.

Il faut ſe ſouvenir‘qu’à la page 485 du Tome HI nous

avons rapporté une Lettre de Charles Ill, Roi d'Eſpagne

actuellement régnant , par laquelle Sa Majesté fait des istances

auprès de Clément XIII pour qu’il faſſe avancer la Cauſe dela

Canoniſation du Bienheureux ePalaſox, Evêque dflngelopo

lis, enſuite d’Oſma ; les Jéſuites craignans avec raiſon qu’on n'è.

levât ſur nos Autels un Saint Evêque qui a fait connoître ſi for;

tement lesvices de leur Société , ont fait dans ces dernier tems ,

comme autrefois , tous leurs efforts pour empêcher ou au moins

retarder la fin de cette cauſe. Ils n’eurent pas plutôt connoiſ

ſance des démarches que faiſoit Sa Majesté Catholique, qu'ils

'repréſenterent à Rome qu’il falloit avant de la pourſuivre , faire

ia recherche de tous les Ecrits 8c les Lettres de ce Prélat,

pour examiner s’il n’y auroit pas des ſcntîmens contraires à [a

Foi Catholique 8c à la Doctrine de l'Egliſe: ce qui-ſuffiroit

pour empêcher la pour-ſuite de cette cauſe : en conſéquence.
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-'==—~—~' le Pape fit deux Décrets , l’un adreſſé aux Evêques d'Eſpagne,

I766* l’autreâ ceux de PAmérique, où il étoit ordonnédenvoyer

tout ce qu'on pourroit découvrir cl-'Ecrits 8t de Lettres de ce

Saint Evêque: Après toutes les recherches poſſibles ,.on a.

trouvé deux cents cirtquante-ttois Piéces différentes , dénom

mées en Eſpagnol dans le ſuſdit Décret : La Congrégation

en fit un long 8t ſérieux examen , enſuite les Eminentitſimesñ

Cardinaux de cette Congrégation déclarerenr d'une 'voix una

nime-,qriilrfy a/voit rien dam router ce: Piéces qui pût empêcher

de procéder en avant da”: la Caufl' de la Canonffatío” de Dom

Jean ale Palqfòx , procedi poſſe ad ulteriora. '

Ainſi il y a lieu d'eſpérer de voit bientôt ee grand Evêque

mis au Catalogue' des Saints , qui y est déja depuis long-tems

par la voix publique. Or de cette Canoniſation ne doit -il pas

s'en ſuivre une Bulle pour la diſſolution de la Société dans

l'Egliſe? Le Saint Evêque n'en a-t-il pas fait le Procès , 8t

comme nous n'en a-t-il pas demandé la diſſolution dans l'E

gliſe? ( On peut voir tout le Livre quatrieme, page 4.4l Tome

Ill) 8t n’en allegue t-il pas de' même que nous les xaiſons.

Seroit-il poſſible que Rome ayant reconnu que le Bienheu

reux a expoſé le vrai , de même ue les Papes Innocent XI; »

Innocent XIlI 8t Benoit XIV , e Saint Siège puiſſe toiérer

plus longñtems une Société. qui depuis la mort de tous ces

grands Perſonnages , a donné de nouvelles preuves de ſa per

verſité 8t de ſon incorrigibilité? Tous les Etats Catholiques

ne ſemblent-ils pas déſirer la destruction de cette Société? Et

les plus Grands Rois n'ont -ils pas été comme forcés de les

proſcrire des Terres de leur Dominationë

L'Auteur pen-ſoit de terminer ſes Mémoires par une Relation

exacte des troubles qubccaſionnent aujourd'hui les Jéſuites

en Eſpagne , mais s'étant fait une' loi de ne rien avancer ſur

leur compte que d'après ce qu’il a vu , ou que ſur des Pieces

bien autentiques , il a mieux aimé différer d’écrir9- en autre

tems , que d'avancer des faits ſur des journaux &E des Gazettes :

il ſe bornera ſeulement à donner ici une lettre qu'on lui a
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remiſe de Cadix ,datée du zo d’Octobre x766 , 8: qui est d'une ‘—~'——""—=

perſonne très-digne de foi à uoi qu'il ne la regarde pas comme I765.

une Piece authentique ,ſem able a la plûpart de celles dont-il

s'est autoriſé dans ſon Ouvrage : voici la Lettre telle qu'elle est.

n Je vous fais part , Monſieur , d'un événement tout frais au

» ſujet des Jéſuites. Le Roi &Eſpagne fait faire des informa

» tions dans tout ſon Royame, au ſujet d'une Bulle que leſdits

n tels firent publier lors de leur abolition en France , comme

» ayant été donnée par le Pape , dans laquelle il approuvoit

»leur Institut : elle fut criée , vendue & distribuée dans toutes

n les principales Villes d'une maniere triomphante. Aujour

D) d’hui on veut ſçavoir ſi cette Bulle est ſubreptice , quil’a

a) fait imprimer, 8c par quel-le autorité? Suivant les apparences

a) ils menacent ruine dans_ce Pays, où ils ſont plus puiſſans qu'en

n aucun lieu du monde. .

n P. S. Des plaintes graves de la part des Evêques de

D Buenos- Aires , ont été envoyées a la Cour d'Eſpagne

i» contre les Jéſuites, qu'on accuſe d'enſeigner une doctrine

D contraire à la Religion 8c à l'obéiſſance dûe au Souverain:

v il est certain que les bons Peres n'oublient rien pour détacher ñ

:a du Service du Roi les Soldats de Sa Majesté: ils employeur

d toutes ſortes de moyens , qui ne leur réuſſiſſent que trop

a pour faire déſerter la Troupe , 6c l'envoyer dans leur Para

» guai , ecc.

Les Jéſuites animés partout du même eſprit turbulent , im

bus de la même pernicieuſe doctrine , agiroient - ils différent

ment cn Eſpagne , dece qu’ils ont fait en Portugal e; dans

les autres Pays dont nous avons parlé .7 Nous avons vu mille

preuves 6c des faits ſans nombre, qui nous forçent de recon

noître que les Jéſuites après s'être une fois introduits dans

quelqdendroit que ce ſoit , 8c y avoir' demeuré quelque tems ,

tant chez les Payens que chez les Chrétiens , ils ont allumé

tôt ou tard le feu de la diviſion 8c de la diſcortste, 8e qu'au

lieu d'y avoir planté la Croix de Jeſus-Christ, 8e d'y avoir
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annoncé ſon Evangile , ils ne ſe ſont appliqués qu'à amaſſer

des richeſſes par le commerce 8c toutes ſortes de voies illi

cites à des Religieux , 8c qu'à répandre les ténebres de l'er

reur & de la corruption.

` Depuis plus de trente ans l'Auteur les a ſuivis partout, ,de

Pekin à Rome , de Romeà Londres , de Londres à Liſbonne,

de Paris à Madrid : en un mot du Levant au Couchant , du

Midi au Septentrion , partout il avu &t trouvé malheureuſes

ment despreuves 8e des faits de leur eſprit porté à la ven

geance , elprit ſi contraire à celui de l'Evangile , 8c de leur

application à établir le Royaume de Satan ſur les ruines du

Christianiſme. f ~

N'étoit-il donc pas de la justice 8c de la Religion du Roi

Très-Chrétien , Fils aîné de l'Egliſe 8e Protecteur de la Ca

tholicité , 8c de la piété 8c du zèle du Roi Très-Fidele , Pro

recteur des Miſſions érrangeres, de bannir, de proſcrire pour

toujours de leurs Royaumes 8c des Terres de leur domina

tion , ces hommes reconnus les ennemis de Dieu 8c des Princes ,

de l'Egliſe 8c de l'Etat ? Et le Roi d’Eſpagne, Roi Très.

Catholique , ne ſe trouvera-t-il pas forcé comme ces Augustes

Monarques, de prendre , malgré la bonté de ſon cœur &c ſa

clémence, la verge de fer en main pour chaſſer dc tous ſes

Royaumes , ces hommes révoltés 8c contre les Papes &les

Souverains, contre tous les Gouvernemens qui s'oppoſent tant
ſoit peu au torrent de Porgueil qui les domine. ct

Le Saint Siége à qui j’oſe adreſſer mon Ouvrage pour ſatis-~

faire au devoir de la Million que j'ai reçue du grand Benoît

XIV , 8c de la charge de Procureur Général des Miflions de

France e'n Cour ,de Rome, le Saint Sié e, dis-je, pourroit-i]

_après tant d'excès 8e de ſcandales , de re ellion 8c de révolte à

ſes Décrets de la part de la Société des Jéſuites, ne pas les dé..

truire, dans toute l'Egliſe , comme les plus grands Papes l'om;

voulu faire, 8c qu'ils n'auroient pas manqué de le faire, s'ils

euſſent trouvé les Princes Caiholiques dans la diſpoſition oùils

paroiſſent être de nos jours. '

L’Auteur en finiſſant, prie très- instamment les Gens de
n. . .

\
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Lettres 8c tous ceux qui épouſent encore lesintérêts de cette So

ciété,faute de l'avoir bien connue, que s'ils trouvoient des Pieces

authentiques qui puſſent détruire le moindre fait de ceux qu'il

a avancés àla charge des Jéſuites qui fût faux , ils auroient la

bonté de les adreſſer à quelqu'un des Procureurs Géné

raux des Parlemens de France , en leur recommandant de

les envoyer à M. le Procureur Général du Parlement de

Paris , 8c l'Auteur à la vue de ces Pieces , ſe fera autant de

plaiſir de ſe retracter, qu'il a eu de peine à faire un pareil

Ouvrage. Il ne _l'a entrepris que dans la v_ue de ſoutenir les

intérêts du Saint Siége &t de l'Egliſe 8c ceux de l'Etat , 8e de

.faire connoître au monde entier le tort des Jéſuites 8c de leurs

Partiſans , en ſe plaignant des Arrêts 8e des Sentences qui

ont été portés contre eux 8c contre leur Société , 8c de ce que

Benoît XIV les a traités dans ſa Constitution, de rebelles,

d'opiniâtres , d'hommes captieux 8e perdus, contumace: , inc

bedientes, eaptioſi (7 perditi hommes , 8c qu'en voyant une Bulle

qui les détruiroit totalement , ils n'auraient aucun ſujet de ſe

plaindre , &ils devroient dire : merità hoc patimur.

F IN du ſèptieme Valume:
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_ERRATA AU TOME VII.

PA G E 2.8 , ligne r6, m illa', liſez ut rm:.

P. z:. , líg. derniere , ſnom :aly-am , liſJu-î tulfi.

P. 57 , lig. [auf-laguna, liſÎſ-Îtagartt.

P. 67 , lig. z , oblíg-mis , liſ'. tal/liga”.

P. ibid. lig. 16 , 'tiene-rim , Ilſ. Uenerih'

P. 74, lig. zz., illis f: actommodan , liſ-ſl att-ammala” prima”;

P. 76 , lig. 2] , illefizes , liſ. illifpes.

P. 85 , lig. zo , Sacramento qui: , liſ. Sacramento Fatah-Item qui.

P. a”. , lig. 2.8 ,fltlicílat , líſ-ſæliciute.

.P. 138 , lig. derniere, que , lil] qu”,

P. 2.39, lig. i5 , :atum , liſ. comm. -

P. 2.87 , Hg. 2.5 , l'Empereur s'étant offert , liſ. ?offrire

P. 231 , 11'932. , pour ne pas, l-ſ. on ne peu: pas.
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